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The   ARGUMENT. 

Turnus  takes  advantage  of  JEnezsh  alfena,  attempts  to  fire 
his  Jhips  (which  are  transformed  into  fea-nymphs)  and 
ajfaults  his  camp.  The  Trojans,  reduced  to  the  laji  ex- 
tremities^ fend  Nifus  and  Euryalus  to  recall  ^nea?, 
which  furnijhes  the  poet  with  that  admirable  epifode  of 
their  friendjhip^  generofity,  and  conclufion  of  their  adven- 
tures. In  the  mornings  Turnus  pujh^s  the  fiege  luith 
vigour ;  and^  hearing  that  the  Trojans  had  opened  a  gate, 
he  runs  thither^  and  breaks  into  the  town  with  the  enemies 
he  purfues.  The  gates  are  immediately  clofed  upon  him  ; 
and  he  fights  his  way  through  the  town  to  the  river  Tyber. 
He  is  forced  at  lafl  to  leap^  armed  as  he  is,  into  the  rtver^ 
andfwims  to  his  camp. 


B    2 


E     4    J 


p.  VIRGILII    MARONIS 

A     E     N     E     I     D    O    S 

LIBER        IX. 


ATQUE  ea  diverfa  penitus  dum  parte  geruntur, 
Irim  de  caelo  mifit  Saturnia  Juno 
Audacem  ad  Turnum.     luco  turn  forte  parentis 

Pilunini  Turrxue  Tacrata  vallc  fcdcbat. 

Ad  quern  fic  rofeo  Thaumantias  ore  locuta  eft  :  < 

*  This  book  is  more  particularly  remarkable,  becaufe  the 
hero  has  nothing  to  do  in  it ;  and  it  is  the  only  one  through  all 
the  poem  of  thac  kind.  The  moderns  have  taken  too  much 
liberty  in  this  point;  for  how  many  entire  books  are  there  in 
Taflb's  Jerufalem,  where  Godfrey  never  appears  ?  Not  that 
the  poet  is  always  under  a  neceffity  of  following  his  hero, 
without  fo  much  as  quitting  him  once:  on  the  contrary,  it  is 
proper  that  he  fliould  fometimes  magnify  the  valour  of  the 
enemy,  to  render  that  of  his  hero  more  confpicuous.  But  by 
the  epifode  of  Nifus  and  Euryalus,  we  may  perceive  how  de- 
ficient thofe  epifodes  are,  which  depart  entirely  from  the  fub- 
je£l ;  and  have  no  conne£lion,  either  with  the  action,  or  the 
fable.  Such  are  the  amours  of  Rinaldo  and  Armida,  and  the 
greater  part  of  the  adventures  of  Tancred,  Erminia,  and 
Clorinda ;  as  F.  Marnbrun  has  judicioufly  remarked.  It  is 
not  a  fault  to  depart  fometimes  from  the  hero  ;  but  it  is  ne- 
ceflary,  that  all  which  paffes  in  his  abfence  fhould  have  fome 
connexion  with  the  principal  aftion,  or  at  leail  with  the  fable, 
as  may  be  feen  from  this  bock.  The  a£lion  of  this  poem  is 
the  arrival  of  ^Sr.eas  in  Italy,  and  the  foundation  of  a  city ; 
there  is  no  doubt  but  that  all  which  Turnus  performs  agsinll 
this  adlion,  is  part  of  the  action  itfelf :  Becaufe  it  is  neceiTary 
that  this  aftion  fnould  have  a  beginning,  middle,  and  end  ; 

and 


[    5    ] 


VIRGIL'S     ^NEID. 

THE 

NINTH      BOOK.* 


THUS  while  the  prince  colleils  auxiliar  hofts, 
And  leads  new  armies  from  the  Tufcan  coafts ; 
Difpatch'd  by  heav'n's  great  emprefs  from  the  fkies. 
The  goddefs  of  the  bow  to  Turnus  flies; 
Where,  cover'd  with  the  ihade,  he  made  abode  5 

In  his  old  grandfire's  confecrated  wood; 
There,  as  at  eafe  reclin'd  the  godlike  man. 
Her  rofy  lips  fhe  open'd,  and  began  : 

and  of  all  thefe  the  fable  or  fubjeft  is  compofed ;  which  Is  no 
more  than  the  action,  and  its  ornaments,  or  epifcdes ;  and 
which  are  fo  much  the  more  beautiful,  as  they  fall  in  more  na- 
turally with  the  fubjeft.  It  is  the  very  eflence  of  epifodes,  that 
they  may  be  taken  away  without  hurting  the  fubject ;  though 
at  the  fame  time  they  fliould  have  a  clofe  connexion  with  the 
fubjeft. 

Virgil  obferves  all  this  exactly  ;  but  we  are  to  confider,  that 
the  poet  makes  thofe  epifodes,  v/here  the  hero  does  not  much 
appear,  far  Ihorter  than  thofe  where  he  has  the  principal  part. 
The  recital  which  ^neas  makes  of  the  taking  of  Troy,  and  his 
amour  with  Dido,  are  much  longer  than  the  hiitory  of  Cacus 
related  by  Evander,  or  the  adventures  of  Nifus  and  Eurj'alus 
which  the  poet  himfelf  relates.  This  example  of  generous 
friendlhip  is  the  chief  beauty  of  this  book  ;  but  it  is  not  the_ 
only  paffage  where  the  poet  exerts  himfelf:  the  complaints  ot 
the  mother  of  Euryalus,  the  invedives  of  Numanus,  and  the 
attack  of  the  camp  in  which  the  poet  makes  Turnus  perform  fo 
many  brave  exploits ;  are  all  excellent.  Segrais. 
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Turne,  quod  optanti  divom  promittere  nemo 

Auderet,  volvenda  dies  en  adtulit  ultro. 

Aeneas,  urbe,  et  fociis,  et  clafTe  reliila, 

Sceptra  Palatini  fedemque  petit  Euandri. 

Nee  fatis  :  extremas  Corythi  penetravit  ad  urbes  :         10 

Lydorumque  manum  conleftos  armat  agreftis. 

Quid  dubitas  ?  nunc  tempus  equos,  nunc  pofcere  currus, 

Rumpe  moras  omnis,  et  turbata  adripe  caftra. 

Dixit,  et  in  caelum  paribus  fe  fuftulit  alis  ; 

Ingentemque  fuga  fecuit  fub  nubibus  arcum.  1 5 

Adgnovit  juvenis,  duplicifque  ad  fidera  palmas 

Suftulit,  ac  tali  fugientem  eft  voce  fecutus  : 

Iri,  decus  caeli,  quis  te  mihi  nubibus  adlam 

Detulit  in  terras  ?  unde  haec  tam  clara  repente 

Tempeftas  ?  medium  videp  difcedere  caelum,  20 

Palantifque  polo  ftellas.     fequor  omina  tanta, 

Quifquis  in  arma  vocas.     et  fic  effatus  ad  undam 

ProcelTit,  fummoque  haufit  de  gurgite  lymphas, 

Multa  deos  orans  ;  oneravitque  aethera  votis. 

Jamque  ornnis  campis  exercitus  ibat  apertis,  25 

Dives  equum,  dives  pidlai  veftis  et  auri. 

Meflapus  primas  acies,  poftrema  coercent 

Tyrrhidae  juvenes  :  medio  dux  agmine  Turnus 

Vertitur  arma  tenens,  et  toto  vertice  fupra  eft. 
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Turnus,  this  kind  aufpicious  hour  beftows 
What  fcarce  a  god  could  promife  to  thy  vows:  10 

For  lo  !  the  Trojan  chief  has  parted  hence. 
And  for  new  fuccours  courts  th'  Arcadian  prince. 
Thence  to  the  Tufcan  coafts  his  courfe  he  bends, 
And  leaves  expos'd  his  walls,  his  fleets,  and  friends. 
Now,  while  the  Lydians  iri  his  caufe  unite,  IS 

And  the  raw  peafants  gather  to  the  fight ; 
Call,  call  the  fiery  courfers,  and  the  cat; 
Fly — ftorm  his  camp — and  give  a  loofe  to  war. 
This  faid ;  with  level'd  wings  fhe  mounts  on  high. 
And  cuts  a  glorious  rainbow  in  the  Iky.  20 

He  knew  the  fair  ;  his  lifted  hands  he  fpread. 
And  with  thefe  words  purfu'd  her  as  {he  fled  : 
Bright  beauteous  goddefs  of  the  various  bow. 
What  pow'r  difpatch'd  thee  to  the  world  below  ? 
What  fplendors  open  to  my  dazzled  eyes  !  25 

What  floods  of  glory  burfl  from  all  the  fkles  T 

And  lo !  the  heav'ns  divide,  the  planets  roll  ! 

Thick  fhine  the  ftars,  and  gild  the  glowing  pole  ! 

Call'd  by  thefe  omens  to  the  field  of  blood, 

1  follow  to  the  war  the  great  infpiring  god !  30 

Raptur'd  he  faid,  and  fought  the  limpid  tide, 
Where  gurgling  ftreams  in  filver  currents  glide  ; 
There  cleans'd  his  hands,  then  raifing  high  in  air, 
To  ev'ry  god  addrefs'd  his  ardent  pray'r. 

And  now,  all  gay  and  glorious  to  behold,  35 

Rich  in  embroider'd  vefts,  and  arms  of  gold. 
On  fprightly  prancing  fteeds,  the  martial  train 
Spread  v/ide  their  ranks  o'er  all  th'  embattled  plain. 
The  van  vi^ith  great  Meflapus  at  their  head  j 
The  deep'ning  rear  the  fons  of  Tyrrheus  led.  4C 

Brave  Turnus  flames  in  arms,  fupremely  tall, 
Tow'rs  in  the  center,  and  outihines  them  all. 
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Ceu  feptem  furgens  fedatis  amnibus  altus  30 

Per  taciturn  Ganges,  aut  pingui  flumine  Nilus, 
Cum  refluit  campis,  et  fe  jam  condidit  alveo. 
Hie  fubitam  nigro  glomerari  pulvere  nubem 
Profpiciunt  Teucri,  ac  tenebras  infurgere  campis. 
Primus  ab  adverfa  conclamat  mole  Cai'cus  :  35 

Qui  globus,  6  cives,  caligine  volvitur  atra  ? 
Ferte  citi  ferrum,  date  tela,  et  fcandite  muros. 
Hoftis  adeft,  eia.     ingenti  clamore  per  omnis 
Condunt  fe  Teucri  portas,  et  moenia  conplent. 
Namque  ita  difcedens  praeceperat  optimus  armis  40 

Aeneas  :  fi  qua  interea  fortuna  fuifTct, 
Neu  ftruere  auderent  aciem,  neu  credere  campo  : 
Caftra  modo,  ac  tutos  fervarent  aggere  muros. 
Ergo,  etfi  conferre  manum  pudor  iraque  monftrat, 
Objiciunt  portas  tamen,  et  praecepta  facefTunt,  45 

Armatique  cavis  exfpedlant  turribus  hoftem. 
Turnus,  ut  ante  volans  tardum  praecefTerat  agmen, 
Viginti  le6tis  equitum  comitatus,  et  urbi 
Inprovifns  adeft  :  maculis  quern  Thracius  albis 
Portat  equus,  criflaque  tegit  galea  aurca  rubra.  50 

Ecquis  erit  mecum,  juvenes,  qui  primus,  in  hoftem  ? 
En,  ait,  etjaculum  adtorquens  emittit  in  auras, 
Principiuni  pugnae,  et  campo  {e(s  arduus  infert. 


62.  But  mighty  Turnus  rode,  i^c.'\  The  charafler  of  Turnus 
Is  conftantly  preferved,  qualis  ab  incepto  procejferat .  1  do  nuc 
remember,  that  Virgil  flags  once  in  defcribing  the  refclute  im- 
petuofity,  which  this  young  hero  every  where  exerts.  He  here 
begins  the  liege  with  a  moft  fpirited  exclamation, 

Ecquis  erit  mecum,  jwvenes,  qui  primus  in  hojiem  ? 

He  -attempts  every  pais  and  avenue,  as  a  hungry  wolf  in  a 
ternpeftuous  night  tries  to  enter  a  fold,  his  rage  and  hunger 
being  Hill  further  cxafperated  by  the  bleating  of  the  lambs 
within  :  and,  though  he  finds  at  laft  the  for:refs  of  the  Tro- 
jans impregnable,  he  does  not  defifl: ;  but  inllantly  makes  an 
attempt  to  burn  the  Ihips.  This  character  is  conducled  with  a 
truly  poetical  fire.  The  above  fimile  is  taken  from  Apolionius 
Jihod.  Argonauts  B.  i.  1243. 
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Silent  they  march  beneath  their  godlike  guide  : 

So  mighty  Ganges  leads,  with  awful  pride, 

In  feven  large  ftreams  his  fwelling  folemn  tide:  45 

So  Nile,  compos'd  within  his  banks  again, 

Moves  in  flow  pomp,  majeftic,  to  the  main. 

Troy  faw  from  far  the  black'ning  cloud  ariie  : 
Then  from  the  rampart's  height  Caicus  cries  : 
See,  fee,  my  friends,  yon  duilcy  martial  train,  5* 

Involv'd  in  clouds,  and  fweeping  o'er  the  plain. 
To  arms — The  foes  advance — Your  fwords  prepare  j 
Fly — Mount  the  ramparts,  and  repel  the  war. 

With  fnouts  they  run  ;    they  gather  at  the  call  j 
They  clofe  the  gates  ;  they  mount  j  they  guard  the  wall. 
For  fo  th'  experienc'd  prince  had  charg'd  the  holl,        56 
When  late  he  parted  for  the  Tufcan  coaft ; 
Whate'er  befel,  their  ardour  to  reftrain, 
Tfuft  to  their  walls,  nor  temj-yt  the  open  plain. 
There,  tho'  with  fhame  and  wrath  their  bofoms  glow,     6q 
Shut  in  their  tow'rs,  they  wait  the  embattled  foe. 
But  mighty  Turnus  rode  vrith  rapid  fpeed. 
And  furious  fpurr'd  his  dappled  Thracian  fteed  ; 
Eager  before  the  tardy  fquadrons  flew 
To  reach  the  wall  j  and  foon  appear'd  in  view  65 

(With  tVk^ice  ten  noble  warriors  clofe  behind)  ; 
His  crimfon  creft  flream'd  dreadful  in  the  v/ind. 
Who  firft,  he  cry'd,  with  me  the  fog  will  dare  ? 
Then  hurl'd  a  dart,  the  Cgnal  of  the  war. 

63. — dappled  Thracian  fieedj]  Virgil,  fays  Catrou,  feems 
to  be  particularly  fond  of  Thracian  horfes,  marked  with  foots 
of  various  colours.     He  has  before  mentioned  this  breed, 

— —  ^em  Thracius  albis 
Poftat  equis  bicolor  maculis. 

Speaking  of  young  Priam's   horfe,  the  fon  of  Polites.     See 
Turneb.  L.  23.  C.  14. 

69.  Then  hurVd  a  dart,  &c.]     The  throwing  a  javelin  into 

the  air  was  a  ceremony  praftifed  by  the  Romans,  when   thev 

declared  war  againlt  any  nation.     This  they  derived  from  the' 

8  Greeks. 
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Clamore  excipiunt  focii,  fremituque  fequuntur 

Horrifono  :  Teucrum  mirantur  inertia  corda  j  55 

Non  aequo  dare  fe  campo,  non  obvia  ferre 

Arma  viros,  fed  caftra  fovere.     hue  turbidus  atque  hue 

Luftrat  equo  muros,  aditumque  per  avia  quaerit. 

Ac  veluti  pleno  lupus  infidiatus  ovili, 

Cum  fremit  ad  caulas,  ventos  perpeflus  et  imbris,  60 

No6te  fuper  media  ;  tuti  fub  matribus  agni 

Balatum  exercent  :   ille  afper  et  inprobus  ira 

Saevit  in  abfentis  :  conle6la  fatigat  eden^i 

Ex  longo  rabies,  et  ficcae  ftnguine  fauces. 

Haud  aliter  Rutulo,  muros  et  caftra  tuenti,  65 

Ignefcunt  irae  :   duris  dolor  oilibus  ardet ; 

Qua  tentet  ratione  aditus,  et  qua  via  claufos 

Excutiat  Teucros  vallo  atque  efrundat  in  aequor. 

Claflem,  quae  lateri  caftrorum  adjun<3:a  latebat, 

Aggeribus  feptam  circum  et  fluvialibus  undis,  70 

Invadit :   fociofque  inccndia  pofcit  ovantis  : 

Atque  manum  pinu  flagranti,  fervidus  inplet. 

Turn  vero  incumbunt;  urguet  praefentia  Turni : 

Atque  omnis  facibus  pubes  accingitur  atris. 

Diripuere  focos  :  piceum  fert  fumida  lumen  y^ 

Taeda,  et  conmixtum  volcanus  ad  aftra  favillam. 

Quis  deus,  6  Mufae,  tarn  faeva  incendia  Teucris 

Avertit  ?   tantos  ratibus  quis  depullt  ignes  ? 

Dicite.     prifca  fides  fa6to  eft,  et  fama  pcrennis. 

Tempore  quo  primum  Phrygia  formabat  in  Ida  80 

Aeneas  claflem,  et  pelagi  petere  alta  parabat ; 

Ipfa  deum  fertur  genetrix  Berecynthia  magnum 

Greeks.  Before  this  was  done,  it  was  unlawful  to  commit  any 
ails  of  hoftility.  This  declaration  was  made  by  t\ie  pater pa- 
tratus,  who  was  chief  of  the  f,£ciales.  He  ufed  to  pronounce 
wich  a  loud  voice  the  reafons  for  going  to  war,  and  then  threw 
a  javelin  into  the  country  of  the  new  enemy.  Numa  was  the 
firft  who  introduced  this  cuilom.  The  declaring  war  was  called 
clarigatio. 

81.  —No-jo  thirjis  for  iloca'.]  The  original  \% Jicca  fanguine 
fauces  ;  where  the  word  /ffCff  is  elegantly  ufed  for  -vacucs,  with 
an  ablative  cafe.  3 
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Loud  fliout  his  train  ;  deep  wonder  feiz'd  them  all,       jo 
To  fee  the  Trojans  fkulk  behind  their  wall  j 
Safe  in  their  tow'rs  their  forces  they  beftow, 
Nor  take  the  field,  nor  meet  th'  approaching  foe. 

Now  furious  Turnus,  thund'ring  round  the  plain, 
Tries  every  poll  and  pafs,  but  tries  in  vain.  75 

As,  beat  by  tempefts,  and  by  famine  bold. 
The  prowling  wolf  attempts  the  nightly  fold  ; 
Lodg'd  in  the  guarded  field  beneath  their  dams. 
Safe  from  the  favage,  bleat  the  tender  lambs  j 
The  monfter  meditaies  the  fleecy  brood  ;  So 

Now  howls  with  hunger,  and  now  thirfts  for  blood  ; 
Roams  round  the  fences  that  the  prize  contain. 
And  madly  rages  at  the  flock  in  vain : 
Thus,  as  th'  embattled  tow'rs  the  chief  defcries. 
Rage  fires  his  foul,  and  flaihes  from  his  eyes  :  85 

Nor  entrance  can  he  find,  nor  force  the  train 
From  the  clofe  trench  to  combat  on  the  plain. 
But  to  their  fleet  he  bends  his  furious  way. 
That,  cover'd  by  the  floods  and  ramparts,  lay 
Befide  the  camp — He  calls  for  burning  brands,  09 

And  rais'd  a  pine  all-flaming  in  his  hands. 
His  great  example  the  bold  troop  infpires  ; 
They  rob  the  hearths  j  they  hurl  the  miflive  fires  ; 
The  black'ning  fmokes  in  curling  volumes  rife. 
With  hov'ring  clouds  of  cinders,  to  the  Ikies.  95 

O  fay,  ye  mufes,  what  celefliial  pow'r 
Preferv'd  the  navy  in  that  dreadful  hour. 
And  ftopp'd  the  progrefs  of  the  furious  flame  ? 
The  tale  is  old,  yet  of  immortal  fame  ! 

The  Trojan  chief,  prepar'd  to  fl:em  the  tide,  io« 

Had  built  his  fleet  beneath  the  hills  of  Ide  ; 
When  thus  to  Jove,  in  heav'n's  fupreme  abodes. 
Spoke  the  majcftic  mother  of  the  gods  ; 

loi. — Hills  of  Ide."]   ^neas   built  his  fleet  at  Antandros, 
which  was  at  the  foot  of  the  Phrygian,  not  the  Cretan  Ida. 
~         Clajfemque  fub  ipfa 
Antandro,  et  Phrygice  molimur  montibus'Idic.     iEn.  3.  ver.  j;. 
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Vocibus  his  adfata  Jovem  :  Da,  gnate,  petenti ; 

Quod  tua  cara  parens  domito  te  pofcit  Olympo. 

Pinea  filva  mihi,  multos  dilecta  per  annos,  85 

Lucus  in  arce  fuit  fumma,  quo  facra  ferebant, 

Nigranti  picea  trabibufque  obfcurus  acernis  : 

Has  ego  Dardanio  juveni,  cum  claffis  egeret, 

Laeta  dedi :  nunc  follicitam  timor  anxius  angit. 

Solve  metus,  atque  hoc  precibus  fine  pofTe  parentem  j  90 

Neu  curfu  quaffatae  ullo,  neu  turbine  venti 

Vincantur.     profit  noftris  in  montibus  ortas. 

Filius  huic  contra,  torquet  qui  fidera  mundi : 

O  genetrix,  quo  fata  vocas  ?  aut  quid  petis  iftis  ? 

Mortaline  manu  fa6lae  inmortale  carinae  95 

Fas  habeant  ?   certufque  incerta  pericula  luftret 

Aeneas  ?   cui  tanta  deo  permifTa  poteftas  ? 

Immo,  ubi  defunclae  finem  portufque  tenebunt 

Aufonios  olirti,    quaecumque  cvafcrit  undis, 

Dardaniumque  ducem  Laurentia  vexerit  arva,  lOO 

Mortalem  eripiam  formam,  magnique  jubebo 

Aequoris  efTe  deas  :  qualis  Nereia  Doto, 

Et  Galatea  fecant  fpumantem  pedtore  pontum. 

Dixerat :   idque  ratum  Stygii  per  flumina  fratris. 

Per  pice  torrentis  atraque  voragine  ripas  105 

Adnuit,  et  totum  nutu  tremefecit  Olympum. 

110.  I  bejlo'w'd  •with  joy.'\  Virgil  here,  very  artfully,  faves 
iEneas  from  the  imputacion  of  impiety,  which  he  certainly 
mull  have  been  guilty  of,  had  he  cut  down  Cybele's  trees, 
without  her  confent.  Catrou. 

137.  Then  gatie  the  fanSiion.']  Virgil,  it  muft  be  owned,  has 
not  here  given  us  the  fame  noble  image  of  Jupiter  nodding, 
which  we  find  in  his  great  Grecian  pattern.  Pope  obferves, 
that  he  has  preferved  the  nod,  with  its  ftupendous  effect,  the 
making  the  heavens  tremble.  Bat  he  has  negledted  the  de- 
fcription  of  the  hair,  and  the  eve-brows,  thofe  chief  pieces  of 
imagery,  fi om  whence  Phidias  (as  Macrobius  informs  us)  took 
the  idea  of  a  countenance  proper  for  the  king  of  gods  and  men, 
when  he  made  his  Olympian  Jupiter.  Phidias,  cum  Joijem 
Qlympium  jingeret ,  interrogalus  de  quo  exemplo  di'vinam  muluaretur 
ejffigiem,  re/pondit  archetypum  Jo'vis  in  his  fe  tribui  Hemeri  'verji- 
bus  invenijfe  : 

H  XMi  y.vxHfiO-n,   &C.  &C.  &C> 

Nam 
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Hear,  and  our  firft  requeft,  my  fon,  accord. 

The  firft,  fince  heaven  has  own'd  you  for  her  lord,     105 

To  our  great  name,  and  honour'd  by  our  love. 

On  lofty  Ida  tow'rs  a  ftately  grove  ; 

Tall  firrs  and  maples  there  for  years  have  ftood, 

And  waving  pines,  a  venerable  wood  ! 

To  build  his  navy,  I  beftow'd  with  joy  IIO 

The  hallow'd  foreft  on  the  chief  of  Troy, 

Now  anxious  fears  difturb  my  foul  with  care  : 

But  thou,  my  fon,  indulge  a  mother's  pray'r  : 

Bid  feas  and  tempefts  fpare  the  fhips  divine  ; 

Be  this  their  fafety,  that  they  once  were  mine.  1 15 

Thus  file — and  thus  replies  her  fon,  v/ho  rolls 
The  golden  planets  round  the  fpangled  poles  : 
What  would  our  mother's  rafh  requeft  intend  ? 
To  turn  the  fates  from  their  determ.in'd  end  ? 
How!   an  immortal  ftate  would  you  demand  120 

For  veflcls  labour'd  by  a  mortal  hand  ? 
And  ftiall  the  chief  in  certain  fafety  ride. 
O'er  rocks,  o'er  gulphs,  and  o'er  th'  uncertain  tide  ? 
A  pow'r  fo  high  we  never  yet  beftow'd; 
No — 'tis  a  pow'r  too  boundlefs  for  a  god  !  125 

But  this  we  grant — when,  all  his  labours  o'er. 
The  Trojan  pririce  fhall  reach  the  Latian  fliore. 
Whatever  fliips  the  friendly  ftrand  ftiall  gain, 
Sav'd  from  the  ftorms  and  the  devouring  main. 
Know,  we  v/iil  take  the  mortal  form  from  thefe ;         130 
Each  fliip  iliall  launch,  a  goddefs  of  the  feas  j 
And  v/ith  her  fifter  Nereids  fhall  divide 
The  filver  waves,  and  bound  along  the  tide. 
This  faid;  the  lord  of  thunder  feal'd  the  vov/ 
By  his  dread  brother's  aweful  ftreams  below  j  135 

By  the  black  whirlpools  of  the  Stygian  flood  ; 
Then  gave  the  fanftion  of  th'  imperial  nod  j 
The  heav'ns  all  ihook,  and  fled  before  the  god. 

Nam    de  fuperciliis  et  crinihus  totum  fe   "Jo-vis  vulttim  colhgijj'e  j 
^uod  utrumque   videtis  a   Firgilio  prater mijfum%     Macrob.   Sa- 

turnsi. 
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Ergo  aderat  promifla  dies,  et  tcmpora  Parcae 

Debita  conplerant,  cum  Turni  injuria  matrem 

Admonuit  ratibus  facris  depellere  taedas. 

Hie  primum  nova  lux  oculis  ofFulfit,  et  ingens  iio 

Vifus  ab  Aurora  caelum  tranfcurrere  nimbus, 

Idaeique  chori  :    tum  vox  Iiorrenda  per  auras 

Excidit,  et  Troum  Rutulorumque  agmina  conplet : 

Ne  trepidate  meas,  Teucri,  defendere  navis. 

Neve  armate  manus  :  maria  ante  exurere  Turno,         115 

Quam  facras  dabitur  pinus.     vos  ite  folutae, 

Ite,  deae  pelagi ;  genetrix  jubet.     et  fua  quaeque 

Continue  puppes  abrumpunt  vincula  ripis, 

Delphinumque  modo  demerfis  aequcra  roftris 

Ima  petunt.     hinc  virgineae  (mirabile  monftrum)       120 

Quot  prius  aeratae  fteterant  ad  litora  prorae, 

Reddunt  fe  totidem  facies,  pontoque  feruntur. 

Obftupuere  animi  Rutulis  :  conterritus  ipfe 

Turbatis  MefTapus  equis  :   cunctatur  et  amnis 

Rauca  fonans,  revocatque  pedem  Tiberinus  ab  alto.    125 

At  non  audaci  cefTit  fiducia  Turno : 

Ultro  animos  toUit  dictis,  atque  increpat  ultro  : 

Trojanos  haec  monftra  petunt:   his  Juppiter  ipfc 

Auxilium  folitum  eripuitj  non  tela,  neque  ignes 

turnal.  B.  5.  Chap.  13.  Scaliger's  anfwer  to  Macrobius  is 
entertaining.  Aut  ludunt  Phidiam,  aut  nos  ludit  Phidias: 
Etiam  Jim  Homer 0  put 0  ilium  fcijfe,  Jo'vem  non  carere  faperciliis  et 
cfsfarie.     Poet.  B.  5.  c.  3. 

Mr.  Spence  would  compound  the  matter  between  the  two 
poets,  by  allowing  (which  is  the  very  truth)  that  Virgil  on 
this  occafion  has  defcribed  Jupiter  in  the  propereft  manner  that 
could  be  among  the  Romans,  and  that  Homer  has  defcribed 
him  in  the  nobieft  manner  that  could  be  among  the  Greeks. 

POLYMET.  D.  6.    B.  2. 

143.  Firjl  from  the  glo^uuing  orient.']  The  previous  appearances 
with  which  Virgil  ufliers  in  this  extraordinary  metamorphofis, 
are  beautifully  imagined,  and  finely  painted.  As  to  the  meta- 
morphofis itfelf,  he  undoubtedly  introduced  it,  as  an  old  tradi- 
tion among  the  Romans  :  Prijcc,  fides  facio.  I  cannot  but 
obferve,  that  Virgil,  in  relating  this  transformation,  has  judi- 
cioufly  avoided  that  afFeftation  of  conceit  and  witticifm  to  be 
found  in  Ovid's  defcription  of  it.  Met.  14.  535.  cffy^^. 
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Now  was  the  hour  arriv'd,  th'  appointed  date, 
Fixt  by  the  high  eternal  laws  of  fate;  140 

When  the  great  mother  of  the  thund'rer  came 
To  guard  her  facred  veflels  from  the  flame. 

Firft  from  the  glowing  orient  they  defcry 
A  blazing  cloud  that  ftretch'd  from  fky  to  fky ; 
The  golden  fplendors  doubly  gild  the  day,  145 

And  high  In  air  the  tinkling  cymbals  play. 
At  length,  with  wonder,  and  religious  fear, 
A  deep  majeftic  voice  the  lift'ning  nations  hear  : 

Forbear,  forbear,  ye  fons  of  Troy,  nor  lend 
Your  needlefs  aid,  our  veflels  to  defend.  150 

The  proud  Rutulian  (hall,  with  greater  eafe. 
Burn  to  their  beds  profound  the  watry  feas  ; 
Launch  you,  my  (hips ;  be  Nereids  of  the  floods  ; 
So  wills  the  mighty  mother  of  the  gods  ! 

Swift  at  the  word,  the  facred  Ihips  obey,  155 

From  their  loofe  anchors  break,  and  bound  uway  j 
Like  fportive  dolphins  plunge  beneath  the  main, 
Then  (wond'rous  !)  rife  in  female  forms  again. 
3o  many  nymphs  launch  fwiftly  from  the  fhore, 
As  rode  tall  gallies  in  the  port  before.  160 

The  fierce  Rutulians  fhook  with  wild  affright, 
Ev'n  brave  Meflapus  trembled  at  the  fight. 
Nor  could  he  rule  his  fteeds,  nor  check  their  rapid  flight. 
Old  murm'ring  Tyber  fhrunk  with  fudden  dread, 
And  to  his  fource  the  hoary  father  fled.  165 

All,  but  the  valiant  Daunian  hero,  ihook, 
Who  rais'd  their  drooping  fouls,  while  thus  he  fpoke  : 
Thefe  om-ens  threat  our  foes  (O  glorious  day  !)  ; 
Lo  !  Jove  has  fnatch'd  their  lafl;  relief  away  ! 

168.  Thefe  omens  threat  our  foes  y  &c.]  The  abruptnefs  of  the 
original  is  remarkable,  and  'e  whole  fpeech  is  a  noble  inftancc 
of  Turnus's  violent  and  bold  temper. 

168.  Thefe  C7nens  threat  our  foes.'\  Thus  the  Trojans,  II. 
B.  15.  falfelyinie-pret  Jupiter's  thunder  in  favour  of  themfelves. 
Pope  obferves,  that  this  felf-partiality  of  men,  in  appropriating 

to 
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Exfpeclant  Rutulos.     ergo  maria  invia  Teucris,  i90 

Nee  fpes  iilla  fugae  :  rerum  pars  altera  adempta  eft  : 

Terra  autem  in  noftris  manibus  :  tot  millia  gentes 

Arma  ferunt  Italae.     nil  me  fatalia  terrent, 

Si  qua  Phryges  prae  fe  jaftant  refponfa  deorum. 

Sat  Fatis  Venerique  datum,  tetigere  quod  arva  135 

Fertilis  Aufoniae  Troes.     funt  et  mea  contra 

Fata  mihi,  ferro  fceleratam  exfcindere  gentem, 

Conjuge  praerepta :  nee  folos  tana;it  Atridas 

Ifte  dolor,  folifque  licet  capere  arma  Mycenis, 

Sed  periifTe  femel  fatis  eft.     peccare  fuifilt  140 

Ante  fatis ;  penitus  modo  non  genus  omne  perofos 

Femineum  :   quibus  haec  medii  fiducia  valli, 

Fcftarumque  morae,  leti  difcrimina  parva, 

Dant  animos.     at  non  viderunt  moenia  Trojae 

Neptuni  fabricata  manu  confidere  in  ignis  ?  145 

Sed  vos,  6  lecli,  ferro  qui  fcindere  vallum 

Adparat,  et  mccum  invadit  trepidantia  caftra  ? 

Non  armis  mihi  Volcani,  non  mille  carinis 

Eft  opus  in  Teucros.     addant  fe  protenus  omnes 

Etrufci  focios  :   tenebras  et  inertia  furta  150 

Palladii,  caefis  fummae  cuftodibus  arcis, 

Ne  timeant ;  nee  equi  caeca  eondemur  in  alvo. 

to  themfelves  the  proteftion  of  Heaven,  has  always  been  natural 
to  them.  Hiilory  furnilhes  many  inftances  of  oracles,  which, 
by  reafon  of  this  partial  interpretation,  have  proved  an  occa- 
iion  to  lead  men  into  great  misfortunes :  it  was  the  cafe  of 
Crcefus  in  his  wars  with  Cyrus ;  and  a  like  miftake  engaged 
Pyrrhus  to  make  war  upon  the  Romans. 

185.  Jf^ill  Troy  then  'venture.'\  Never  were  finer  inftances  of 
a  malicious  fneer,  than  in  this  fpeech  ; 

"  One  would  think  the  Trojans  had  enough  of  women  ;  as 
they  have  already  loll  fo  much  by  them.  Can  they  imagine 
a  flight  trench  will  protedl  rhem  r  It  is  not  long  fmce  they  fa w 
their  own  Troy,  which  was  built  by  the  hands  of  Neptune, 
burnt  to  the  groand.  Let  us  haften  to  the  attack  ;  I  believe, 
we  can  eafiiy  overcome  them,  tho'  we  have  not  the  advantage 
of  a  thoufand  fhips,  and  arms  forged  by  Vulcan.  We'll  deal 
fairly  with  them,  they  need  not  be  afraid  of  our  Healing  their 
palladium,  or  concealing  ourfelves  in  the  belly  of  an  horfe. 

We 


] 


Book  9.  The  ^Eneiij  of  Virgil.  17 

Lo  !  from  our  dreaded  arms  their  fhips  retire,  170 

And  vanifli  fwift  before  our  vengeful  fire  ; 

To  Troy,  imprifon'd  in  yon  narrow  coaft. 

The  wat'ry  half  of  all  the  globe  is  loft. 

Their  flight,  the  feas  and  hoftile  armies  bar  j 

The  land  is  ours  ;  and  Italy  from  far  175 

Pours  forth  her  foils,  by  nations,  to  the  war. 

Her  favouring  oracl&s  let  II  ion  boaft  ; 

Dn  Turnus  all  thofe  em.pty  vaunts  are  loft. 

To  'fcape  the  feas,  and  reach  the  Latiart  land. 

Was  all,  their  fates  or  Veniis  could  demand.  180 

My  fates  now  take  their  turn  ;  and  'tis  in  mine, 

if  or  my  loft  fpoufe,  to  crufli  the  periur'd  line. 

Like  brave  Atrides,  I'll  redeem  the  dame. 

The  fame  my  caufe,  and  my  i*everige  the  fame. 

Will  Troy  then  venture  on  a  rape  once  more,  185 

Who  paid  fo  dearly  for  the  crime  before  ? 

Sure,  they  have  long  ago  the  thought  declin'dj 

Forfworn  the  fex,  and  curft  the  coftly  kind  ! 

Fools  !  will  they  truft  yon  feeble  wall  and  gate^ 

That  flight  partition  betwixt  them  and  fate,  igo 

Who  not  long  fmce  beheld  their  Troy  renown'd, 

Their  god-built  Troy,  lie  fmoking  on  the  ground  ! 

Fly  then,  my  friends,  and  let  us  force  the  foe  ; 

Seize,  ftorm  the  camp,  and  lay  their  ramparts  loW* 

Nor  want  we,  o'er  thefe  daftards  to  prevail,  195 

Arms  forg'd  by  Vulcan,  and  a  thoufand  fail  ; 

Though  to  fupport  their  defp'rate  caufe  fhould  join 

Arcadia's  fons  with  all  the  Tufcan  line  : 

Nor  need  the  wretches  fear,  with  vain  affright. 

The  facred  thefts  or  murders  of  the  night,  200 

A  robb'd  palladium,  and  an  ambufti'd  force 

Lodg'd  in  the  caverns  of  a  monftrous  hcrfe. 

We  difdain  a  conqueft  in  the  dark  ;  we'll  fet  their  fortrefs  on 
fire  in  broad  day-light.     They'll  foon  find  themfelves  engaged 
v^ith  a  more  pawerftil  enemy,  S;c."  See  Note  on  ver.  508.  B.  IL 
VCL.  IV,  C 
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Luce  palam  certum  efc  igni  circumdare  muros. 

Haud  fibi  cum  Danais  rem  faxo  et  pube  Pelafga 

EfTe  putent,  dccumum  quos  diihilit  HecEtor  in  annum.  155 

Nunc  adeo,   melior  quoniam  pars  a6la  diei, 

Quod  fupereft,  laeti  bene  geftis  corpora  ri^bus 

Procurate,  viri  ;  ac  pugnam  fperate  parari. 

Interea  vigil um  excubiis  obfidere  porcas 

Cura  datur  MefTapo,  et  rnoenia  cingere  flammis.  160 

Bis  feptem,  Rutulo  muros  qui  milite  fervent, 

Deledi ;  aft  iiios  centeni  quemque  fcquuntur 

Purpurei  criftis  juvenes  auroque  corufci : 

Difcurrunt,  variantque  vices,  fufique  per  herbara 

Indulgent  vino,  et  vertunt  crateras  ahenos.  165 

Conlucent  ignes  :  no6tem  cuflodia  ducit 

Infomnem  ludo. 

Haec  fuper  e  vallo  profpeclant  Trees,  et  armis 

Alta  tenent :  nee  non  trepidi  formidine  portas 

Explorant,  pontifque  et  propugnacula  jungunt :  170 

Tela  gerunt.     inftant  Mneftheus  acerque  Sereftus  : 

Quos  pater  Aeneas,  Ci  quando  adverfa  vocarent. 

Restores  iuveni  et  rerum  dedit  elTe  mag-iftros. 

Omnis  per  muros  legic,  Ibrtita  periclum, 

Excubat,  exercetque  vices,  quod  cuique  tuendum  eft.  175 

Nifus  erat  portae  cuftos,  acerrimus  armis, 

Hyrtacides  ;  coniitem  Aensae  quern  miierat  Ida 

Venatrix,  jacuio  celerem  levibufque  fagittis  ; 

Et  juxta  comes  Euryalus,  quo  pulchrior  alter 

Non  fuit  Aeneadum,  Trojana  neque  induit  arraa  j       180 

Oia  puer  prima  fignans  intonfa  juventa. 

231.  T)be  'valiatit  Kij'us.'\  The  poet  (fays  Trapp)  with  great 
judgment  naturally  llides  into  this  epifode,  without  any  formal 
preparation.  Ke  was  Ipeaking  of  the  feveral  pelts  which  were 
defended:  and  among  the  rell,  one  was  committed  to  the 
care  of  thefe  two  friends,  v/hofe  chara(Sers  he  here  judicioufly 
gives  us. 
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A  conqueft  in  the  dark  my  foul  difclaims  ; 

No — let  us  gird  by  day  their  walls  with  flames. 

Soon  fhall  they  find  no  Argive  hoft  appears,  20 " 

Whom  Heclor  baffled  ten  revolving  years. 

Now  go,  my  valiant  friends,  and  pafs  away 

In  due  repafl:  the  fmall  remains  of  day  : 

But  rife,  rife  early  with  the  dawning  ii^ht, 

Freih  from  repofe,  and  vig'rous  for  the  fight.  2 10 

Meantime  it  falls  to  great  Meffapus'  care. 
The  ramparts  to  furround  with  fire  and  war. 
Twice  fev'n  Rutulian  leaders  head  the  bands  ; 
An  hundred  fpears  each  valiant  chief  commands  : 
Proudly  they  march,   in  gold  and  purple  gay,  21? 

And  crimfon  crefts  on  every  helmet  play. 
They  watch,  they  reft  by  turns  ;  and,  ilretcht  fupine 
On  the  green  carpet,  quaff  the  gen'rous  wine. 
The  fires  gleam  round,  and  flioot  a  ruddy  light ; 
In  plays  and  pleafures,  pafs  the  jovial  night.  220 

This  fce'ne  the  Trojans  from  their  trenches  view ; 
All  feiz'd  their  arms,  and  to  their  rampart",  fiew  ; 
In  wild  affright  to  guard  the  gates  they  pour. 
Join  bridge  to  bridge  with  fpeed,  and  tow'r  to  tow'r. 
Thus  while  th'  endanger'd  bulwarks  they  maintain,    225 
Mneftheus  and  brave  Sereftus  fire  the  train. 
(The  prince  had  left  to  their  experienc'd  care. 
If  aught  befel,  the  condu61:  of  the  war.) 
Now  all  the  foldiers  to  their  pofls  v/ere  flown. 
And  in  their  turns,  fuccefiive,  guard  the  town.  230 

The  valiant  Nifus  took  his  lot,  to  wait 
Before  the  portal,,  and  defend  the  gate. 
From  Ida's  native  v/oods  the  warrior  came, 
Skill'd  with  the  dart  to  pierce  the  flying  game  : 
With  him  Euryalus,  who  match'd  in  ".ims  235 

Troy's  braved  youths,  and  far  excell'd  in  charms  j 
So  young,  the  fpringing  down  but  jUil  began 
1  o  fhade  his  blooming  cheeks,  and  promife  man. 

C  2 
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His  amor  unus  erat,  pariterquc  in  bella  ruebant : 

Turn  quoque  communi  pottam  flatione  tcnebant. 

Nifus  ait,  Dine  hunc  ardorem  mentibus  addunt, 

Euryale  ?  an  fua  cuique  deus  fit  dira  cupido  ?  185 

Aut  pugnam,  aut  aliquid  jam  dudum  invadere  magnum 

Mens  agitat  mihi  ;  nee  placida  contenta  quiete  eft, 

Cernis,  quae  Rutulos  habeat  fiducia  rerum. 

Lumina  rara  micant:   fomno  vinoque  foluti 

Procubuere  :  filent  late  loca.     percipe  porro,  190 

Quid  dubitem,  et  quae  nunc  animo  fententia  furgat. 

Aenean  acciri  omnes,  populufque  patrefque, 

Expofcunt ;  mittique  viros,  qui  certa  reportent. 

Si  tibi,  quae  pofco,  promittunt,   (nam  mihi  fadli 

Fama  fat  eft)  tumulo  videor  reperire  fub  illo  195 

PoiTe  viam  ad  muros  et  moenia  Pallantea. 

Obftupuit  magno  laudum  percuflus  amoie 

Euryalus  ;  fimul  his  ardentcm  adfatur  amicum  : 

Mene  igitur  focium  fummis  adjun.gere  rebus, 

Nife,  fugis  ?   folum  te  in  tanta  pericula  mittam  ?  200 

Non  ita  me  gcnitor  bellis  adfuctus  Ophcltcs 

Argolicum  terrorcm  inter  Trojacque  labores 

Sublatum  erudiit  :   ncc  tecum  talia  gefti, 

Magnanimum  Aenean  et  fata  extrema  fecutus. 

Eft  hie,  eft  animus  lucis  contemtor,  et  iftum  205 

Qui  vita  bene  credat  emij  quo  tcndis,  honorem. 


257.  J/i  eafy  road,  metbhdj.^  This  obfcure  hint  of  his  de- 
fign  comes  with  much  more  grace  than  if  it  had  been  delivered 
in  full  and  plain  terms,  as  it  implies  a  decent  and  ingenuous 
diffidence  in  fo  young  a  warrior. 

261.  And  ^uoill  my  Ni/us.'\  Euryalus,  fufpeding  that  Nifus 
had  but  a  mean  opinion  of  his  martial  abilities,  as  he  does 
not  at  firft  propofe  to  admit  him  a  fharer  in  his  intended  ad- 
venture, breaks  forth  into  this  beautiful  vindication  of  his  own 
courage.  A  natural  inilance,  of  the  delicate  fenfibility  of  true 
friendfhip,  and  the  tender  reproaches  that  fometimes  arife  from 
that  paifion. 
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Thefe  boys  in  facred  friendftiip  were  ally'd, 

And  join'd  in  martial  labours,  fide  by  fide  ;  240 

In  ev'ry  danger,  ev'ry  glory  fhar'd  ; 

And  both  alike  were  planted  on  the  guard. 

Has  Heav'n  (cry'd  Nifus  firft)  this  warmth  beftow'd  ? 
Hcav'n  ?  or  a  thought  that  prompts  me  like  a  god  ? 
This  glorious  warmth,  my  friend,  that  breaks  my  reft  ?  245 
Some  high  exploit  lies  throbbing  at  my  breaft. 
My  glowing  mind  what  gen'rous  ardors  raife, 
And  fet  my  mounting  fpirits  on  a  blaze  ! 
See  the  loofe  difcipline  of  yonder  train  ; 
The  lights,  grown  thin,  fcarce  glimmer  from  the  plain  : 
The  guards  in  flumber  and  debauch  are  drown'd  j        251 
And  mark  ! — a  gen'ral  filence  reigns  around  : 
Then  take  my  thought ;  the  people,  fathers,  all. 
Join  in  one  wifli,  our  leader  to  recall. 
Now,  wou'd  they  give  to  thee  the  prize  I  claim,  255 

(For  I  cou'd  reft  contented  with  the  fame — ) 
An  eafy  road,  methinks,  I  can  furvey 
Beneath  yon  fummit  to  direft  my  way. 

The  brave  Euryalus,  with  martial  pride, 
Fir'd  with  the  charms  of  glory,  thus  reply'd  :  260 

And  will  my  Nifus  then  his  friend  difclaim  ? 
Deny'd  his  fhare  of  danger,  and  of  fame  ? 
And  can  thy  dear  Euryalus  expofe 
Thy  life,  alone,  unguarded  to  the  foes  ? 
Not  fo  my  father  taught  his  gen'rous  boy,  265 

Born,  train'd  and  fcafon'd  in  the  wars  of  Troy. 
And,  where  the  great  JEnezs  led  the  way, 
I  brav'd  all  dangers  of  the  land  and  fea. 
Thou  too  canft  witnefs  that  my  worth  is  try'd  ; 
We  march'd,  we  fought,  we  conquer'd  fide  by  fide.     270 
Like  thine,  this  bofom  glows  with  martial  flame  j 
Burns  with  a  fcorn  of  life,  and  love  of  fame  ; 
And  thinks,  if  endlefs  gloiy  can  be  fought 
On  fuch  \ow  terms,  the  prize  is  cheaply  bought. 

C3 
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NifiiS  ad  haec  :  Equidem  de  te  nil  tale  verebar  : 

Nee  fas  :  non.     ita  me  referat  tibi  magnus  ovantem 

Juppiter,  aut  quicumque  oculis  haec  afpicit  acquis. 

Sed  fi  quis,  quae  multa  vides  difcrimine  tali,  210 

Si  quis  in  adverfum  rapiat  cafufve  deufve, 

Te  fuperelTc  velim  :  tua  vita  dignior  aetas. 

Sit,  qui  me  raptum  pugna,  pretiove  redemtum 

Mandet  humo  folita  :  aut,  fi  qua  id  fortuna  vetabit, 

Abfcnti  ferat  inferias,  decoretque  fepulcro  :  215 

Neu  matri  miferae  tanti  fim  caufla  doloris  : 

Q^iae  te  fola,  puer,  multis  e  matribus  aufa 

Perfequitur,  ma2:ni  nee  moenia  curat  Aceftae. 

Ille  autem  :  Cauffas  nequidquam  neclis  inanis. 

Nee  mea  jam  mutata  loco  fentcntia  cedit.  220 

Adceleremus,  ait.     vigiles  fimul  excitat.     illi 

Succcdunt,  fervantque  vices  :  ftatione  relicta 

Ipfe  comes  Nifo  graditur,  regemque  requirunt. 

Cetera  per  terras  omnis  animalia  foirmo 

Laxabant  curas,  et  corda  oblita  laborum.  225 

275.  Let  no  /uch.'\  Nifus  replies,  that  he  never  fufpecled 
his  friend's  courage  ;  but  as  the  undertaking  feeraed  to  be  at- 
tended with  no  fraall  danger,  he  would  not  choofe  that  his 
friend's  life  ihoaid  be  expos'd— 71?  fupersjje  <velim  :  and  adds, 
that  his  younger  years  are  a  reafon  why  he  ihouM  not  engage 
in  fo  hazardous  an  eucerprize ;  Tua  -vita  dignior  trtas  :  which 
words,  Trapp  remarks,  are  extremely  well  contriv'd  to  add  a 
patlios  to  the  whole  ;  the  more  manly  prudence  and  care  of 
the  one  being  oppos'd  to  the  youthful  fire  and  fprightlinefs  of 
the  ochsr.  But  (uys  Nifus  by  a  mod  beautiful  tranfition)  if 
vou  remain,  there  will  then  be  one,  who  will  redeem  my  body 
from  the  enemv,  and  bury  it ;  or  at  leafl:  build  a  tomb  to  my 
memory.  Bcfides,  continues  he,  think  of  your  poor  mother  ! 
what  muft  fiie  feel  for  the  lofs  of  you,  to  accompany  whom 
ihe  left  the  reft  of  the  Trojan  matrons  with  Aceftes ! 

Neu  matri  mifera  ta-nti  Jim  cauj/a  doloris. 
There  is  a  kind  of  prefage  and  anticipation  in  what  Nifus  obje£ls 
concerning  Euryalus's  mother,  which  is  inexpreffibly  fine. 

303.  Inftlence.'\  This  is  a  beautiful  military  night-piece. 
Every  thing  is  hufh'd  in  ileep  and  filence,  except  the  Trojans, 
who,  leaning  on  their  fpears,  are  confulting  how  to  recall 
their  abfent  general  :  in  the  midil  of  this  confultation,  thefe 
two  young  adventurers  are  introduced,  who  voluntarily  offer 

their 
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Let  no  fuch  jealous  fears  alarm  thy  breaH: :  275 

Thy  worth  and  valour  ftand  to  all  confeft. 

But  let  the  danger  fall  (he  cries)  on  me  : 

For  this  exploit,  I  durft  not  think  on  thee  ! 

No  : — as  I  hope  the  bleft  ethereal  train 

May  bring  me  glorious  to  thy  arms  again  I  280 

But  fliould  the  gods  deny  me  to  fucceed. 

Should  I — (which  Heav'n  avert !)  but  fhould  I  bleed  j 

Live  thou  ; — in  death  fome  pleafure  that  v/ill  give  j 

Live  for  thy  Nifus'  fake;  I  charge  thee,  live. 

Thy  blooming  youth  a  longer  term  demands  ; —  285 

Live,  to  redeem  my  corfe  from  hoflile  hands  ; 

And  decent  to  the  filent  grave  commend 

The  poor  remains  of  him  who  was  thy  friend  : 

Or  raife  at  leaft,  by  kind  remembrance  led, 

A  vacant  tomb  in  honour  of  the  dead.  290 

Why  fhould  I  caufe  thy  rrxother's  foul  to  know 

Such  heart-felt  pangs  ?   Unutterable  woe  ! 

Thy  dear  fond  mother,  who,  for  love  of  thee, 

Dar'd  every  danger  of  the  land  and  fea  ! 

She  left  Aceftes'  walls,  and  fhe  alone,  295 

To  follow  thee,  her  only,  darling  fon  ! 

In  vain,  he  cry'd,  my  courage  you  rcftrain  ; 
My  foul's  on  fire,   and  yo"u  but  plead  in  vain. 
Hafte — -let  us  go — He  faid — and  rais'd  the  guard  j 
By  turns  their'vacant  pofts  the  centries  fhar'd.  309 

With  eager  fpeed  the  gen'rous  warriors  went, 
Inflam'd  with  glory,  to  the  royal  tent. 

In  filence  hufti'd  the  whole  creation  lay, 
And  loft  in  fleep  the  labours  of  the  day. 


t"heir  fervice  in  the  point  debated.  The  reply  of  Alcthes  to 
their  propofal  is  moving  ;  and  the  contraft  between  youth  and 
age,  produced  in  his  fpeech  and  embrace,  has  a  iiue  eife6l. 
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Ductores  Teucrum  primi,  dele<9:a  juventus. 

Concilium  fummis  regni  de  rebus  habebant, 

Quid  facerent,  cjuifve  Aeneae  jam  nuntius  eflet : 

Stant  longis  adnixi  haftis,  et  fcuta  tenenteSj> 

Caftrorum  et  campi  medio,     turn  Nifus  et  una  230 

Euryalus  confeftim  alacres  admittier  orant : 

Rem  magnam,  pretiumque  morae  fore,     primus  lulus 

Accepit  trepidos,  ac  Nifum  dicere  juflit. 

Turn  fic  Hyrtacides  :  Audite  6  mentibus  acquis, 

Aeneadae  :  neve  haec  noftris  fpedlejitur  ab  annis,        235 

Quae  ferimus.     Rutuli  fomno  vinoque  foluti 

Conticuere.     locum  infidiis  confpeximus  ipfi. 

Qui  patet  in  bivio  portae,  quae  proxuma  ponto. 

Interrupti  ignes,  aterque  ad  fidera  fumus 

Erigitur.      fi  fortuna  permittitis  uti  ;  24a 

Quaefitum  Aenean  ad  moenia  Pallantea, 

Mox  hie  cum  fpoliis,  ingenti  caede  perafta, 

Adfore  cernetis  :  nee  nos  via  fallet  euntis. 

Vidimus  obfcuris  primam  fub  vallibus  urbem 

Venatu  adfiduo,  ac  totum  cognovimus  amnem.  245 

Hie  annis  gravis  atque  animi  maturus  Aletes  : 

Di  patrii,  quorum  femper  fub  numine  Troja  eft, 

Non  tamen  oninino  Teucros  delere  paratis, 

Cum  talis  animos  juvenum,  et  tam  certa  tuliftis 

Peclora.     fic  memorans,  humeros  dextrafque  tenebat  25CI 

Amborum,  et  voltum  lacrimis  atque  ora  rigabat  : 

Quae  vobis,  quae  digna,  viri,  pro  laudibus  iftis, 

306.   Infolemn  council.^ — — _— 


Concilium  fummis  regni  de  rebus  hahehant. 
This  verfe  is  borrow'd  from  Lucilius: 

Qoncilium  fummis  hominum  de  rebus  habebant* 
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Not  fo  the  chiefs  of  II ion,  who  debate  305 

In  folemn  council  on  th'  endangered  ftate  ; 

Propp'd  on  their  fpears,  their  bucklers  in  their  hand, 

Amid  the  camp  the  hoary  fathers  ftand. 

And  vote  an  inftant  meflage  may  be  fent 

To  their  great  chief,  their  ruin  to  prevent.  310 

The  friends  now  beg  admiflion  of  the  court, 

The  bufmefs  arduous,  and  of  high  import. 

The  prince  commands  them  to  inform  the  train; 

And  firft  bade  Nifus  fpeak,  who  thus  began  : 

Attend,  nor  judge,  ye  venerable  peers  !  31  j; 

Our  bold  adventure  by  our  tender  years. 
As  yonder  bands  in  fleep  and  wine  are  drcwn'd. 
We,  by  kind  chance,  a  fecrct  path  have  found, 
Clofe  by  the  gate,  that  near  the  ocean  lies  ; 
The  fires  are  thinn'd,  and  clouds  of  fnioke  arife.         320 
If  you  permit,  fmce  fair  occafion  calls, 
Safe  can  we  pierce  to  great  Evander's  walls. 
Soon  fhall  our  mighty  chief  appear  again, 
Adorn'd  with  fpoilsj  and  ftriding  o'er  the  flain, 
Lord  of  the  field  ;  nor  can  we  mifs  the  road,  325 

But  know  the  various  windings  of  the  flood  j 
For,  as  we  hunt,  we  fee  the  turrets  rife. 
Peep  o'er  the  vales,  and  dance  before  our  eyes. 

Then  thus  Alethes,  an  illuftrious  fage, 
Renown'd  for  wifdom,  and  rever'd  for  age  ;  i?-?© 

Ev'n  yet,  ye  guardian  gods,  your  pow'rs  divine 
Will  fpare  the  relics  of  the  Trojan  line. 
Since  you  the  bofoms  of  our  youths  infpire 
With  fuch  high  courage,  fuch  determin'd  fire. 
Then  in  his  arms  the  boys  by  turns  he  took,  335 

With  tears  of  joy ;  and  panting,  thus  befpoke  : 
Oh  !  what  rewards,  brave  youths,  can  be  decreed. 
What  honours,  equal  to  fo  great  a  deed  ? 
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Praemia  pofle  rear  CAvi  ?  pulchcrrlma  primum 

Di  morefque  dabunt  veftri  :   tum  cetera  reddet 

AcLutum  plus  Aeneas,  atque  integer  aevi  255 

Afcanius,  meriti  tanti  non  inmemor  umquam. 

Immo  tgo  vos,  cui  fola  falus  genitore  reduSlo, 

Excipit  Afcanius,  per  magno2,  Nife,  Penatis, 

Affaracique  Larem,  et  canae  penetralia  Veftae, 

Obteftor.     quaecumque  mihi  fortuna  fidefque  eft,        260 

In  veftris  pono  gremiin,  revocate  parentem  : 

Reddite  confpedum.     nihil  illo  trifte  recepto. 

Bina  dabo  argento  perfe<Sta  atque  afpera  fignis 

Pocula  ;  devicla  genitor  quae  ccpit  Arifba  : 

Ac  tripodas  geminos,  auri  duo  magna  talenta,  265 

Cratera  antiquum,   quem  dat  Sidonia  Dido. 

Si  vero  capere  Italiam,  fceptrifque  potiri 

Contigerit  vi6lori,  et  praedae  ducere  fortem  : 

Vidifti,  quo  Turnus  equo,   quibus  ibat  in  armis 

Aureus  :   ipfum  i!lum  clipeurn  criftafque  rubentis         270 

Excipiam  forti,  jam  nunc  tua  praemia,  Nife. 

Praeterea  bis  fex  genitor  IcvSliflima  matrum 

Corpora  captivofque  dabit,  fuaque  omnibus  arma  : 

Infuper  his,  carnpi  quod  rex  habet  ipfe  Latinus. 


354.  Wken  loav  in  dufi."]  Thefe  words  DeviSIa  genitor  qua 
cepit  Arijba,  are  underilood  wrongly  by  moil  of  the  interpreters. 
They  fuppcfe,  chat  Anlba  was  taKcn  and  pillaged  by  the  Tro- 
jans; on  ;he  contrary,  it  was  a  Trojan  to\'/n,  and  one  of  the 
new  dynallies  of  PrJam's  kingdom,  Virgil  means,  that  thefe 
two  bowls  were  faved  by  ^peas,  out  of  the  facking  of  Arilba, 
when  it  was  taken  by  the  G;-eeks.  Ca/rou. 

Trapp  tranflates  it, — Which  my  father  took  from  fack'd 
Arilba. 

359.  And,  nvhen  thefe  'uanquifl>'' d kingdoms S\  This  prefump- 
tion  of  Afcanius,  that  ^ntas  would  certainly  fucceed  in  gain- 
ing this  new  kingdom,  is  quite  confiftent  with  the  warmih  and 
levity  of  a  young  mind. 

363.  IVhat  late  thou  fauj'Jl,'\     A   beautiful  horfe,  and  fine 

armour. 
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The  beft  and  faireft,  all  th'  applauding  fky, 

And  your  own  confcious  virtue,  fliall  fupply  ;  qao 

The  next,  our  great  .^neas  will  beftow, 

And  young  Afcanius'  riper  years  (hall  owe. 

Whatever  boon  fuch  merit  can  receive. 

The  friend,  the  monarch,  and  the  man,  Vv'ill  give. 

And  I,  brave  Nifus  !   cries  the  royal  boy,  245 

Swear  by  the  facred  guardian  pow'rs  of  Troy, 
My  hopes,  my  fortunes,  are  repos'd  in  you  ; 
Go  then,  your  gen'rous  enterprize  purfue. 
Oh  !  to  thefe  longing  eyes  my  fire  reftore  ; 
From  that  bleft  hour  my  forrows  are  no  more.  •750 

Two  filver  bowls,  whofe  ample  m.argins  fhine. 
All  rais'd  with  coftly  fculpture,  Ihall  be  thine  ; 
The  fame  my  conqu'ring  father  brought  away. 
When  low  in  duft  the  fair  Ariiba  lay  : 
Two  glitt'ring  tripods,  beauteous  to  behold,  ^55 

And  two  large  talents  of  the  pureft  gold  : 
With  thefe  a  goblet,  which  the  queen  of  Tyre 
Beftow'd  in  Carthage  on  my  royal  fire. 
And,  when  thefe  vanquifti'd  kingdoms  are  our  own  ; 
When  my  great  father  mounts  the  Latian  throne  ;        -?6o 
When  our  viclorious  hofts  by  lot  Ihall  fhare 
The  rich  rewards,  and  glorious  fpoils,  of  v/ar; 
What  late  thou  faw'ft  when  Turnus  took  the  field. 
His  prancing  courfer,  helm,  and  golden  ihield  ; 
That  courfer,  fhield,  and  helm.,  of  fkill  divine,  365 

Exempt  from  lot,  brave  Nifus,  fnall  be  thine. 
My  fire  will  give  twelve  captives  v/ith  their  arms  ; 
Yet  more — twelve  females  of  diftinguifn'd  charms  ; 
And,  to  complete  the  whole,  the  wide  domain 
Of  the  great  Latian  lord,  a  boundlefs  plain.  3^0 


armour,  were  objects  which  mufl:  naturally  make  an  iniprer- 
fion  on  the  mind  of  one  fo  young  as  Afcanius.  He  therefore 
promifes  thefe,  eHeeming  them  a  very  vaiuabie  reward. 
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Te  vero,  mea  quern  fpatiis  propioribus  aetas  275 

Infequitur,  venerande  puer,  jam  peclore  toto 

Accipio,  et  comitem  cafus  conple6lor  in  omnis. 

Nulla  meis  fine  te  quaeretur  gloria  rebus  : 

Seu  pacem,  feu  bella  geram  ;  tibi  maxima  rerum 

Verborumque  fides.     Contra  quern  talia  fatur  280 

Jluryalus  :  Me  nulla  dies  tarn  fortibus  aufis 

DifTimilem  arguerit :  tantum  fortuna  fecunda, 

Haud  adverfa  cadat.     fed  te  fuper  omnia  dona 

Unum  oro  :   genetrix  Priami  de  gente  vetufta 

Eft  mihi,  quam  miferam  tenuit  non  Ilia  tellus  285 

J^lecum  excedentem,  non  moenia  regis  Aceftae. 

Hanc  ego  nunc  ignaram  hujus  quodcumque  pericli  eft, 

Inque  falutatam  linquo  ;  Nox,  et  tua  teftis 

Dextera,  quod  nequeam  lacrimas  perferre  parentis. 

At  tu,  oro,  folare  inopem,  et  fuccurre  relictae.  29O 

|ianc  fine  me  fpem  ferre  tui  :  audentior  ibo 

In  cafus  omnis.    Percufl'a  mente  dedere 

Dardanidae  lacrimas  :  ante  omnis  pulcher  lulus  : 

Atque  animum  patriae  ftrinxit  pietatis  imagq. 

Turn  fie  effatur  :  295 

^ponde  digna  tujs  ingentibus  omnia  coeptis, 


381.  But  one  re^vard.]  The  filial  piety  which  Euryalus  fo 
paflionately  exprefTes,  endears  him  to  us,  and  prepoflefles  us 
o-reatly  in  his  favour;  and  by  that  means,  contributes  to  in- 
tereft  us  fo  much  the  more  in  the  fuccefs  of  his  hazardous 
adventure. 

399.  Charjn'd  ■-t/V/^.]  What  an  affefting  plfture  is  here  ! 
The  brevity  and  fimplicity  of 

Percuffa  mente  dedere 

Dardanida  lacrimas 

is  in  truth  inimitable.  And  how  artfully  does  the  poet,  fro^^ 
this  infiance  of  Euryalus,  take  an  opportunity  of  extolling 
the  filial  piety  of  Afcanius  ! 

Virgil,   befide  the  other  proofs   of  his  humanity  and  good- 
nature, appears  to  have  a  ilrong  idea  of  that  fwell  in  a  good 
man's   bread,  which  fills  the   eye  with  tears,  on  his  hearing 
10  any 
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But  thee,  dear  youth,  not  yet  to  manhood  grown, 

Whofe  years  but  juft  advance  before  my  own. 

No  fortune  henceforth  from  ray  foul  (hall  part. 

Still  at  my  fide,  and  ever  at  my  heart. 

My  dangers,  glories,  counfels,  thoughts,  to  (hare  ;      375 

Aly  friend  in  peace,  my  brother  in  the  war  ! 

All,  all  my  life,  replies  the  youth,  fhall  aim. 
Like  this  one  hour,  at  everlafting  fame. 
Tho'  fortune  only  our  attempt  can  blefs. 
Yet  ftill  my  courage  fhall  deferve  fuccefs.  380 

But  one  rev/ard  I  afk,  before  I  go. 
The  greateft  I  can  afk,  or  you  beflow. 
My  mother,  tender,  pious,  fond,  and  good, 
Sprung,  like  thy  own,  from  Priam's  royal  blood  ; 
Such  was  her  love,  fbe  left  her  native  Troy,  385 

And  fair  Trinacria,  for  her  darling  boy ; 
And  fuch  is  mine,  that  I  muft  keep  unknown 
From  her,  the  danger  of  fo  dear  a  fon  : 
To  fpare  her  anguifh,  lo  !   I  quit  the  place 
Without  one  parting  kifs,  one  laft  embrace  !  300 

By  night,  and  that  refpected  hand,  I  fwear, 
Her  melting  tears  are  more  than  I  can  bear  ! 
For  her,  good  prince,  your  pity  I  implore  ; 
Support  her,  childlefs  j  and  relieve  her,  poor; 
Oh  !  let  her,  let  her  find  (when  I  am  gone),  'y^^ 

In  you,  a  friend,  a  guardian,  and  a  fon  ! 
With  that  dear  hope,  embolden'd  fhall  I  go, 
Brave  ev'ry  danger,  and  defy  the  foe. 

Charm'd  with  his  virtue,  all  the  Trojan  peers, 
But  more  than  all,  Afcanius  melts  in  tears,  4.00 

To  fee  the  forrows  of  a  duteous  fon, 
And  filial  love,  a  love  fo  like  his  own. 
I  promife  all,  heroic  youth  !  he  faid. 
That  to  fuch  matchlefs  valour  can  be  paid  ; 

any  great  or  good  moral  aflion  or  refolution  :  And  this  is  the 
more  remarkable,  becaufe  it  is  fcarce  ever  msntioned  or  de- 
fcribed  by  any  other  of  the  ancient  writers.  Spencs, 
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Namque  erit  ifta  mihi  genetrix,  nomenque  Creiifae 

Solum  defuerit;  nee  partum  gratia  talem 

Parva  manet;  cafus  fadum  quicumque  fequentur. 

Per  caput  hoc  juro,  per  quod  pater  ante  folebat :  30O 

Quae  tibi  polliceor  reduci  rebufque  fecundis, 

Haec  eadem  matrique  tuae  generique  manebunt. 

Sic  ait  inlacrimans  :  humero  fimul  exuit  enfem. 

Auratum,  mira  quern  fecerat  arte  Lycaon 

Gnofius,  atque  habilem  vagina  aptarat  eburna.  305 

Dat  Nifo  Mneftheus  pelkin  horrentifque  leonis 

Exuvias  :  galeam  iidus  permutat  Aletes. 

Protenus  armati  incedunt :   quos  omnis  euntis 

Primorum  manus  ad  portas  juvenumque  fenumque 

Profequitur  votis.     nee  non  et  pulcher  lulus,  310 

Ante  annos  animumque  gerens  curamque  virilem, 

Multa  pucri  portanda  dabat  mandata  :  fed  aurae 

Omnia  difcerpunt,  et  nubibus  inrita  donant. 

EgrefTi  fuperant  foflas,  noftifque  per  umbram 

Caftra  inimica  petunt,  multis  tamen  ante  futuri  315 

Exitio.     paflim  fomno  vinoque  per  herbam 

Corpora  fufa  vident,  adrectos  litore  currus, 

414.  Gave  to  the  pious  youth. '\ 

B-rnero  Jimul  exuit  enfem  in  the  orig. 

Becaufe  the  belt  hung  from  his  fhoulder,  the'  the  fword  by 
his  fide.     So  Book  8. 

. Later i  atque  humsris  Tegeeeum  fubligat  enfem. 

J^2^.  All  drench' d  in  'wz;:e.]  This  whole  defcription  of  the 
camp,  and  ot'  the  fiaughter  in  it,  is  a  mafterly  piece  of 
painting.     Thefe  ftrokes  particularly  in  the  original. 

• Pajim  fomno  ■■vinoque  per  herbam,  &c. 

——Erift  Juperbum 

^—Truhcumque  reliizquit — 

— — Rhoetum  ^^izilantCM,  \£  cunSa  videntem.  See. 
Pe£lore  -V/  ad-verfo  totum  cui  conmmus  enlem 
Condidit  adfurgenti,  &  multa  morte  recepit. 
Purpuream  vomit ille  animam  j  i^  iumfanguine  mixta 
Vina  refert  morisns, ^— 

6  Efpecially 
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To  me,  thy  mother  ftill  fliall  be  the  fame  ^05 

Creufa  was,  and  only  want  the  name. 
Let  fortune  good  or  ill  fuccefs  decree  ; 
'Tis  merit,  fure,  to  bear  a  fon  like  thee  ! 
Now  by  my  head,  my  father's  oath,  I  vow, 
Whate'er  rewards  I  purpofe  to  beftow,  410 

When  fafe  return'd,  on  thee,  the  fame  fhall  grace 
Thy  mother,  and  thy  whole  furviving  race. 

So  fpoke  the  prince  ;  and,  weeping  at  the  word. 
Gave  to  the  pious  youth  his  coftly  fword  : 
The  fword  with  wond'rous  art  Lycaon  made ;  415 

An  ivory  fcabbard  fheath'd  the  fhining  blade. 
To  Nifus,  Mneftheus  gave  a  lion's  hide  ; 
And  a  new  helm  Alethes'  care  fupply'd. 
Thus  arm'd,  they  quit  the  tent ;  th'  aifembly  waits, 
With  high  applaufe,  their  progrefs  to  the  gates.  420 

Mature  in  wifdom,  far  above  his  years, 
The  fair  liilus  in  the  train  appears. 
And  fends  his  father  many  an  ardent  pr?.y'r  j 
All  loft  in  wind,  and  fcatter'a  wide  in  air  ! 

Now,  favour'd  by  the  fhade,  the  warriors  go,  425 

Pafs  the  deep  trenches,  and  invade  th.  ^oe. 
But,  ere  their  dang'rous  enterprize  is  o'er. 
With  what  large  flaughter  fhall  th-^y  bathe  the  fhore  I 
All  drench'd  in  wine  and  fleep,  lie  ftretch'd  around. 
The  carelefs  foldiers  on  the  verdant  ground,  430 

Efpecially  in  that  verfe,  Condidit  adfurgenti,  &c.  we  fee  his 
breaft  rifing  full  againit  the  point  of  the  fword,  and  meeting  ic 
halfway. 

But  may  not  an  objeflion  be  urged  againft  this  conducl  ?  It 
is  certainly  none,  to  fay  (as  fome  do)  that  it  was  cruel  to  kill  fo 
many  men  in  their  fleep  :  they  were  enemies  in  war,  and  but  two 
againit  a  whole  army.  The  difficulty  is  in  point  ofprobabihcy; 
how  they  were  able  to  do  it,  without  being  difcovered.  'Tis 
ftrange  that  the  whole  army  fnould  be  dead  drunk,  or  fait  afi  :ep, 
however  debauched  they  had  been.  Nay,  we  are  told,  one  was 
adlually  awake,  and  faw  it  all.  'Tis  much  he  fhould  not  cry 
out  to  alarm  his  friends ;  at  leaft  after  he  was  ftabbed,  if  he  v/as 
afraid  before.  It  is  likewife  very  ftrange  that  thefe  tv.o  adven- 
turers 
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Inter  lora  rotafque  viros;  fimul  arma  jacere, 

Vina  fimul.     prior  Hyrtacides  fic  ore  locutus  ; 

Euryale,  audcndum  dextra.     nunc  ipfa  vocat  res.        32b 

Hac  iter  eft.     tu,  ne  qua  manus  fe  adtollere  nobis 

A  tergo  poffit,  cuftodi,  et  confule  longe. 

Haec  ego  vafta  dabo,  et  lato  te  limite  ducam. 

Sic  memorat,  vocemque  prcmit  j  fimul  enfe  fupefbum 

Rhamnctem  adgreditur  :  qui  forte  tapetibus  altis  -22^ 

Extruclus  toto  proflabat  peclore  fomnum ; 

Rex  idem,  et  regi  Turno  gratiflimus  augur  : 

Sed  non  augurio  potuit  depellere  peftcm. 

Tris  juxta  famulos  temere  inter  tela  jacentis^ 

Armigerumque  Remi  premit,  aurigamque  fub  ipfis       33O 

Na(Stus  equis  ;  ferroque  fccat  pendentia  colla. 

Tum  caput  ipfi  aufert  domino,  truncumque  relinquit 

Sanguine  fingultantem  :  atro  tepefacla  cruore 

Terra  torique  madent,  nee  non  Lamyrumque  Lamumque^ 

Et  juvenem  Sarranum,  ilia  qui  plurima  nocle  335 

Luferat,  infignis  facie,  multoque  jacebat 

Membra  deo  victus  :   felix,  fi  protenus  ilium 

AequdfTet  nc6li  ludum,  in  luccmque  tuliflet. 

Inpaftus  ceu  plena  leo  per  ovilia  turbans 

(Suadet  enim  vcfana  fames)  manditque  trahitque         340 


Hirers  themfeh-es  fhould  not  think  they  would  come  ofF  very 
well,  if  they  could  get  fafe  through  the  enemy's  camp;  with- 
out taking  it  into  their  thoughts  to  do  fo  much  execution 
among  them.  To  all  this  I  have  nothing  to  anfwer,  but  that 
the  thing,  tho'  very  llrange,  is  poffible  :  and  poffible  and  proba- 
ble in  heroic  poefy  lignify  much  the  fame.  If  we  deny  it  this 
boldnefs,  we  take  away  its  grcatell  beauty  ;  which  is,  the  mar= 
vcllous  and  furprifing.  Trapp. 


Book  9.  The  jEneid  of  Virgil.  33 

Amidft  a  pile  of  traces,  wheels  and  reins, 
And  empty  cars,  incumbrlng  all  the  plains. 
Here  He  the  fcatter'd  arms  ;  the  goblets  there  ; 
A  mad  confufion  of  debauch  and  war. 

Now,  now,  cries  Nifus  firft,  thy  courage  call :       435 
The  place,  the  hour,  my  friend,  demands  it  all. 
Here  lies  our  road  :  while  I  the  pafTage  frnd^ 
Stay  thou,  and  cautious  watch  the  foe  behind. 
From  fide  to  fide  whole  fquadrons  will  I  flay. 
Thro'  death  and  horrors  op'ning  wide  thy  way.  44O 

With  that,  the  youth  in  filence  drew  his  fword. 
And  ftabb'd  proud  Rhamnes,  a  diftinguifli'd  iordj 
in  ev'ry  deep  prophetic  art  approv'd, 
A  king  and  augurj  and  by  Turnus  lov'd. 
On  the  rich  couch  in  flumbers  deep  he  lay,  445 

And,  labouring^  flept  the  full  debauch  away. 
The  fate  of  others  he  bad  ftill  forefliown, 
But  fail'd,   unhappy  !   to  prevent  his  own. 

Then  on  the  'fquire  of  Remus  fierce  he  fleWj 
And,  as  they  flept,  his  three  attendants  flew.  450 

The  driver  next ;   and  cut  his  neck  in  twain. 
As,  midft  the  fleeds,  he  flumber'd  on  the  plain; 
Laft  on  their  lord  employ'd  the  deadly  fleel  ;  i> 

Sv.'ift  flew  the  head  ;  and  mutter'd  as  it  fell. 
The  purple  blood  diftains  the  couch  around  ;  45J 

The  welt'ring  trunk  lies  beatins;  on  the  o-round. 
Next  Lamyrus  and  Lamus  meet  their  doom  : 
SerrahUE  laft,  in  all  his  fprightly  bloom  : 
By  the  large  draught  c'erpow'r'd,  outftrctch'd  he  lay. 
Full  half  the  night  already  fpent  in  play  ;  460 

Far  happier  had  it  been  if  lengthen'd  to  the  day. 

Thus  o'er  th'  unguarded  fence  by  hunger  bold. 
Springs  the  grim  lion,  and  Invades  the  fold. 

Vol.  IV.  D 
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Molle  pecus,  mutumque  metu  :  fremit  ore  cruento. 
Nee  minor  Euryali  caedcs.     incenfus  et  ipfe 
Perfurit,  ac  multam  in  medio  fine  nomine  plebem, 
Fadumque,  Herbefumque  fubit,  Rhoetumque,  Abarimque 
Ignaros;   Rhoetum  vigilantem,  et  cuncta  videntem  ;   345 
(Sed  magnum  nietuens  fe  poft  cratera  tegebat) 
Peclore  in  adverfo  totum  cui  conminus  enfcm 
Condidit  adfurgenti,  ct  multa  morte  reccpit. 
Piirpuream  vomit  ilie  animam  ;  et  cum  fanguine  mixta 
Vina  refert  moriens.     hie  furto  fervid  us  inflat.  350 

Jamque  ad  MefTapi  focios  tendebat,  ibi  igncm 
Dcficere  cxtremum,  et  rcligatos  rite  videbat 
Carpere  a^amen  cquos  :   breviter  cum  talia  Nifus, 
(Senllt  enim  nimia  caede  atque  cupidine  ferri) 
Abfiftamus,  ait  :  nam  lux  inimica  propinquat.  355 

Poenarum  exhauftum  fatis  eft  :   via  facia  per  hoilis. 
Multa  virum  folido  argento  perfe6ta  relinquunt 
Armaque  craterafque  fimul,  pulchrofque  tapetas. 
Euryalus  phaleras  Rhamnetis,  ct  aurea  buliis 
Cingula,  Tiburti  Remulo  ditifiimus  dim  360 

47  {^.   Plunged  the  ivholc  fujordS^ 

— — Et  multa  morte  recepit. 

Pr.  Trapp's  tranflation  is  remarkable, 

And  with  abundant  death 

R.eceiv'd  him 

All  the  commentators  (but  one)  apply  recepit  to  the  Iword,  not 
to  the  man,  i.  e.  retraxit  enjem  multa  morte,  i.  e.  multo  cruore 
tinHum.  But  the  image  is  much  nobler,  and  the  expreffion  far 
more  poetical,  as  Trapp  underi^ands  it,  recepit  [Rhoetum]  multa 
morte.  The  other  was  rifing  up  towards  him.,  and  he  receives 
him  with  abundance  of  death  ;  meaning  the  full  ftroke  which  he 
had  at  his  breaft.  Which  (as  obferved  in  the  foregoing  note) 
is  defcrlbed  by  the  very  found  of  the  verfe,  Rhaefus  rifing  full 
againft  the  point  of  the  fword,  and  meeting  it  half  v/ay.  La 
Cerda  is  the  only  expofitor,  who  interprets  this  expreifion  like 

Dr. 
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All  dreadful,  growling  in  the  midnight  hours, 

The  trembling  flock,  he  murders  and  devours  ;  465 

While  wrapt  in  filence  lies  the  fleecy  brood. 

The  favacre  rages  in  a  foam  of  blood. 

Nor  with  lefs  rage  Euryalus  employ'd 
The  deadly  fword  ;  but  namelefs  crowds  deftroyM, 
Hebefus,  Fadus,  as  they  flept,  he  goar'd  ;  470 

But  wakeful  Rhaefus  fav/  the  flaught'ring  fword  j 
Behind  a  goblet  he  retir'd  in  vain  ; 
For  as  the  foe,  deteiSled,  rofe  again, 
The  furious  youth,  with  all  his'force  impreflj 
Plung'd  the  whole  fword,  deep-bury'd  in  his  breaft :   475 
With  blended  wine  and  blood,  the  ground  was  dy'd  ; 
The  purple  foul  came  floating  in  the  tide* 

So  vents  the  youth  his  vengeance  on  his  foes. 
And  fcatters  death  and  flaughter  as  he  goes. 
Now  when  to  brave  Meflfapus'  tents  they  came,  4S0 

The  fires  juft  glimmer'd  with  a  quiv'ring  flamiC. 
The  train  lie  fcatter'd,  v.'hile  the  ftccds,  unbound. 
Expatiate  wide,  and  graze  the  verdant  ground* 
Then  Nifus  warn'd  him  ;  for  he  faw  the  boy 
Too  fierce  for  blood,  too  eager  to  deflroy ;  485 

Enough  of  death — our  fwords  have  hew'd  the  way— 
We  ftand  dete6led  by  the  dawning  day. 

They  part ;  and  leave,  in  piles  confus'dly  roll'd. 
Bright  arms,  embroider'd  robes,  and  bowls  of  gold* 
But  yet  the  fond  Euryalus  would  ftay,  49® 

Refolv'd  to  feize  one  rich  diftinguifli'd  prey ; 
The  ihining  trappings  Rhamnes'  courfers  bore. 
And  the  broad  golden  belt  the  monarch  wore. 


Dr.  Trapp,  Recepit  dira  hofpitalitate.  Some  read  inuha,  for 
which  there  is  the  authority  of  one  MS.  in  Italy,  as  we  are  told 
by  Waddeliusj  in  loc. 
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Quae  mittit  dona,  hofpitio  cum  jungeret  abfens, 

Caedicus  :  ille  fuo  moriens  dat  habere  nepoti. 

Poft  mortem  bello  Rutuli  praedaque  potiti. 

Hacc  rapit,  atque  humeris  nequidquam  fortibus  aptat. 

Turn  galeam  Mcffapi  habilem  criftifque  decoram          365 

Induit.     excedunt  caftris,  ct  tuta  capefTunt. 

Interea  praemifll  equites  ex  urbc  Latina, 

Cetera  dum  legio  campis  inftrucla  moratur, 

Ibant,  et  Turno  regi  refponfa  ferebant, 

Tercentum,  fcutati  omnes,  Volfccnte  magiftro.  37* 

Jamque  propinquabant  caftris,  murofque  fubibant. 

Cum  procul  hos  laevo  fle£fentis  limite  cernunt: 

Et  galea  Euryalum  fubluftri  no6lis  in  umbra 

Prodidit  inmemorem,  radiifque  adverfa  refulfit. 

Haud  temere  eft  vifum :  conclamat  ab  agmine  Volfcens,  375 

State,  viri.     quae  caufla  viae?  quive  eftis  in  armis  ? 

Quove  tenetis  iter?   Nihil  illi  tendere  contra  r 

Sed  cclcrare  fugam  in  filvas,  et  fidere  nocli. 

Objiciunt  equites  (eCe  ad  divortia  nota 

Hinc  atque  hinc,  om.nemque  abitum  cuftode  coronant.  380 

Silva  fuit,  late  dumis  atque  ilice  nigra 

Horrida,  quam  denfl  conplerant  undique  fentes : 

494.  0/  old  t!)  Remulus.]  It  was  anciently  a  cuflom,  fays 
Pope  [note  ver.  313.  II.  10.],  to  make  thefe  military  prelents 
to  brave  adventurers.  So  Jonathan  in, the  firft  book  of"  Sam. 
llript  himfelf  ofthe  robe  that  was  upon  him,  and  gave  it  to 
David  ;  and  his  garments  even  to  his  fword,  and  his  bow,  and 
his  girdle,  chap.  viii.  ver.  4. 

496.   Which  ixith  his  gra7idfcn.'\ 

Ille  fuo  moriens  dat  hahere  nepoti  :  in  the  original ; 

This  is  a  Greek  mode  of  fpeaking,  as,  louiytv  £%e». 

rio.  Euryalus^  bright  helm.]  The  difcovery  of  our  adven- 
turers is  finely  conducted.  They  are  detected  merely  by  fo 
flight  a  circumflance,  as  that  of  an  helmet  reflecting  the  moon- 
beams. What  can  be  more  natural  than  this !  The  beauty  of 
this  difcovery  confiils  in  the  flightnefs  of  the  accident  which 
occafioned  it.     We  are  to  remember  too,  that  they  are  betray'd 

fay 


Book  g.  The  ^k^eid  of  Virgil,  37 

Of  old  to  Remulus  was  fent  the  prize 
By  Csedicus,  the  pledge  of  focial  ties  ;  495 

Which  with  his  grandfon  at  hjs  death  remain'd. 
And  laft  by  war  the  fierce  Rutulians  gain'd. 
This  belt  he  bore,  exulting  from  the  plain. 
And  in  gay  triumph  wore,  but  wore  in  vain  ! 
Next  with  Meffapus'  helm,  his  brows  he  fpread,  500 

Adorn'd  with  plumes,  that  nodded  o'er  his  head. 
Then,  flufh'd  with  flaughter  and  the  glorious  prey. 
They  quit  the  camp,  and  feek  a  fafer  wav. 
Meantime,  the  Daunian  hero  to  fupport, 
Advanc'd  a  legion  from  the  Latian  court ;  505 

Three  hundred  horfe,  while  flow  the  foot  fucceed. 
Fly  fwift  before,  with  Volfcens  at  their  head. 
Now  to  the  camp  the  warriors  bend  their  way, 
And,  on  the  left,  the  haplefs  youths  furvey. 
P^uryalus'  bright  helm  the  pair  bctray'd,  51O 

On  which  the  moon  in  all  her  glory  play'd. 
'Tis  not  for  nought,  thofe  youths  appear  ;  declare 
(Cries  the  fleru  gen'ral)  who  and  whence  you  are ; 
And  whither  bound  ;  and  wherefore  arm'd  for  war  ? 
Nought  they  reply,  but  took  their  fudden  flight  515 

To  the  thick  forcfis,  and  the  fliades  of  nig;ht. 
But  the  fierce  warriors  fpurr'd  their  fteeds,  and  flood 
All  round,  to  guard  the  op'nings  of  the  wood. 
O'ergrown^  and  wild  the  darkfome  forefl  lay, 
And  trees  and  brakes  pernlex'd  the  winding  way.  520 

by  part  of  the  fpoil  they  had  been  jufl  taking,  Me/Tapus's  hel- 
met ;  which  helmet  it  was  very  natural  and  in  character  that 
Euryalus  fhould  put  on.     See  note  on  ver.  621.  B.  7. 

512.  'Tis  not  for  nought.']  Haud  temere,  &c.  that  is,  Jicn  ctio/e, 
figniter,  and  confequently  not  in  vain.  Soms  VQier  haud  temere 
ejl  njifum  to  the  poet's  narration;  but  I  think  it  comes  with 
much  more  propriety  from  the  mouth  of  this  watchful  leader. 

520.   And  trees  and  brakes.] 

Kara  per  occultos  ducebat  femita  callis^ 

D  3  Servlus 


} 


3?^  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.        Lib.  g. 

Rara  per  occultos  ducebat  femita  callis. 

Euryalum  tenebrae  ramorum  onerofaque  praeda 

Inpedlunt,  fallique  timor  regione  viarum.  385 

Nifus  abit :  jamque  inprudens  evaferat  hoftis, 

Atque  lacus  ;  qui  poft  Albae  de  nomine  difti 

Albani  :  turn  rex  ftabula  alta  Latinus  habebat. 

Ut  ftetit,  et  fruPcra  abfentem  refpexit  amicum  : 

Euryale,  infelix  qua  te  regione  reliqui  ?  3gO 

Qiiave  fequar  ?  rurfus  perplexum  iter  omne  revolvens 

FaJlacis  filvae,  fnnul  et  veftisia  retro 

Obfervata  legit,  dumifque  filentibus  errat  : 

Audit  equcs,  audit  ftrepitus  et  figna  fequentum. 

Nee  longum  in  medio  tempus  ;  cum  clamor  ad  auris  395 

Pervenit,  ac  videt  Euryalum  :  quem  jam  manus  omnis 

Fraude  loci  et  no£tis,  fubito  turbante  tumultu, 

Oppreflum  rapit,  et  conantem  plurinia  fruftra. 

Quidfaciat?   qua  vi  juvencm,  quibus  audeat  armis 

Eripere?  an  fefe  medios  moriturus  in  enfes  4GQ 

Inferat,  et  pulchram  properet  per  volnera  mortem  ? 

Ocius  adduclo  torqucns  haflile  lacerto, 

Sulpiciens  altam  Lunam  et,  fic  voce  precatur  : 

Tu,  dea,  tu  praefens  noftro  fuccurre  labori, 

Aftrorum  decus  et  nemorum  Latonia  cuftos  j  405 

Seivius  takes  faiiita  for  a  path  made  by  men  ;  caUis  for  the 
tracks  worn  by  cattle.  Kara  femita  may  fignify  either  paucts 
femitre,  according  to  Rua;us  ;  like  Rara  avis  in  Juvenal,  and 
rarus  emptor  in  Pliny  ;  or  narrow  ;  Trapp  has  taken  both, 

few  narrow  paths,  &c. 

Servius  fays,  raro  lucens ;  for,  inftead  of  ducebat^  fome  read 
lucehat,  which  I  think  a  more  elegant  reading. 

528.  'i  here  ficod  the  mcurvful y<juih.'\  Never  was  diftrefs  more 
ftrongly  painted  than  this  !  He  looks  back  for  his  beloved 
friend,  but  in  vain:  He  retraces  his  Heps  thro'  the  mazes  of 
the  filent  wood,  dumifque  fJer.ti bus ,  and  on  a  fudden  hears  the 
found  of  approaching  hcrfsmen  :  At  lafthe  perceives  his  friend 

fur- 


} 
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Hither,  incumber'd  with  his  gaudy  prize, 

Diftrefs'd  Euryalus  for  fhelter  flies  ; 

But  mifs'd  the  turnings  in  his  wild  furprize. 

Not  fo,  fwift  Nifus,  who  the  foes  declin'd. 

Nor  knew  th'  endanger'd  boy  was  left  behind  ;  525 

Beyond  the  once-fam'd  Alban  fields  he  fled, 

Where  the  fleet  courfers  of  Latinus  fed. 

There  flood  the  mournful  youth  ;  and  from  the  plain, 

Call:  a  long  look,  to  find  his  friend,  in  vain  ! 

Where  is  Euryalus,  my  only  joy  ?  53^ 

Where  fhall  I  find  (he  cry'd)  the  haplefs  boy  ? 

Then  he  rctrac'd  his  form.er  fteps,  and  trod, 

Once  more,  the  winding  mazes  of  the  wood. 

The  trampling  fteeds  and  warriors  pour  behind, 

And  the  loud  cries  come  thick  in  every  wind.  535 

Here,  while  he  paus'd,  a  general  iliout  he  heard  j 

And  lo  !  his  lov'd  Euryalus  appear'd, 

Surrounded  by  the  foe  :   the  gloomy  night. 

And  pathlefs  thickets,  intercept  his  flight. 

With  joyful  clamours  crowd  the  gath'ring  train  540 

Around  the  captive,  who  refifts  in  vain. 

W^hat  can  his  friend  attempt,  what  means  employ. 

What  arms,  what  fuccours,  to  redeem  the  boy  ? 

Or  thro'  th'  embattled  fquadrons  fhall  he  fly. 

And,  prefs'd  by  hoftile  numbers,  nobly  die  ?  545 

Then  on  the  moon  he  caft  a  mournful  look, 

And  in  his  hand  the  pointed  jav'lin  fliook  ; 

Great  guardian  goddefs  of  the  woods  !    (he  cries) 

Pride  of  the  ftars,  and  emprefs  of  the  fkies  ! 


furrcunded  by  the  enemy,  ^lid  faciat?  in  this  place,^  is 
^nely  introduced  by  the  poet.  His  prayer  to  Diana,  betore 
be  throws  his  fpear,  is  afieaing,  and  fuitable  to  Uls  circum- 
§ance§,. 
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40  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  9. 

Si  qua  tuis  umquam  pro  me  pater  Hyrtacus  aris 

Dona  tulit,  fi  qua  ipfe  meis  venatibus  auxi, 

Sufpendive  tholo,  aut  facra  ad  faftigia  fiii  ; 

Kunc  fine  me  turbare  globum,  et  rege  tela  per  auras. 

Dixerat:   ac  toto  ccnnixus  corpore  ferrum  410 

Conjlclt.     hafta  volans  noilis  diverberat  umbras, 

Et  vcnit  advcrfi  in  tergum  Sulmonis,  ibique 

Fra,ngitur,  ac  fifTo  tranfit  praecordia  ligno. 

Volvitur  ille  vomcns  calidum  de  peclore  flumen 

Frigidus,  et  longis  fmgultibus  ilia  pulfat.  415 

Divcfii  circumipiciunt,     hoc  acrior  idem 

Ecce  aliud  fummaE^telum  librabat  ab  aure  ; 

Dum  trepidant,     it  hafta  Tago  per  tempus  utrumque 

Stridens,  tiaiectoque  haefit  tepefa61:a  cerebro. 

Saevit  atrox  Volfcens,  nee  teli  confpicit  u.fquam  42Q 

Auctorem,  nee  quo  fc  ardens  inmittere  ppflit. 

Tu  tamen  interea  calido  mihi  fanguine  poenas 

Perfolves  amborum,  inquit  :  umul  enfe  reclufo 

Ibat  in  Euryalurn.      turn  vero  exterritus  amens 

Conclamat  Nifus  :   ncc  fe  ceiare  tenebris  425 

A.mplius,  aut  tantum  potuit  perferre  dolcrcm  : 

Me,  me,   (adfum  qui  feci)  in  me  convertite  ferrum, 

O  Rutuli.    mea  ftaus  omnis  :   nil  ifte  neque  aufus. 


(424  fqq.)  Obferua  hie  incalefcere  orationem  cum  ipfo  Nif; 
calore.  Et  ilia  Me,  7ne,  etc.  quis  rion  aeftuet  iuuenilis  animus 
inter  legend um  ! 

562.  The  crouds.']  This  is  a  fine  image,  and  an  elegant  ex- 
^reffion,  i)iver/i  C2rcum//)idu}it  ;  it  is  borrowed  from  the  Medea 
ofPaciivius, 

DJ-Z'er/I  circv.mJpicirrMS,  horror  per cipit. 

566.  No\-j,  mad  for  'Vengeance.]  The  ra^e  of  Volfcens,  upon 
the  death  of  his  foldiers,  heightens  our  fear.  But  when  Nifui 
fees  him  running  upon  his  friend  with  his  drawn  fword,  we  arc 
almoll  in  as  great  a  fright,  and  in  as  much  confufion,  as  he. 

Trapp. 
574.   Me,  me,  to  me  alone.]     Ariilotle  advifes  epic  writers   to 
intermix  the  tragic  in  their  works.     It  is  the  epic  poem,  fays 

he. 


Boo^  g.  The  y5:NEiD  of  Virgil,  41 

If  e'er  with  gifts  my  father  hung  thy  fhrine  550 

For  his  dear  fon,  and  fought  thy  pow'r  divine. 

Or  I  incrcas'd  them  with  my  fylvan  toils. 

And  grac'd  thy  facred  roof  with  favage  fpoils; 

Direct  my  lance,  nor  let  it  fly  in  vain. 

But,  wing'd  with  death,  difperfe  the  hoftile  train.      555 

This  faid,  with  all  his  ftrength  the  fpear  he  threw  ; 

Swift  thro'  the  parting  fhade  the  weapon  flew. 

In  Sulmo's  bacic  the  point  all-quiv'ring  flood. 

And  pierc'd  his  heart,  but  left  the  broken  wood. 

He  pour'd  a  purple  flood,  as  prone  he  lay  3  560 

While  in  thick  fobs  he  gafp'd  his  foul  away. 

The  crouds  gaze  round  ;  when  lo  !  a  feccnd  flies. 

Fierce  as  the  firil,  and  fmgs  along  the  fl:ies. 

Thro'  Tagus'  temples,  o'er  the  flirinking  train. 

It  flew,  and  funk  decp-bury'd  in  the  brain.  565 

Now,  mad  for  vengeance,  Volfcens  ftorm'd,  nor  found 

The  daring  author  of  the  diftant  wound  : 

But  thy  curs'd  blood  fhall  pay  for  both,  he  faid  j 

Then  rufh'd  impetuous  with  the  flaming  blade 

A^ainft  the  trembling  boy---with  wild  affright,  570 

All  pale,  confus'd,  diftracSted  at  the  fight. 

From  his  clofe  covert  Nifus  rufh'd  in  view. 

And  fent  his  voice  before  him,  as  he  flew  : 

Me,  me,  to  rne  alone,  your  rage  confine ; 

Here  ineath  your  javelins  3  all  the  guilt  was  mine.      575 


he,  which  fiirnifhes  matter  for  tragedy;  and  Homer  in  his  two 
poems  has  exhibited  an  infinity  of  aftions,  proper  for  the  flage. 
He  fays  likewife,  that  the  dramatic  fpecies  has  greac  advan- 
tages over  the  epic  It  is  neceffary,  that  a  poem  which  is  car- 
ried on  by  narration,  and  vyhofe  imitation  is  in  words,  fhould 
approach  as  near  as  poflible  to  the  dramatic  manner  of  tragedy. 

£\n  Ti.'?  fj-'j^ac  y-oMoLTti^  tv  nziq  T^a.yujo\xiq  <7tv.raia.i  ooa-uu-rixiii, 
Virgil  underliood  the  importance  of  this  precept.  He  has  ob- 
ferved  it  in  many  parts  of  his  ^Eneid  ;  but  one  would  think, 
he  had  m.ade  it  his  bufinefs  to  give  this  epifode  of  Nifus  and. 
Euryalus  ail  the  beauties  of  tragedy,     i.  His  narrative  is  as 

bufy 


42  P-  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.         Lib.  9. 

Nee  potuit  :  caelum  hoc  et  confcia  fidera  teftor. 
Tantum  infelicem  nimium  dilcxit  amicum.  34.0 

Talia  di'Sla  dabat  :   fed  viribus  enfis  adacStus 
Tranfabiit  coftas,  et  caudida  pectora  rumpit. 
Volvitur  Euryalus  leto,  pulchrofque  per  artus 
It  cruor,  inque  humeros.  cervix  conlabfa  recumbit. 
Purpureas  veluti  cum  flos  fuccifus  aratro  435 

Languefcit  moriens  ;  lafTove  papavera  collo 
pemifere  caput,  pluvia  cum  forte  gravantur. 


bufy  and  a£live,  as  that  of  the  drama.  The  poet  fays  but  little 
in  his  own  perfon,  but  makes  his  ;idtors  lay  a  great  deal.  What 
he  fays  himfelf,  is  only  to  make  out  the  neceflary  connexions 
between  the  fpeeches  which  he  puts  into  the  mouth  fometime^ 
of  Nifus,  fometimes  of  Euryalus,  and  fometimes  of  his  mo- 
ther. Think  that  you  fee  each  of  them  delivering  their  ien- 
timents  on  the  ftage.  2.  He  attributes  to  his  heroes  manners 
intirely  agreeable  to  tragedy.  To  move  compaflion  for  the 
perfonages  reprcfentcd  in  the  theatre,  it  is  not  proper  to  form 
their  characters  fo  perfedl  (fays  Ariftotle),  that  their  mifery 
ihould  provoke  the  indignation  of  the  fpeftator  againll  the 
gods,  when  he  fees  them  fallen,  or  ready  to  tall,  into  misfor- 
tune. Nor  muft  they  be  painted  fo  vitious,  that  they  may  raife 
rather  abhorrence  for  their  perfons,  than  pity  for  their  misfor- 
tunes. Foibles  and  faults  of  a  lighter  kind,  joined  with  a 
good  deal  of  virtue,  make  the  hero  of  a  tragedy  deferve  our 
tears.  Euryalus  is  here  completely  formed  to  become  the  ob- 
jeft  of  our  moft  tender  compaflion.  His  birth,  his  beauty,  his 
youth,  his  valour,  his  fidelity  to  his  friend;  his  imprudence 
in  wearing  an  helmet,  by  which  he  is  difcovered  ;  his  loading 
himfelf  with  fpoils,  that  retard  his  march  ;  fo  natural  for  n, 
ycung  warrior  ;  all  thefe  circumftances  excite  a  compaflion  for 
him,  not  mingled  or  daihed  with  any  other  fentimenr. 
3.  All  the  incidents  of  this  tragic  epifode  are  prepared  and, 
conduced  after  the  manner  of  the  moil  regular  drama.  Thefe 
two  friends  do  not  depart  from  the  Trojan  camp,  till  the  poet 
has  taken  care  to  give  us  an  infight  into  their  charafters. 
"We  are  not  ignorant  of  their  friendlhip  founded  upon  virtue, 
Nr/us  amore  pio  pueri,  nor  of  the  age  of  the  young  Euryalus, 
Mea  que?n  fpatiis  prcpioribus  <£tas  infequitur ;  nor  of  his  noble  birth,^ 
his  mother  being  defcended  from  Priam,  Priami  ae  gente  've-^ 
tiijla.  We  are  informed  of  the  fubjeft  of  their  departure,  in 
v/hich,  without  doubt,  the  whole  colony  is  interefted — That  of 
going  to  feck  fr  j¥^neas.  Thus  we  have  what  Ariilotle  calls, 
tiie  beginning  of  the  poem,  or  the  protafis  3  v/hich  is  employ- 
ed 
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Book  9.  The  /Eneid  of  Virgil.  j^^ 

By  yon  bright  ftars,  by  each  immortal  god, 

His  hands,  his  thoughts,  are  innocent  of  blood  ! 

Nor  could,  nor  durft  the  boy  the  deed  intend  j 

His  only  crime  (and  oh  !   can  that  offend  ?  ) 

Was  too  much  love  to  his  unhappy  friend  !  580 

In  vain  he  fpoke,  for  ah  !  the  fword,  addreft 
With  ruthlefs  rage,  had  pierc'd  his  lovely  breaft. 
With  blood  his  fnovvy  limbs  are  purpled  o'er. 
And,  pale  in  death,  he  welters  in  his  gore. 
As  a  gay  flow'r,  with  bloom.ing  beauties  crown'd,       58c 
Cut  by  the  fhare,  lies  languid  on  the  ground  ; 
Or  fome  tall  poppy,  that  o'er-charg'd  with  rain 
Bends  the  faint  head,  and  finks  upon  the  plain  ; 
So  fair,  fo  languifliingly  fvveet  he  lies, 
fjis  head  declin'd  and  drooping,  as  he  dies  !  rgo 


pd  in  acquainting  us  with  the  perfons  Interefted  In  the  action. 
Next  foliows  the  plot,  or  complication  of  circumllances  ;  this 
is  accompanied  with  peripeties,  that  is  to  fay,  changes  in  the 
fituation  of  the  heroes.  Our  two  friends  march  towards  the 
camp  of  the  Rutuiians.  Nothing  is  more  happy  than  this  be- 
ginning. Volfcens  comes  upon  them  with  a  party  of  the  ene- 
my ;  Nifus  and  Euryalus  are  difcovered :  another  peripetie 
changing  good  into  bad.  Soon  after  one  of  them  finds  himfelf 
in  a  foreft,  the  niglit  being  very  dark.  Our  apprehenfions  left 
thefe  two  friends  ihould  be  flain,  are  fufpended  bv  the  hopes 
of  feeing  them  efcape.  This  is  a  fecond  part  of  the  drama, 
which  the  mailers  of  that  art  term  the  epitafis.  Laftly,  Eury- 
alus is  furprifed  by  an  ambufcade;  his  friend  endeavours  to 
refcuehim  from  the  furrounding  foldiers  ;  but,  overpowered  by 
the  Rutuiians,  he  dies ;  and  Nifus,  to  revenge  his  death, 
wounds  Volfcens,  who  had  killed  him;  himfelf  expires  upon 
the  body  of  Euryalus.  This  is  the  unravelling,  and  the  ca- 
taftrophe.  Nothing  is  wanting  to  this  tragic  event,  but  the 
pomp  of  fcenery.  But  that,  fays' Ariftotle,  does  not  belong 
to  the  province  of  the  poet.  The  mufician  and  the  artificer 
partake  with  the  poet  the  honour  of  the  drama,  by  the  deco- 
rations, and  the  harmony  of  the  chorus.  Catrou. 

585.  Flo'w'r.]   This  fimile,  copied  from  Homer,  is  finely  im- 
proved by  the  Roman  author  (fays  Pope)  with  the  particulars 
of,  Succifus  aratro   (which   is   from   Catullus)    and  lajfo  cello. 
i^  But 


44  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  g. 

At  Nifus  ruit  in  mcdios,  folumquc  per  omnis 

Volfcentem  petit:   in  folo  Volfcente  moratur. 

Q^iem  circum  glomerati  hoftes  hinc  conminus  atque  hinc 

Proturbant.     inftat  non  fecius,  ac  rotat  enfem  441 

Fulmineum  ;  donee  Rutuli  clamantis  in  ore 

Condidit  adverfo,  et  morions  animam  abftulit  hofti. 

Turn  fuper  exapimem  te{e  projecit  amicum 

Confoffus,  placidaque  ibi  dcmum  morte  quievit.  445 

Fortunati  ambo,  fi  quid  mea  carmina  poffunt. 

Nulla  dies  umquam  memori  vos  eximet  aevo  : 

Dum  domus  Aeneae  Capitoli  inmobile  faxum 

Adcolet,  imperiumque  pat^r  Romanus  habebit* 


But  It  may  be  obferved  in  favour  of  Homer,  that  the  circumr 
ftances  of  the  head  being  opprefs'd,  and  weighed  down  with  the 
helmet,  is  fo  remarkably  juft,  that  it  is  a  wonder  Virgil  omit- 
ted it  ;  and  the  rather,  becaufe  he  had  particularly  taken  no- 
tice before,  that  it  was  the  helmet  of  Euryalus,  that  difco- 
vered  and  occafioned  the  death  of  this  young  hero,  and  his 
friend.  Iliad.  8.  371.  It  may  be  added  that  this  fimile  is  alfa 
in  ApoIIonius,  Lib.  3.  v.  1397. 

603.  Hail,  happy  pair  .'1  Inftead  of  lamenting  their  defliny, 
the  poet  breaks  out  into  a  noble  congratulation  of  their  fate, 
making  it  rather  a  caufe  of  triumph  than  grief. 

606.  Or  Rome's  majefiic  lordJ\  — Pater  Romanus — Rater ^ 
parens,  and  genitory  are  often  ufed  by  the  Roman  writers  for 
ruler  or  governor : 

— — '—'Jupiter  arces, 

Xemperat  athereas,   ^  mundi  rtgna.  triformis  ; 

"Terra  fub  Augujlo  ;  pater  cjl  l^  reilor  uterque. 

Ov.  Met.  15.  86c. 

Statius  calls  Domitian,  Parens  Zfl//«j,  Sylv.    1,2,   178. 

Valerius  Flaccus,  Genitor. 

Cum  ji'jit,  genitor,  lucebis  al  omul 

Parte  poll Arg.  i.  17. 

He  had  called  him  y^zz/i?^  pater  too  before,  ver.  11. 
Thus  Ovid  to  Augullus  : 

San^e  VATEfi  palria-,  till plebs,  tibi  curia  ncmcn. 
Hoc  dedit  ;  hoc  dedimiis  nos  tibi  nomen  eques. 

Faft.  2.  126. 

Hqw, 
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Now  midft  the  foe,  diftra6led  Nifus  flew  j 
Volfccns,  and  him  alone,  he  keeps  in  view. 
The  o-ath'ring  train  the  furious  youth  furround  ; 
Dart  follov.'s  dart,  and  wound  fucceeds  to  wound  ; 
All,  all,  unfelt;  he  feeks  their  guilty  lord;  59^ 

In  fiery  circles  flies  his  thund'ring  fword  ; 
Nor  ceas'd,  but  found,  at  length,  the  deftin'd  way  j 
And,  bury'd  in  his  mouth,  the  faulchion  lay. 
Thus  cover'd  o'er  with  wounds  on  ev'ry  fide. 
Brave  Nifus  flew  the  murd'rer  as  he  dy'd  ;  -600 

Then,  on  the  dear  Euryalus  his  breaft. 
Sunk  dov/n,  and  flumber'd  in  eternal  reft. 

Hail,  happy  pair  !  if  fame  our  verfe  can  give, 
PVom  age  to  age,  your  memory  Tnall  live ; 
Long  as  th'  imperial  Capitol  fhall  ftand,  605 

Or  Rome's  majeftic  lord  the  conquer'd  world  command  • 


How  literally  true,  fee  Suetonius,  in  Auguft.  c.  58.  The 
name  of  reges  was  generally  ufed  with  fome  fort  of  contempt 
by  the  Roman  writers.  Ifnperaior  {ignined  the  fame  as  a  gene- 
ral, with  us.  Pater  figniiied  a  ruler,  a  preferver,  and  father 
of  the  people. 

Auguflus  was  cautious  of  taking  too  high  a  title  :  Non  aliud 
difcordantis  patrics  remedium  fuijje,  quin  ut  ab  uno  regeretur : 
non  regno  tantum,  neque  diHatura,  fed  principis  nomiiie  conjiitu- 
tam  rempublicam.  Tacitus  (where  he  is  fpeaking  for  and  againft 
Auguftus)   An.  Lib.  i. 

Virgil  in  other  places  ufes  genitor  and  pater  for  governor, 
./En.  I.  154.   G.  4.  382. 

Thefe  words  had  long  been  ufed  in  that  fenfe  ;  perhaps  ever 
fince  the  firft  governments,  which  were  by  fathers.  It  was  a 
mild  humane  name  for  a  governor  ;  and  perhaps  has  a  parti- 
cular propriety  for  a  Roman  governor ;  for  pater  ufed  by  way 
of  eminence,  the  fenator,  or  chief  fenator,  and  princeps  fenatus, 
are  almoft  univocal  terms.  To  this  may  be  added,  that  one  of 
the  moft  common  infcriptions  on  Auguftus's  medals  is,  that  of 
Augustus  Pater.  Thus  Horace  ufes  it  of  Auguftus ;  Hie 
ernes  did  pater  atque prificeps.  Od.  i.  2.  50.  And  of  Jupiter, 
where  100  he  is  complimenting  Auguftus  : 

Gentif 
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Victores  praeda  Rutuli  fpoliifque  potiti  acq 

Volfcentem  exanimum  flejites  in  caftra  ferebant. 

Nee  minor  in  caftris  luclus,  Rhamnete  reperto 

Exfangui,  et  primis  una  tot  caede  peremtis, 

Sarranoque  Numaque.     ingens  concurfus  ad  ipfa 

Corpora,  femineccfque  viros,  tepidaque  recentem        455 

Caede  locum,  et  pleno  fpumantis  fanguine  rivos. 

Adgnofcunt  fpolia  inter  fe  galeamque  nitentem 

Meflapi,  et  multo  phaleras  fiidore  reCeptas. 

Et  jam  prima  novo  fpargebat  lumine  terras 

Tithoni  croceum  linquens  Aurora  cubile  :  46^ 

Jam  folc  infuib,  rebus  jam  luce  reteflis, 

TTurnus  in  arma  viros,  armis  circumdatus  ipfe, 

Sufcitat,  aeratafque  acics  in  proelia  cogit 

Quifque  fuos,  variifque  acuunt  rumoribus  iras. 

Qtiin  ipfa  adredtis   (vifu  miferabile)  in  haftis  465 

Praefigunt  capita,  ct  multo  clam.ore  fequuntur, 

Euryaii  ct  Nifi. 

Aeneadae  duri  murorum  in  parte  fmiftra 

Oppofuere  aciem,   (nam  dextera  cingitur  amni) 

Ingentifque  tenent  folTas,  ac  turribus  altis  470 

Stant  maefti  :  fimul  era  virum  praefixa  movebant, 

Notanimis  miferis,  atroque  flucntia  tabo. 

Intcrca  pavidam  volitans  pcnnata  per  urbem 

Nuntia  Fama  ruit,  matrifque  adiabitur  auris 

Euryaii.     at  fubitus  miferae  calor  ofTa  reliquit.  4^5 

Excufll  manibus  radii,  revolutaque  penfa. 

Genfis  humctnae  pater  atque  cujlos  ! 
Orte  Satiirno  /  tibi  cura  magtii 
Cafaris  fp.iis  data.  !  tu  feciindo 
Cajare  regnes. 

HoR.  Od.  12.     Spence. 

But  Heyne  thinks  that  Pater  Roinanus  means  Jupiter  Capl-' 
tolinus. 

635.  NoTJo  to  the  mother's  ears. '\  Though  (fays  Trapp)  what 
is  commonly  and  ftriftly  called  the  epifode  of  Nifus  and  Eury- 
alus,  concludes  with  their  death,  yet  the  lamentation  which  is 

made 
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The  victors  firft  divide  the  gaudy  prey ; 
Then  to  the  camp  their  breathlefs  chief  convey  : 
There  too  a  fcene  of  gen'ral  grief  appears  ;  609 

There  crouds  of  flaughter'd  princes  claim  their  tears. 
Stretch'd  o'er  the  plain  their  haplefs  friends  they  found. 
Some  pale,  in  death,  fome  gafping  on  the  ground. 
With  copious  flaughter  all  the  field  was  dy'd. 
And  flreams  of  gore  run  thick  on  ev'ry  fide. 
All  knew  the  belt  and  helm  divinely  wrought  j  615 

But  mourn  th^  fatal  prize,  fo  dearly  bought. 

Now,  dappled  (freaks  of  light  Aurora  fhed. 
And  ruddy  rofc  from  Tithon's  fafFron  bed  : 
Then  fiery  Phoebus,  with  his  golden  ray, 
Pour'd  o'er  the  op'ning  world  a  flood  of  day.  62a 

When  furious  Turnus  gave  the  loud  alarms ; 
Firft  arm'd  himfelf ;  then  call'd  the  hoft  to  arms. 
The  chiefs  their  foldiers  to  the  field  excite. 
Inflame  their  rage,  and  lead  them  to  the  fight. 
On  pointed  fpears,   a  dreadful  fight  !   they  bore  625 

The  heads  of  both  the  haplefs  youths,  before  ; 
With  barb'rous  joy  furvey  the  bloody  prize. 
And  fnout,  and  follow  with  triumphant  cries. 

The  Trojans,  on  the  left,  fuftain  the  fight 
From  their  high  walls  ;  the  river  guards  the  right.       630 
They  line  the  trenches,  and  the  tow'rs  maintain  j 
Thick  on  the  ramparts  ftand  the  penfive  train. 
And  know  the  heads  too  well,  tho'  cover'd  o'er 
With  fanguine  ftains,  and  all  deform'd  with  gore. 

Now  to  the  mother's  ears  the  nev/s  had  fled,  6'55 

Her  fon,  her  dear  Euryalus,  v/as  dead  : 
The  vital  warmth  her  trembling  limbs  forfook. 
She  dropp'd  the  fliuttlc,  and  with  horror  fliook  ; 

made  by  the  mother  of  the  latter,  mofi:  a'-reeably  brings  us 
back  to  that  fubjefl,  when  we  thought  h  was  entirely  ended. 
And  whether  we  call  it  a  part  of  that  epifode,  or  the  feqiiel  of 
it,  is  not  at  all  material.  However  that  be,  it  certainly  equals, 
if  not  excels,  any  part  of  it. 


48  p.  ViRGiLii  Maronit  Aenets.  Lib.  g. 

Evolat  infelix,  et  feminco  ululatu, 

Sciffa  comarn,  muros  amens  atque  agmina  curfu 

Prima  petit,  non  ilia  virum,  non  ilia  pericli 

Telorumque  memor  :  taelum  dchinc  queftibusinplet :  480 

Hunc  ego  te,  Euryale,  afpicio  ?  tune  ilia  fenedlae 

Sbra  meae  requies  potuifti  linqueie  folam, 

Crudelis?   nee  te,  fub  tanta  pcricula  mifTura, 

Adfaii  cxtremum  mifcrac  data  copia  matri  ? 

Heu,  terra  ignota  canibus  date  praeda  Latinis  485 

Alitibufque"  jaces  '  nee  te  tua  funera  mater 

Produxi,  prefTive  oculos,  aut  volnera  lavi, 

Vcfte  tegens;  tibi  quam  nocl:es  feftina  diefque 

Ursuebam,  ac  tela  curas  folabar  anills. 

Quo  fequar?  aut  quae  nune  artus  avolfaque  membra  496 

£t  funus  lacernm  tell  us  habet  ?  hoc  mihi  dc  te. 


643.  And  is  it  f/jus.]  The  manner,  in  which  Euryalus's  mo- 
ther is  afFefted,  on  hearing  the  fatal  news  of  her  ion's  death, 
is  highly  moving  :  but  the  fpeech  which  fhe  breaks  out  into 
on  the  occafion  is  ftill  more  pathetic  ;  the  circumllances  of 
diftrefs  are  all  finely  chofen,  and  e.vprelled  in  a  moil  ilriking 
manner.     What  a  beginning  is  that  ! 

Hunc  ego  te,   Euryale,   afpicio  ? 

Scall2;cr  (fays  Trapp)  had  reafon  to  be  in  raptures  upon  it  ; 
for  there  is  nothing  in  the  fourth  book  itfelf  more  moving  and 
pathetical. 

65 1 .   Nor  did  thy  mother. '\ 

Kec  te  tua  funera  mater 

Produxi. in  the  orig. 

Catrou  tranilates  this  pailage,  *'  Nor  nxias  it  permitted  me  to 
"  conduSI  you,  —  What  ha-ue  I  faid  ?  to  condu5i  your  corpfe  to 
"  the  tomb.''''  In  this  interpretation  he  follows  Donatus ;  who 
obferves,  that  the  aiflidled  mother  is  obliged  by  the  violence  of 
her  grief,  to  make  this  abrupt  flop  in  the  middle  of  her 
fpeech.  Nee  te  — ;  Hie  qv.cqu:  ali::d  didura  fuit,  fays  he.  To 
this  explication  of  Donatus,  Catrou  fubjoins,  that  fhe  makes' 
here  a  corre£tion  of  what  fhe  had  faid,  *'  Nee  te  produxi,  I 
did  not  condudl  you  ; — what  have  I  iaid  ?  I  would  have  faid 
your  dead  body,  immo  tua  funera.'"  This  interpretation  is  truly 
poetical ;  without  recurring  to  the  uncertain  explication  of  the 
yhi-ox^ftc-^cra,  as  fome  of  the  commentators  have  done. 
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XVith  hair  difhevell'd  from  the  walls  fhe  flies, 
And  rends  the  air  with  agonizing  cries  ;  64O 

Breaks  thro'  the  foremoft  troops  in  wild  defpairj 
Nor  heeds  the  darts,  or  dangers  of  the  war. 
And  is  it  thus,  the  comfort  of  my  years. 
Thus,  thus,  my  dear  Euryalus  appears  ? 
And  could'ft  thou  fly,  my  child,  to  certain  harms  ?      645 
To  death   (oh  cruel  !)  from  thy  mother's  arms  ? 
So  fond  a  mother  ? — nor  thy  purpofe  tell  ? 
Nor  let  me  take  my  laft,  my  fad,  farewell  ? 
A  prey  to  dogs,  alas  !   thy  body  lies. 
And  ev'ry  fowl  that  wings  the  Latian  fkies  !  63O 

Nor  did  thy  mother  clofe  thy  eyes  in  death, 
Compofe  thy  limbs,  nor  catch  thy  parting  breath  ;■ 
Nor  bathe  thy  g?.ping  wounds,  nor  cleanfe  the  gore, 
Nor  throw  the  rich  embroider'd  mantle  o'er  ; 
The  work  that  charm'd  the  cares  of  age  away^  655 

My  tadL  all  night,  my  labour  all  the  day  ; 
The  robe  I  wove,  thy  abfence  to  fuftain, 
For  thee,  my  child  ; — but  wove,  alas  !  in  vain* 
Where  (hall  I  find  thee  now  ?  what  land  contains 
Thy  mangled  members  and  thy  dear  remains  ?  ■  660 

How  on  thy  face  thefe  longing  eyes  I  fed  ! 
Ah  !   how  unlike  the  living  is  the  dead  ! 
For  that,  o'er  lands  and  oceans  have  I  gone  ? 
Is  that,  the  fole  fad  relic  of  my  fon  f 


653.   Nor  bathe-l  Imitated  from  Ennius,  in  Crefphonte. 

Neque  terram  injicerz,   neque  cruenta 

Con'vefiire  7niki  corpora  licuit  ; 

Neque  miferae  lav  ere  lacrymae  falfum  fangubiem. 
The  Crefphon  of  Ennius  was   in    all  probability  the  ftory  of 
Merope,  fo  fuccefsfuUy  handled  by  Maffsi  in  Italian,  and  by 
Voltaire  in   French,    and   fo   miferably   mangled   by  Hill    in 
Englifli, 


Vol.   IV. 
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Gnate,  refers  ?  hoc  fum  terraque  marique  fecuta? 

Figite  me,  (i  qua  eft  pietas  j  in  me  omnia  tela 

Conjicitc,  6  Rutuli.     me  primam  abfumite  ferro  : 

Aut  tu,   magne  pater  divom,  m-iferere,  tuoque  495 

Invifum  hoc  detrude  caput  fub  Tartara  telo  : 

Qiiando  aliter  nequeo  crudclem  abrumpcre  vitam. 

Hoc  fletu  concufli  animi,  maeftufque  per  omnis 

It  gt-mitus  :  torpent  infraclae  ad  proclia  vires. 

Illam  incendcntem  luclus  Idaeus  et  Aclor,  50a 

Ilionci  monitii  et  multum  lacrimantis  luli, 

Conripiunt,  iuterque  manus  fub  te£la  reponunt. 

At  tuba  terribilem  fonitum  procul  acre  canoro 

Increpuit.     fequitur  clamor,  caelum-que  remu^it, 

Adcelerant  acla  pariter  teftudine  Volfci,  5«5 

Et  fofTas  inplere  parant,  ac  i^cllcre  vallum. 

Quaerunt  pars  aditum,  et  fcalis  adfcendere  muros  j 

Q^ia  rara  eft  acies,  interlucetque  corona 

Non  tarn  fpifl'aviris.     telorum  efFundere  contra 

Omne  genus  Teucri,  ac  duris  detrudere  contis,    .       510 

Adfueti  longo  muros  defendere  bello. 

Saxa  quoque  infefto  volvebant  pondfre,  fi  qua 

PolTent  teftam  aciem  perrumpere  ;  cum  tamen  omnis 

Ferre  juvat  fubter  denfa  teftudine  cafus. 

Ncc  jam  fufficiunt.  nam,  qua  globus  inminet  ingens,  515 

Inmanem  Teucri  mo]em  volvuntque  ruuntque  : 

681.  No^u  i/'je  J/jrHI.]  After  this  exquifue  piece  of  pathos, 
and  the  damp  ftruck  into  the  Trojans  by  the  lamentations  of 
this  diilracled  mother,  Iiow  are  we  roufed  at  the  fudden  found 
of  the  trumpet  ! 

y//  tuia  terrihilem,   kc. 

It  is  to  be  obferved,  that  the  warlike  aftion  (I  mean  what 
may  be  cailed  the  regular  warlike  aftion)  begins  with  thefe 
fine  lines. 

683.  The  deaf'ning  clamours  r:/e.]  It  was  cuftomary  with 
the  Romans  to  begin  the  engagement  with  loud  fhouts.  This 
praftice  was  derived  frorri  the  ancient  Italians.  Livy  tells  us, 
that  the  fhouts  of  the  Romans,  in  engaging  the  Carthaginians, 
fo  frightened  the  elephants  of  the  enemy,  that  they  turned 
back  upon  them. 

685.  Strait,  in  a  Jhell.'\  See  the  telViido  dcfcribed  in  note  on 
ver.  559.  ij.  2. 
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That  bloody  ball  !  —No  more  !  —ye  foes  of  Troy,     665 

Come  all,  a  poor  abandoned  wretch  deflroyj 

Here,  here,  dire£l,  in  pity,  ev'ry  dart, 
Plant  ev'ry  jav'lin  in  this  breaking  heart : 

Or  with  thy  bolts,  O  Jove  !  conclude  my  woe. 

And  plunge  me  flaming  to  the  fhades  below,  67O 

Strike— and  I'll  blefs  the  ftroke,  that  fets  me  free ; 

'Tis  eafe,  'tis  mercy,  to  a  v/retch  like  me  ! 

Her  loud  complaints  the  melting  Trojans  hear. 

Sigh  back  her  fighs,  and  anfwer  tear  for  tear. 

Their  courage  flackens  :  and  the  frantic  dame  67J 

With  her  wild  anguifli  damps  the  martial  flame. 

But  young  Afcanius,  while  his  forrows  flow. 

And  his  full  eyes  indulge  the  gufn  of  woe^ 

With  great  Ilioneus,  commands  the  train 

To  bear  the  matron  to  her  tent  again*  C80 

Now  the  (brill  trumpet's  dreadful  voice  from  far. 

With  piercing  clangors  animates  the  v/ar; 
The  troops  rufli  on  ;  the  deaf 'ning  clamours  rife, 
And  the  long  fhouts  run  echoing  round  the  fkiesi 
Strait,  in  a  (hell,  their  fnields  the  Volfcians  threw  ;     68S 
And  the  clofe  cohorts  march,  conceal'd  from  viewj 
To  fill  the  trenches  which  the  camp  furround, 
And  tug  th'  afpiring  bulwarks  to  the  ground. 
Where  thinly  rang'd  appear  the  op'ning  pow'rs, 
They  fix  their  fcaling  engines  in  the  tow'rs.  690 

From  far  the  Trojans  miflive  weapons  throw. 
And  with  tough  poles  repel  the  rifing  foe ; 
Thus  wont,  of  old,  th'  advancing  Greeks  to  dare. 
And  guard  the  ramparts  in  their  ten  years  war. 
Long  with  huge  pointed  fl:ones,  they  ftrove  in  vain,     69S 
To  burfl:  the  cov'ring  of  the  hoftile  train. 
Yet  ftill  the  bands  maintain  the  fight,  beloW 
The  brazen  concave,  and  defy  the  foe. 
At  length  the  Trojans,  with  a  mighty  fhock, 
Roll'd  down  a  pond'rous  fragment  of  a  rock  ;  "JOO 

E   2 
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Quae  ftravit  R.utulos  late,  armorumque  refolvit 
Tesmina.     nee  curant  caeco  contendere  Marte 

O 

Amplius  audaces  Rutuli,  fed  pellcre  vallo 

Miffilibus  certant :  •  520 

Parte  alia  horrendus  vifu  quaflabat  Etrufcam 

Pinum,  et  fumiferos  infert  Mezentius  ignis. 

At  Meflapus  equum  domitor  Neptunia  proles 

Refcindit  vallum,  et  fcalas  in  moenia  pofcit. 

Vos,  6  Calliope,  precor  adfpirate  canenti ;  525 

Quas  ibi  tunc  ferro  ftrages,  quae  funera  Turnus 

Ediderit  ;  quern  quifque  virum  demiferit  Oreo  : 

Et  mecum  ingentis  eras  evolvite  belli. 

Et  meminiflis  enim,  divae,  et  memorare  poteftis. 

Turris  erat  vafto  fufpedlu  et  pontibus  altis,  530 

Opportuna  loco  :  fummis  quam  viribus  omnes 

Expugnarc  Itali,  fummacue  evertere  opum  vi 

Certabant :   Troes  contra  defendere  faxis, 

Perque  cavas  denfi  tela  intorquere  feneftras. 

Princeps  ardcntem  conjecit  lampada  Turnus,  535 

Et  flammam  adfixit  lateri ;  quae  plurima  vento 

Conripuit  tabulas,  et  poftibus  haefit  adefis. 

Turbati  trcpidare  intus,  fruflraque  malorum 

Velle  fugam.     dum  fe  glomerant,  rctroquc  refidunt 

In  partem,  quae  peite  caret,  turn  pondere  turris  54.0 

Procubuit  lubito,  et  caelum  toaat  omne  fragore. 

713.   ly  hat  fees  each  hero.^ 

•  ^uem  qutfque  'virum  demiferit  orco. 

This  is  a  tranflation  of  Homer's, 

Iliad.  B.  I.  ver.  3. 

Virgil  feems  to  have  rendered  the  verb  7r^-oia4-=-i/  in  this  place, 
by  demiferit',  which  in  another  place  he  renders  by  miferit. 
Therefore  the  Greek  fcholiafts  upon  Homer  are  miftaken,  who 
interpret  ^rpo;*.}''''  **'''''  "^^  '^p  '*''''  sly-xoi^tpr,:;  sTTcy.-^tv. 

FuLvius  Ursikus. 
715.  Thofe  mighty  deeds, "^     Catrou  underftands  hy  mecum  in- 

gentis 
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Full  where  the  thiclc-embody'd  fquadron  fpreads, 

Th'  enoriTiOus  mafs  came  thunu'ring  on  their  head;, 

Broke  thro'  the  fhining  arch,  and  crufh'd  the  train  ; 

And  with  a  length  of  (laughter  imok'd  the  plain. 

In  this  blind  iight  no  more  the  foes  engage,  705 

But  with  their  darts  a  diflant  combat  wage. 

There  with  a  blazing  pine  Mezentius  came. 
And  tofl  within  the  works  the  dreadful  flame  j 
Tremendous  chief! — while  bold  Mefiapus  calls 
To  fcale  the  tow'rs  ;  and  thunders  at  the  walls.  710 

Ye  facred  nine,  infpire  me  to  record 
What  numbers  fell  by  Turnus'  flaught'ring  fword. 
What  foes  each  hero  plung'd  to  hell,  declare. 
Each  death  difplay,  and  open  all  the  war  ! 
Thofe  mighty  deeds  which  you  alone  can  know,  715 

Repeat,  ye  mufes  !   to  the  world  below. 

Full  o'er  the  wall  a  turret  rofe  on  high. 
Stage  above  frage,   unrivail'd,   to  the  fky. 
This  fort  to  gain,  the  Latians  bend  their  care. 
Point  their  full  ftrength,  their  whole  collected  war.     720 
Vail:  fragments  from  above  the  Trojans  throw. 
And  through  the  walls  their  jav'lins  gaul  the  foe. 
A  blazing  torch  the  mighty  Turnus  flung  ; 
Clofe  to  the  fides  the  flaming  mifchief  hun-r  ; 
Then,  thund'ring  thro'  the  planks,  in  fury  grew,       725 
Sv/ell'd  in  the  wind,  and  round  the  flrrudlure  flew. 
With  headlong  fpeed  th'  imprifon'd  troops  retire, 
Throng'd  in  huge  heaps,  before  the  fpreading  fire. 
While  on  one  fide  their  weight  incumbent  lay. 
The  beams  all  burfl:,  the  crackling  walls  give  way,      730 
The  pond'rous  pile  comes  tumbling  to  the  ground. 
And  all  Olym.pus  trembled  at  the  found. 

genlis  eras  evolvits  belli,   Cctidufi  me  to  the  en.l  of  the  "vjar  ;   the 
whole  expreffion  is  drawn  from  Ennius, 

S^is  potis  ingentis  oras  euol-vere  belli  ? 

Annal.  B.  6. 

E3 


54  ^  P.  V1H.GIL11  Maronis  Aeneis.  Lib.  g, 

Semineces  ad  terram,  inmani  mole  fecuta, 

Confixique  fuis  telis,  et  peftora  duro 

Transfoili  Jigno  veniunt.     vix  unus  Helenor, 

Et  Lycus  elabfi :   quorum  primaevus  Helenor,  54.5 

Maeonio  regi  quern  ferya  Licymnia  furtim 

Suftulerat,  vetitifque  ad  Trojam  miferat  armis, 

Enfe  levis  nudo,  parmaque  inglorius  alba. 

Ifque  ubi  fe  Turn!  media  inter  millia  vidit  j 

Hinc  acie?j  atque  hinc  acies  adftare  Latinas.  550 

Ut  fera,  quae  denfa  venantum.  fepta  corona 

Contra  tela  furit,  fefeque  baud  nefcia  morti 

Injicit,  et  faltu  fupra  venabula  fertur  : 

Haud  aliter  juvenis  medios  moriturus  in  hoftis 

Inruit,;  et,  qua  tela  videt  denfilTima,  tendit.  555 

At  pedibus  longe  melior  Lycus  inter  et  hoftis, 

Inter  et  arma,  fuga  muros  tenet,  altaque  certat 

Prendere  tecla  manu,  fociumque  adtingere  dextras. 

Quern  Turnus,  pariter  curfu  teloque  fecutus, 

Increpat  his  vi^lor  :  Noftrafiie  evadere,  demens,  560 

Sperafti  te  pofTe  manus  ?  fimul  adripit  ipfum 

Pendentem,  et  magna  muri  cum  parte  revellit  : 

Qualis  ubi  aut  leporem,  aut  candenti  corpora  cycnum 

Suftulit  aha  petens  pedibus  Jovis  armiger  uncis  : 


741.  His  beauteous  Jla-ve."]  Virgil  and  Apollonius  Rhodius 
(whom  Virgil  imitates)  by  an  odd  kind  of  afFeftation  attri- 
bute more  bravery  to  the  illegitimate  brother  (for  they  have 
both  introduced  two  brothers)  than  to  the  legitimate  one. 

Catrou. 

746.  Light  ^xa:  his  fword.']  The  original  i:,  E»/e  le'vis 
r.udo.  There  is  a  difference  to  be  made  (fays  Catrou)  between 
thofe  troops  which  were  armed  with  a  buckler  and  javelin, 
and  thofe  which  were  only  armed  with  a  fword.  Virgil  fays 
above,  fpeaking  of  a  fquadron  of  horfe,  tercentum  fcutati  omnes  : 
this  was  for  diftin6-,ion-fake.  Helenor  was  a  foldier  lightly 
armed,  k^-vis,  and  had  no  v/eapon  befides  his  fword;  for  the 
>vord  z!7idc  is  here  to  be  underftood  /olo.  It  is  true  that  he 
wore  a  round  buckler,  called /a^v/m,  but  he  did  not  make  ufe 
either  of  arrows  or  a  lance. 

""765.  So  Jo-ve's.]      Helenor   is  compared  to  a  tiger,  or  a 

leopard. 
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With  the  proud  ftrufture  fiall  the  Trojan  train, 

Wrapp'd  in  the  fmoky  ruins,  to  the  plain. 

Their  fouls  crufh'd  out,  the  warriors  bury'd  lie  ;  735 

Or  on  the  points  of  their  own  lances  die. 

Sav'd  from  the  gen'ral  fate,  but  tv/o  remain. 

And  ah  !  thofe  haplefs  two  were  fav'd  in  vain  ! 

Unblefs'd  Helenor,  moft  advanc'd  in  years, 

At  once  encompaft  by  the  foe  appears  ;  74O 

Him  to  the  Lydian  king,  his  beauteous  Have 

Lycimnia  bore  ;  unfortunately  brave. 

Tho'  born  of  fervile  blood,  the  gen'rous  boy 

In  arms  forbidden  fought  the  wars  of  Troy. 

With  glory  fir'd  he  took  the  dang'/ous  field  ;  745 

Light  was  his  fv/ord  ;  aud  unadorn'd  his  fliield. 

At  firft  with  wild  furprize  the  youth  defcry'd 

The  gath'ring  Latian  troops  on  ev'ry  fide ; 

Then  (bent  on  death)  where  thick  the  jav'lins  rife. 

Fierce  on  the  clofe  embattled  war  he  flies.  750 

So  the  ftern  favage,  whom  the  train  furrounds 

Of  Ihouting  hunters,  fteeds,  and  op'ning  hounds. 

On  death  determin'd,  and  devoid  of  fears. 

Springs  forth  undaunted  on  a  grove  of  fpears. 

But  fwifcer  Lycus  urg'd  his  rapid  way,  755 

Tho'  jav'lins  hifs,  and  fwords  around  him  play  ; 

Flies  to  the  walls  and  battlements  again, 

Leaps  high,  and  reaches  at  his  friends  in  vain. 

For  clofe  behind  the  furious  Turnus  flew  : 

Fool !  couldft  thou  hope  to  'fcape  when  I  purfue,        760 

Tho'  fwifter  than  the  wind  ?   (aloud  he  cries) 

Then  by  the  foot  he  feiz'd  his  trembling  prize  ; 

And,  as  he  hung  aloft  in  dire  difmay, 

Tugg'd  him  with  half  the  fhatter'd  wall  away. 

So  Jove's  imperial  bird,  thro'  fields  of  air,  765 

Snatches  the  fnowy  fwan  or  quiv'ring  hare  : 


£4. 


56-  p.  ViRGiLii  Marokis  Aeneis.        Lib.  9, 

Ojiaefitum  aut  matri  multis  balatibus  aenum  565 

Martius  a  ftabulis  rapuit  lupus,     undique  clamor 

Tollitur.     invadunt,  et  foffas  aggere  coiiplent. 

Ardentis  taedas  alii  ad  falligia  jaftant. 

Jlioneus  faxo  atque  ingenti  fragmine  mentis 

Lucetium,  portae  fubcuntem,  ignifque  ferentem  j       573 

Emathiona  Liger,  Corynaeum  fternit  Afylas  : 

Hie  jaculo  bonus,  hie  longe  fallente  fagitta. 

Ortygium  Caeneus,  vi^Storem  Caenea  Turnus  : 

Turnus  Ityn,  Cloniumque,  Dioxippum,  Promolumque, 

Et  Sagarim,  et  fummis  flantem  pro  turribus  Idan  :       575 

Privernum  Capys.     hunc  primo  levis  hafla  Themillae 

Strinxerat  :   ille  manum  projc6lo  tegmine  demens 

Ad  vclnus  tulit.     ergo  alis  adlabfa  fagitta, 

Et  laevo  inlixa  efl  lateri  manus,  abditaque  intus 

Spiramenta  animae  letali  volnere  rumpit.  c8q 

Stabat  in  egrcgiis  Areentis  fJius  armis, 

Pictus  acu  chlamydem,  et  ferrugine  clarus  Hibera, 

Infignis  facie  :  genitor  quem  miferat  Arcens, 

Educlum  Martis  luco,  Symaethia  circum 

Flumina  :   pinguis  ubi  et  placabilis  ara  Palici.  ^S< 

Stridentcm  fundam,  pofitis  Mezentius  haftis, 

Jpfe  ter  adducta  circum  caput  egit  habena  j 


leopard,  who  makes  his  way  thro'  the  weapons  of  the  hun- 
ters :  Lycus  is  compared  to  an  hare,  or  a  lamb.  Thefe  com- 
parifons  are  proportioned  to  the  bravery  of  the  one,  and  the 
cowardice  of  the  other.  Catrou. 

795.  Palicus''  leaded  altar i.'\  Palicus,  or  rather  the  Palici, 
were  two  brothers,  whom  the  Sicilians  ranked  among  the 
gods  ;  they  were  the  fons  of  Jupiter  and  Thalia,  one  of  the 
daughtejs  of  Vulean  ;  or  rather  of  Vulcan  himfelf,  and  the 
nymph  ^tna.  Thefe  Palici  gave  oracles,  and  were  re- 
puted, in  doubtful  matters,  to  have  the  power  of  diftinguifh- 
ing  between  the  man  who  fpoke  truth,  and  the  impoilor. 
They  were  very  favourable  to  the  Sicilians  during  a  famine, 
and  ever  afierv/ards  their  altars  were  loaded  with  gifts.  Ma- 
crobius  relates  the  hiftory  of  the  Palici  at  large,  Saturn.  B.  Co 
C.  19- 
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So  the  grim  prowling  wolf,  amidft  her  play. 

Leaps  on  the  lamb,  and  rends  the  tender  prey  ; 

Wild  roams  the  bleating  mother  round  the  plain. 

Seeks,  and  laments  her  fiaughter'd  child  in  vain.  770 

Now  with  loud  fliouts  they  rend  the  tortur'd  air. 

Fill  the  deep  trench,  and  lay  the  bulwarks  bare. 

Some  load  v/ith  hoftile  fires  their  vengeful  hands. 

And  at  the  turrets  tofs  the  blazing  brands. 

As  to  the  gates  the  bold  Lucetius  came,  775 

Tow'r'd  in  the  front,  and  Ihook  the  waving  flame  j 

The  great  liioneus  with  vigour  threw 

A  rocky  fragment,  and  the  warrior  flew. 

Young  Liger's  certain  fpear,  Emathion  fped  j 

Afylas'  fhaft  laid  Chorinaeus  dead.  780 

Ortygius  bleeds  by  Caeneus'  fatal  fleel. 

But  by  great  Turnus'  hand  the  victor  fell  ; 

Clonius  with  him,   and  Dioxippus  fails. 

And  haplefs  Idas,  while  he  guards  the  walls. 

Sagar,  the  next,  with  Promulus  was  flain  ;  785 

And  Capys  flretch'd  Privernus  on  the  plain ; 

Firft  flightly  wounded  by  Themilla's  dart; 

(The  ihield  thrown  by)  to  mitigate  the  fmart. 

His  hand  the  warrior  to  the  wound  apply'd  ; 

Swift  flew  the  fecond  dart,  and  nail'd  it  to  his  fide  :     790 

Its  fatal  courfe  thro'  all  his  vitals  held  ; 

And  the  pale  corpfe  lay  panting  on  the  field. 

All-bright  in  arms,  the  fon  of  Arcens  ftood. 
Bred  in  the  grove  of  Mars  the  warrior  god  ; 
Frc».n  where  Palicus'  loaded  altars  flame,  7^5 

In  gold  and  purple  gay,  the  blooming  hero  came. 
Mezentius  mark'd  him,  as  he  tow'r'd  on  high  ; 
Then  feiz'd  a  fling,  and  laid  the  jav'lin  by; 
Thrice  whirl'd  around,  the  vvhiftling  bullet  threw; 
The  glowing  metal  melted  as  it  flew  ;  8co 


58  p.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  9. 

Et  media  adverfi  liqucfaclo  tempora  plumbo 

Diffidit,  ac  multa  porreclum  extendit  arena. 

Turn  primum  bello  celercm  intendifTe  fagittam  590 

Dicitur,  ante  feras  folitus  terrere  fugaces, 

Afcanius,  fortemque  manu  fudifle  Numanum  ; 

Quoi  Remulo  cognomen  erat ;  Turnique  minorem 

Germanam  nuper  thalamo  fociatus  habebat. 

Is  primam  ante  aciem  digna  atque  indigna  relatu  595 

Vocifcrans,  tumidufque  novo  praccordia  regno 

Ibat,  et  ingcntem  {cftt  clamore  ferebat  : 

Non  pudet  obfidione  iterum  valloque  teneri. 

Bis  capti  Phryges,  et  morti  praetendere  muros  ? 

En,  qui  noftra  fibi  bello  connubia  pofcunt  !  6cO 

Quis  deus  Italiam,  quae  vos  dementia  adegit  ? 

Non  hie  Atriidae,  nee  fandi  ficior  Ulixes. 


803.  Then  firji  in  fight. "]  What  Mr.  Segrals  has  obferved 
concerning  the  age  of  Afcanius,  does  not  feem  to  be  farisfac- 
tory.  Trapp  has  endeavoured  to  adjuft  the  matter,  whofe 
words  I  ihall  tranfcribe. 

\i  the  ^neis  takes  up  no  more  than  a  year,  how  could 
Afcanius,  who  was  a  child  carry'd  in  Venus's  arms  in  the 
iirfl  book,  be  fo  wife  a  counfellor,  and  fo  confiderable  a  war- 
rior, in  the  ninth  r  Mr.  Segrais  anfwers  the  objection  at  large, 
in  his  lall  remark  upon  this  book ;  and  tho'  what  he  fays 
may  be  defended,  yet  I  am  not  wholly  of  his  opinion.  He 
makes  Afcanius  betwixt  thirteen  and  fourteen  years  of  age, 
when  he  was  at  Carthage.  But  fure  fuch  an  one  mull  be  too 
big  a  boy,  and  too  near  a  man,  to  be  carry'd  to  bed  in  arms, 
as  this  prince  was  by  Venus;  or  kifs'd  and  dandled  upon  a  la- 
dy's lap,  as  Cupid  in  his  fhape  was  by  Dido.  Nor  is  there  any 
neceflity  of  allowing  him  fo  many  years  at  that  time.  It  ivas 
feven  years,  fays  Mr.  Segrais,  fince  the  defirudion  of  Troy ; 
and  then  he  was  big  enough  to  walk  by  his  father's  fide:  this, 
continues  he,  cannot  be  faid  of  a  child  in  a  cradle.  True;  but 
it  may  be  faid  of  a  child  of  tv/o  years  old  :  however,  we  will 
allow  him  three  ;  fo  that  at  Carthage,  he  fhall  be  ten  :  and  in 
Italy,  between  ten  and  eleven.  The  careffes  of  Dido  may 
well  enough  agree  with  that  age ;  nor  is  there  any  thing  in  the 
idea,  at  all  incongruous,  or  unnatural.  Venus's  carrying  him 
in  her  arms,  and  laying  him  aileep,  was  upon  an  extraordinary 

occafion. 
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Thro'  both  his  temples  cut  its  dreadful  way  ; 
And,  roll'd  in  duft,  the  beauteous  warrior  lay. 

Then  flrft  in  fight  the  young  Afcanius  bore 
His  bow  J  employ'd  on  beafts  alone  before. 
His  vengeful  fhafts  a  royal  viftim  found,  805 

And  flretch'd  the  bold  Numanus  on  the  ground. 
Not  long  before  the  haughty  chief  had  led 
Brave  Turnus'  fifter  to  his  bridal  bed  : 
Now,  of  his  high  alliance  vain  and  proud. 
He  ftalks  before  the  troops,  and  vaunts  aloud  :  8id 

What  fhame,  ye  Phrygians,  ye  twice-vanquilh'd  train. 
To  lie  beleaguer'd  in  your  walls  again  ! 
All  pale  and  trembling,  in  yon  towVs  to  wait  I 
That  rife,  ye  cowards,  between  you  and  fate  I 
jBrave  chiefs  |  bold  heroes  thefe  ! — who  come  fo  far      815 
To  gain  their  brides  by  violence  and  war  I 
From  Troy  what  god,  what  madnefs,  call'd  you  o*er. 
To  fall  and  perifli  on  a  foreign  fhore  ? 
Far  other  foes  than  Atreus'  fons  appear  j 
No  crafty  talking  Ithacus  is  here.  820 


Dccafion.  At  the  fame  age,  he  might  very  well  be  confiderable 
(enough  to  be  inforin'd  of  the  ilate  of  things  by  his  father  : 

Afcanio  ferat  hac- 

And  llrong  and  bold  enough  to  ride  a  hunting : 

At  puer  Afcanius,  mcdiis  in  'vaUibus,  acri 
Gaudet  Eauo. 

And  here  yi  Italy,  he  may  be  fuppofed  (as  an  extraordinary 
perfon,  and  the  fon  of  a  demigod)  to  have  difcretic^j  enough, 
to  difcourfe,  as  he  does,  upon  the  expedition  of  Nifus  and 
Euryalus;  and  ftrength  and  Ikill  enough  to  draw  a  bow,  and 
kill  a  man  :  the  thing  is  poflible  ;  for  the  reft,  it  ought  to  be 
extraordinary,  and  was  intended  to  be  fo. 

813.  In  yon  tO'w''rs.']     Morti  pratendere  muros.     Hence  Mil- 
ton's exprelfion,  which  is  a  plain  Latinifm, 

— —  Left  that  too  heav'nly  (orm.  pretended 

To  hellilh  fallhood,  fnare  them, Par,  L.  10.  872. 


6o  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.         Lib.  9. 

Durum  ab  ftirpe  genus,  gnatos  ad  flumina  primum 

DeferimuSj  faevoque  gelu  duramus  et  undis  : 

Venatu  invigilant  pueri,  filvafque  fatigant  :  605 

Fledere  ludus  equos,  et  fpicula  tendere  cornu. 

At  patiens  operum  parvoque  adfueta  juventus 

Aut  raftris  terram  domat,  aut  quatit  oppida  bello. 

Omne  aevom  ferro  teritur,  verfaque  juvencum 

Terga  fatigamus  hafta  ;  nee  tarda  fenedtus  6tO 

Debilitat  vires  animi,  mutatque  vigorem. 

Canitiem  galea  premimus  ;  femperque  recentis 

Conportare  juvat  praedas,  et  vivere  rapto. 

Vobis  picla  croco  et  fulgenti  murice  veftis, 

Defidiae  cordi ;  juvat  indul^ere  choreis  :  615 

Et  tunicae  manicas,  et  habent  redimicula  mitrae. 

O  vere  Phrygiae,  ncque  enim  Phryges,  ite  per  alta 

Dindyma  ;  ubi  adfuetis  biforem  dat  tibia  cantum. 

Tympana  vos  buxufque  vocat  Berecyntia  matris 

Idacae.     finite  arma  viris,  et  cedite  ferro.  62Q 

Talia  jadtantem  didtis,  ac  dira  canentem 

Non  tulit  Afcanius  ;  nervoque  obverfus  eqiiino 

Intendit  telum,  diverfaque  brachia  ducens 

Conftitit,  ante  Jovem  fupplex  per  vota  precatus  : 

Juppiter  omnipotens,  audacibus  adnue  coeptis.  625 

Ipfe  tibi  ad  tua  templa  feram  follemnia  dona, 

Et  flatuam  ante  aras  aurata  fronte  juvencum 

Candentcm,  pariterque  caput  cum  matre  ferentem  ; 

Jam  cornu  petat,  et  pedibus  qui  fpargat  arenam. 


821.  Plunge  cur  infaiits]  He  applies  a  cuftom  of  the  ancient 
Germans  and  Gauls  to  the  firfi:  inhabitants  cf  Italy.  But  in- 
deed moft  uncivilized  nations  have  this  cuilom,  probably  a 
healthy  one, 

837.  Warm  purple  robes. 1  Homer  originally  makes  ufe  of 
this  kind  of  feoff,  Iliad  u.  and  OdyC  6.  Milton  has  put  it 
likev/ire  into  the  mouth  of  Satan,  where  he  is  fpeaking  againft 
Abdiel,  and  his  party  : 
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We  plunge  our  infants  in  the  hard'ning  ftreams, 

And  feafon  in  the  froft  their  tender  limbs. 

Our  boys  the  forefl  range,  and  lead  the  courfe. 

Bend  the  tough  bow,  and  break  the  prancing  horfe. 

Long  thirft,  long  hunger,  our  bold  youths  can  bear,    825 

Plow,  fight,  or  fhake  embattled  towns  with  war. 

We  live  in  fteel ;  in  arms  our  hinds  appear; 

And  the  turn'd  jav'lin  goads  the  lab 'ring  fteer. 

Nor  flags  our  gen'rous  warmth,  by  years  declin'd ; 

Still  flames  the  noble  ardour  of  the  mind.  8^0 

Ev'n  the  grave  fire  with  martial  vigour  glows. 

And  crufiies  with  the  cafque  his  hoary  brows. 

All,  all,  engag'd  alike  in  warlike  toils, 

Subfift  on  rapine,  and  divide  the  fpoils. 

While  you,  the  fugitives,  the  dregs  of  Troy,  87S 

Your  hours  in  pleafures,  and  the  dance  employ  : 

Warm  purple  robes  defend  (ye  daftard  bands  !) 

Your  heartlefs  breafts  and  unperforming  hands. 

Your  female  fouls  the  manly  form  difgrace— 

Hence  then,  ye  women,  to  your  native  place—  840 

Hence — to  your  Phrygian  Dindymus  away  ! — 

With  eunuchs  there  on  pipes  and  timbrels  play  ! 

Go — the  great  mother's  rites  attend  you  there— 

But  leave  to  men  the  bus'nefs  of  the  war. 

Thus  while  he  fpoke  in  fcornful  ftrains,  no  more    845 
The  young  Afcanius  the  proud  boafter  bore. 
He  fits  an  arrow  to  the  well-ftrung  bow; 
But  firft  to  Jove  addrefs'd  his  folemn  vow  : 
My  bold  attempt,  almighty  fire,  fucceed  ; 
A  milk-white  heifer  at  thy  fhrine  Ihall  bleed  ;  850 

Majeflic  fhall  he  fl:alk,  and  paw  the  ground, 
Pulh  with  his  gilded  horns,  and  fpurn  the  fands  around. 

I  fee  that  moil  thro'  floth  had  rather  ferve, 
Minift'ring  fpirits,  train'd  up  in  feaft  and  fong  : 
Such  hall  thou  arm'd,  the  minllreify  of  heaven. 

r.  L.  B.  6.  165. 
847.  He/(s  an  nrrouj.]     Binjerfaque  hrachia  due  ens,  in  the 
original,  very  aptly    and    elegantly    expreffes   the  difpofition 
ef  both  arms  in  drawing  a  bow. 


Cz'  p.  ViRGiLii  MAronis  Aeneis.        Lib.  9* 

Audiit,  et  caeli  genitor  de  parte  ferena  630 

Intonuit  laevom  :  fonat  una  fatifer  arcus. 

Effugit  horrendum  ftridens  adducla  fao-itta  : 

Perque  caput  Remuli  venit,  et  cava  tempora  ferro 

Trajicit.     I,  verbis  virtutem  inlude  fuperbis. 

Bis  capti  Phryges  haec  Rutulis  refponfa  remittunt.      635 

Hoc  tantum  Afcanius.     Teucrl  ciamore  fequuntur, 

Laetitiaque  fijcmunt,  animofque  ad  fidera  tollunt. 

Aetherea  turn  forte  plaga  crinitus  Apollo 

Defuper  Aufonias  acies  urbemque  videbat 

Nube  fedens  ;  atque  his  victorem  adfatur  lulum  :        640 

Ma(Ste  nova  virtute,  puer.      fic  itur  ad  aftra  ; 

Dis  genitc,  ct  geniture  deos.     jure  omnia  bella 

Gente  fub  Affaraci  fato  ventura  refident  : 

Nee  te  Troja  capit.     funul  haec  effatus,  ab  alto 

Aethere  fe  mittit,  fpirantis  dimovet  auras,  645 

Afcaniumque  petit,     formam  turn  vertitur  oris 

Antiquom  in  Buten.     hie  Dardanio  Anchifae 

Armiger  ante  fuit,  fidufque  ad  limina  cuftos. 

Turn  comitem  Afcanio  pater  addidit.     ibat  Apollo 

Omnia  longaevo  fimilis,  vocemque,  coloremque,        650 

Et  crinis  albos,  et  laeva  fonoribus  arma  : 

Atque  his  ardentem  diilis  adfatur  lulum  : 

Sit  fatis,  Aeneida,  telis  inpune  Numanuin 


859.    Go — and  once  mere.] 

Trajicit.     I,  verbis  ■ziirtutem  inlude  fuperbis. 

It  is  remarkable,  that  we  have  here  a  very  fair  monkl/h 
rhyme.  A  learned  critic  thinks  Virgil  defigned  it,  as  proper 
for  the  mouth  of  a  boy.  But  I  am  rather  apt  to  imagine,  that 
the  poet  overlooked  it. 

86S.  The/on,  and  father.]  The  gods,  from  whom  Afcanius 
was  defcended,  were  Jupiter  the  father  of  Dardanus,  and 
Venus  the  mother  of  JEneas ;  the  gods,  to  whom  he  was,  as 
it  were,  to  give  birth,  were  Romulus,  Julius  Csefar,  and  Au- 
guftus.     Diis  genite,  l£  geniture  Deos,  is  happily  concife. 

869.  Who,  great  in  arms.]     Virgil  (fays  Catrou)  takes  all 

opportunities  of  flattering  Augullus.     He  makes  Apollo  pre- 

di£t,  even  in  the  time  of  Afcanius,  the  happinefs  which  ths 

world  was  to  enjoy  under  this  emperor ;  that  he  was  to  put  an 

JO  end 
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He  fald — and,'  to  the  left,  the  fire  on  high 
RoH'd  the  big  thunder  thro'  an  azure  fky.  , 
At  once  his  twanging  bow  Afcanius  drew,  855 

And,  hifllng  fierce,  the  feather'd  arrow  flew  j 
Nor  flew  the  winged  wrathful  fliaft  in  vain. 
But  pierc'd  his  head,  and  ftung  him  to  the  brain. 
Go — and  once  more  a  valiant  race  defy  ! 
Thus  the  twice-vanquifh'd  Phrygians,  thus  reply.       86(3 
No  more  he  faid  ; — loud  fhouts  and  clamours  rifej 
And  tranfport  lifts  the  Trojans  to  the  fkies. 

High  on  a  cloud,  inthron'd  in  open  air, 
Apollo  fat,  and  thence  furvey'd  the  war. 
Then  to  the  conqu'ring  royal  boy  he  cries  ;  865 

Rife,  glorious  youth  ;  in  valour  ever  rife  ; 
Rife  thus  in  time  to  Heav'n's  fupreme  abodes. 
The  fon,  and  father,  of  a  race  of  gods  ! 
Who,  great  in  arms,  vi£torious  by  their  fwords, 
Shall  rule  mankind,  the  world's  majeflic  lords  !  870 

Go — mount  from  fame  to  fame,  aufpicious  boy; 
Proceed,  and  fcorn  the  narrow  bounds  of  Troy  ! 

He  faid  ;  then  down  th'  etherial  road  he  flies 
With  rapid  fpeed,  and  cleaves  the  liquid  fkies ; 
AfTumes  old  Butes'  figure  and  attire,  875 

Anchifes'  long-try'd  friend  and  faithful  'fquire 
In  fields  of  old  ;  and  now  the  chief  of  Troy 
Had  trufted  to  his  care  the  royal  boy. 
Like  this  fage  guardian  to  the  youth  he  came ; 
His  voice,  his  vifage,  and  his  arms  the  fam.e.  880 

Then  to  the  vidlor  boy  aloud  he  cries ; 
Enough,  young  warrior — Let  it  nov/  fuffice 
That  unreveng'd  the  great  Numanus  dies  : 


} 


end  to  war  throughout  the  world,   and  fhut  the  temple   of 
Janus. 

How  fubiime  are  thofe  expreffions  of  the  Pfalmifl  on  the  like 
fubjedl !  "  He  maketh  wars  to  ceafe  through  all  the  v/orld  ;  he 
breaketh  the  bov/,  and  knappeth  the  fpear  afunder,  and  burn- 
eth  the  chariots  in  the  iire."     Pfalm  xlvi.  ver.  g. 


^4  P.  ViRGiLU  Maronis  Aen^is.  Lib.  9, 

Oppetilffa  tuis.     primam  hanc  tibi  magnus  ApcIIo 

Conccdit  laudem,  et  paribus  non  invidet  armis.  655 

Cetera  parcc,  puer,  bello.     fic  orfus  Apollo 

Mortalis  medio  adfpectus  fermone  reliquit, 

Et  procul  in  tenuem  ex  oculis  evanuit  auram. 

Adgnovere  deum  proceres  divinaque  tela 

Dardanidae,  pharetramquc  fuga  lenfere  fonantem.       660 

Ergo  avidum  pugnae,  dictis  ac  numine  Phoebi, 

Afcanium  prohibent  :  ipfi  in  certamina  rurfus 

Succedunt,  animafque  in  aperta  pericula  mittunt. 

It  clamor  totis  per  propugnacula  muris  : 

Intendunt  acris  arcus,  amentaque  torquent.  665 

Sternitur  omne  folum  telis  :   tum  fcuta  cavaeque 

Dant  fonitum  fli6tu  galeae  :  pugna  afpera  furgit. 

Quantus  ab  occafu  vehiens  pluvialibus  Haedis 

Verberat  imber  humum  :  quam  multa  grandine  nimbi 

In  vada  praecipitant  j  cum  Juppiter  horridus  auftris    67c 

Xorquet  aquofam  hiemem,  et  caelo  cava  nubila  rumpit, 

Pandarus  et  Bitias  Idaeo  Alcanore  creti, 

Qiios  Jovis  eduxit  luco  filveftris  Hiera, 

Abietibus  juvenes  patriis  et  montibus  aequos, 

Portam,  qua«  duels  imperio  conmifTa,  recludunt         675 


896.  AndjavTinsP^  By  amenta  we  are  to  underftand  thongs, 
which  were  tied  to  a  kind  of  javelin,  and  by  which  they  were 
darted,  and,  as  it  were,  flung  out  of  the  foldier's  hand. 
Itaque  (favs  De  la  Cerda)  ut  funda  dicebantur  torqueri,  ita 
amenta.  Catrou  renders  amsnta,  darts  fix'd  to  long  firaps  or 
thongs. 

906.  When  Jo^je  difcharges.']  A  noble  image  is  here  repre- 
fented  of  the  Jupiter  plu-uius  difpenfing  ftorms  and  tempefts. 
This  is  utterly  loft,  or  rather  burlefqued,  in  Dryden's  tranfla- 
tion ; 

Or  patt'ring  hail  comes  pouring  o'er  the  main. 
When  Jupiter  defcends  in  harden'd  rain  5 
Or  bellowing  clouds  burft  with  a  ftormy  found. 
And  with  an  armed  winter  ilrew  the  groun-d. 
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Apollo,  pleas'd  thy  firft  attempts  to  crown, 

Gives  to  thy  bow  the  glories  of  his  own  :  885 

Now  tempt  no  more  the  dangers  of  the  war, 

Too  daring  youth — he  faid  ,  and  paft  in  air, 

Paft  in  a  moment  from  his  wond'ring  eye ; 

And  the  loofe  ihape  dilFoly'd  into  the  fky. 

The  founding  fnafts  the  leaders  heard,  o'er-aw'd         890 

With  the  loud  quiver,  and  confeft  the  god  ; 

Then  ucge  the  fiery  youth,  no  more  to  dare, 

Since  great  Apollo's  voice  forbad  the  war* 

While,  prodigal  of  life,  to  fight  they  fly. 
All  nobly  nxt,  to  conquer  or  to  die  ;  89  J 

Stones,  fpears,  and  jav'lins,  from  ihe  works  they  flung  ; 
From  tovv'r  to  tov/'r  the  fliouts  and  clamours  rung ; 
Helms  clafh  with  helms,  the  rattling  fliields  refound ;    1 
Thick  fly  the  darts,  and  cover  all  the  ground  ;         899  > 
While  loud  the  battle  roars,  and  thunders  all  around  :   J 
Thick,  as  from  weftern  clouds,  all  charg'd  with  rain, 
Pours  the  black  ftorm^  and  fmpkes  along  the  plain  j 
Thick  as  the  gather'd  hailj  tempeftuous,  flies 
O'er  the  v/ide  main,  and  rattles  down  the  fkies, 
When  all  the  frowning  Heav'ns  are  blaeken'd  o'er  j  905' 
When  Jove  difcharges  ail  his  wrathful  flore. 
And,  deep  from  ev'ry  cloud,  the  burfting  thunders  roar  ! 

Pand'rus  and  Bitias  at  the  portal  flood, 
Tv/o  giant  brethren,  born  in  Ida's  wood  j 
From  great  Alcanor  and  Hiera  fprung,  gi3 

The  ch;:n".pions  rofe  confpicuous  o'er  the  throng. 
The  mighty  champions,  of  prodigious  frame, 
Tow'r'd  like  the  groves  and  mountains  v/hence  they  cam6. 
Their  prince,  when  parting  from  the  Tufcan  ftate. 
Appointed  thefe,  ths  guardians  of  the  gate.  91^ 

908.  Pand'rus  mid  Bitias.]  Macrobius  tells  us,  that  this 
palTage  is  taken  from  the  15th  book  of  Ennius's  annals.  Vir- 
gil (fays  Fulvius  Urfinus)  has  here,  according  to  cuftom,  ex- 
preffed  Homer's  ideas,  in  the  words  of  Ennius.  The  paflags 
cf  Ennius  is  loft. 
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66-  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  9. 

Freti  armis,  ultroque  invitant  moenibus  hoftem. 

Ipfi  intus  dextra  ac  laeva  pro  turribus  adftant 

Armati  fcrro,  et  criftis  capita  alta  corufci  ; 

Quales  aeriae  liqucntia  flumina  circum, 

Sive  Padi  ripis,  Athefim  feu  propter  amoenum,  680 

Confurgunt  geminae  quercus,  intonfaque  caelo 

Adtollunt  capita,  et  fublimi  vcrtice  nutant. 

Inrumpunt,  aditus  Rutuli  ut  videre  patentis. 

Continuo  Qiiercens,  et  pulcher  Aquicolus  armis, 

Et  pracceps  animi  Tmaros,  et  Mavortius  Haemon,     685 

Agminibus  totis  aut  verfi  terga  dedere, 

Aut  Ipfo  portae  pofuere  in  limine  vitam. 

Turn  magis  increfcunt  animis  difcordibus  irae, 

Et  jam  conle6li  Troes  glomerantur  codcm, 

Et  conferre  manum,  et  procurrcre  longius  audent.       69O 

Du6lori  Turno,  diverfa  in  parte  furenti, 

Turbantique  viros,  perfertur  nuncius,  hoftem 

Fervere  caede  nova,  et  portas  praebere  patentis. 

Deferit  inceptum,  atque  inmani  concitus  ira 

Dardaniam  ruit  ad  portam,  fratrefque  fuperbos  :  695 

Et  primum  Antiphaten  (is  enim  fe  primus  agebat) 

Thebana  de  matre  nothum  Sarpedonis  alti, 

Conjecto  fternit  jaculo.     volat  Itala  cornus 

Aera  per  tenerum,  ftomachoque  infixa  fub  altum 

Pc6tus  abit :  reddit  fpecus  atri  volneris  undam  700 

Spumantem,  et  fixo  ferrum  in  pulmone  tepefcit. 

922.  So  ^vhere  the  fields. "]  Imitated  from  the  nth  book  of 
the  Iliad.  Dryden's  two  laft  lines  of  this  comparifon,  are,  to 
the  lad  degree,  mean  and  ridiculous. 

And  overprefs'd  with  nature's  heavy  load. 

Dance  at  the  whiftling  winds,  and  aceach  other  nod. 

922.  Fair  Jthefis.']  This  is  now  called  the  river  Adige ; 
which  rifes  ia  the  Tirol,  and  difcharges  itfelf  into  the  Adriatic 
fea. 


} 
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Proud  of  their  ftrength,  the  daring  heroes  throw 

Th'  enormous  folds  wide  open  to  the  foe. 

Within,  all  bright  in  arms,  on  either  hand 

Before  the  tow'rs  the  haughty  warriors  Hand  : 

On  their  bright  hchns  fat  horror  plum'd  ;  on  high      920 

Their  nodding  crefts  float  dreadful  in  the  iky. 

So  where  the  fields  fair  Athefis  divides, 

Or  Po  tumultuous  rolls  his  fwelling  tides, 

With  heads  unfhorn,  two  mighty  oaks  appear. 

Wave  to  the  winds,  and  nod  fublime  in  air  !  925 

Soon  as  the  foes  an  open  entrance  fpy. 
The  war  breaks  in  ;  but  foon  their  leaders  fly, 
Repell'd  by  hofts  ;  or  in  the  portal  die. 
Quercens,  Equicolus  all-bright  in  fteel, 
Harmon,  and  daring  Tmarus,  fled,  or  fell.  93O 

To  dire  extremes  the  rifing  rage  proceeds  ; 
The  flaughter  fwells,  and  the  fierce  battle  bleeds. 
No  more  imprifon'd  in  their  walls  they  wait. 
All  Troy  at  once  came  pouring  to  the  gate  : 
Now,  flufh'd  with  blood,   in  bold  excurfion  far  935 

Rufh  the  ftern  bands,  and  mix  in  clofer  war. 

But  in  a  diftant  quarter  long  engag'd, 
Amidfl:  the  foes  the  Daunian  hero  rag'd  : 
When  to  the  prince  a  meflenger  relates. 
That  Troy  had  open'd  wide  her  mafTy  gates  ;  94O 

And,  he?ps  on  heaps  the  late  imprifon'd  train 
Broke  forth,  and  ftretch'd  the  flaughter  o'er  the  plain. 
This  heard,  with  fury  fparkling  in  his  eyes. 
Fierce  to  engage  the  giant  chiefs  he  flies. 
Firft,  by  his  lance,  Antiphates  lay  dead,  C45 

Sarpedon's  ofF-fpring  by  a  Theban  bed  ; 
The  whizzing  lance,  with  all  his  force  addrefs'd, 
Transfix'd  the  foe,  and  panted  in  his  bread  : 
Warm'd  in  the  lungs  the  heaving  jav'Iin  l1:ood  I 
Wide  gapes  the  wound,  and  pours  a  purple  flood.        950 
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68'  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  g. 

Turn  Meropem    atque    Erymaiitha  manu,    tuin  flcrnit 

Aphidnum  : 
Turn  Bitian  ardentem  oculis,  animifquc  frcmcntcm, 
Non  jaculo  :   neque  enim  jaculo  vitam  ille  dedifl'et ; 
Sed  magnum  ftrldens  contorta  phalarica  vcnit,  705 

Fulminis  ai5la  modo  :   quain  nee  duo  taurea  terga 
Ncc  duplici  fquama  lorica  fidelis  et  auro 
Suftinuit :   conlabfa  ruunt  inmania  membra. 
Dat  tellus  gemitum,  et  clipeum  fuperintonat  ingens. 
Qualis  in  Euboico  Baiarum  litore  quondam  71O 

Saxca  pila  cadit ;  magnis  quam  molibus  ante 
Conftru6lan\  ponto  jaciunt :   fic  ilia  ruinam 
Prona  trahit,  penitufque  vadis  inlifa  recumbit. 
Mifcent  fe  maria,  et  nigrae  adtolluntur  arenae. 
Turn  fonitu  Prochyta  alta  tremit,  durumque  cubile    715 
Inarime  Jovis  impciiis  inpofta  Typhoeo. 

958.  A fpear  that  roav''d.'\  Catrou  renders  phalarica,  periui- 
fane,  a  kind  of  halberd.  Servius  tells  us,  it  is  a  vaft  dart, 
with  a  turned  handle  ;  its  iron  is  a  cubit  long,  above  which 
is  a  kind  of  ball  plated  with  lead ;  this  fometimes  is  wrapped 
round  with  pitch  and  tow,  for  firing  buildings,  &c.  With 
this  dart  they  ufed  to  fight  from  a  fort  of  turrets  called  phaliv. 
Hence,  in  the  circus,  the  divinons  between  the  euripi  and 
the  7neta:,  are  c^Wtd  phale  ;  becaufe  turrets  were  there  erefted, 
from  whence  they  fought  with  this  weapon.     Juvenal  fays, 

Confulit  ante  pLalas,  dclphinovumq^ue  columnas. 

Hence  hall  a  phalarica,  as  hajla  muralis.  It  is  plain  from 
Lucan,  that  the  phalarica  was  thrown  by  flings,  or  fome  ma- 
chine : 

Hk'IC  ant  tortilihus  -vibrata  phalarica  nereis 
Obruat. B.  I. 

Livy  thus  dtfcribes  this  weapon.  **  Falarica  erat  Saguntinis 
tnijfile  tclurn,  hajlili  oblongo,  et  catsra  tereti,  prater  quam  ad 
extre?num,  unde  ferrutn  extabat :  id,  Jicut  tn  pilo,  quadratum  : 
Jluppd  circumligabant,  linebantque  pice  :  ftrrum  autcrn  jus  in  lon- 
^urn  habehat  pedes,  et  cum  ar mis  transfigere  corpus pcjjit .''^  Decad.  3. 
Lib.  I.  It  does  not  appear  that  Turnus  threw  this  weapon 
with  his  hand.  It  is  faid — Phalarica  vekit.  The  remark  of 
Servius  is  therefore  groundlefs,  who  fays,  that  Virgil  meant 
to  e\;ol  the  ftrength  of  Turnus,  and  reprefents  him  throwing 
it  from  his  hand. 
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Now  Erymanthus,  now  brave  Merops  fell  ; 

Then  funk  Aphydnus  to  the  fhades  of  hell. 

Next,  while  he  threats  revenge  with  fiery  eyes,  ^ 

Beneath  the  chief  the  mighty  Eltias  dies  : 

No  vulgar  lance  the  valiant  vi£tor  toft  955 

(In  that  huge  bulk  a  vulgar  lance  was  loft) ; 

A  ftrong,  vaft,  weighty  fpear,  the  hero  threw, 

A  fpear  that  roar'd  like  thunder  as  it  flew. 

Not  two  bull-hides,  within  the  buckler  roil'd, 

Nor  double  pond'rous  plates,  and  fcales  of  gold,         960 

Th'  impetuous  v/capon,  wing'd  with  death,  could  ftay ; 

But  ftretch'd  in  duft  the  giant  warrior  lay  : 

As  the  huge  champion  falls,  the  tields  refound. 

And  his  broad  buckler  thunders  on  the  ground. 

So  from  the  Baian  mole,  whofe  flruftures  rife  965 

High  o'er  the  flood,  a  mafly  fragment  flies  ; 

The  rapid  rolling  pile  all-headlong  fweeps. 

With  one  vaft  length  of  ruin,  to  the  deeps  ; 

Thick  boil  the  billows  j  and  on  cv'ry  fide. 

Work  the  dark  fands,  and  blacken  all  the  tide  :  970 

The  trembling  fhorcs  of  Prochyta  refound. 

And  burning  Arime  fliakes  wide  around  ; 

The  mafs,  by  Jove,  o'er  huge  Typhceus  fpread  ; 

The  giant  hears  the  peal  ;  and,   feiz'd  with  dread, 

Starts,  turns,  and  bellows  on  his  fiery  bed.  975 


1 


965.  So  from  the  Baian  mole.]  Now  called  Cajlclla  di  Baia^ 
In  the  Terra  Laaiora.  It  was  the  place  the  Romans  chofe  for 
their  winter  retreat;  and  which  they  frequented  upon  account 
of  its  warm  baths.  Some  few  ruins  of  the  beautiful  villas,  that 
once  covered  this  delightful  coall",  ftill  remain  :  and  nothing 
can  give  one  an  higher  idea  of  the  prodigious  expence  and 
magnificence  of  the  Romans  in  their  private  buildings,  than 
the  manner  in  which  fome  of  thefe  were  fituated.  It  appears 
from  a  letter  of  Pliny,  Book  9.  and  from  feveral  other  paffages 
of  the  claffic  writers,  that  they  adually  projeded  into  the  lea  ; 
being  erefted  upon  vaft  piles  funk  for  that  purpofe.  Virgil 
draws  a  beautiful  fimile  from  this  cuftom,  where  he  compares 
the  maTy  fpear  which  Turnus  let  fiy  at  Bitias,  to  one  of  thole 
enormous  piles  thrown  into  the  Baian  fea.  Mel  moth's  notes 
to  hit  elegant  tranf.ation  of  Pliiiy^s  epijiles,  p.  5  lo. 

971.    The  ft:ores  of  Fro(kyt a  refound,]     Prochj/ta  alia  tremit  \5 
F  3  difficult 


70  P.  ViRGiLii  Marokis  Aekeis.        Lib.  9. 

Hie  Mars  armipotens  animum  virefque  Latinis 

Addiciit,  et  ftimulos  acris  fub  pe£lore  vertit : 

Inmifitque  fugam  Teucrfs,  atrumque  timorem. 

Undique  conveniunt  ;  quoniam  data  copia  pugnae,     72b 

Bellatorque  animos  deus  incidit, 

Pandarus,  ut  fufo  germanum  corpore  ccrnit, 

Et  quo  fit  fortuna  loco,  qui  cafus  agat  res, 

Portum  vi  multa  converfo  cardine  torquet 

Obnixus  latis  humeris,  niultofque  fuorum  725 

Moenibus  exclufos  duro  in  ccrtamlne  linquit. 

All  alios  fccum  includit  recipitque  ruentis  : 

Dcmens,  qui  Rutulum  in  medio  non  agminc  rcgcm 

Viderit  inrumpent'^m,  ultroque  incluferit  urbi  : 

Intnanetn  veluti  pecora  inter  inertia  tigrin.  y;jO 

Continuo  nova  lux  oculis  ofFulfit,  et  arma 

Korrcnduni  fonuerc  :  .tre;nunt  in  vertice  criilae 

Sanguineae,  clipcoque  micantia  fulgura  mittunt,. 

difficult  enough  to  be  i;\d'jrr:ood.  Aha  could  not  be  ufed  as  an 
epithcr  for  that  ifland  ;  becaufe  it  is  all  one  flat  :  and  to  under- 
ftand  it  of  its  trembling  deeply,  or  to  its  foundations,  is  fcarce 
a  tr'.ie  Virfrilian  w  ay  oi"  fpeaking. 

Perhaps  there  was  a  pharos,  or  high  light-houfe  on  that 
Ifland  forinerly  ;  and  the  iiland  itielf  might  be  called  high  from 
its  pharcs  appearing  at  fuch  an  height,  and  fhewing  it  at  a  great 
dirtance.  The  fame  epithet  is  uied  by  Aufonius,  in  fpeaking 
of  a  vale  near  the  Moffile  ;  who  adds  five  or  fjx  lines  to  tell 
his  reader,  that  he  calls  that  vale  high  on  account  of  xkic pharos 
Handing  upon  it. 

Tho'  I  don't  know  any  writer,  that  mentions  the  little 
ifland  of  Prochyta's  having  ever  had  -3,  pharos  on  it,  'tis  certain, 
at  leaft,  \\\-iX  pharos' s  were  common  in  that  part  of  the  Tyrrhene 
fea. 

Pliny,  Nat.  Hift.  1.  36.  c.  12,  fpeaks  of  a  very  confiderable 
one  at  Puzzitoli:  Statius  Sylv.  lib.  3.  5.  lo.  of  another  in  the 
ifland  of  Capre^e,  which  fell  down  a  few  days  before  the  death 
of  Tiberius,  Sceton.  in  Tiber,  c.  74.  And  Seneca  fays  there 
were  feveral  deflroyed  thereabouts  a  few  days  after  :  Vajla'vit 
ignis  coUes,  per  quos  elucebat.  Erofet  quondam  altijjimos  vertices ^ 
JrAatia  na'vigaiitium,  ac  fpeculas  ad  hu?nikm  arenam  deduxit, 
lib.  14.  epiit.  92.  SptNCE. 

993.  Like  j'o;ne  fierce  tyger.']      This  puts  me  in  mind  of  a 

funile  conceived  in  the  genuine  fpirit  of  the   ancients,  where 

6  Spenfer 
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Now  Mars  himfelf  infpircs  the  Latian  band. 
Warms  ev'ry  heart,  and  ftrengthens  ev'ry  hand  j 
And,  while  he  turns  their  trembling  foes  to  fight, 
The  kindling  legions  gather  to  the  light ; 
Danger  nor  death  their  furious  courfc  controuls,          gSt 
And  all  the  god  came  rufhing  on  their  fouls  ! 

His  brother  flain  when  Pandarus  beheld, 
And  faw  the  changing  fortune  of  the  field, 
He  fets  his  ample  flioulders  to  the  weight. 
And  turns  th'  enormous  hinges  of  the  gate  j  985 

But  left,  unmindful,  as  the  folds  he  clos'd, 
A  croud  of  friends  to  certain  death  expos'd  ; 
And,  with  himfelf,  includes  the  tiembling  train 
Of  troops,  who  rufh'd  tumultuous  from  the  plain. 
Fool  !  not  to  fee  the  dreadful  Turnus  there,  990 

Mix'd  with  the  crouds  amidft  the  flying  war ; 
But  in  the  walls  the  furious  chief  to  hold. 
Like  fome  fierce  tyger  midil  the  trembling  fold  ! 
Loud  clafh  his  arms  ;  and,  as  he  tow'rs  on  high, 
Flafh  the  keen  flames  from  his  tremendous  eye  ;  995 

Nods  his  proud  creft,  and  formidably  plays  ; 
And  from  his  fhield  the  ftreamy  lightnings  blaze. 

Spenfer  reprefents  the  gods  looking  on   Mutability  with 
furprize, 

. Like  a  •  fort  of  fleers, 

'Mongft  whom  fomc  beaft  of  ftrange  and  foreign  race 
Unwarcs  is  chanc'd,  far  ftraving  from  his  peers. 

Fa.  Qu.  B,  7.  C.  6.  St.  28. 

994.  Loud  claj7}.'\  This  is  prodigioufly  noble:  one  would 
have  thought  that  as  he  was  Ihut  in  fingle  among  his  enemies, 
his  courage  fliould,  at  firft  At  leaft,  have  failed  him :  But  in- 
ftead  of  that, 

Continuo  no'va  lux  oculis  offtiljit,   et  arma 
Horriiidumfcnuere,  Sec. 

I  cannot  help  obferving,  that  the  fpirit  of  the  original  i$ 
fully  kept  up  by  the  tranflator. 

If  it  be  objefted,  that  this,  with  what  follows,  is  more  noble 
than  probable;  we  mull  confider,  firll,  chat  it  is  allowable  to 

*  JhrJ. 

F  4  paint 


72  p.  ViRGiLii  Maronis  Aekeis.  Lib.  9. 

Adgnofcunt  faciem  invifam  atque  Inmania  membra 

Turbati  fubito  Aeneadae.     turn  Pandarus  ingens  735 

Emicat,  ct  mortis  fratcrnac  fcrvidus  ira 

Effatur  :   non  haec  details  regia  Amatae, 

Nee  muris  cohibet  patriis  media  Ardea  Turnum. 

Caftra  inimica  vides  :  nulla  hinc  exire  poteftas. 

Olli  fubridens  fedato  pe£lore  Turnus  :  740 

Incipe,  fi  qua  animo  virtus,  et  confere  dextram  : 

Hie  etiam  inventum  Priamo  narrabis  Achillea. 

Dixcrat.     ille  rudem  nodis  et  cortice  crudo 

Intorquet  furnmis  adnixus  viribus  haftam. 

Excepcre  aurae  volnus  ;   (Saturnla  Juno  745 

Detorfit  veniens)  portaeque  infigitur  hafta. 

At  non  hoc  telun:,  mea  quod  vi  dextera  verfat, 

Eftugies  :   neque  enim  is  teli  nee  volneris  au6tor. 

Sic  ait,  ct  fublatum  aire  confurgit  in  enfem, 

Et  mcdiam  ferro  gemina  inter  tempora  frontcm  75© 

Dividit,  impubefque  inmani  volnere  malas. 

Fit  fonus  :   ingepti  coneuira  eft  pcndere  tellus. 

Conlablbs  artus  atque  armz  cruenta  cerebro 

Sternit  humi  moriens  :  atque  illi  partibus  aequis 

Hue  caput  atque  i'lue  humero  ex  utroque  pependit.     755 

DifFugiunt  verfi  trepida  formidine  Trees. 

Et  fi  continue  victorcm  ea  eura  fubifiet, 

P.umpcre  clauftra  m.anu  foeiofque  inmittere  portis  j 

Ultimus  ille  dies  bello  gentique  fuiiTet. 

Scd  furor  ardentem  caedifque  infana  eupidp  760 

Egit  in  adverfos. 

Prineipio  Phalerim,  et  fuccifp  poplite  Gygen 

paint  bigger  than  die  life  :    Secondly,  that  this  hero,  in  his 
amaz:ng  exploits,  is  afTifted  by  a  divine  power. 

^2^10  'Vires  animiiTnr^ue  nnnifirat.  Trapp. 

1019.  His  cheeks.']  Lnp-ubcs  malas.  Servii:s  obferves,  there 
is  a  pathos  produced  by  the  epithet  impubes.  Pathos  ex  atate 
ViO'vii. 


Book  g.  The  ^Eneid  of  Virgil.  %* 

Too  foon,  with  dire  furprize,  the  Trojans  know 
The  dreadful  front  of  their  vi£lorious  foe. 
Strait  fir'd  with  vengeance  for  his  brother  flain^          loeo 
Springs  forth  fierce  Pandarus,  and  thus  began  '. 

Behold  the  Trojan  camp,  a  fatal  fcene  I 
No  bridal  palace  of  the  Latian  queen. 
No  native  Ardea,  prince,  you  here  defcry. 
But  hoftile  walls  ;  and  'tis  in  vain  to  fly.  300g 

In  that  vaft  bulk  if  any  foul  refide. 
Come,  try  thy  might  (the  prince  fedate  reply'd) '; 
Go,  and  old  Priam's  trembling  fpirit  tell, 
A  new  Achilles  plung'd  thy  foul  to  hell. 

Then,  firft,  his  knotted  fpear  tne  Trojan  threw  ;  loio 
Rough  with  the  bark  the  pond'rous  weapon  flew ; 
But  mighty  Junocaus'd  it  far  to  glance. 
And  in  the  portal  fix'd  the  quiv'ring  lance. 

But  hope  not  thou  to  'fcape  this  fword  of  mine, 
Aim'd  by  a  furer,  ftronger  hand  than  thine,  1015 

The  hero  cry'd — Then  flies  againft  the  foe 
With  the  bright  blade  ;  and  rifes  to  the  blow  ; 
Sudden  the  fword  tempeftuous  cleaves  in  twain 
His  cheeks,  and  finks  deep-bury'd  in  the  brain. 
Diftain'd  with  blood,  his  clafhing  arms  refound,        1020 
And,  as  he  fell,  be  fhock  the  purpled  ground : 
There,  as  the  mighty  bulk  lay  ftretch'd  alono', 
In  equal  ihares  the  parted  vifage  hung. 

Pale  with  new  horror  at  the  dreadful  fight. 

On  ev'ry  fide  the  Trojans  urge  their  flight.  1025 

Then  had  the  viclor  broke  the  barriers  down. 

And  call'd  his  focial  troops  to  ftorm  the  town, 

That  day  had  {ttn  their  warlike  labours  o'er; 

And  ruin'd  Troy  had  been  a  name  no  more. 

But  the  mad  chief  with  boundlefs  flaughter  glows,    103O 

And  rage  infatiate  drives  him  on  the  foes. 

Firfl:,  valiant  Phalaris  j  next,  Gyges  fell ; 

Deep  thro'  his  knee  he  drove  the  pointed  ileeL 
10 


,74  ^  P«  .ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  g. 

JExcipit  4  hinc  raptas  fugientibus  iijgerit  haftas 
In  tergus.     Juno  vires  animumque  miniftrat. 
Addit  Halyn  comitem,  et  confixa  Phegea  parma  ;        765 
Ignaros  deinde  in  muros  Martemque  c^entis 
Alcandrumque  Haliumque  Noemonaque  Prytaninque. 
Lyncea  tendentem  contra,  fociofque  vocantem, 
Vibranti  gladio  connixus  ab  aggere  dexter 
-Occupat :  huic  uno  deje6tum  conminus  idlu  770 

Cum  galea  longe  jacuit  caput,     inde  ferarum 
Vaftatorem  Amycum,  quo  non  felicior  alter 
Unguere  tela  manu,  ferrumque  armare  veneno  : 
Et  Clytium  Aeoliden,  et  amicum  Crethea  Mufis  ; 
Crethea  Mufarum  comitem,  cui  carmina  femper  775 

Et  citharae  cordi,  numerofque  intendere  nervis  : 
Semper  equos,  atquf^  arma  virilm,  pugnafque  canebat. 
Tandem  duclores,  audita  caede  fuorum, 
Conveniunt  Teucri,  Mncftheus  acerque  Sereftus  j 
Palantifque  vident  focios,  hoftemque  receptum.  780 

1038.  AlcandtTy  Ptytanis, 

uilcandrumque  Haliumque  Noemonaque  Prytaninque. 

This  is  an  echo  to  Homer's  line,  Iliad  B.  5. 

AAxayo'poyS,    Ay,iovri,  "SorjiAovatrSt  U^VTcmniTi, 

By  which  it  appears,  fays  Servius,  that  thefe  names  are  not 
real,  and  uken  from  hiftory,  but  introduced  merely  to  iill  up 

the  poem,  ad  omatum  poentatis. 
1044.   At  one.juji  J}roAe.'\ 

Cum  galea  longe  jacuit  caput. 

To  exprefs  the  quicknefs  of  this  aftion,  Virgil  makes  ufe  of 
the  preterperfeft  tenfe,  jacuit.  Servius. 

1054.  Arms,  and  the  toils. 1  Virgil  hints,  that  this  poet  and 
mulician  did  not  employ  his  art  in  celebrating  low  and  illiberal 
fubjecls,  but  thofe  of  an  important  and  noble  nature. 

DONATUS. 

"Upon  this  account  we  are  more  concerned  for  his  death. 
This  puts  me  in  mind  of  the  following  fine  paflage  in  Glo- 
ver's Leonidas  : 

Him  Dithyrambus  lov'd,  a  facred  bard, 
Rever'd  for  jullice,  for  his  verfe  renown'd. 

Which 
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Then  from  the  dead  the  reeking  darts  he  drew. 

And  in  their  backs  transfixM  the  flying  crew.  ^^^35 

New  ftrength,  new  courage,  Juno  ftill  fupply'd  ; 

And  now  brave  Halys  and  great  Phegeus  died  : 

Alcander,  Prytanis,  Noemon  fall, 

With  warlike  Halius,  on  th'  embattled  wall. 

High  on  the  works  engag'd  in  other  fight —  IO40 

Next  flew  his  flaming  faulchion  to  the  right. 

And  ftruck  bold  Lynceus  as  he  call'd  around 

For  aid,  and  brav'd  him  on  the  lofty  mound. 

At  one  juft  ftroke  his  head  and  helmet  fly 

Before  the  fword,  and  far  at  dilrance  lie.  IO45 

Then  fierce,  on  Amycus  the  warrior  came, 

Whofe  fatal  arrow  pierc'd  the  favage  game  ; 

Who  dipp'd  th'  envenom'd  fleel  with  matchlefs  art, 

And  double  arm'd  with  death  the  pointed  dart. 

Next  Clytius  fell,  tho'  fprung  of  race  divine  ;  1050 

Soft  Cretheus  laft,  the  darling  of  the  nine  ; 

Well  was  he  fkill'd  in  facred  {trains  to  fing. 

Tune  the  fweet  lyre,  and  fweep  the  trembling  firing ; 

Arms,  and  the  toils  of  heroes,  to  recite. 

The  plunging  furious  ll:eeds,and  thunder  of  the  fight.  1055 

Now  heard  the  chiefs,  who  led  the  Trojan  band, 
What  numbers  fell  by  Turnus'  conqu'ring  hand  ; 
Fierce  they  advance  ;  when  foon  appear  in  fight. 
The  flaught"'ring  hero,  and  their  troops  in  flight. 

Which  fung  the  deeds  of  heroes,  thofe  who  fell. 

Or  thofe  who  conquer'd,  in  their  countrv's  caufe. 

Th' inraptur'd  foul  inflaming  with  the  thirft 

Of  glory  won  by  virtue — His  high  l>rain 

The  mufes  favour'd  from  their  neighb'rJng  groves. 

And  blefs'd  with  heav'nly  melody  his  lyre. 

No  more  from  Thefpia  fhall  his  feet  afcend 

The  Ihady  Hep  of  Helicon.  Book  4.  v.  213, 

If  on  its  firft  publication,  Leor.idas  was  perhaps  too  extrava- 
gantly commended,  yet  certainly  at  prefent  it  is  not  regarded 
luitably  to  its  merits  ;  which  are  elegance,  perfpicuitv,  learn- 
ing, lively  defcription,  and  fimplicity  of  defign,  parcicuiarlv 
bppk  3, 


'jh  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lib.  q, 

Et  Mneftheus  :   Quo  deinde  fugam,  quo  tenditis  ?  inquit. 

Quos  alios  muros,  quae  jam  ultra  moenia  habetis  ? 

Unus  homo,  et  veftris,  6  cives,  undiquc  leptus 

Aggeribus,  tantas  flrages  impune  per  urbem 

Ediderit  ?  juvenum  primos  tot  miferit  Oreo  ?  785 

Non  infelicis  patriae,  veterumque  deorum, 

Et  magni  Aeneae,  fegnes  miferetque  pudetque  ? 

Talibus  accenfi  firmantur,  et  agmine  denfo 

Ccnfiftunt.    Turnus  paullatim  excedere  pugna, 

Et  fluvium  petere,  ac  partem,  quae  cingitur  unda.       790 

Acrius  hoc  Teucri  clamore  incumbere  magno, 

5t  glomerare  manum  :  faevom  ceu  turba  leonem 

Cum  telis  premit  infenfis  ;  at  territus  ille 

Afper,   acerba  tuens,  retro  redit :  et  neque  terga 

Ira  dare  aut  virtus  patitur  :  nee  tcndere  contra  795 

Ille,  quidem  hoc  cupiens,  potis  eft  per  tela  virofque. 

Haud  aliter  retro  dubius  veftigia  Turnus 

Inpropcrata  refert,  et  mtns  exaeftuat  ira, 

Quin  etiam  bis  turn  medios  invafcrat  hofris  : 

Bis  confufa  fuga  per  muros  agmina  vertit.  800 

Sed  manus  e  caftris  propere  coit  omnis  in  unum  : 

Kec  contra  vires  audet  Saturnia  Juno 

SufRcere,  aeriam  caelo  nam  Juppiter  Irin 

Demifit,  germanac  haud  mollia  jufTa  fercntem  ; 

Ni  Turnus  cedat  Teucrorum  moenibus  altis,  805 


10S4.  So  Turnus.]  The  retreat  of  Turnus  is  noble  :  the'  at- 
tacked by  the  whole  army  of  the  Trojans,  he  doth  not  fly,  but 
moves  off  by  degrees;  and  ftill  keeps  up  his  courage,  till  h^ 
perceives  himfelf  deferted  by  Juno. 
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And  where  ?   (great  A^neflheus  rais'd  his  voice  on  high) 
Where,  to  what  other  ramparts  would  you  fly?  106 1 

Shall  one,  and  he  inclos'd  within  your  wall. 
One  rafti,  imprifon'd  warrior  vanquifli  all  ? 
With  rage  refiftlefs  half  an  hoft  deftroy  j 
And  open  every  bleeding  vein  of  Troy  ?  IC65 

Calm  you  look  on,  and  fee  the  furious  foe 
Plunge  crowds  of  heroes  to  the  fhades  below  : 
Still  fhall  your  king,  ye  bafe  abandon'd  train, 
Your  country,  and  your  gods,  demand  your  aid  in  vain  ? 
Rous'd  by  thefe  v/ords,  they  rally  from  afar,  1070 

Breathing  revenge,  and  gath'ring  to  the  war  : 
The  Daunian  chief  flirinks  backwr.rd  from  the  foes. 
Where  round  the  works  the  mighty  river  flows  : 
The  Trojans  fhout  j  and  with  new  tranfport  fir'd, 
Rulh  on  embody 'd,  as  the  prince  retir'd.  1^75 

As  when  with  tilted  fpears  the  clani'rous  train 
Invade  the  brindled  monarch  of  the  plain. 
The  lordly  favage  from  the  fhouting  foe 
Retires,  majeftically  ftern,  and  flow. 
Tho'  fingly  impotent  the  croud  to  dare,  X080 

Repel,  or  ftand  their  whole  collected  war ; 
Grim  he  looks  back  ;  he  rolls  his  glaring  eye; 
Defpairs  to  conquer  j  and  difdains  to  fly. 
So  Turnus  paus'd  ;  and  by  degrees  retir'd ; 
While  fhame,  difdain,  and  rage,  the  hero  fir'd.  1085 

Yet  twice,  ev'n  then,  he  flew  amid  the  train. 
And  twice  he  chas'd  them  o'er  their  walls  again* 
But  now  from  all  the  camp  their  forces  ran 
Full  on  the  chief;  an  army  on  a  man  ! 
Nor  longer  heav'n's  great  emprefs  from  on  high         109O 
Dares  v/ith  new  ftrength  th'  exhaufted  prince  fupply  : 
For  winged  Iris  from  the  realms  above 
Brought  the  fevere  decree  of  angry  Jove,' 
That  bade,  with  threats,  th'  imperial  queen  recall 
Her  favour'd  hero  from  the  Trojan  wall.  <I095 
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Ergo  nee  clipeo  juvenis  fubfiftere  tantum. 

Nee  dextra  valet :   injeclis  fic  undique  telis 

Obruitur.     ftrepit  adfiduo  cava  tempora  circum 

TInnitu  galea,  et  faxis  folida  aera  fatifcunt ; 

Difcuffaeque  jubae  capiti  :  nee  fufficit  umbo  SlO 

I£l:ibus  :  ingeminant  haftis  et  Trees  et  ipfe 

Fulmineus  Mneftheus.     toto  turn  corpore  fudor 

Liquitur,  et  piceum  (nee  refpirare  poteftas) 

Flumen  agit :  feflbs  quatit  aeer  anhelitus  artus. 

Turn  demum  praeceps  faltu  {cfe  omnibus  armis  815 

In  fluvium  dcdit.     ille  fuo  eum  gurgite  flavo 

Aceepit  venientem,  ac  mollibus  extulit  undis  ; 

Et  laetum  fociis  abluta  eaede  remifit. 

1098.  T^e  fiones.']  The  whole  defcripdon  is  copied  from 
Homer,  Iliad  16.  Ennius  has  a  paflage  like  this:  lib. 
Ann.   15. 

Undique  con'veniunt ,  -velut  imber,  tela  tribuno  : 
Confiigunt  parmam  j  tinnit  haftilibus  umbo 
^rato  fonitu  gahcs  :  fed  nee  pate  quifquam 
Undique  nitendn  corpus  difcerpere  ferro. 
Semper  abundant es  hajlas  frangitque  quatitque  : 
7otum  fudor  habet  corpus,  multumque  iaberat  : 
Nee  refpirandi  fit  copia  pv-z  pete  ferro  : 
Hifiri  tela  manujacientes  folicitabant, 

Tafib  imitates  it,  B.  9.  ^-j. 

Meantime  the  foldan  in  this  lateft  charge. 

Had  done  as  much  as  human  force  was  able  : 
All  fweat  and  blood  appear'd  his  members  large. 

His  breath  was  fhort,  his  courage  wax'd  unliable  ; 
His  arm  grew  weak  to  bear  his  mighty  targe. 

His  hand  to  rule  his  heavy  fword  unable  : 
Which  bruis'd,  not  cut,  lb  blunted  was  the  blade. 
It  loft  the  ufe  for  which  a  fword  was  made. 

Fairfax. 
The  tranflator  feemo  not  to  have  done  jullice  to  the  original, 
which  is  as  follows. 

Fatto  intanto  ha  il  Soldan  cio  chec  conceflb 

Far  a  terrena  forza  :   horpiii  non  puote, 
Tutto  e  fangue,  e  fudore^  e  un  grave,  e  {-^t^o 
Anhelar  gli  ange  il  petto,  e  i  fianchi  fcote. 
Langue  fotto  lo  fcudo  il  braccio  opprelTo, 
Gira  la  deftra  il  ferro  in  pigre  rote, 

Spezza, 
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Now  his  tir'd  arm  refus'd  the  fword  to  wield  ; 
Now  flew  the  darts,  and  planted  all  his  fhield. 
The  ftones  now  rattle ;  now  the  jav'lins  fing. 
Indent  his  arms,  and  on  his  helmet  ring. 
A  thoufand  weapons  round  his  temples  lay,  lioo 

And  ftrike  the  honours  of  his  creft  away. 
Thick  and  more  thick  the  foes  their  lances  fped. 
With  mighty  Mneftheus  thund'ring  at  their  head. 
Pale,  breathlefs,  faint,  and  black  with  duft,  in  ftreams 
The  fweat  defcends  from  all  his  trembling  limbs.      1105 
Arm'd  as  he  was  (thus  prefs'd  on  ev'ry  fide). 
He  plung'd  at  laft,  undaunted,  in  the  tide. 
The  facred  river,  for  the  welcome  load. 
Spreads  his  wide  arms,  and  wafts  him  down  the  flood  : 
The  hero  to  his  hoft  the  furges  bear,  mo 

Cleans'd  from  the  horrid  ftains  of  flaughter,  blood,  and 
war. 

Spezza,  e  non  taglia,  e  divenendo  ottufo 
Perduto  il  brando  homai  di  brando  ha  Tufo. 

Such  a  paffage  as  this,  and  many  that  might  be  mentioned 
both  from  TafTo,  Ariofto,  and  Dante,  is  fufiicient  to  confute 
that  vulgar  criticifm,  that  the  Italian  language  wants  energy- 
and  ftrength,  and  is  unfit  to  be  ufed  in  defcribing  lofty  and 
fublime  images. 
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IX>  638.  /lEtheria  iim forte  plagacrlnltus  Apollo  Defuper 
Aufomai  ades  vrbemqm  v'ldebat.  Non  pla- 
cet quod  in  inducendis  Diis  Virgilius,  nee  de  opportu- 
nitate  etartificio  iunfturaenec  de  varietate  follicitus  fuit. 
nam  quoties  ad  deos  redit  oratio  et  ad  partes,  quas  ipfi 
in  rebus  gerendis  tuendas  habent,  fere  fatis  habet  infe- 
rere  illam  particulam,  initio  fac^o  a  vocula  interea  v.  c. 
X,  I.  Panditur  interea  v.  6c 6.  lunonem  interea  XI,  532/ 
Velocem  interea.  ad  quem  locum  Seruius  quoque  abruptum 
et  vituperabilem  tranfitum  notauit.  Aliam  rationem  poe- 
ta  h.  1.  fequittir,  verum  et  in  hac  fefe  eadeni  femper 
chorda  oberrat :  Apollo  turn  forte  defuper  pugnam  ad 
nouarti  Trolam  fpeclabat.  Atqui  nee  aliter  Aen.  I,  223'. 
Et  lam  finis  erat,  cum  lupiter  aethere  fwnmo  Defpiciens 
mare. — Conjl'itit  et  Lihyae  defixit  lumina  regnis.  Iterum 
lib.  VII,  2S6.  luno  ab  Argis  x(t<\\xyi  forte  profpicit  Ae- 
neam  ad  Italiae  littus  clalTem  appellentem  et  XII,  134. 
At  luno  e  fummo  Profpiciens  tumulo  etc.  Defendi  forte 
pofTunt  loca  inf.  lib.  XI,  725  fqq.  XII,  792  fqq.  Et 
funt  alia  felicius  inftituta,  vt  lib.  IV,  219  fq.  V,  604  fq. 
Apud  Homerum  deos  federe  et  Achiuorum  Troianorum- 
que  praelia  profpicere  non  miramur,  cum  partes  deorum 
quifque  fuas  tuendas  fuflineat :  at  Apollo  hie  otiofus 
plane  federe,  nee  poeta  fatis  prouide  curafTe  vidcri  poteft, 
Vt  eius  follieitudinem  de  exitu  rerum  commodo  loco  com- 
memorarct.  Si  tamen  fubtilius  ac  diligentius  dclibcres, 
ftatim  animo  oeeurrent  haec  :  Apollo  non  modo  vatici- 
niorum  de  Aeneac  et  pofteritatis  in  Italia  fcde  auflor, 

idemque 
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idemque  iam  apud  Homerum  Troianis  rebus  et  Aeneae 
ftudens,  fuit :  verum  ille  etiam  inter  deos  inprimis  is 
erat,  qui  gentem  luliam  infigni  fauore,  infigniter  per 
pugnam  Adtiacam  declardto,  (v.  fup.  VIII,  704  fqq.) 
ampleileretur  ;  idemque  Palatino  tempio  ornatus  fuit. 
Sed  et  aliis  locis  meliorcm  rationem  reperit  Maro,  Vt 
lib.  I,  124  fqq;  vbi  Neptunus  magno  mifceri  murmur e  pon- 
'  turn  Emijfamque  hiemem  fenfit  \  lib.  IV,  2ig.  audit  lupiter 
preces  larbae  et  fic  Didonem  Aeticamque  refpicit.  Vt 
tamen  h.  1.  Apolline  vtcj-etur,  indu61us  maxime  Home- 
ricis  aliquot  locis  videri  potelt,  inprimis  II.  E,  433.  445. 
p,  323  fq.  vbi  Apollo  Aeneae  occurfat,  priore  loco  etiahi 
ex  praelio  viilneratum  feruatj  vt  h.  1;  Afcanium  a  prae- 
liando  dehortatur. 

Ceterum  idem  Apollo  paullo  port  vffl  659*  660.  ag- 
hofcitur  :  agnouere  deiim  proceres  diuinaque  tela  DardaHi- 
dae  pharetramque  fiiga  fenfere  fonantem.  Ergo  \n  fuga  h; 
in  difceffu,  Butae  formam  exuerat  Apollo,  diuinam  re- 
ceperat.  Conf.  Exc.  XIII.  ad  Aen.  I.  vbi  pdetarum  hujus 
phantafmatis  ofnamcnta,  tradlandorumque  eorum  modi 
ac  viae  a  me  expofitae  funt;  Originem  et  caufTam  huius 
phantafmatis  hominum  mentibus  fabnati  qui  a  me  defi- 
derat,  non  videtur  legifle,  quae  eodem  loco  p.  121.  prae- 
miferam.  Quae  enim  ibi  ditla  funt,  fapientij  vt  vulgare 
d>(5lum  fertj  fatis  cfle  poterant.  Nimium  difertus  effe  iri 
talibus  equidem  nolim,  quae  quis  in  inuidiam  adducere 
poiTit.  Turn  facile  eft  ad  intelligendum,  quamdiu  fpe- 
ciem  diuinae  naturae  ad  humanam  attemperauit  antiqui- 
tas,  ei  debuiile  opinionem  de  cccurfu,  apparitione  et 
contubernio  deorum  familiarem  effe  ;  inprimis  cum  loci5 
adeo,  terris  et  vrbibus,  deos  fuos  tutelares  aflignrrcnt; 
Nihil  in  his  effe  video,  quod  tarn  mirum  videri  debcat^ 
quomodo  in  hominum  animos  venerit ;  ^J  probabili 
aliquo  iudicio  humanis  irigeniis  infidere  ea  opinio  vbique 
et  omni  tempore  debuit,  et  adhuc  infidet  barbaris  popu- 
lism quotquordiuinaer  natursre:  fariaa  humana  animos-  ha* 
Vol.  IV,  G  bent 
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b'^nt  imbutos,  modo  non  ab  omni  humanitatis  cultu  ali- 
eni  fint.  Graeci  autem  veteres  multo  magis  procliues  ad 
earn  opinionem  ampleclendam  efle  debuere,  quandoqui- 
dem  lis  hoc  tanquam  proprium  tribuitur  ab  Hcrodoto  I, 
131.  Totj  SsBj  a.i^^oTTD^-^ii'i  efle,  quern  locum  accurate  ex- 
pofituni  nuper  vidimus  ab  Abb.  Foucherio  V.  CI.  in 
Mem.  de  1'  Acad,  des  Infer.  To.  XXXV.  pr.  Neque 
vera  ea  opinio  praefentiae  numinis  inter  iflos  quidem  po- 
pulos  tolli  potuit,  nifi  ex  quo  philofophorum  fubtilior 
difputatio,  et  fandtorum  vatum  accuratior  doctrina,  ab 
omni  corpore  fegregauit  diuinam  naturam. 
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The     ARGUMENT. 

Jupiter  calls  a  council  of  the  gods^  and  forbids  them  to 
engage  in  either  party.  At  the  return  of  v^neas  there 
is  a  bloody  battle.  Turnus  kills  Pallas  :  -i^neas,  Lau- 
fus  ard  Mezentius.  Mezentius  is  defcribed  as  an 
atheift ;  Laufus  as  a  pious  and  virtuous  youth.  The 
different  aSlions  a7id  death  of  thefe  two  are  the  fubjeS 
$[  a  noble  epifode. 
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lANDITUR  interea  domus  omnipotentis  Olympi, 
Conciliunique  vocatdiv:om  pater  atquehominum  rex, 
Sidcream  in  fedem  :  terras  unde  arduus  omnis, 
Caftraque  Dardanidiim  adfpe6lat,  populofque  Latinos. 

*  Thofe  who  have  carefu'ly  pert'fed  thefe  laft  books  of  the 
iEneid  cannot  doubt  of  the  valour  of -^neas :  for  in  thefe,  the 
poet  omits  nothing  that  belongs  to  the  svifdom  of  a  great  gene- 
ral, or  the  courage  of  a  brave  foldier,  to  make  the  charaAer 
of  his  hero  complete.  I  have  already  remarked,  how  much 
thefe  matters,  tho'  fimilar  in  general,  are  neverthelefs  diiferent 
in  the  detail.  For  tho'  thefe  three  books  contain  in  general 
only  combats,  yet  how  different  are  thefe  combats  the  one  from 
the  other  .^  And  even  how  different  are  the  wounds,  the 
deaths,  and  the  furprifing  events,  which  happen  in  this  war  ? 
This  tenth  book  chiefly  is  that,  wherein  the  peripeties  are  the 
mofv  beauliful.  Ariftotle,  according  to  F.  Mambrun,  defines 
this  part  of  a  poem  to  be,  ^  change  of  things  into  their  contra^ 
ries,  iKihich  happens  either  probably  or  necejfarily.  For  tho'  the 
epic  writers  ought  to  make  ufe  of  penpeties  more  fparingly 
than  the  writers  oi  romance,  it  would  neverthelefs  be  a  great 
defect  in  their  works,  if  thefe  changes  were  not  fometimes  to 
be  found  there ;  and  if  a  poet  was  to  reprefent  the  party  of 
his  hero  always  triumphant,  and  ever)'  where  vidlorious. 
Virgil  diflributes  with  fo  much  addrefs  the  favours  of  fortune, 
that  ore  cannot  enough  admire  his  condudt  throughout  this 
whole  book.  If  -^neas  conquers  on  his  fide,  Turnus  like- 
wile  performs  feveral  brave  exploits  on  his.  This  laft  kills  the 
young  Pallas,  who  bad_  juft  killed  Halefus,  one  of  the  princi- 
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NO  W  wide  unfold  th'  eternal  gates  of  Jove  : 
Th'  etherial  king  convenes  the  pow'rs  above. 
Beneath  his  eye,  both  hofts,  in  full  furvey. 
The  fpacious  world,  and  vaft  creation  lay; 

pal  leaders,  and  feme  other  of  the  braveil,  of  the  Latin  army. 
^neas  immediately  hallens  to  revenge  the  death  of  Pallas, 
and  kills  Laufus  and  Mezentius.  But  as  the  fingle  combat 
of  Turnus  and  ^neas  muft  make  the  unravelling  of  the 
poem,  the  addrefs  of  the  poet  is  worthy  obfervation  ;  who 
makes  ufe  of  the  mediation  of  Juno,  to  hinder  thefe  two  men, 
who  were  fo  brave,  and  fo  much  animated  one  agalnfl  the 
other,  from  meeting.  For  without  doubt,  according  to  the 
rules  of  probability,  they  v/ould  feek  for  each  other  ;  and  it 
would  be  difficult,  that  they  Ihould  not  meet,  as  they  are  {o 
eagerly  delirous  of  it.  The  complaints  of  Turnus  in  the 
velTel  which  carries  him  off,  and  the  two  harangues  of  Juno 
and  Venus,  are  mafter-pieces  of  eloquence  :  and  all  that  pafles 
in  the  deaths  of  Laufus  and  Mezentius  is  defcribed  with  equal 
^rt.  Segrais. 

I.  Now  nvide  unfoU.]  Dr.  Trapp  tranflates  onmipotentis 
everlafting;  and  remarks,  that  he  could  think  of  no  better 
word  to  anfwer  it :  for  it  cannot  (continues  he)  be  properly 
tranflated.  Some  think  that  by  Olympus  is  meant  Jupiter, 
and  then  omnipotent} s^  muft  be  taken  in  its  proper  fenfe.  But 
if  by  the  former  be  m^ant  heaven  ;  either  the  latter  muft  be 
a  metonymy  (ornnipotent  heaven,  becaufe  the  omnipotent 
Deity  inhabits  it),  or  it  is  called  fo,  becaufe,  according  to  the 
Jieathen  doftrine,  the  influence  of  the  heavenly   bodies  com- 
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Confidunt  tCiStis  bipatentibu^.     incipit  ipfe  ;  5 

Caelicolae  magni,  quianam  fententia  vobis 

Verfa  retro,  tantumque  animis  certatis  iniquls  ? 

Abnueram  bello  Italiam  concurrere  Teucris. 

Quae  contra  vetitum  difcordia  ?   quis  metus  aut  hos 

Aut  hos  arma  fequi,  ferrumque  lacedere  fuafit  ?  lO 

Advenict  juftum  pugnac  (ne  arcef]ite)  tempus. 

Cum  fera  Carthago  Romanis  arcibus  oliTn 

Exitium  magnum  atque  Alpes  inmittet  apertas  : 

Turn  certare  odiis,  turn  res  rapuifle  licebit. 

Nunc  fmlte  ;  et  placitum  lacti  conponite  foedus.  15 

Juppiter  haec  paucis  :  at  non  Venus  aurea  contra 

Pauca  refert. 

O  pater,  6  hominum  divomquc  aetcrna  poteflas  ; 

(Namque  aliud  quid  fit,  quod  jam  inplorare  queamus  ?) 


mands  every  thing  below.  Trapp  is  for  this  laft,  becaufe,  in 
another  place,  Virgil  dillinguifhes  Jupiter  from  heaven,  evea 
where  this  epithet  is  added  tp  it : 

■  Rex  omnipc/eatis  OlympL 

B,  II.  ver.  79;. 
The  concifenefs  of, 

Conjiduni  ie^is  bipatentibus, 

and  afterwards  of, 

— —  Incipit  ipfe.y 
is  very  majeflic. 

17.   When  Carthage. '\ 

C. If m  fera  Carthago  Rofr.anis  arcibus  olim 
Exitium  magnum  atque  Alpes  inmittet  apertas. 
He  alludes  to  Hannibal's  forcing  his  way  thro'  the  Alps,  which 
were,  according  to  Livy's  expreffion,  muri  'vice  to  Italy.  No 
mere  can  be  implied  by  the  word  exitium  than  that  Hannibal 
drove  the  Romans  into  very  great  ftreights.  Dr.  Trapp  thinks, 
perhaps  improperly,  that  we  ought  to  underlland  by  Jlpes  the 
inhabitants  of  the  Alps;  the  place  for  the  people,  as  ultima 
Baflra,  B.  8.  And  the  word  apertas  (fays  he)  is  added,  to 
iniinuate  the  image  of  Hannibal's  burfting  them,  or  opening 
his  way  thro'  them.     Juvenal  fays  of  Hannibal, 

Montem  rupit  aceto.  Sat.  10. 

This  Livy  faid  before. 


Book  10.  The  ^Eneid  of  Virgil.  S/ 

There  in  the  ftarry  courts,  inthron'd  on  high,  5 

Sate  the  majeftic  fenate  of  the  fky, 

Rank'd  by  degrees,  along  the  bright  abodes  ; 

To  whom  the  king  of  men,  and  father  of  the  gods  : 

What  difcord  fires  your  minds,  celeftial  train  ? 
Why  was  our  facred  mandate  urg'd  in  vain ;  lO 

Did  not  your  fov'reign  lord  his  will  declare. 
That  Troy  and  Latium  fhould  not  wage  the  war  ? 
Why  are  we  difobey'd  ?  What  vain  alarms 
Inflame  their  fouls  to  flnughter,  blood,  and  arms  ? 
The  deftin'd  time  v/ill  v/ing  its  fatal  way,  15 

(Nor  need  your  rage  anticipate  tlie  day) 
When  Carthage,  with  her  proud  vidlorious  pov/'rs. 
Shall  burft,  like  thunder,  o'er  the  Roman  tow'rs. 
Break  the  ftrong  Alpine  adam»antine  chains. 
Pour  down  the  hills,  and  deluge  all  the  plains.  20 

Then,  with  full  licence,   your  unbounded  hate 
And  ftern  revenge  may  criifn  the  Trojan  flate. 
Till  then,  ye  pow'rs,   from  wrath  and  difcord  ceafe. 
And  let  the  nations  join  in  leagues  of  peace. 
Thus,  from  the  throne,  in  fhort,  almighty  Jove  ;         25 
And  thus,  at  large,  the  beauteous  queen  of  love  : 
O  fire  of  men  beiow,  and  gods  on  high  ! 
(For  to  what  other  pov/'r  can  Venus  fly  ?) 

Our  tranflator  ftrongly  exprefTes  what  is  meant  by  Apertas, 
Break  the  ftrong  AJpine  adamantine  chains. 
27.   O  fire   of  me7t  1        The  art    and  addrefs   which   Venus 
makes  ufe  of  in  her  fpeech,  is  finely  contraited  by  the  haugh- 
dnefs  which  runs  thro'  that  of  Juno.     Venus  begins  with  the 
greateii:  reverence  and  modefty. 

O  pater,   O  hontinum,   &C.  &C. 
Juno  begins  like  a  Fury, 

i^zV  t::e  aha  fikntia  cogis 

Rumpere  t 

This  abr^ipt  beginning,  in  the  middle  of  a  verfo,  is   quite  in 
chiradter. 

.  G    A. 
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Cernis  ut  infultent  Rutuli ;  Turnufque  feratur  20 

Per  medios  infignis  equis,  tumidufque  fecundo 

Marte  ruat  ?   non  claufa  tegunt  jam  moenia  Teucros  : 

Quin  intra  portas  a£que  ipfis  proelia  mifcent 

Aggerihus  moerorum,  et  inundant  fanguine  fofTae. 

Aen-Cas  ignarus  abeft.     numquamne  levari  2? 

Obfidione  fines?   muris  iteruni  inminet  hoftis 

Nafcentis  Trojae  :  nee  non  cxercitus  alter  : 

Atque  iterum  in  Teucros  Aetolis  furgit  ab  Arpis 

Tydides.     equidem  (credo)  mea  volnera  reftant  : 

Et  tua  progenies  mortalia  demoror  arma.  5 (5 

Si  fine  pace  tua  atque  invito  nuniine  Troes 

Italian!  petiere  j  luant  peccata  :   neque  illos 

Juveris  auxilio.     fin  tot  refponfa  fecuti, 

<5uie  Superi  Manefque  dabant ;  cur  nur-C  tua  quifquam 

Vertere  jufla  poteft  ?   aut  car  nova  condere  fata?  35 

Quid  repetam  exuilas  Erycino  in  litore  claflis  ? 

Quid  tcmpeftatum  rc^cm,  ventcAjue  furends 

Aeolia  excitos  ?  aut  aclam  nubibus  Irin  r 

Nunc  etiam  Manis  (haec  intentata  rnanebat 

Sors  rerum)  movet,  et  fuperis  inmiffa  repente  4Q 

Alcdo,  medias  Italum  bacchata  per  qrbis. 

44.  To  bleed  once  more.'\  Catrou  blames  our  poet  in  ::Iludin? 
to  Oi^.e  of  the  moft  extravsgant  fiaions  of  Homer,  piom?,d'i 
wounding  Venus :  in  which  ccnfure  ihere  is  a  fulfe  delicacy- 
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Dod  thou  not  fee  yon  fierce  Rutulian  train  ? 

With  what  fucccfs  proud  Turnus  fweeps  the  plain  ?      30 

Rapt  by  his  deeds,  triumphant  on  his  car, 

Th:  dreadful  hero  rules  the  ftorm  of  war. 

Not  walls  can  guard  my  Trojans  now  from  fate; 

For,  lo  !  grim  flaughter  rages  in  the  gate  ! 

With  hoftile  bands  the  walls  are  cover'd  o'er,  35 

And  the  deep  trencl>es  float  with  tides  of  gore  ! 

My  fon  is  abfent,  while  his  fubjeds  bleed  5 

But  muft  we  never  from  a  fiege  be  freed  ? 

For,  lo,  great  fire  !  a  fecond  army  falls 

On  rifing  Troy,  and  thunders  at  her  walls,  4Q 

In  Latian  fields  againft  the  Dardan  train, 

Behold  the  ftern  Tydides  rife  again  ! 

Sprung  tho'  I  am  from  thee,  prepar'd  I  ftand 

To  bleed  once  more — and  by  a  mortal  hand  1 

Yet,  if  againft  thy  will  the  Phrygian  hoft  4$ 

^ave  left  their  Troy,  and  fought  the  Latian  coaft. 

Withdraw  thy  potent  aid,  O  fov'reign  god  ! 

And  bid  the  guilty  nation  mourn  in  blood  i 

But  fince  fo  many  figns  their  courfe  compel. 

The  voice  of  Heav'n,  and  oracles  of  hell ;  50 

Why  dares  another  pow'r  thy  will  debate. 

Or  thwart  th'  unalterable  courfe  of  Fate  ? 

Her  boundlefs  vengeance  why  fhould  I  repeat  ? 

How  on  Sicilian  fhores  fhc  fir'd  the  fleet  ? 

How  fhe  difpatch'd  to  yonder  world  below,  55 

With  that  dire  charge,  the  goddefs  of  the  bow? 

How  the  grim  tyrant  of  th'  ^olian  reign 

Let  loofe  th'  imprifon'd  whirlwinds  o'er  the  main  ? 

Hell  and  th'  infernal  pow'rs  were  yet  untry'd ; 

All  hell  now  arms,  and  rifes  on  her  fide.  60 

The  fiends,  the  furies  range  the  realms  above. 

And  ad  well  worthy  of  the  queen  of  Jove  I 

Thro'  all  the  Latian  towns  Aledlo  flies. 

And  her  black  vifage  blafts  the  golden  fkies  ? 
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Nil  fuper  imperio  moveor  :  fperavimus  ifla, 

Ehim  fortuna  fuit  :   vincant,  qgiios  vincere  mavis. 

Si  nulla  eft  rcgio,  Teucris  quam  det  tua  conjux 

Dura  J  per  everfae,  genitor,  fumantia  Trojae  45 

Excidia  pbteftor  :   liceat  dimittere  ab  armis 

Incolumem  Afcanium,  liceat  fuperelTe  nepotem. 

Aeneas  fane  ignotis  jacl:etur  in  undis  ; 

Et,  quamcumque  viam  dederit  fortuna,  fequatur. 

Kunc  tegere,  pt  dirae  valcam'fubducere  pugnae.  50 

Eft  Amathus,  eft  celia  mihi  Paphos,  atque  Cythcra, 

Idaliaeque  domus.     pofitis  inglorius  armis 

Exigat  hie  aeuom.     magna  ditione  jubeto 

Carthago  premat  Aufoniam.      nil  urbibus  inde 

Obftabit  Tyriis.     quid  peftem  evadere  belli  55 

Juvit,  et  Argolicos  medium  fugific  per  ignis  ? 

Xotque  maris  vaftaeque  exhaufta  pericula  terrae, 

Pum  Latium  Teucri  recidivaque  Pergama  quaerunt  ? 

Non  fa|:ius  cineres  patriae  infedifle  fupremos, 

Atque  folum,  quo  Troja  fuit  ?   Xanthum  et  Simoenta 

90.  TF  exhaujied  danger s.'\  As  (he  began  with  moving  pi::}', 
fo  ihe  concludes.  Servius  obferves,  that  it  is  one  of  the  grand 
rules  in  rhetoric,  to  handle  the  exordium  and  peroration  after 
the  fame  manner  :  Ut  epilcgi  i^  pri7icipia  pari  a'-gumentalione 
trailcntur.  The  fame  rule  is  likevvilb  pbferved  in  Juno's 
ipcecli. 

93-  O  !  gi've  their  Xanihus.'\  The  conclufions  of  bolli  fpeeches 
are  as  remarkable  as  the  beginnings: 

Xanthum  <j  Simoenta 

Redde,  oro,  mi/eris  :  iteri<mp(e  reuolvere  cafics 
Da,  patir,   Iliaccs  Teucris. 
The  humbleft  and  loweH  petition  (fays  Trapp)  which  could 
be  c&ncpived. 
.     How  differently  does  Juno  conclude  ! 

'Tunc  decuit  metuijje  tuts  ;   nunc  /era  querelis 
Haud jujlis  adjtirgis,  Cif  inriia  jurgiajailas. 

In  thofe  laft  words  (fays  Trapp)  inrita  jurgia  jaclas,  the 
very  cadence  of  them  tells  us,  that  ihe  ilrikes  her  hands  one- 
a?ain{l  another,  and  fits  do.vn  in  the  fame  abrupt  rage  with 
which  {he  rofe.  They  are  diftinguilhed  too  by  this  circum- 
ftance  ;  that  Venus  all  along  applies  herfelf  to  Jupiter;  and 

relleils 
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No  hopes  of  empire  now  my  thoughts  employ  65 

{Thefe  were  my  hopes,  when  fortune  fmil'd  on  Troy). 

Let  Troy  and  Latium  fight  on  yonder  plains, 

And  fall  or  conquer  as  thy  will  ordains  : 

S;nce  to  the  Phrygian  race,  your  haughty  fpoufe 

No  fpot,  no  corner,  of  the  world  allows.  yo 

Yet  I  implore  thy  grace,  almighty  fire, 

By  ruin'd  Troy,  yet  fmoking  from  the  fire  I 

Give  me,  at  leaft,  the  royal  youth  to  bear 

(My  dear  Afcanius)  from  the  rage  of  war ! 

(And  let  the  father,  where  your  vengeful  bride  75 

Or  fortune  points,  ftill  wander  o'er  the  tide  !  } 

Th'  Idalian  realm  and  Amathus  are  mine  j 

Cythera  fair,  and  Paphos  the  divine  ; 

There  he  m,ay  live  defended  from  the  foes, 

liofi:  to  the  charms  of  fame,  in  foft  repofe.  go 

Then  to  Aufonia  led  proud  Carthage  come. 

And  hold  that  empire  once  decreed  to  Rome, 

O'er  the  wide  world  extend  her  boundlefs  pow'r  ; 

Our  hopes,  and  Jove's  own  promifes,  no  more  ! 

What  now  avails  it,  that  my  godlike  heir  g^ 

Broke  thro'  the  hoftile  fires,  and  'fcap'd  the  war  ; 

Led  my  poor  exiles  to  the  Latian  plain. 

And  rais'd  a  city,  doom'd  to  fall  again  ? 

What  has  it  now  avail'd  him,  to  withftand 

Th'  exhaufted  dangers  both  of  fea  and  land  ?  go 

His  lot  were  happier  had  he  fcorn'd  a  crown. 

And  fiumber'd  o'er  his  ruin'd  native  town. 

O  I  give  their  Xanthus  to  the  wretched  train. 

Give  them  their  Siinois,  with  their  wars  a"-ain  I 

reflefts  upon  Juno  only  in  the  third  perfon  ;  and  tliat  too,  but 
once,  only  by  hints  and  infinuations  ;  and  when  fhe  does  nams 
her,  'tis  as  foftly,  tho'  as  invidiouHy,  as  poffible. 

Si  nulla  eft  regio,  Teucris  quam  det  tua  ccnjux. 

Juno  on  the  contrary  fpeaks  to  her  adverfary  direftly,  and  at- 
tacks her  in  perfon. 
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Redde  oro  miferis  :  itenimque  revolvere  cafus  6i 

Da,  pater,  Iliacos  Teucris.     Turn  regia  Juno 
Afta  furore  gravi  :  Quid  me  alta  filentia  cogis 
Rumpere,  et  obdu6"tum  verbis  volgare  dolorem  ? 
Aenean  hominum  quifquam  divomque  fubegit  65 

Bella  fequi,  aut  hoflem  regi  fe  inferre  Latino  ? 
Italiam  fatis  petiit  aufloribus  :  efto  : 
Caffandrae  inpulfus  furiis.     num  linquere  caftra 
Hortati  fumus,  aut  vitam  conmittere  ventis  ? 
Num  puero  fummam  belli,  num  credere  muros  ?  jo 

Tyrrhenamque  fidem,  aut  gentis  agitare  quietas  ? 
Quis  deus  in  fraudem,  quae  dura  potentia  noftri 
Egit  ?  ubi  hie  Juno,  demiflave  nubibus  Iris  ? 
Indignum  eil,  Italos  Trojam  circumdare  flammis 
Nafcentem,  et  patria  Turnum  confiftere  terra :  75 

Cui  Pilumnus  avus,  cui  diva  Venilia  mater. 
Quid  face  Trojanos  atra  vim  ferre  Latinis  ? 
Arva  aliena  jugo  premere,  atque  avertere  praedas  ? 
Quid  foceros  legere,  et  gremiis  abducere  padlas  I 
Pacem  orare  manu,  praefigere  puppibus  arma  ?  $0 

Tu  potcs  Aenean  manibus  fubducere  Graium, 
Proque  viro  nebulam  et  ventos  obteqdere  inanis  ; 
Et  potis  in  totidem  clafTcm  convertere  Nymphas  : 
Nc$  aliquid  Rutulos  contra  juvifle,  nefandum  ef^. 
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Let  Greece  in  arms  her  vengeful  hofts  employ  §5 

Ten  long  years  m^re,  and  ftorm  a  fecond  Troy  ! 

To  whom,  with  fury  fparkling  in  her  eyes, 
Reply'd  the  haughty  emprefs  of  the  (kies  : 

And  why,  fay,  why,  O  goddefs  !  am  I  preft 
To  wake  the  wrath,  that  fiumbef'd  in  my  breaft  ?       ic^ 
What  god,  or  mortal,  bad  your  fon  declare, 
Againft  the  Latian  lord,  fo  rafli  a  war  ? 
Suppofe,  Fate  cail'd  him  to  the  Latian  plains. 
Or  (far  more  likely)  mad  CafTandra's  ftrains  ! 
Say,  did  we  bid  him  leave  his  town  behind,  105 

And  truft  the  mercy  of  the  fea  and  wind  ? 
Commit  the  war,  and  his  forfakea  Troy, 
To  fuch  an  head,  an  unexperienc'd  boy  ? 
To  court  the  Tufcans,  and  with  vain  alarms 
To  roufe  whole  nations  from  repofe  to  arms  ?  119 

What  god,  or  what  perverfe  intent  of  ours 
Mov'd  the  wife  prince  to  leave  his  rifing  tow'rs  ? 
Say,  does  the  goddefs  of  the  bow  appear. 
Or  the  keen  fpite  of  vengeful  Juno,  here? 
*Tis  hard,  you  urge,  the  Latians  fhould  confpire        115 
To  wrap  th'  unfinifh'd  walls  of  Troy  in  fire  : 
That  Turnus  lives,  and  holds  his  native  place 
(And  yet  he  fprung  from  our  immortal  race)  ; 
Was  it  lefs  hard,  that  Troy  embattled  came. 
To  wafte  the  Latian  lands  with  fword  and  flame?        i2« 
O'er  foreign  realms  to  propagate  her  fway, 
Join  fraud  to  force,  and  bear  their  fpoils  away  ? 
From  their  own  lords  the  plighted  brides  to  tear  ? 
To  proffer  peace,  and  yet  to  wage  the  war  ? 
You,  from  the  foe,  your  darling  fon  could  fhroud,     125 
And,  for  a  irnv.j  prefent  a  figur'd  cloud. 
You  from  your  navy  could  the  fires  reftrain. 
And  change  your  fhips  to  Nereids  of  the  main. 
Yet  in  her  friends  defence  is  Juno  feen  ? 
'Tis  a  high  crim,e  in  Jove's  imperial  queen  !  13d 
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Aeneas  ignarus  abeft  :  ignarus  et  abfit.  8^ 

Eft  Paphos  Idaliumque  tibi,  funt  alta  Cythera. 

Quid  gravidam  bellis  urbem  et  corda  afpera  tentas  ? 

Nofne  tibi  fluxas  Phrygiae  res  vertere  fundo 

Conamur  ?  nos  ?  an  miferos  qui  Troas  Achivis 

Objecit  r   quae  caufla  fuit  confurgei'e  in  arma  g© 

Europamque  Afiamque,  et  foedera  folvere  furto  ? 

Me  duce  Dardanius  Spartam  expugnavit  adulter  ? 

Aut  ego  tela  dedi,  fovive  Cupidine  bella  ? 

Tunc  decuit  metuifTe  tuis  :  nunc  fera  quereiis 

Haud  juftis  adfurgis,  et  inrita  jurgia  ja£tas.  95 

Talibus  orabat  Juno,  cun£lique  fremebant 

Caelicolae  adfenfu  vario.     ecu  flamina  prima, 

Cum  deprenfa  fremunt  filvis,  et  caeca  volutant 

Murmura,  ventures  nautis  prodentia  ventos. 

Turn  pater  omnipotens,   rerum  cui  prima  poteftas,       lOO 

Infit.     eo  dicente  dcum  domus  alta  filefcitj 

Et  tremefadla  folo  tellus  ;  filet  arduus  aether  ; 

Turn  Zephyri  pofuere  :  premit  placida  aequora  pontus. 

Accipite  ergo,  animis  atque  haec  mea  figite  difta. 

Quandoquidem  Aufonios  conjungi  foedere  Teucris      105 

Haud  licitum ;  nee  veftra  capit  difcordia  iinem  : 

152.  So,  pent  in  ivoods,  &c.]     Milton  has  finely  improved 
upon  this  hint : 

He  fcarce  had  finifh'd,  when  fuch  murmur  fill'd 

Th'  aflembly,  as  when  hollow  rocks  retain 

The  found  of  bluft'ring  winds,  which  all  night  long 

Had  rous'd  the  fea,  now  with  hoarfe  cadence  lull 

Sea- faring  men,  o'erwatch'd  ;  whofe  bark,  by  chance^ 

Or  pinnace,  anchors  in  a  craggy  bay. 

After  the  tempeft  :  fuch  applaufe  was  heard 

As  Mammon  ended. 

Par.  L.  B.  2.  ver.  284. 

158.  Th*   attentive  nvinJs.l     This   is   truly  fublime,  but   h 
taken  from  Ennius,  in  Scipione  : 

Mundus  coeli  <vajlus  conjiitit  Jihntio  ; 
Et  Neptunus  faevus  undis  aj peris  paufam  dedit  .• 
Sol  equis  iter  reprejjit  ungulis  I'olitantibus  : 
Covjiithe  amnes  perennes,  ari/ores  'vento  vacant^ 
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Your  fon,  belike,  is  abfent,  while  the  foe 

Invades  his  tow'rs  ; — and  let  him  ftill  be  fo  !  — 

Cythcra's  ifle,  and  Amathus,  are  yours  ; 

The  Paphian  realms,  and  foft  Idalian  Ihores'. 

Why  fliouldft  thou  then  to  fights  a  race  incline,  135 

Long  fince  inur'd  to  rougher  wars  than  thine  ? 

Did  we  confpire  your  empire  to  dellroy  ? 

Did  we  urge  vengeful  Greece  to  ruin  Troy  ? 

We  ? — or  your  Paris  ?  your  adult'rous  boy  ? 

Who  did  that  black  deftrudlive  crime  infpire  ?  jj^q 

Who  fann'd  the  flame,  that  fet  two  worlds  on  fire  ? 

Did  the  lewd  youth,  at  Juno's  call,  convey. 

From  injur'd  Sparta's  walls,  his  beauteous  prey  ? 

Did  we  procure  ?  did  we  retain  the  fair  ? 

And,  for  his  luft,  fupport  a  ten  years  war  ?  i^^ 

Then,  partial  goddefs,  then  had  been  your  time. 

To  fear  for  Tro)?-,  on  that  perfidious  crime  ; 

But  now,  too  late,  unjuftly  you  complain^ 

Now  vent  your  anger,  and  your  grief,  in  vain. 

Thus  fpoke  the  wrathful  queen  j  the  gods  divide,    150 
And  in  mixt  murmurs  vote  on  either  fide  : 
So,  pent  in  woods,  at  firft  with  fullen  found 
The  wind,  low-murm'ring,  rolls,  the  forefi:  round  j 
A  dreadful  fignal  to  the  naval  train. 
Of  the  loud  ftorms  impending  o'er  the  main.  155 

Then  fpoke  th'  almighty  father,  as  he  fate 
Inthron'd  in  gold,  and  clos'd  the  great  debate. 
(Th'  attentive  winds  a  folemn  filence  keep  ; 
The  wond'ring  waves  lie  level  on  the  deep  ; 
Earth  to  her  centre  fhook ;  high  heav'n  was  aw'd  ;       163 
And  all  th'  immortal  thrones  ftood  trembling  at  the  god.) 

Hear  then  our  facred  will,  ye  pow'rs  above  ; 
And  mark  th'  unalterable  word  of  Jove. 
Since  you  refufe  to  bid  your  difcord  ceafe. 
And  join  the  nations  in  the  bonds  of  peace 5  165' 


^6  -  P.  ViRGiLii  Maron'is  Aen'eis.        Lib.  id. 

Quae  cuique  eft  fortuna  hodie,  quam  quifque  fecat  fpem, 

Tros  Rutulufve  fuat,  nullo  difcrimine  habebo  ; 

Seu  fatis  Italum  caftra  obfidione  tenentur, 

Sive  errore  malo  Trojae  monitifque  finlftris.  lid 

Nee  Rutulos  folvo.     fua  cuique  exorfa  laborem 

Fortunamque  ferent*     rex  Juppiter  omnibus  idem. 

Fata  viam  invenient.     Stygii  per  flumina  fratris. 

Per  pice  torrentis  atraque  voragine  ripas 

Adnuit,  ac  totum  nutu  tremcfccit  Olympum.  115 

Hie  finis  fandi.     folio  turn  Juppiter  aureo 

Surgit,  eaelicolae  medium  quern  ad  limina  ducunt. 

Interea  Rutuli  portis  eircum  omnibus  inftant 

Sternere  caede  viros,  et  mcenia  eingere  fiammis. 

At  legio  Aeneadum  valHs  obfefTa  tenetur  :  12c 

Nee  fpes  ulla  fugae.     miferi  ftant  turribus  altis 

Nequidquam,  et  rara  muros  cinxere  corona. 

Afius  Inbrafides,  Hicetaoniufque  Thymoetes, 

AfTaracique  duo,  et  fenior  cum  Caftore  Thybris, 

Prima  acies.     hos  germani  Sarpedonis  ambo  125 

Et  Clarus  et  Haemon  Lycia  comitantur  ab  alta. 

Fert  ingens  toto  connixus  corpore  faxum, 

Haud  partem  exiguam  mentis,  Lyrnefllus  Acmon, 

Nee  Clytio  genitore  minor,  nee  fratre  Meneftheo. 

Hi  iaculis,  illi  certant  defendere  faxis,  I30 

Molirique  ignem,  nervoque  aptare  fagittas* 
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Whatever  fchemes  or  hopes  the  parties  frame, 

Latium  and  Troy  to  Jove  are  both  the  fame  i 

Whether  in  yon  fierce  leaguer  'tis  decreed 

That  haplefs  Ilion,  or  Hefpcria  bleed. 

The  ftern  Rutulians  too  their  toils  fhall  know,  I7O 

And  ev'ry  hand  {hall  work  its  weal  or  woe. 

Your  king,  inclin'd  to  neither  fide,  fhall  wait 

The  great  event,  and  leave  the  whole  to  fate. 

This  by  his  brother's  aweful  floods  he  fwore. 

That  thro'  the  black  infernal  regions  roar  j  17^ 

Gave  the  dread  fignal  of  the  folemn  nod. 

With  his  bent  brows  j  the  fandlion  of  the  god  ! 

From  fky  to  fky  the  ftrong  concuflion  rolls  j 

And  all  Olympus  trembled  to  the  poles. 

Thus  did  the  fire  the  high  contention  clofe  j  180 

Then  from  the  throne  majeftically  rofe  ; 

With  him  at  once  the  facred  fenate  rife. 

And  to  his  palace  wait  the  fov'reign  of  the  fi:ies. 

Meanwhile,  at  ev'ry  gate,  the  Latian  pow'rs 
Croud  to  deftroy  their  foes,  and  fire  the  tow'rs.  185 

By  hofts  furrounded,  in  defpair  to  fly, 
Clofe  in  their  trench,  the  helplefs  Trojans  lie. 
Yet  fome  undaunted  on  the  ramparts  ftand, 
And  guard  the  works  ;  a  brave,  but  flender  band. 
There,  fprung  from  Imbrafus,  bold  Afius  ihone  :          igjft 
Thymoetes  next,  fam'd  Hicetaon's  fon. 
The  dread  AfTaraci  their  fuccour  bring  j 
With  them,  two  brothers  of  the  Lycian  king. 
Thybris  and  Caftor  next,  a  martial  pair, 
Full  in  the  front  repel  the  rifmg  war,  igtf 

Thefe  Acmon  join'd,  from  fair  Lyrneflus'  fhore; 
With  all  his  ftrength  a  broken  rock  he  bore  : 
He  match'd  his  brother  Mneftheus'  wond'rous  might. 
And  his  great  father  Clytius  in  the  fight. 
Some,  pond'rous  ftones,  fome,  pointed  jav'Iins  aim,    200 
And  gaul  the  fpe  with  (hafts,  or  miflive  flame. 

Vol.  IV.  H 
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Tpfe  inter  medios,  Veneris  juftiflima  cura, 

Dardanius  caput  ecce  puer  detectus  honeflum  : 

Qualis  gemma  micat,  fulvom  quae  dividit  aurum, 

Aut  collo  decus  aut  capiti :  vel  quale  per  artem  135 

Inclufum  buxo  aut  Oricia  terebintho 

Lucet  ebur  :  fufos  cervix  cui  ladlea  crinis 

Accipit,  et  molli  fubnedlens  circulus  auro. 

Te  quoque  magnanimae  viderunt,  Ifmare,  gentes 

Volnera  dirigere,  et  calamos  armare  veneno,  140 

Maeonia  generofe  domo  :   ubi  pinguia  culta 

Exercentque  viri,  Pa6lolofque  inrigat  auro. 

Adfuit  et  Mneftheus,  pulfi  quern  priftina  Turni 

Aggere  moerorum  fublimem  gloria  toll  it ; 

Et  Capys  :   hinc  nomen  Campanae  ducitur  urbi.  145 

Illi  inter  [e{e  duri  certamina  belli 

Contulerant :  media  Aeneas  frcta  no£te  fecabat. 

Namque  ut  ab  Euandro  caftris  ingreffus  Etrufcis 

Regem  adit,  et  regi  memorat  nomenque  genufque  j 

Quidve  petat,  quidve  ipfe  ferat,  Mezentius  arma         150 

Quae  fibi  conciliet,  violentaque  pectora  Turni, 

Edocet :  humanis  quae  fit  fiducia  rebus 

Admonet,  inmifcetque  preces.     baud  fit  mora  :  Tarcho 

Jungit  opes,  foedufque  ferit  :  turn  libera  fati 

Claflem  confcendit  juflis  gens  Lydia  divom,  155 

Externo  conmifla  duci.     Aeneia  puppis 

Prima  tenet,  roftro  Phrygios  fubjunda  leones  :  - 

Inminet  Ida  fuper,  profugis  gratilTima  Teucris. 

202.  Jmtd  the  train.]  Kow  artfully  is  this  graceful  defcrip- 
tlon  of  the  apoearance  of  Aicanius  introduced,  amidft  the  tu- 
multuous and'  Ihocking  fcer.es  of  the  battle  !  He  is  reprefented 
bare-headed  (fays  Donatus),  becaule  he  was  forbidden  by 
Apollo  to  fiylit;  Caput  rieteclus,  i.  e.  7icn  pugnatur-us.  Some 
commentators  think,  that  Virgil  alluded  to  the  cullom  of  the 
Romans,  who'  were  always  bare-headed,  but  during  the  Sa- 
turnalia. I  rather  think,  efpecially  from  the  delcripdon  that 
follows  immediately,  that  he  is  painted  bare-headed^  merely  to 
make  the  more  amirble  appearance. 

^34-.  Her.jculptur'd  Idi.j  "  The  Rom^n  pcets  fcarce  fay  any 

thing 
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Amid  the  train,  bright  Venus'  darling  care, 

Afcanius  fhone ;  his  beauteous  head  was  bare; 

A  goldai  chain  conftrains  his  locks  that  deck, 

In  glofTy  fable  curls,  his  lovely  neck  :  205 

So  {hines  a  gem,  illuPcrious  to  b'-hold. 

On  fome  fair  virgin's  neck  enchas'd  in  gold  : 

So  the  furrounding  ebon's  darker  hue 

Improves  the  polifh'd  ivory  to  the  viev/. 

Thee  too,  flern  Ifmarus,  O  chief  divine  !  2iO 

A  great  defcendant  of  the  Lydian  line, 

(Born  where  the  peafants  turn  the  coftly  mould, 

Enrich'd  by  bright  Pa6lolus'  tides  of  gold) 

The  hofts  admir'd  ;  while  fierce  thy  twanging  boW 

Difcharg'd  thy  poifon'd  arrov/s  at  the  foe.  215 

Brave  Capys  next  fucceeds,  a  chief  of  fame. 

From  whom  proud  Capua  fmce  deriv'd  her  name. 

Great  Mneftheus  clos'd  the  band,  of  high  renown. 

Since  late  he  cafr  bold  Turnus  from  the  town. 

Thefe  all  the  rigid  toils  of  fight  fuftain  j  220 

Meantime,  by  night,  their  gen'ral  plows  the  main. 
For  when  the  prince  had  left  th'  Arcadian  coaft. 
And  fought  the  leader  of  the  Lydian  hoft ; 
With  pray'rs  declar'd  his  bus'nefs,  race,  and  name. 
And  with  v/hat  force  their  vengeful  tyrant  came  j        225 
How  the  Rutulian  rag'd  ;  v/hat  turns  of  fate 
And  chance  o^  v/ar  attend  the  mortal  ftate  ; 
Strait  with  the  league  propos'd  the  chief  complies. 
And  joins  his  forces  to  his  new  allies. 

Nov/,  uncoacroul'd  by  fate,  the  martial  train,  23O 

Led  by  a  foreign  hero,  cleave  the  mam. 
In  pomp,  before,  Eneas'  gaily  paft  ; 
His  lofty  Hern  the  Phrygian  lions  grac'd  ; 
There,  baniih'd  Troy's  delight,  her  fcalptur'd  Ide, 
Hangs  o'er  the  foamy  furge,  and  fliades  the  tide.  235 

thing  in  a  perfonal   manner  of  mount  Ida;     unlefs  poffibly 
Virgil  may- be  underftood  in  that  manner,  wiiers  he  is  fpeaking 
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Hie  magnus  fedet  Aeneas,  fecumque  volutat 

Eventus  belli  varies  :  Pallafque  finiftro  l6# 

Adfixus  lateri  jam  quaerit  fidera,  opacae 

Noflis  iter,  jam  quae  paflus  terraque  marique. 

Pandite  nunc  Helicona,  deac,  cantufque  movete ; 

Quae  manus  interea  Tufcis  comitetur  ab  oris 

Aenean,  armetque  rates,  pelagoque  vehatur.  165 

MaiTicus  aerata  princeps  fecat  aequora  Tigri  : 

Sub  quo  mille  manus  juvenum,  qui  moenia  Clufi, 

Quique  urbem  liquere  Cofas  :  quis  tela  fagittae, 

Corytique  leves  humeris,  et  letifer  arcus. 

Una  torvus  Abas,     huic  totum  infignibus  armis  170 

Agmen,  et  aurato  fulgebat  Apolline  puppis. 

Sexcentos  illi  dederat  Populonia  mater 

Expertos  belli  juvenes  :  aft  II va  trecentos 

Infula,  inexhauftis  Chalybum  generofa  metallis. 

Tertius,  ille  hominum  divomque  interpres  Afylas,      175 

Cui  pecudum  fibrae,  caeli  cui  fidera  parent, 

Et  linguae  volucrum,  et  praefagi  fulminis  ignes, 

Mille  rapit  denfos  acie  atque  horrentibus  haftis. 

Hos  parere  jubent  Alphea  ab  origine  Pifae, 

of  the  figures  wrought  in  the  fore  part  of  ^neas's  ihip, 
Imminet  Idafufer,  &c." 

Spence's  Polymet.  Dial.  15.  B.  8. 

242.  Te  mu/es  !  voiv  unlock  your  facred fpring.\  I  have  ob- 
ferved  concerning  the  catalogue  in  B.  VII.  how  different  this 
is  from  that.  Macrobius  has  made  an  objedlion  to  Virgil, 
upon  the  fubjeft  of  the  catalogue  in  this  tenth  book.  He 
thinks,  that  Virgil  ought  not  to  have  made  it  without  order, 
as  v/e  fee  it  is  done  ;  and  that  Homer,  having  treated  of  the 
fame  thing,  pafTes  from  one  fubject  to  another,  according  to 
the  neighbourhood  of  the  countries  whofe  inhabitants  he  has 
celebrated.  Inllead  of  which,  Virgil  has  not  obfcrved  any 
rule,  but  jumps  from  one  fubjeft  to  another,  without  any 
exaftnefs.  A  certain  Jefuit  takes  Virgil's  part  on  this  fubject, 
and  juftifies  him  by  theexample  of  Thucydides;  who,  tho'  he  is 
an  hiftorian,  and  confequenrly  more  ty'd  down  to  the  regula- 
rity which  Macrobius  vviflies  for,  has  follov/ed  it  no  more  than 
Virgil  in  many  of  his  defcriptions. — This  example  does  not 
feem  to  me  fufficient  for  the  defence  of  Virgil  ;  for  if  he  has 
done  wrong,  it  will  be  no  excufe  that  Thucydides  had  done 

f» 
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Here  fate  the  chief  with  various  thoughts  oppreft. 

The  fate  of  war  revolving  in  his  breaft ; 

Clofe  by  his  fide  th'  Arcadian  prince  inquires 

Of  the  fwift  motions  of  the  heavenly  fires  ; 

What  feas  he  meafur'd  ;  and  what  lands  he  fought;    240 

What  ftorms  he  fuffer'd,  and  what  fields  he  fought.. 

Ye  mufes  !   now  unlock  your  facred  fpringj 
Infpire  the  bard,  and  teach  him  how  to  nng. 
What  fhips,  what  heroes,  what  auxiliar  hofts, 
Sail'd  with  i5!^neas  from  the  Tufcan  coafts,  245 

The  Tiger  firfi:  the  foamy  flood  divides. 
And  bears  a  thoufand  warriors  thro'  the  tides. 
Who  came  beneath  great  Maflicus'  command. 
From  Cofa's  turrets,  and  the  Clufian  land. 
Clofe  to  their  fides  their  polifh'd  quivers  fate  ;  250 

Strung  were  their  bows  ;  their  arrows  wing'd  with  fate. 

Six  hundred  move  benesch  fierce  Abas'  care. 
From  Populonia  to  the  field  of  war. 
Rich  in  her  endiefs  beds  of  fteely  ore. 
The  rugged  Ilva  fends  three  hundred  m.ore  ;  255 

All,  train'd  to  fight ;  all,  glorious  to  behold ; 
And,  on  the  ftern,  Apollo  flam'd  in  gold. 

With  groves  of  waving  fpears,  in  thick  array, 
From  Pifa's  walls  a  thouland  took  their  v/ay  ; 
They  march  embattled  from  the  Tufcan  land,  260 

And  great  Afylas  leads  the  martial  band; 
Afylas,  fki!ful  fage  !  whofc  piercing  eyes 
Difcern'd  all  figns  on  earth,  or  in  the  fiiies. 
His  heart  from  entrails  certain  omens  drev/. 
From  ftars  and  birds,  and  lightnings  as  they  flew.        265 

fo  brfore  him,  fmce  we  fee  that  Dionyfius  Halicarnaffeus 
blames  Thucydides  for  this  very  fault.  But  we  may  remark, 
that  as  the  poet  llrives  to  delight  his  reader,  and  above  all 
aims  at  the  beauty  of  furprize,  it  is  not  neceflary  that  h& 
Ihould  confine  himfelf  to  thac  exadtnefs,  which  would  be  of  no 
ornament,  but  on  the  contrary,  by  difcovering  liis  own  arci- 
f.ce,  would  take  off  all  the  furprize  from  h;s  narration,  fo 
ihat  he  would  intereft  the  reader  th«  lefs.     Far  as  we  before 

H  3  obferved. 
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Urbs  Etrufca  folo.     fequitur  pulcherrlmus  Aflur,        i8o 

Aftur  equo  fidens,  et  verficoloribus  armis. 

Tercentum  adjiciuiit,  (mens  omnibus  una  fequendi) 

Qui  Caerete  domo,  qui  funt  Minionis  in  arvis, 

Et  Pyi'gi  veteres,  intempeftaeque  Gravifcae. 

Non  ego  te,  Ligurum  du(5tor  fortiflime  ijello,  185 

TranfiCrim.,  Cinyra,  ac  paucis  comitate,  Cupavo, 

Cujus  olorinae  furgunt  de  vertice  pennae  : 

Crimen  amor  veftrum,,  formaeque  infigne  paternae. 

N.imque  ferunt,  luctu  Cycnum  Phaethontis  amati, 

Popuieas  inter  frondis  umbramque  fororum  i^ 

Dum  canit,  et  maeilum  mufa  folatur  amorem, 

Canentem  moili  pluma  duxille  feneftam  ; 

Linquentem  terras  et  fidera  voce  fequentem. 

Filius,  aequalis  comitatus  cklTe  catervas, 

Ingentcm  remis  Centturum  promovet:   ille  195 

Inftat  aquae,  faxumque  undis  inmane  minatur 

Arduus,  et  longa  fuicat  maria  alta  carina. 

Ille  etiam  patriis  agmen  ciet  Ocnus  ab  oris, 

Fatidicae  Mantus  et  Tufi:!  hiius  amnis  : 

obferved,  if  Virgil  hzd  placed  in  a  genealogical  order  all 
thofe  Jieroes,  which  Anchifes  celebrates  in  his  prediftion,  this 
prediction  had  been  lels  pleafmg.  It  woud  be  the  fame  with 
this  catalcgoe  ;  if  thofe  wlio  are  there  mentioned,  were  ranged 
according  to"  the  order  of  their  relpeftive  places,  the  reader 
would  prevent  the  artifice  of  the  poet  ;  and  wouid  find  fewer 
graces  in  fuch  an  avrar.gement,  tl.an  what  he  finds  in  this, 
niifcellaneous  manner,  which  neverchelefs,  as  we  may  obferve, 
is  \»'!thou':  diforder  or  confufion.  Segrais. 

292.  Nexi,  -ujai-liki:  Ocnus,  t?<-c.  ]  Ocnus  built  the  walls  of 
Mantua  ;  biit  the  colony  for  whom  he  built  them  were  by  far 
more  ancient  than  his  time.  This  colony  was  originally  made 
up  of  Tnebai.s  (fays  Servius)  afterwards  re-in!orced  by  the 
Tufcans,  and  laftly  by  the  Gauls,  or,  as  fome  will  hr.ve  it, 
by  the  Sr.rfmates.  This  mixture  of  difi'erent  nations  is  implied 
in  the  non  genus  omnibus  uniim  ;  and  hence  too  the  genus  illi 
[Manfuae]  trij-Lx  -j  made  out.  ^y  \\\e  pcpuU  jub  gente  quaternf 
is  to  be  undcrliood,  that  beficif^  the  city  oi  Mantua,  there 
were  thiee  othe.  cities  in  the  Mantuan  territories  all  refpec- 
tiveiy  j^overnec  by  their  iucumones,  or  pcttv  kings;  of  all 
thefe  Mautua  was  the  chief,— T^y^  caput  populis.  But  tho' 
7  Mantua 
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Next  beauteous  Aftur  plow'd  the  watry  field. 
Proud  of  his  bounding  fteed  and  fculptur'd  fhield  ; 
From  where  old  Pyrgus'  lofty  turrets  rife. 
And  rank  Gravifcan  marines  taint  the  fkies. 
Where  Caere  groan'd  beneath  Mezentius'  reign,  270 

And  gurgling  Minio  glitters  o'er  the  plain  ; 
Three  hundred  march  beneath  the  leader's  care. 
Breathing  rc/enge,  and  eager  all  for  war. 

Nor  thou  unfung,  brave  Cinyras,  (halt  pafs. 
The  martial  chief  of  the  Ligurian  race  ;  275 

Nor  thou,  Cupavo,  under  whofe  command, 
Advanc'd  to  fight  a  fmall,  but  valiant  band. 
White  plumes  adorn  thy  creft,  and  wave  above, 
Exprefiive  of  thy  fire  *,  transform'd  by  love. 
While  for  his  Phaeton  his  forrows  flov/,  280 

And  foft  harmonious  ftrains  beguile  his  woe  j 
While  in  the  dufky  poplar  grove  he  made 
His  melting  moans,  beneath  the  fifters  fliade. 
O'er  all  the  man  the  fnowy  feathers  rife. 
And  in  a  tuneful  fwan  he  mounts  the  flcies.  285 

Now  his  great  off-fpring  v/ith  his  focial  train. 
In  the  hugh  Centaur  plow'd  the  roaring  main. 
High  on  the  prow  the  figur'd  monfter  flood. 
And  iliook  a  rocky  fragment  o'er  the  flood. 
The  founding  keel  the  thronging  waves  disjoin'd,        2gO 
That  foam,  and  whiten,  in  long  tracks  behind. 

Next  warlike  Ocnus  brought  his  troops  along. 
From  prefcient  Manto  and  great  Tyber  fprung  ; 

Mantua  was  compofed  of  three  different  lucumonies  or  nations, 
yet  the  mightieft  of  them  all  were  the  Tufcans,  Tu/co  de  /an- 
guine vires.  Thus  Virgil  in  four  lines  has  flcetch'd  out  the  pre- 
fent  ftate,  and  the  complicated  genealogy,  of  his  country. 
The  Ocnus  above-mentioned  is  Bianor,  whofe  tomb  is  fpoken 
of  in  the  third  eclogue, 

Jamque  fepulchrum 

Incipit  apparere  Bianoris.— — 

•  Cjcnus. 
H4 
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Qiii  muros  matrifque  dedit  tibi,  Mantua,  nomen ;        200 

Mantua  dives  avis,     fed  non  genus  omnibus  unum. 

Gens  illi  triplex,  populi  fub  gente  quaterni  : 

Ipfa  caput  populis  :   Tufco  de  fanguine  vires. 

Hinc  quoque  quingentos  in  fe  Mezentius  armat, 

Quos  patre  Benaco  velatus  arundine  glauca  20jj 

Mincius  infefta  ducebat  in  aequora  pinu. 

It  gravis  Auleftes,  centenaque  arbore  fluflum 

Verberat  adfurgens  :   fpumant  vada  marmore  verfo. 

Hunc  vehit  inmanis  Triton,  et  caerula  concha 

Exterrens  freta  :  cui  laterum  tenus  hifpida  nanti  210 

Frons  hominem  praefert,  in  priflin  definit  alvus  j 

Spumea  femifero  fub  peclore  murmurat  unda. 

Tot  le6ti  proceres  ter  denis  navibus  ibant 

Subfidio  Trojae,   et  campos  falis  acre  fecabant. 

Jamque  dies  caelo  concefierat  :  almaque  curru  215 

NoiSiivago  Phoebe  medium  pulfabat  Olympum  : 

Aeneas   (neque  enim  membris  dat  cura  quietein) 

Tpfe  fcdens  clavomque  regit  velifque  miniflrat. 

Atque  illi  medio  in  fpatio  chorus  ecce  fuarum 

Occurrit  comitum  :  nymphae  (quas  alma  Cybebe       220 

Kumen  habere  maris,  nymphafque  e  navibus  efle 

Jufferat)  innabant  pariter,  fluclufque  fecabant, 

Quot  prius  aeratae  fleterant  ad  litora  prorae  : 

Adgnofcunt  longs  regem,  luftrantque  chorcis : 


322.  Fixt  at  the  ft  em. 'I  The  leader  of  a  colony  (fays  Ca- 
trou)  (hould  be  equal  to  every  talk  which  that  bufinefs  re- 
cuires.  ^neas  does  not  dil'dain  to  pilot  his  own  veQel  in 
the  night.  This  he  had  done  before,  after  Palinurus  fell  into 
the  fea.    B.  5. 


Book  10.  The  tEneid  of  Virgil.  105 

By  him,  fair  Mantua  rofe  ;  immortal  town  ! 

And  from  his  mother's  name  deriv'd  her  own.  295 

Her  mighty  walls,  illuftrious  founders  grace. 

Of  difF'rent  countries,  and  a  difF'rent  race. 

Three  tribes  diftin6L  poflefs  her  fertile  lands. 

And  four  fair  cities  every  tribe  commands. 

Proud  of  her  Tufcan  line,  with  glory  crov/n'd,  300 

She  reigns  the  miurefs  of  the  nations  round. 

Next,  gen'rous  hate  to  ftern  Mezentius  draws 
Five  hundred  more,  in  freedom's  facred  caufe. 
Where,  crown'd  with  reeds,  the  Mincio  takes  his  courfe 
From  old  Benacus'  venerable  fource,  305 

In  one  vaft  fhip  he  pours  the  warlike  train, 
Down  thro'  his  native  channel  to  the  main, 
pierce  for  revengCj  the  great  Auletes  guides 
Th'  enormous  bulk,  that  labours  thro'  the  tides. 
An  hundred  pines  the  boiling  ocean  fweep,  310 

Plow  the  white  waves,  and  lalh  the  bellowing  deep. 
A  mighty  Triton,  figur'd  on  the  prow, 
With  his  loud  trump  alarms  the  fea  below. 
Down  to  his  v/aift  the  human  form,  defcends. 
But  in  a  Vv^hale  th'  amphibious  monller  ends.  315 

Swift  as  he  fv/ims,  the  waters  fly  before  ; 
And,  dafh'd  beneath  the  gcd,  the  frothy  furges  roar. 

So  many  chiefs  in  thirty  veffels  ride 
To  Troy's  defence,  and  cleave  the  fparkling  tide. 

Nov/  radiant  Cynthia,  thro'  th'  ethereal  height,      320 
Rode  in  the  folemn  chariot  of  the  night. 
Fixt  at  the  {lern,  the  helm  i^neas  plies  ; 
No  creeping  flumber  feals  his  careful  eye?. 
Amid  the  feas,  he  meets  the  wond'rous  train 
Of  fliips  transform'd  to  Nereids  of  the  main  ;  325 

As  many  goddefles,  as  flood  before. 
With  brazen  beaks,  tall  vefTcls  on  the  fhore.  ,        , 

They  know  the  chief  from  far,  and  In  a  ring 
The  dancing  nymphs  inclofe  their  wond'ring  king. 

9 
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Quarum  quae  fandi  dodiffima,  Cymodocea  225 

Pone  fequens  dextra  puppim  tenet,  ipfaque  dorfo 

Eminet,  ac  laeva  tacitis  fubremigat  undis. 

Turn  fic  ignarum  adloquitur  :  Vigilafne,  deum  gens, 

Aenea  ?  vigila,  et  velis  inmitte  rudentes. 

Nos  fumus  Idaeae  facro  de  vertice  pinus,  2 "20 

1^1  unc  pelagi  nymphae,  claflis  tua.     perfidus  ut  nos 

Praecipites  ferro  Rutulus  flammaque  premebat ; 

Rupimus  invitae  tua  vincula,  teque  per  aequor 

Qiiaerimus.     banc  genetrix  faciem  miferata  refecit, 

Et  dedit  efle  deas,  aevomque  agitare  fub  undis.  235 

At  puer  Afcanius  muro  foilifque  tenetur 

Tela  inter  media  atque  horrentis  Marte  Latinos. 

Jam  loca  juffa  tenent  forti  permixtus  Etrufco 

Areas  eques.     medias  illis  obponere  turmas, 

Ne  caftris  jungant,  certa  eft  fententia  Turno.  240 

Surge  age,  et  Aurora  focios  veniente  vocari 

Primus  in  arma  jube,  et  clipeum  cape  :   quern  dedit  ipfe 

InviiStum  ignipotens,  atque  oras  ambiit  auro. 

Craftina  lux,  mea  fi  non  inrita  di£la  putaris, 

Ingentes  Rutulae  fpe£labit  caedis  acervos.  245 

Dixerat  :  et  dextra  difcedens  inpulit  altam, 

Haud  ignara  modi,  puppim.     fugit  ilia  per  undas 

Ocior  et  jaculo  et  ventos  aequante  fagitta. 


340.  We  hurji  our  anchors."]  Catrou  mentions  this  part  of 
Cymodocea's  fpeech  as  a  fpecimen  of  the  politenefs  of  a  fea 
nymph.  Nothing  (fays  the  refined  Frenchman)  can  be  more 
polite  than  the  language  of  this  new  nymph.  She  gives 
^neas  to  underftand,  that  fhe  was  turned  into  a  goddefs 
forely  againft  her  own  will,  and  that  fhe  had  rather  ftill  have 
continued  in  his  fervice  under  her  original  Ihape. 

358.  This  /aid \  the  goddefs.]  Dryden  jullly  obferves,  that 
the  transformation  of  the  fhips,  as  violent  a  machine  as  it  is, 
ierves  here  to  carry  on  the  main  defign.  Thefe  new-made 
divinities  not  only  tell  ^neas  what  had  pafs'd  in  his  camp 
during  his  abfence  ;  and  what  was  the  prefent  dillrefs  of  his 
befieg'd  people  ;  and  that  his  horfemen,  whom  he  had  fent  by 
land,  were  ready  to  jrin  him  at  his  defcent;  but  warn  him  to 
provide  for  battle  next  day,  and  foretell  him  good  fuccefs : 

fa 
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The  firft  *  whofe  eloquence  excell'd  the  reft,  330 

Above  the  waves  advanc'd  her  ivory  breaft  ; 

Held  with  one  hand  the  ftern,  while  one  divides. 

With  many  an  eafy  ftroke,  the  filent  tides  : 

And  doft  thou  wake,  great  ofF-fpring  of  the  fkies  ? 

Wake  ftill,  and  open  ev'ry  fail  (fhe  cries:)  335 

Thy  {hips  are  we  that  once  on  Ida  ftood, 

Now  chang'd  by  Heav'n  to  Nereids  of  the  flood. 

When  the  perfidious  proud  Rutulian  came 

With  the  dread  fword,  and  the  devouring  flame. 

We  burft  our  anchors,  by  the  foe  compell'd,  3^0 

And  fought  our  mafter  o'er  the  watry  field. 

Thefe  forms  the  mother  of  the  fkies  beftow'd. 

And  made  each  fhip  a  goddefs  of  the  flood  : 

Low  in  the  facred  feas  our  court  we  keep. 

And  dwell  beneath  the  roarings  of  the  deep.  345 

Shut  in  the  town,  remains  thy  royal  heir, 

Midll  ail  the  terrors  of  the  Latian  war. 

The  brave  Arcadian  horfe,  and  Tufcan  hoft, 

Have  reach'd  the  land,  and  feiz'd  th'  appointed  poft. 

The  Daunian  chief  has  fent  a  fquadron  down  350 

To  flop  their  deflin'd  progrefs  to  the  town. 

Rife,  hero  !   rifej  and  v/ith  the  dawning  light. 

Lead  all  th'  impatient  warriors  to  the  fight. 

With  thy  Vulcanian  orb  invade  the  field. 

That  golden,  bright,  impenetrable  fhield.  355 

The  morning  fun   (nor  think  my  promife  vain  !) 

Shall  fee  vafl  heaps  of  fierce  Rutulians  flain. 

This  faid  ;  the  goddefs  (for  fhe  knew  the  way) 

Pufh'd  the  light  vell'ei  o'er  the  glafTy  fea : 

Swift  as  a  jav'lin,  or  a  florm  fhe  flew;  36^ 

And,  wing'd  with  rival  fpeed,  her  courfe  the  reft  purfue. 

fo  that  this  epifodical  machine  is  properly  a  part  of  the  great 
poem  ;  for  befides  what  I  have  faid,  they  pufli  on  his  navy  with 
celeftial  vigour,  that  it  might  reach  the  port  more  fpeedily, 
and  take  them  more  unprovided  to  refill  his  landing. 

•  Cjmodocia, 
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Inde  allae  celerant  curfus.     ftupet  infcius  ipfe 

Xros  Anchifiades  r  animos  tamen  omine  toUit.  25a 

Turn  breviter  fupera  adfps<5lans  convexa  precatur  j 

Alma  parens  Idaea  deum,  cui  Dindyma  cordi,, 

Turrigeraeque  urbes,  bijugique  ad  frena  leoncs  ; 

Tu  mihi  nunc  pugnae  princeps,  tu  rite  propinques 

Augurium,  Phrygibufque  adfis  pede,  diva,  feeundo.    255 

Tantum  effatus  :  et  interea  revoluta  ruebat 

Matura  jam  luce  dies,  no£lemque  fugarat. 

Principio  fociis  edicit,  figna  fequantur, 

Atque  animos  aptent  armis,  pugnaeque  parent  fe. 

Jamque  in  confpedlu  Teucros  habet,  et  fua  caftra,      260 

Stans  celfa  in  puppi :   clipeum  cum  deinde  fmiftra 

Extulit  airdentem.     clamorem  ad  fidera  toUunt 

Dardanidae  e  muris.     fpes  addita  fufcitat  iras. 

Tela  manu  jaciunt :   quales  fub  nubibus  atris 

Strymoniae  dant  figna  grues,   atque  aethera  tranant      26 "J 

Cum  fonitu,  fugiuntque  notos  clamgre  fecundo. 

At  Rutulo  regi  ducibufque  ea  mira  videri 

Aufoniis  J  donee  verfas  ad  litora  puppes 

Refpiciunt,  totumque  adlabi  clafTibus  aequor. 

Ardet  apex  capiti,  criflifque  a  vertice  flamma  27Q 

Funditur,  et  vaRos  umbo  vomit  aureus  ignis  ; 


382.  High  in  his  hand."]  Gabriel  Faernus  conjeftures  that 
Virgil  wrote,  trijii/que  lor  criflifque  ;  which  (lays  Fulvius 
Urlinus)  is  a  very  plauilble  reading,  tho'  it  is  r.ot  found  in 
the  old  MSS.  I  think  trifti^  heightens  the  fublimity  of  the 
defcription  ;  and  it  muft  be  allowed  that  crijiis  is  fuperfluous, 
See  Homer's  II.  B.  5.  fub  init,     Lcui  ^'  o\  ly.  xc^-l&o^,  ^-c. 
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While  at  the  iight  the  hero  ftood  amaz'd, 
The  profp'rous  fign  his  bounding  fpirits  rais'd. 
Then,  as  he  fix'd  on  heav'n  his  joyful  eyes. 
To  potent  Cybele  the  warrior  cries  :  365 

Great  guardian  queen  of  Ida's  hills  and  woods. 
Supreme,  majeftic  mother  of  the  gods  ! 
V/hofe  ftrong  defence  proud  tow'ring  cities  fhare. 
While  roaring  lions  whiri  thy  mighty  car  ! 
Oh  !  kindly  fecond  this  aufpicious  fign,  37O 

And  grace  thy  Phrygians  with  thy  aid  divine. 
Infpir'd  by  thee,  the  combat  I  require, 
My  bofom  kindles,  and  my  foul's  on  fire  ! 

He  faid  ;  and  now  the  bright  revolving  day 
Blaz'd  o'er  the  world,  and  chas'd  the  fhades  away;         375 
When  firft  the  hero  bade  the  train  prepare. 
All  rang'd  beneath  their  banners,  for  the  war; 
Roufe  for  the  charge  their  courage,  and  excite 
Their  martial  ardor,  to  provoke  the  fight. 

As  on  his  ftern  the  godlike  warrior  ftands,  ^So 

And  views  diftin6t  his  camp  and  focial  bands; 
Hi"-h  in  his  hand  the  crolden  fliield  he  rais'd  : 
Wide  o'er  the  flood  the  ftrong  effulgence  blaz'd. 
Fir'd  with  new  hopes,  the  joyful  Trojans  fpy 
The  fhining  oi-b  ;  their  darts  and  jav'lins  fly;  385 

And  their  loud  clamours  tempeft  all  the  fky. 

Lefs  loud  the  thick-embody'd  cranes  repair. 

In  ranks  embattled,  thro'  the  clouds  of  air; 
W/'hen,  at  the  fignal  giv'n,  they  leave  behind. 

With  rapid  flight,  the  pinions  of  the  wind.  3^0 

Amaz'd  ftood  Turnus,  and  their  Latian  foes. 

Nor  knew  from  whence  the  fudden  tranfport  rofe  ; 

Till  all  th'  advancing  navy  they  furvey, 

A  floating  fcene,  that  cover'd  half  the  fea. 

From  great  iEneas'  creft  the  lightnings  ftream,  395 

And  his  bright  helmet  darts  a  ruddy  gleam  ; 

A  length  of  flames  the  mighty  fliield  difplays. 

Shoots  fires  on  fires,  and  pours  a  boundlefs  blaze. 


} 
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Non  fecus,  ac  liquida  fi  quando  nocte  cometae 

Sanguinei  lugubre  rubent,  aut  Sirius  ardor  : 

Ille  fitim  morbofque  ferens  mortalibus  aegris 

Nafcitur,  et  laevo  contriftat  lumine  caelum.  275 

Haud  tamen  audaci  ceflit  fiducia  Turno 

Litora  praecipere,  et  venientis  pellere  terra. 

Quod  votis  optaftis,  adeft,  perfringere  dextra  : 

In  manibus  Alars  ipfe,  viri.     nunc  conjugis  efto 

Quifque  fuae  tectique  memor  :  nunc  magna  referto     280 

Fa6la,  patrum  laudes.     ultro  occurramus  ad  undam, 

Dum  trepidi,  egrsflifque  labant  veftigia  prima. 

Audentis  Fortuna  juvat. 

Haec  ait,  et  fecum  verfat,  quos  ducere  contra, 

Vel  quibus  obfeffos  poflit  concredere  muros.  285 

Interea  Aeneas  focios  de  puppibus  altis 

Pontibus  exponit;  multi  fervare  recurfus 

Languentis  pelagi,  et  brevibus  fe  credere  faltu  : 

Per  remos  alii,     fpeculatus  litora  Tarcho, 

Qua  vada  non  fpirant,  nee  fra£ta  remurmurat  unda,    290 

Sed  mare  inofFenfum  crefcenti  adlabitur  aeftu  ; 

Advertit  fubito  proras,  fociofque  precatur  : 

Nunc,  6  le6la  manus,  validis  incumbite  remis  ; 

Tollite,  ferte  rates  j   inimicam  findite  roftris 

Hanc  terram,  fulcumque  fibi  premat  ipfa  carina.         295 

Frangere  nee  tali  puppim  ftatione  recufo  ; 

Adrepta  tellure  femel.     quae  taiia  poftquam 

399.  So  the  i/ire.J  Virgil  has  finely  improved  this  fimile 
from  Homer.  See  11.  x-  I^Jilton  has  copied  it,  and  exceeded 
boch  his  originals  in  fublimity. 

Like  a  comet  burn'd 

That  fires  the  length  of  Ophiuchus  huge 
In  th'  Arftic  Iky ;  and  from  his  horrid  hair 

Shakes  peltilence  and  war. 

P.  L.  B.  2.  ver.  709. 

This  comparifon  is  applied  with  greater  propriety  by  Milton, 
ihan  by  either  Homer  or  \  irgil,  as  he  is  i'peaking  oi  a  being 
more  than  human. 
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So  the  dire  comet,  with  portentous  light 

And  baleful  beams,  glares  dreadful  in  the  night :         409 

So  the  red  dog-ftar,  when  he  mounts  on  high, 

And  with  his  fatal  fplendor  fires  the  fky. 

Scares  the  pale  nations  ;  for  his  burning  breath 

Darts  down  difeafe,  blue  peftilence,  and  death. 

But  ftill,  undaunted,  Turnus  urg'd  the  train,  405 

To  feize  the  ftiore,  and  drive  them  to  the  main. 

Lo  !  what  you  long  have  wifh'd,  to  prove  your  might. 
The  hour  ! — the  place  ! — the  foe  ! — the  promis'd  fight!  — 
Your  wives,  your  fons,  your  country  calls  you  on. 
Your  great  forefathers'  glories  and  your  own.  410 

Now  while,  with  flidd'ring  ftep«,  to  gain  the  land 
The  Trojans  toil  j  defcend  we  to  the  ftri.nd ; 
Soon  as  on  yonder  fhore  our  bands  appear. 
One  noble  ftroke,  my  friends,  fhall  end  the  war  : 
The  brave  command  fuccefs. — The  hero  faid  ;  415 

Then  with  himfelf  for  one  cool  moment  weigh'd. 
To  the  bold  tafk  what  chofen  troops  to  call, 
>  And  to  what  bands  entruft  the  leaguer'd  wall. 
Meantime  the  hero  lands  his  warlike  train  j 
Some  watch,  impatient,  the  retreating  main ;  420 

Then  vault,  and  feize  the  half-reccver'd  fhores  ; 
Some  Aide,  more  vent'rous,  down  the  bending  oars. 
A  place  at  length  the  daring  Tarchon  fpy'd. 
Where  in  fmooth  fwellings  roll'd  an  eafy  tide ; 
There,  as  no  v/aters  break,  no  billows  roar,  425 

He  fears  no  ihoals,  but  hopes  a  friendly  fhore. 
Thither  his  vefiels  from  the  deep  he  drew. 
And  eager  thus  exhorts  the  naval  crew  : 
Now,  now,  my  friends,  exert  your  utmoft  force, 
Ply,  ply  your  oars,  and  urge  the  furious  courfe.  430 

Pufhj  heave  your  defp'rate  gallies  to  the  fl:rand  ; 
Plow  with  youi  beaks  and  keels  the  hoftile  land. 
My  fole  ambition  is  to  gain  the  coaft : 
And  then— no  matter— let  the  fhip  be  loft. 
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5c,fFatus  Tarcho,  focii  confurgere  tonfis, 
Spumantifque  rates  arvis  inferre  Latinis  : 
Donee  roftra  tenent  ficcum,  et  federe  carinae  700 

Onines  innocuae.     fed  non  puppis  tua,  Tarcho. 
Namque  infii6la  vadis  dorfo  dum  pendet  iniquo, 
Anceps,  fuftentata  diii,  fluclufque  fatigat, 
Solvitur,  atque  vires  mediis  exponit  in  undis  ; 
Fragmina  remorum  quos  et  fluitantia  tranflra  305 

.  Ilipediunt,  retrahitque  pedem  fimul  uiida  relabens. 
Nee  Turnum  fegnis  retinet  mora  :   fed  rapit  aeer 
Xotam  aeiem  in  Teueros,  et  contra  in  litore  fiftit. 
Signa  canunt.     primus  turmas  invafit  agrcftis 
Aeneas,  omenpugnae;  ftravitque  Latinos,  310 

Occifo  Therone,  virum  qui  maximus  ultro 
Aenean  petit,     huic  gladio  perque  aerea  futa, 
Per  tunicam  fqualentem  auro,  latus  haurit  apertum. 
Inde  Lichan  ferit,  exleclum  jam  matre  peremta 
Et  tibi,  Phoebe,  facrum  ;  ealus  evadere  ferri  315 

Quod  licuit  parvo.     noc  longe  Ciflea  durum^ 
Inmanemque  Gyan,  fternentes  agmina  clava, 
Dejecit  leto  :   nil  illos  Herculis  arma, 
Nil  validae  juvere  manus,  genitorque  Melampus, 
Alcidae  comes,  ufque  gravis  dum  terra  labores  32O 


439.  Safe  to  the  pelting  beach. '\  Inmcua,  fays  Ruasus,  is 
here  to  be  taken  paffively  for  illae/ae.  Thus  Lucan  ufes  the 
word   injioxia.    Lib.   Pharf.    9.    ver.    895.     fpeaking   of   the 

> —  Gens  uvica  t  err  is 

Incolit  a  fcfvo  ferpentum  innoxia  morfu, 

Catrou  thus  underftands  the  word. 

450.  When  great  j^neas  charg  d  the  Latian  f 'wains. '\  By  the 
turmas  agrejies,  we  are  to  underftand,  men  levied  in  the  coun- 
try by  the  Latins.  Thefe  were  much  better  foldiers  than  the 
militia  rais'd  in  towns.  The  army  Qi  the  Latins  Vy-as  made  up 
in  an  hurry,  and  did  not  confift  of  regular  troops. 

Catrou, 
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So  fpoke  th'  impatient  chief;  and,  as  he  fpoke,      435 
They  ply  their  oars,  and  rife  to  ev'ry  ftroke. 
Full  on  the  land  the  milling  veflels  bore. 
Till  with  their  prows  they  cleave  the  fandy  (hore. 
Safe  to  thefhelving  beach  the  gallies  run  ; 
All  'fcap'd  the  fliock,  brave  Tarchon,  but  thy  own.  440 
Thy  own  amid  the  fliallov.'s  rufn'd,  and  there 
Dafh'd  on  the  rock,  and  Hoping  hung  in  air  : 
Preft  by  a  war  of  waves,  her  fiiatter'd  fides 
Burft,  and  the  crev/  plunge  headlong  in  the  tides. 
They  fwim,  incumber'd  with  their  broken  oars  :  445 

The   floods  fupplant  their  feet,  and  bear  them  from  the 
Ihores. 

Meantime  againft  the  Trojans,  on  the  coafl-, 
Brave  Turnus  led  his  clofe-embattled  hoft^ 
The  fprightly  trumpets  found  v/ith  martial  ftrains, 
When  great  JEnezs  charg'd  the  Latian  fwains  ;  450 

The  valiant  1  heron  flew,  with  matchlefs  might, 
The  firfl:  aufpicious  omen  of  the  fight ; 
A  giant  chief;  his  furious  courfe  he  held 
Againft  the  prince,  the  foremoft  of  the  field. 
Fierce  thro'  his  {hield  and  mail  (an  op'ning  wide  ! )    455 
Flew  the  fwift  fword,  and  pierc'd  the  warrior's  fide. 
Then  Lycas  bled,  and  ftain'd  the  thirfty  fhore. 
To  Phcebus  facred  from  his  natal  hour  ; 
Ripp'd  from  the  v/omb,  the  infant  'fcap'd  the  ilee!  \ 
The  man,  unhappy  !  by  the  faulchion  fell.  460 

Gyas  and  CifTeus  next  the  hero  flew. 
As  their  huge  clubs  whole  armies  overthrew. 
Vain  was  their  ftrength,  their  bulk,  their  martial  fire. 
Vain  their  Herculean  arms,  and  boafted  fire, 
Alcides'  friend  ;  whofe  glorious  fteps  he  trod,  465 

Vv'hile  earth  fupply'd  new  monfters  for  the  god. 

459.  Ripp'd  from.']  It  was  a  cuilom  to  confecrate  to  Apollo, 
the  god  of  medicine,  the  iiifoiits  that  cams  into  the  world  in 
this  extraordinary  manner. 
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Praebuit.     ecce  Pharo,  vocts  dum  jadtat  inertis, 

Intorquens  jaculum  clamanti  fi{lit  in  ore. 

Tu  quoque,  fiaventem  prima  lanugine  malas 

Dum  fequeris  Clytium  infelix  nova  gaudia,  Cydon  j 

Dardania  ftratus  dextra,  fecurus  amorum,  325 

Qui  juvenum  tibi  Temper  erant,  miferande,  jaceres: 

Ni  fratrum  ftipata  cohors  foret  obvia  Phorci 

Progenies  numero  feptem,  feptcnaque  tela 

Conjiciunt.     partim  galea  clipeoque  refultant 

Inrita  ;  deflexit  partim  ftringentia  corpus  33O 

Alma  Venus,     fidum  Aeneas  adfatur  Achatcn  : 

Suggere  tela  mihi,  non  ullum  dextera  fruftra 

Torferit  in  Rutulos  fteterunt  quae  in  corporc  Graiuin 

Iliacis  campis.     magnam  turn  conripit  baftam, 

Et  jacit.     ilia  volans  clipei  tranfverberat  aera  335 

Maeonis,  ac  thoraca  fmiul  cum  pecSlore  rumpit. 

Huic  frater  fubit  Alcanor,  fratremque  ruentem 

Suftentat  dextra  :  trajecto  miffa  lacerto 

Protinus  hafta  fugit,  fervatque  cruenta  tenorem  : 

Dexteraque  ex  humero  nervis  moribunda  pependit.       340 

Tum  Numitor,  jaculo  fratris  de  corpore  rapto, 

Aenean  petiit :   fed  non  et  figere  contra 

Et  licitum,  magnique  femur  perftrinxit  Achatae. 

Hie  Curibus,  fidens  primaevo  corpore,  Claufu•^ 

Advenit,  et  rigida  Dryopen  ferit  eminus  hafi.a,  ,54  c 

Sub  mentum  graviter  prelTa,  pariterque  ioquentis 

Vocem  animamque  rapit  trajeclo  gutture  :   at  ille 


4.78.  TurrCdby  Fenus.]  How  came  Venus  to  interfere  in  the 
combat,  fays  Dcnatus,  after  Jupiter's  prohibition  ? — Jupiter 
had  only  exhorted  the  gods  to  concord  j  and  juno,  Venus,  and 
Juturnus,    took  party. 

480.  Jc^ates.]  Our  hero's  friend  mull  be  allowed  to  make 
but  an  inconfiderable  figure  in  thefe  three  lalt  books.  He  is 
no  Patroclus. 
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As  loudly-vaunting,  haughty  Pharos  ftood, 

Fixt  in  his  throat,  the  jav'lin  drank  his  blood. 

On  Cydon  next,  who,  fir'd  with  hiwlefs  joy. 

Fair  Clytius  courted  and  carefs'd  the  boy,  47^ 

With  all  his  force  the  mighty  hero  drove. 

And  foon  had  finifh'd  his  orepofi'rous  lovej 

Soon  had  the  youth,  expiring  on  the  fhore. 

Sunk,  and  indulg'd  his  guilty  flames  no  more; 

But  Phorcus'  Tons,  feven  valiant  warriors,  flew,  475 

And  all  at  once  their  vengeful  jav'lins  threw  j 

Some  from  his  buckler  and  his  helm  rebound, 

Some,  turn'd  by  Venus,  glance  upon  the  ground. 

Thus  prefs'd,  thus  compafs'd  round  on  ev'ry  fide, 

The  wrathful  prince  to  brave  Achates  cryM  ;  480 

Bring,  bring  thofe  darts- (not  one  fhall  fly  in  vain) 

That  pierc'd  the  Grecians  on  the  Trojan  plain* 

Then  a  long  lance  v/ith  all  his  might  he  caft, 

Thro'  Mceon's  fhield  the  furious  weapon  pafs'd  j 

Thro'  the  ftrong  cuirafs  pierc'd  the  hifling  dart,  485 

Transfixt  his  breaft,  and  quiver'd  in  his  heart. 

The  good  Alcanor  lends  his  friendly  hand. 

To  raife  his  grov'ling  brother  from  the  fand  ; 

But,  vving'd  with  death,  a  fccond  jav'lin  fiiesj 

Swift  as  the  firft,  and  fings  along  the  fkies ;  49*^ 

Thro'  his  extended  arm  the  fpear  was  flung  j 

And  by  the  nerves  the  dying  member  hung. 

His  brother  Numitor  the  weapon  drew 

From  the  pale  corfe,  and  at  the  vi6tor  threw  ; 

The  whizzing  dart  glanc'd  innocently  by,  495 

But  flightly  raz'd  Achates'  manly  thigh. 

Next  Claufus,  flufli'd  with  youthful  flrength  and  grace, 
(Claufus,  the  leader  of  the  Sabine  race) 
Beheld  the  mighty  Dryops  from  afar, 
And  launch'd  his  pointed  fpear  aloft  in  air,  500 

Which  pierc'd  his  throat;  the  purple  hand  of  death 
Supprefs'd  the  voice,  and  ftopp'd  the  vital  breath. 
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Fronte  ferit  terram,  et  crafTum  vomit  ore  cruorem, 

Tris  quoque  Thre'icios  Boreae  de  gente  fuprema, 

Et  tris,  quos  Idas  pater  et  patria  Ifmara  mittit,  350 

Per  varios  flernit  cafus.     adcurrit  Halaefus 

Auruncaeque  manus  :   fubit  ct  Neptunia  proles, 

Infignis  MefTapus  equis  :  expellere  tendunt 

Nunc  hi,  nunc  illi  :  ccrtatur  limine  in  ipfo 

Aufoniae.     magno  difcordes  aetherc  venti  355 

Proelia  ecu  tollunt,  animis  etviribus  acquis. 

Non  ipfe  inter  fe,  non  nubila,  non  mare  cedunt ; 

Anceps  pugna  diu  ;  ftant  obnixa  omnia  contra. 

Haud  aliter  Trojanae  acies  aciefque  Latinae 

Concurrunt :  haeret  pede  pes,  denfufque  viro  ^  ir.       360 

At  parte  ex  alia,  qua  faxa  rotantia  late 

Inpulerat  torrcns,  arbuitaque  diruta  ripis. 

Arcades,  infuetos  acies  inferre  pedeftris, 

Ut  vidit  Pallas  Latio  dare  terga  fequaci, 

Afpera  quis  natura  loci  dimittere  quando  365 

Suafit  equos  j  unum  rebus  quod  reftat  egenis. 

Nunc  prece,  nunc  diclis  virtutem  accendit  amaris  : 

Qiio  fugitis,  focii  ?   per  vos  et  fortia  fa^la. 

Per  ducis  Euandri  nomen,  deviclaque  bella, 

Spemque  meam,  patriae  quae  nunc  fubit  aemula  laudi,  370 

506.  Three  fons  cf  Boreas  hled.^  Thefe  words  Boreae  de  gente 
fuprema  may  have  Cwo  figiiincations  ;  ^iz.  that  thefe  three  iirfl 
Thracians  were  of  the  divine  family  of  Boreas  ;  that  is  to  fay, 
fons  of  Zethus  or  Calais,  who  were  the  off-fpring  of  Boreas 
and  Orythyia  ;  but  this  interpretation  is  the  moft  fimple;  'viz. 
That  thefe  three  brothers  were  of  the  moli  northern  part  of 
Thrace,  where  Boreas  reigns.  Catrou, 
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Headlong  he  falls  ;   he  grovels  on  the  fliore. 

And  his  pale  mouth  ejeds  a  flood  of  gore. 

Still  rufhing  on,  the  chief  the  flaughter  fpread  ;  505 

By  various  deaths  three  fons  of  Boreas  bled. 

As  many  more,  poor  haplefs  youths  !   expire  ; 

Their  country  Thrace,  and  Idas  wslS  their  fire. 

Againft  the  prince  his  bands  Halefus  leads. 

And  fierce  AlefTapus  lafli'd  his  fiery  fteeds.  510 

In  furious  conflict  mix'd,  both  armies  ftand 

On  the  firft  verge,  and  margin  of  the  land  ; 

They  meet,  they  fight ;   but  neither  gain,  nor  yield  ; 

And  level  hung  the  balance  of  the  field. 

As  when  the  winds  from  different  quarters  rife,  515 

Pour  to  the  charge,  and  combat  in  the  fkies. 

In  due  fufpcnce  the  ftruggling  tempefts  keep 

The  balanc'd  clouds,  and  poife  the  rolling  deep  ; 

The  winds  and  waves  oppos'd  with  equal  mighc. 

Still  undecided  hangs  th'  aereal  fight :  520 

So  join  both  armies  in  the  dubious  fray  ; 

Thefc  fcorn  to  yield,  nor  thofe  can  win  the  day  j 

All,  man  to  man.  exert  the  martial  fire  ; 

All,  foot  to  foot,  or  conquer,  or  expire. 

But,  in  a  diiF'rcnt  quarter,  where  the  floods  525 

Had  fpread  the  ground  with  (hatter'd  rocks  and  woods, 
Th'  Arcadian  fquadroas  from  their  ileeds  alight. 
And  wage  on  foot  an  unaccuftom'd  fi2;ht. 
Now  to  an  open  rout  their  ranks  inclin'd. 
And  clofe  their  foes  came  thund'ring  from  behind^      ^tj 
This  faw  their  chief,  brave  Pallas,  with  defpair  j 
He  faw,  and  flrove  to  (top  the  flying  war ; 
And  thus  th";  troops,  as  headlong  they  retirM, 
With  pray'rs  he  mov'd,  or  with  reproaches  fir'd  : 
Whither,  ah,  whither  would  you  turn  your  flight?    535 
By  your  pafl  deeds  !   by  ev'ry  former  fight  I 
By  all  your  triumphs  !   by  your  fov'reign's  name  ! 
By  my  own  hopes  to  match  my  father's  fame ! 
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Fidite  ne  pedibus.     ferro  rumpenda  per  hoftis 

Eft  via,  qua  globus  ille  virum  denfiffimus  urguet : 

Hac  vos  et  Pallanta  ducem  patria  alta  repofcit. 

Numina  nulla  premunt :  mortali  urguemur  ab  hofle 

Mortales  :  totidem  nobis  animaeque  manufque.  375 

Ecce,  maris  magna  claudit  nos  objice  pontus  : 

Deeft  jam  terra  fugae.     pelagus  Trojamne  petemus  ? 

Haec  ait,  et  medius  denfos  prorumpit  in  hoftis. 

Obvius  huic  primum,  fatis  adduftus  iniquis, 

Fit  Lagus  :  hunc,  veil  it  magno  dum  pondere  faxum,  380 

Intorto  figit  telo,  difcrimina  coftis 

Per  medium  qua  fpina  dabat :  haftamque  receptat 

Oinbus  haerentem.     quern  non  fuper  occupat  Hifbo, 

Ille  quidem  hoc  fperans  :  narr.  Pallas  ante  ruentem, 

Dum  furit  incautum  crudeli  morte  fodalis,  385 

Excipit,  atque  enfem  tumido  in  pulmone  recondlt. 

Hinc  Sthcnclum  petit,  et  Rhoeti  de  gente  vetufta 

Ancheniclum,  thalamos  aufum  inceftare  novercae. 

Vos  etiam  gemini  Rutulis  cecidiftis  in  arvis, 

Daucia  Liride,  Thymberque,  fimillima  proles,  39Q 

Indifcreta  fuis,  gratufque  parentibus  error. 

At  nunc  dura  dedit  yobis  difcrimina  Pallas  : 

Nam  tibi,  Thymbre,  caput  Euandrius  abftuiit  enHs  : 

Te  decifa  fuurn,  Laride,  dcxtera  qijaerit ; 

Semanirncfque  micant  digiti,  ferrumque  rctra£lant.     395 

563.  So  like  your  features, '\  Thus  Claudian  fpeaking  oi  the 
relemblance  between  Caltorand  Pollux. 

Ju'vat  ip/e  tonantcm 

Error,   l^  ambigua  placet  ignorantia  matri. 

This  d^fcrlption  of  our  poet  is  fimple  and  challe  enough, 
confidering,  that  the  fubje£t  is  purely  epigrair.inatical. 

571.  The  dying  finger 5.  ^^  It  mull  be  owned,  that  there  is  not 
that  great  variety  of  wounds,  and  different  manners  of  dying, 
defcribed  by  our  poet  as  by  Homer. 
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Truft  not  your  feet  j  your  hands  muft  hew  your  way 

Thro'  yon  black  body,  and  that  thick  array.  ^40 

Here,  here,  your  country  calls  you  all,  to  fhare 

With  your  young  chief  the  glories  of  the  war. 

Rufh  to  the  fight ;  no  gods  our  arms  oppofe  ; 

Men,  like  ourfclves,  and  mortal,  are  our  foes. 

In  us  an  equal  ftrength  and  foul  appears,  ^i 

Our  hands  and  fpirits  are  as  bold  as  theirs. 

Lo  I  there  the  foes  our  bands  imprifon'd  keep  ! 

And  here  th'  eternal  barriers  of  the  deep  ! 

Back  on  the  feas,  ye  daftards,  would  ye  fall  ? 

Or  hide  your  fhameful  heads  in  yon  beleaguer'd  wall  ?  550 

He  faid  ;  and,   rufhing  on  the  hoftile  bands, 
Firft  in  his  way  ill-fated  Lagus  Hands  ; 
Low  as  he  floop'd,  a  mighty  flone  to  rear, 
Full  in  the  reins  defcends  the  pointed  fpear; 
Then,  as  he  difengag'd  the  dart  with  pain,  555 

Fir'd  at  the  fight,  bold  Hifbon  rufh'd  in  vain 
Againft  the  prince;  the  prince  his  bofom  gor'd. 
And  plung'd  into  the  lungs  his  thund'ring  fword  : 
Next,  lewd  Anchemolus  his^faulchion  fped. 
Who  dar'd  to  ftain  his  flepdame's  facred  bed.  560 

You  too,  ye  Daucian  twins,  unhappy  pair  ! 
Laris  and  Thymber!  perifh'd  in  the  war  : 
So  like  your  features,  that  your  parents  look 
On  either  face,  but  each  for  each  miftook. 
Puzzled,  yet  pleas'd,  they  gaz'd  on  either  child,         565 
And  fondly  in  the  dear  delufion  fmil'd. 
Now  clears  brave  Pallas,  in  the  dire  debate, 
The  nice  diftin<Stion  by  a  difPrent  fate. 
Thy  head,  fair  Thymber,  flies  before  the  fword  ; 
Thy  hand,  poor  Laris,  fought  its  abfent  lord  ;  570 

The  dying  fingers,  quiv'ring  on  the  plain. 
With  ftarts  convulfive  grafp  the  fleel  in  vain,. 
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Arcadas  accenfos  monitu,  et  praeclara  tuentis 

Fa6la  viri,  mixtus  dolor  et  pudor  armat  in  hoftis. 

Turn  Pallas,  bijugis  fuglentem  Rhoetea  praeter 

Trajiclc.     hoc  fpatium,  tantumque  morae  fuit  Ilo  ; 

IIo  namque  procul  validam  direxerat  haftam  :  40O 

Qiiam  medius  Rhoetcus  intercipit,  optime  Teuthra, 

Te  fugiens,  fratremque  Tyren  :  curruque  volutus 

Cacdit  femanimis  Rutulorum  calcibus  arva. 

Ac  velut  optato,  ventis  aeftate  coortis, 

Difperfa  inmittit  filvis  incendia  paftor  :  405 

Conreptis  fubito  mcdiis,  extenditur  una 

Korrida  per  latos  acies  VoJcania  campos  : 

Ille  fedens  viclor  flammas  defpeclat  ovantis. 

Non  aliter  focium  virtus  coit  omnis  in  unum  : 

Tequejuvat,  Palla.     fed  bellis  acer  Halaefus  410 

Tendit  in  adverfos,  feque  in  fua  conligit  arma. 

Hie  ma£tat  Ladona,  Pheretaque,  Demodocumque  : 

Strymonio  dextram  fulgenti  deripit  enfe 

Elatam  in  jugulum  :   faxo  ferit  era  Thoantis, 

Oflaque  difperfit  cerebro  permixta  cruento.  41^ 

Fata  canens  filvis  gejiitor  celarat  Halaefum  j 

Ut  fenior  leto  canentia  lumina  folvit. 

Injecere  manum  Parcae,  telifque  facrarunt 


606.  The  fata! Jtj'iers.']  Virgil  (fays  Catrou)  here  alludes  tq 
two  curioms,  the  one  belonging  to  the  civil  law,  and  the  other 
to  the  pontiiices.  By  the  word.s  injecere  manum  parcae,  we  are  to 
underftand  what  the  lawyers  fignify  by  the  7nanus  inje^io,  that 
is,  feizing  or  taking  po/TelGon.  The  telis  facrarunt  alludes  tp 
the  pradlice  of  the  pontiiices  when  they  deilined  a  vidim  to  the 
altar. 
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The  Arcadian  fquadrons,  by  their  prince  infpir'd, 
Rous'd  by  his  words,  by  his  example  fir'd, 
Difdain  to  fly,  and  arms  to  arms  oppofe;  57^ 

Gjief,  fhame,  and  fury,  drive  them  on  the  foes. 
From  Teuthras  and  from  Tyres,  on  his  car 
Pale  Rhceteus  fhoots  impetuous  thro'  the  war  j 
While  Pallas  his  iwift  dart  at  Ilus  threw. 
It  pierc'd  the  haplefs  warrior  as  he  flew.  580 

The  winged  death  the  haplefs  warrior  ftay'd. 
And  for  a  fpace,  poor  Ilus'  fate  delay'd ; 
He  tumbles  from  the  car,  diftain'd  v/ith  gore. 
And,  grim  in  death,  lies  foaming  on  the  Ihore. 
As,  when  the  fummer  glows  with  fervid  rays,  585 

The  fhepherd  fets  the  forefl:  in  a  blaze. 
The  groves  all  kindle,  while  the  winds  confpire. 
And  with  their  breath  enrage  the  roaring  fire  : 
Wide  and  more  wide  the  conflagration  flies. 
Pours  o'er  the  fields,  and  thunders  to  the  fkies  :  500 

On  fome  fteep  mountain  fits  the  joyful  fv/ain. 
While  the  vi6lorious  flames  devour  the  plain. 
So  pleas'd,  brave  Pallas  fees  th'Arcadian  pow'rs. 
All  fir'd  with  vengeance,  fweep  along  the  ihores, 

Halefus  flew  to  meet  the  conqu'ring  foe  j  cnc 

Sheath'd  in  bright  arms,  he  rofe  to  ev'ry  blow. 
Firft  Ladon  funk  beneath  his  pointed  fl:eel  ^ 
Then  great  Demodocus  and  Pheres  fell. 
While  bold  Strymonius  flies  before  the  band 
To  feize  his  throat ;  the  faulchion  lops  his  hand  :       6oe 
Hurl'd  from  his  arm,  a  flone  defcended  full 
On  Thoas'  head,  and  crufli'd  the  batter'd  TkuII. 
His  old  prophetic  fire,  with  tender  care, 
Conceal'd,  and  warn'd  Halefus  from  the  war. 
But  when  in  death  he  clos'd  his  aged  eyes,  605 

The  fatal  fifters  claim'd  their  deftin'd  prize. 
Now  flood  the  warrior  (for  his  hour  drew  near) 
A  vidim  facred  to  th'  Evandrian  fpear. 
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Euandri.     quem  fic  Pallas  petit  ante  precatus  : 

Da  nunc,  Thybri  pater,  ferro,  quod  miffile  libro,      420 

Fortunam  atque  viam  duri  per  pedlus  Halaefi. 

Haec  arma  exuviafque  viri  tua  quercus  habebit. 

Audiit  ilia  deus,  dum  texit  Imaona  Halaefus, 

Arcadio  infelix  telo  dat  pedlus  inermum. 

At  non  caede  viri  tanta  perterrita  Laufus,  425 

Pars  ingens  belli,  finit  agmina  :  primus  Abantem 

Oppofitum  interimit,  pugnae  nodumque  moramque. 

Sternitur  Arcadiae  proles  ;  fternuntur  Etrufci ; 

Et  YDS,  6  Graiis  inperdita  corpora,  Teucri. 

Agmina  concurrunt  ducibufque  et  viribus  acquis.         430 

Extremi  addenfent  acies  :  nee  turba  moveri 

Tela  manufque  fniit.     hinc  Pallas  inftat  et  urguet, 

Hinc  contra  Laufus,  (multum  nee  difcrepat  aetas) 

Egregii  formaej  fed  quls  fortuna  negarat 

In  patriam.  reditus.     ipfos  concurrere  paffus  435 

Haud  tamen  inter  fe  magni  rcgnator  Olympi : 

Mox  illos  fua  fata  manent  majore  fub  hofte. 

Interea  foror  alma  monet  fuccedere  Laufo 

Turnum  ;  qui  volucri  curru  medium  fecat  agmen. 

Ut  vidit  focios  ;  Tempus  defiftere  pugnae.  440 

Solus  ego  in  Pallanta  feror ;   foli  mihi  Pallas 

Debetur  :  cuperem  ipfe  parens  fpecrator  adeflet. 

629.  Here  Pallas  fres  his  train,  and  Laufus  there. "l  It  was  na- 
tural for  the.  reader  (fays  Trapp)  to  think  that  thefe  two  young 
princes,  being  fo  equally  matched,  and  now  fo  near  together, 
muft  meet  and  fight.  The  poet  fhews  us,  that  he  was  not  un- 
mindful of  this ;  and  fo  ftarts  this  idea  :  but  paiTes  from  it  to 
a  quite  different  one  ;  and  gives  us  an  hint  ofv/hat  would  be  the 
fate  of  them  both.  This  is  extremely  ingenious  and  judicious  ; 
firft,  caufing  in  the  mind  that,  which  never  fails  to  pleafe  it, 
viciiTitude  and  furprize  ;  fecondly,  ftiewing  the  art  of  the  poec 
in  telling  us  what  he  could  have  done,  though  he  does  it  not. 
It  may  be  obferved  tooj  that  it  was  more  glory  to  thefe 
two  youthful  heroes  to  be  Hain,  as  they  were,  by  enemies  fo  far 
fuperior  to  therafelves,  than  for  either  to  have  killed  the  other, 
or  for  both  to  have  been  killed  by  each  other.  Not  to  mention 
the  beautiful  ufe,  which  the  poet  afterwards  makes  of  their 
deaths.     Thus   far  Dr.  Trapp.     In  like  manner  the  reader's 

expedation 
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His  jav'lin  Pallas  at  the  vidor  throws. 

But  firft  the  youth  prefers  his  ardent  vov/s;  610 

O  father  Tyber  !  give  my  winged  dart. 

To  By  direct  thro'  proud  Halefus'  heart  ! 

His  arms  and  fpoils  thy  facred  oak  Ihall  bear ; 

So  pray'd  the  youth  ;  the  god  allows  his  pray'r. 

Halefus  fhieldslmaon  from  the  foe,  61  c 

But  leaves  his  breaft  all-naked  to  the  blow. 

He  fell ;  his  fall  alarm' d  the  Latian  hoft; 

They  wept,  and  mourn'd  the  mighty  hero  loft. 

But  foon  brave  Laufus  rais'd  them  from  defpair  j 

Laufus,  who  fhone  confpicuous  in  the  war,  620 

Stern  Abas  firft  he  flew,  of  matcnlefs  might. 

Who  flood  unmov'd,  the  bulwark  of  the  fi^ht. 

Now  bled  the  Tufcan,  now  th'  Arcadian  train. 

And  Troy's  bold  fons,  who  'fcap'd  the  Gi'eeks  in  vain. 

Fierce  to  the  fight  beneath  their  chiefs  they  cam.e  ;      625 

Their  chiefs,  their  numbers,  and  their  flrcngth,  the  fame. 

The  rear  clofe-preffing  to  the  dire  alarms, 

Th'  incumber'd  troops  fcarce  wield  their  ufelefs  arms. 

Here  Pallas  fires  his  train,  and  Laufus  there ; 

In  all  their  charms  the  blooming  youths  appear.  63O 

Poor,  haplefs  youths  !   alas  !  your  native  plain 

Muft  never,  never  blefs  your  eyes  again  ! 

In  vain  would  you  engage  !  for  Jove  withftands  • 

Both,  both  muft  fall ;  but  fall  by  greater  hands  ! 

Now  Turnus  to  the  aid  of  Laufus  came,  635 

Warn'd  by  his  fifter*,  the  celeftial  dame; 
Thro*  cleaving  ranks  he  drives  his  kindlino-  car 
With  furious  fpeed,  and  thunders  thro'  the  war. 
Forbear,  forbear  j  nor  touch  my  due,  he  cries; 
For  Pallas,  Pallas  is  your  leader's  prize.  64© 

To  me,  to  me  alone,  belono-s  the  fio-ht : 
Oh  !  could  his  fire  be  witnefs  to  the  fight ! 

expeftation  is  raifedin  B.  4.  of  the  Par.  Loft,  where  an  encoun- 
ter is  likely  to  enfue  between  Satan  and  the  angelic  fquaOron. 
*  jfuturaa. 
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Hacc  ait;  et  focii  cefTerunt  aequore  juflb. 

At  Rutulum  abfceflu  juvenis,  turn  jufTa  fuperba 

Miratus,  ftupet  in  Turno,  corpufque  per  ingens  445 

Lumina  volvit,  obitque  truci  procul  omnia  vifu. 

Talibus  et  di£tis  it  contra  di£la  tyranni : 

Aut  fpoliis  ego  jam  raptis  laudabor  opimis, 

Aut  leto  infigni.     forti  pater  aequus  utrique  eft. 

"Tolle  minas.     fatus  medium  procedit  in  aequor.  45© 

Frigidus  Arcadibus  coit  in  praecordia  fanguis. 

Defiluit  Turnus  bijugis  :  pedes  adparat  ire 

Conminus.     utque  Ico,  fpecula  cum  vidit  ab  alta 

Stare  procul  campis  meditantem  in  proelia  taurum, 

Advelat.     baud  alia  et  Turni  venientis  imago.  455 

Hunc  ubi  contiguum  miflae  fore  credidit  haftae. 

Ire  prior  Pallas,  fi  qua  fors  adjuvet  aufum 

Viribus  inparibus;  magnumque  ita  ad  aethera  fatur  : 

Per  patris  hofpitium,  et  menfas,  quas  advena  adiftt, 

Te  precor,  Alcida,  coeptis  ingentibus  adfis  :  460 

Cernant  femineci  fibi  me  rapere  arma  cruenta, 

Vidloremque  ferant  morientia  lumina  Turni. 

Audiit  Alcides  juvenem,  magnumiquc  fub  imo 

Corde  prcmit  gemitum,  lacrimafque  effundit  inanis. 

Tum  genitor  gnatum  di(5lis  adfatur  amicis  :  465 

Stat  fua  cuique  dies,     breve  et  inreparabile  tempus 

Omnibus  eft  vitae  :  fed  famam  extendere  fa»Slis, 

Hoc  virtutis  opus.     Trojae  fub  moenibus  altis 

653.  My  father  ft  ands  prtpar^d.'\  Dryden  tranflates  pater  irk 
tHs  place  by  Jupiter: 

Jove  is  impartial,  and  to  both  the  fame. 

In  this  interpretation  he  is  greatly  miflaken  ;  for  forti  pater 
teqims  utrique,  is  manifeflly  an  anfwer  to  cuperem  ipfe  parens 
fpiaator  adejet.  In  his  dedication  before  the  i^^neis  he  ob- 
ferves,  "  how  could  R.usus  imagine,  that  it  was  the  fame 
"  thing  to  Evander,  if  his  fon  were  llain,  or  if  he  overcame  ? 
"  The  poet  certainly  intended  Jupiter  the  father  of  mankind.'' 
JEquits  implies,  he  [Evander]  is  able  to  bear,  is  equal  to,  forti 
uirique»  either  chance,  n:y  living  or  dying. 


} 


Book  10.  The  /Eneid  of  Virgil.  125 

He  faid  ;  and  at  the  word,  th'  obedient  train 

At  once  retir'd,  and  left  an  open  plain. 

The  youth  with  wonder  faw  the  parting  band,  645 

Heard  the  bold  challenge,  and  the  proud  command, 

With  many  a  fiery  glance  he  roll'd  his  eyes 

Around  his  manly  limbs,  and  ample  fizej 

And  to  his  haughty  foe,  in  (hort,  replies  : 

Now,  by  thy  royal  fpoils  I  will  acquire  650 

Immortal  fame  ;  or  gloriouHy  expire  ! 

Then  vaunt  no  more  ;  for  know,  almighty  Jove 

Beholds  the  fight,  impartial,  from  above. 

This  faid  ;  amid  the  field  the  hero  ftrode ; 

All-chill'd  with  fear,  the  pale  Arcadians  flood.  655 

The  Daunian  chief  fprung  dreadful  from  the  car. 

And  rufh'd  on  foot,  impetuous  to  the  war  ; 
Rufti'd,  as  a  lion,  from  the  mountain's  height. 
On  fome  ftern  bull,  that  meditates  the  fight. 

But  foon  a«  Pallas  fiiw  the  prince  appear  66o 

Within  due  dillance  of  the  flying  fpear, 
Tho'  far  o'er-match'd,  the  youth  his  fortune  tries  ; 
And,  ere  he  threw  the  dart,  invok'd  the  fides  : 
O  great  Alcides  !  by  my  father's  feaft, 
Thyfelf  vouchfaf 'd  to  grace,  a  glorious  gucft  ;  665. 

Afiifl:  his  fon,  and  crown  his  bold  defign  ; 
Let  Turnus  fall,  and  own  the  conqueft  minej 
And,  while  the  viaor  fpoils  the  bloody  prize. 
View  the  proud  trophy  with  his  clofing  eyes. 
His  ardent  pray'r  with  grief  Alcides  hears,  670 

And  pours  a  flood  of  unavailing  tears  : 
While  in  his  breaft  he  check'd  the  rifing  groan, 
Th'  all-gracious  father  footh'd  his  forrov/ing  fon  : 

To  all  that  breathe,  is  fixt  th'  appointed  date  j 
Life  is  but  fhort,  and  circumfcrib'd  by  fate  ;  675 

'Tis  virtue's  work,  by  fame  to  ftretch  the  fpan, 
Whofe  fcanty  limit  bounds  the, days  of  man.  . 
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Tot  gnati  cecidere  deum  :  quin  occidit  una 

Sarpedon  mea  progenies,     et  jam  fua  Turn um  470 

Fata  vocant,  metafque  dati  pervenit  ad  aevi. 

Sic  ait,  atque  oculos  Rutulorum  rejicit  arvis. 

At  Pallas  magnis  emittit  viribus  hallam, 

Vaginaque  cava  fulgentem  deripit  enfcm. 

Ilia  volans,  humeri  furgunt  qua  tegmina  fumma^         475 

Incidit,  atque  viam  clipei  eft  molita  per  oras. 

Tandem  etiam  magno  ftrinxit  de  corpore  Turni. 

Hie  Turnus  ferro  praefixum  robur  acute 

In  Pallanta  diu  librans  jacit,  atque  ita  fatur  : 

Afpice,  num  mage  fit  noftrum  penetrabile  telum.         486 

Dixerat:  at  clipeum,  tot  ferri  terga  tot  aeris, 

Quem  pellis  toties  obeat  circumdata  tauri, 

Vibranti  cufpis  medium  tranfvcrberat  idlu, 

Loricaeque  moras  et  pe6i:us  perforat  ingens. 

Ille  rapit  calidum  fruftra  de  volnere  telum  :  485 

Una  eademque  via  fanguifque  animufque  fequuntur. 

Conruit  in  volnus  :   fonitum  fuper  arma  dedere  : 

Et  terram  hoftilem  moriens  petit  ore  cruento. 

Quem  Turnus  fuper  adfiftens. 

Arcades,  haec,  inquit,  memores  mea  dicta  referte       496 

Euandro.     qualem  meruit,  Pallanta  remitto. 

Qiiifquis  honos  tumuli,  quidquid  folamen  humandi  eft, 

Largior.     baud  illi  ftabunt  AeneVa  parvo 

Hofpitia.     et  laevo  preffit  pcde,  taiia  fatus, 

Exanimum,  rapiens  inmania  pondera  baltei,  495 

685.    Turns  from  the  fcene  of  blood  his  /acred  eyes.] 
Oculos  Rzitulorum  rejicit  ar-vis. 

Ruseus,  I  believe,  is  fingular  in  his  expofition  of  this  paflage,, 
retulit  ocidos  ad campos  Trojanorum  ;  he  turn'd  his  eyes  towards ^ 
Sec.  which,  fays  Trapp,  ii-  bad  fenfe,  and  worfe  grammar.  Ca- 
trou  remarks,  that  Jupiter,  in  turning  his  eyes  from  the  field 
of  battle,  Ihews  that  he  will  efpoufe  neither  party,  Trojan  or 
Rutulian,  according  to  his  prornife.  But  is  not  this  promife 
afterwards  broken,  when  he  fends  down  a  fury,  B.  12.  ver. 
1 204.  to  terrify  Turnus  ?  Ij  not  this  efpoufmg  the  Trojans  ? — 
Trapp  tells  us,  that  Jupiter  turned  his  eyes  avjay,  that  he  might 
not  fee  a  death,  which  he  would  have  prevented,  and  was  not 
able. 
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How  many  fons  of  gods  were  doom'd  to  fall. 

Great  as  they  were  !   beneath  the  Trojan  wall  I 

Great  as  he  was  !  among  the  mighty  dead,  68« 

Ev'n  my  own  fon,  the  brave  Sarpedon  bled  : 

Fierce  Turnus  too  the  cruel  fates  attend, 

And  now,  ev'n  now,  his  race  is  at  an  end. 

This  faid;  th'  almighty  fovereign  of  the  fkies 

Turns  from  the  fcene  of  blood  bis  facred  eyes.  685 

Now  with  full  force  his  jav'lin  Pallas  threv/. 
And  from  the  (heath  the  fliining  faulchioji  drew. 
The  whizzing  fpear,  with  erring  courfe  impell'd. 
Flew  through  the  ringing  margin  of  the  fhield. 
And,  glancing,  raz'd  the  fhoulde-  of  the  foe. —  Co^ 

Then  Turnus  fhook  the  lance;  prepar'd  tu  throw: 
He  fliook  the  lance;  and  fee,  he  cry'd,  if  mine 
Reach  not  the  mark ;  a  furer  dart  than  thine  ! 
He  faid,  and  threw.     The  fpear  with  forceful  fway 
Broke,  thro'  the  folid  fhield,  its  deftin'd  way  ;  695 

Thro'  ev'ry  fteely  plate,  and  brazen  fold. 
Thro'  thick  bull-hides,   around  the  buckler  roll'd  ; 
Thro'  the  ftrong  cuirafs  flew  the  furious  dart, 
Transfix'd  his  breaft,  and  panted  in  his  heart. 
From  the  wide  wound  in  vain  the  lance  he  tore,  jo9 

The  purple  foul  came  floating  with  the  gore. 
Down  funk  the  youth  ;  his  rattling  arms  refound ; 
He  fpurns,.  and  grinds  in  blood  the  hoftile  ground. 
Then,  as  he  flrode,  exulting,  o'er  the  dead. 
Thus  to  th'  Arcadian  train  the  vi6tor  faid  :  7Q5 

Go  ! — be  this  mcTage  to  your  mailer  known; 
Such  as  the  fire  deferv'd,  I  fend  the  fon  ; 
Unbrib'd,  unfought  his  relics  I  beftow. 
If  fun'ral  honours  can  relieve  his  woe. 
Dear  for  the  Trojans  friendfhip  has  he  paid  !—  yi© 

Then  with  his  foot  he  preft  the  proftrate  dead ; 
Seiz'd  his  embroider'd  belt,  a  glorious  prey  ! 
And  from  his  bofom  rent  the  prize  away. 

7 
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InprefTuuique  nefas  :  una  fub  nocle  jugali 

Caefa  manus  juvenum  foede,  thalamique  crueirti  : 

Qiiae  Clonus  Eurytides  multo  caelaverat  auro  : 

Quo  nunc  Turnus  ovat  fpolio  gaudetque  potitus. 

Nefcia  mens  hominum  fati  fortifque  futurae,  500 

Et  fervare  modum  rebus  fublata  fecundis. 

Turno  tempus  erit,  magno  cum  optaverit  emptum 

Intaclum  Pallanta,  et  cum  fpolia  ifta  diemque 

Oderit.     at  foci!  multo  gemitu  lacrimifque 

Inpofitum  fcuto  referunt  Pallanta  frequentes.  505" 

O  dolor  atque  decus  magnum  rediture  parent! ; 

Haec  te  prima  dies  bello  dedit^  haec  eadem  aufert  : 

Cum  tamen  ingentis  Rutulorum  linquis  acervos. 

Nee  jam  fama  mali  tanti,  fed  certior  audlor 

Advolat  Aeneae,  tenui  difcrimine  Icti  510 

EfTe  fuos  :  tempus  verfis  fuccurrere  Teucris. 

716.  Here,  thick  embo/s'd.]  StatiuSj  Theb.  4.  gives  one  of  his 
heroes  a  fhield  ornamented  with  this  ftory  : 

psrfeSiaque  "ji'vit  in  auro 
Nox  Danai  :  fontes  fur i arum  lampade  nigra 
^uinquaginta  ardent  thalami :  pater,  ipfe  cruentii 
In  foribus ,  laudatque  nefas,  atque  infpicit  enfes. 

Which  lall  expreifion  is  very  pifturefque. 

722.  But  man,  too  haughty JY  Thus  Homer  of  Chromius  and 
Aretus.  II.  17. 

In  vain,  brave  youths,  with  glorious  hopes  ye  burn. 
In  vain  advance,  not  fated  to  return  ! 

Thefe  beautiful  anticipations  (fays  Pope)  are  frequent  ii>  the 
poets,  who  afFeft  to  fpeak  in  the  charafter  of  prophets,  and  men 
infpired  with  a  knowledge  of  futurity.  So  Taflb,  Cant.  12. 
St.  58. 

O  vanity  of  man's  ur: liable  mind  ! 

PufF'd  up  with  every  b]afl  of  friendly  wind  ! 

LIX. 
Why  joy'ft  thou,  wretch  ?  Oh  what  (hall  be  thy  gain  ? 

V/hat  trophy  this,  the  bold  Tancredi  rears  ? 
Thine  eyes  fnall  fhed,  in  cafe  thou  be  not  flain. 
For  ev'ry  drop  of  blood  a  fea  of  tears. 

Fairfax. 

Milton 
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In  this  rich  belt,  with  precious  gold  inlaid. 

His  utmoft  art  Eurytion  had  difplay'd.  715 

Here,  thick  embofs'd,  the  fifty  daughters  fhed 

Their  conforts  blood,  and  ftain'd  the  bridal  bed; 

The  rais'd,  bold  figures,  all  divinely  bright 

Came  out,  aad  flood  proje£ling  to  the  fight. 

This  fpoil  proud  Turnus  with  triumphant  eyes  720 

Surveys,  and  glories  in  the  coftly  prize. 

But  man,  too  haughty  in  a  profp'rous  ftate. 
Grows  blind  and  heedlefs  of  his  future  fate: 
The  time  fhall  come,  v/hen  Turnus  in  difmay. 
Shall  mourn  thefe  fpoils,  and  this  victorious  day  ;       725 
Shall  wifti,  too  late  !  the  golden  belt  unfought. 
And  curfe  the  trophies  he  fo  dearly  bought ! 

With  groans  and  tears  th'  Arcadians,  on  a  fhield. 
Bear  back  their  breathlefs  leader  from  the  field. 

Thus  to  thy  father's  arms  doft  thou  retire,  730 

Brave  youth,  the  grief  and  glory  of  thy  fire  ! 
O  early  loil  I   with  fiirength  and  beauty  grac'd  I 
This  thy  firft  day  of  warfare  was  thy  Ir.fl : 
Yet  didft  thou  fcatter  death  through  half  an  hofl ; 
And,  ere  thy  own,  a  thoufand  lives  were  loft.  735 

Now  by  fpeftators,  not  the  voice  of  fame. 
To  Troy's  great  chief  thefe  mournful  tidings  came  j 
That  round  his  friends,  on  danger,  danger  grows. 
Who  claim  his  aid  encompafs'd  by  the  foes. 

Milton  makes  the    like  apoftrophe  to  Eve  at  her   leaving 
Adam,  before  fhe  met  the  ferpent : 

— — — She,  to  him,  engag'd 
'  To  be  return'd  by  noon,  amid  the  bower. 

And  all  things,  in  hzd  order,  to  invite 
Noontide  repaft,  or  afternoon's  repofe. 
O  much  deceiv'd,  much-failing,  haplefs  Eve! 
Thou  never  from  that  hour  in  paxadife, 
Found'll  either  fweet  repaft,  or  found  repofe. 

Par.  L.  B.g.  400. 
Vol.  IV,  K 
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Proxima  quacque  metit  gladio,  latumque  per  agmen 

Ardens  limitem  agit  ferro  ;  tc,  Turne,  fuperbum 

Caede  nova  quaerens.     Pallas,  Euandcr,  in  ipfis 

Omnia  funt  oculis  :  menfae,  quas  advena  primas        515 

Tunc  adiit,  dextraeque  datae.      Sulmone  creates 

Qiiatuor  hie  juvenes  ;  totidem,  quos  educat  Ufens, 

Viventis  rapit,  infcrias  quos  inmolet  uinbris, 

Captivoque  rogi  perfundat  fanguine  flammas. 

Inde  Mago  procul  infenfam  contenderat  haftam ;  510 

Ille  aftu  fubit :  ac  tremebunia  fupervolat  hafta. 

Et  genua  ample6lens  efFatur  talia  fupplex  : 

Per  patrios  manis,  per  fpes  furgentis  luli, 

Te  precor  banc  animam  ferves  gnatoque  patrique. 

Eft  domus  alta:  jacent  penitus  defolTa  talenta  525 

Caelati  argenti  ;  funt  auri  pondera  fa£li 

Infedtlque  mihi.     non  hie  victoria  Teucrum 

Vertitur;  aut  anima  una  dabit  difcrimina  tanta. 

Dixerat.     Aeneas  contra  cui  talia  reddit  : 

Argenti  atque  auri  mcmoras  quae  multa  tahnta,  530 

Gnatis  parce  tuis.     belli  conmeroijf  Turnus 

746.  Four  youihs.]  Pope  obferve$,  that  Virgil  exprefTes  no 
diiapprobation  of  this  cruel  adion,  which  the  Greek  poet  does 
in  plain  terms,  fpeaking  of  this  in  Iliad  23.  ver.  176. 

— Iia>'jt   ^s   (peio-i   L/.TidiTO   ipyx. 

It  is  not  only  (fays  he)  the  fierce  Achilles,  but  the  pious  and 
religious  ^neas,  whofe  very  character  is  virtue  and  compaffion, 
that  referves  feveral  young  unfortunate  captives  taken  in  battle, 
to  facrifice  them  to  the  manes  of  his  favourite  hero. — As  this 
is  to  be  confidered  as  a  religious  rite,  and  not  an  addon  of  re- 
venge, I  do  not  fee  why  /Eneas  fhould  difcover  any  deteftation 
of  it. 

764.  'Thy  talents?^  Thefe  tender  and  affecting  expreffions, 
with  which  iVIagus  endeavours  to  footh  the  wrath  of  ^neas,  but 
without  effect,  fupport  a  charge  of  great  inhumanity  againfl  our 
hero,  as  well  as  the  llaughter  of  Liger  and  Lucagus,  the  two 
brothers,  who  beg  their  lives  of  him,  and  whom  he  infults  in 
farcafms  that  do  not  become  a  man  of  any  generofity. 

Thefe  inftances,  and  his  unrelenting  revenge  upon  Turnus, 
raife  a  ibong  party  againlt  him  ;  but,  confidenng  the  import- 
ance 
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With  his  huge  weighty  fword,  without  delay,  74.0 

Thro'  bleeding  ranks  he  cleaves  an  ample  way. 
Thee,  Turnus,  thee  he  feeks  along  the  plain, 
Proud  of  the  fpoils  of  baplefs  Pallas  flain. 
The  genial  feaft,  the  fon,  the  fire  combin'd. 
Leagues,  friendfhip,  all,  came  rufhing  on  his  mind.  745 

Four  youths  by  Sulmo,  four  by  Ufens,  bred. 
Unhappy  vi6tims  I  deftin'd  to  the  dead, 
He  feiz'd  alive,  to  offer  on  the  pyre. 
And  fprinkle  with  their  blood  the  fun'ral  fire. 
At  Aiagus  next  his  furious  fpear  he  cafi:,  75© 

But  o'er  his  head  the  quiv'ring  weapon  paft  : 
The  wretch  embrac'd  his  knees,  and  try'd  with  art, 
To  bend  his  flcrn,  inexorable  heart. 
By  thy  dead  father's  fhadc,  thy  fuppllant  fpare  ! 
By  all  the  hopes  of  thy  furvlving  heir  !  755 

Preferve,  victorious  prince,  thLs  life  alone, 
To  glad  a  longing  father  and  a  fon  ! 
High  in  my  dome  are  filvcr  talents  roll'd. 
With  piles  of  labour'd  and  unlabour'd  gold. 
Thefe,  to  procure  my  ranfom,  I  refign  •,  760 

The  war  depends  not  on  a  life  like  mine  ! 
One,  one  poor  life,  can  no  fuch  diff^'rencc  yield, 
Nor  turn  the  mio-htv  balance  of  the  field  ! 

Thy  talents  (cry'd  the  prince),  thy  treafur'd  fiore 
Keep  for  thy  fons  ;  but  talk  of  terms  no  more.  765 

ance  of  the  objeclion,  it  is  not  to  be  fuppofed,  that  I  am  the  firll 
who  appeared  in  his  defence. 

Gallutius  is  very  copious  in  his  apology  for  this  poet,  Artie. 
9.  B.  I.  where  he  dil'cufTes  this  important  queflion,  whether  the 
man  who  kills  his  enemies,  that  beg  their  lives,  who  devotes  the 
four  children  ofUfens,  unJ  the  four  children  of  Sulmo,  to  the 
manes  of  Pallas,  to  be  fiaughtered  as  a  facrifice  on  his  tomb,  had 
any  claim  to  the  appellation  of  juil  and  merciful,  as  th?  poec 
pretends. 

He  goes  thro'  all  thefe  cafes,  and  to  every  one  gives  a  per- 
tinent anfwer  :  I  fliail  ju!l  mention  his  arguments,  having 
already  obferved,  that  we   are   not.  to  judge   of  one   age   by 

K  2  another. 
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Suftulit  ifta  prioi'j  jam  turn  Pallante  perempto. 
Hoc  patris  Anchilae  manes,  hoc  fentit  lulus. 


another,  much  lefs  of  the  religion  of  the  ancients,  by  that  we 
profefs. 

Doubtlefs,  according  to  the  precepts  and  the  fpirit  of  a  re- 
ligion fo  holy  as  the  Chriftian,  every  fuch  inflance  of  unre- 
lenting fiaughter  mull  be  looked  upon  as  the  highelt  and  moll 
fhocking  barbarity.  But  fuch  a  cenfure  makes  nothing  againll 
Virgil  :  on  the  contrary,  it  proves  that  he  is  fo  far  from 
having  been  guilty  of  a  fault  in  this  Cafe,  that  if  he  had 
done  otherwife,  he  would  indeed  have  been  much  to  blame, 
that  is  to  fay,  if  he  had  made  his  Pagan  hero  adl  like  a  Chri- 
ilian  hero.  We  fee  clearly  enough,  that  it  was  an  inllance 
of  fuperllition  moil  allonifhing  to  think  of,  that  the  Ihades  of 
the  dead  longed  for  thefe  bloody  facrifices ;  and  that  the 
greatell  misfortunes  that  could  befal  the  foul,  was  to  remain 
unafiured  of  due  vengeance  for  the  death  of  the  body.  But 
this  fuperftition  was  confidered  as  a  point  of  religion,  and  no- 
thing was  accounted  more  inhuman  in  the  living,  than  to 
leave  the  fhades  of  their  friends  unrevenged. 

All  the  works  of  the  ancients  are  full  of  inftances  of  what  I 
fay.  Achilles,  who  refufed  to  engage  the  Trojans  out  of  pique 
to  Agamemnon,  ilifies  this  rcfentment  when  the  death  of  Pa- 
troclus  is  to  be  avenged. 

Lucan  fays,  that  the  loul  of  CralTus  murmured,  that  he  was 
■not  revenged  upon  tlie  Piirthians,  the  Romans  not  having  fent 
forces  to  obt;:in  fatisfadtion  for  his  defeat  and  death. 

Ovid  introduces  Althea  putting  to  death  her  fon  Meleager, 
to  revenge  the  death  of  her  other  children.  We  all  know 
the  Greeks,  on  this  account,  facrificed  Polyxcna  at  the  tomb 
of  Achilles.  Dido  in  her  death  finds  no  circumftance  more 
deplorable,  than  the  thought  of  perilhing  unrevenged. 

Moriemur  inulta  ? 

And  at  the  fame  time  that  Diana,  B.  ii.  fees  the  death  of 
Camilla  as  inevitable,  ihe  thinks  of  nothing  but  revenging  it. 

Upon  the  whole,  as  religion  was  concerned  in  this  point, 
we  ought  to  conclude  Yirgil  afted  very  confillently,  and  with 
great  propriety;  that  .£neas  would  have  appeared  deftitute  of 
humanity  and  piety  towards  his  friend,  if  he  had  been  pre- 
vented from  avenging  the  death  cf  Pallas,  by  a  compallion 
which  in  that  age  would  have  been  interpreted  weaknefs. 
The  poet  is  jullilied  by  Ibewing,  that  he  had  realbn  fufficient 
for  introducing  his  hero  afting  in  this  manner. 

Pallas,  Et'ander,   in  ipjis 

Omnia  Junt  cculii. 

As  to  the  death  of  Turnui^  he  Is  a^ually  obHg^d  to  kill  him 
6  by 
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Your  chief,  when  Pallas  he  depriv'd  of  breath. 

Left  no  conditions  but  revenge  and  death. 

So  deems  my  living  fon  ;  my  fire  below  ; 

And,  from  this  fword,  demand  the  life  of  ev'ry  foe. 

by  the  exprefs  word?  of  Evander  ;  if  we  confider,  B,  1 1.  what 
this  unhappy  father  fends  in  charge  to  ^neas,  by  tiie  men  who 
bear  the  body  of  his  fon  : 

Vadite,  ^  ha;c  regi  memores  tnandata  referte. 
^uod  'vitam  moror  invifam  Pallante  perempto, 
Dextera  caufa  tua  ejl ;   Turnum  gnatoque  patrique 
^uem  debere  njides  tncritis,  I'acnt  hie  libi  Jolus 
Fortuneeque  locus  :  non  ijit/r  gaiidia  quaro ; 
Nee  fas  :  fed  gnat  o  manes  peif err  e  fub  imos. 

We  muH  enter  therefore  into  the  fentiments  that  iEneas 
jnuil  be  fuppofed  to  derive  from  the  morals  of  liis  religion, 
rather  than  thofe  which  the  Chriilian  infpires  us  with  :  we 
muft  figure  to  ourfelves,  that  it  would  have  been  much  more 
inhuman  in  this  hero,  to  have  given  lefs  attention  to  the  mifery 
of  Pallas  (whofe  foul  he  believed  to  be  in  a  itate  of  difconfo- 
late  wandering  till  his  death  was  avenged)  than  to  the  prayer 
of  Magus,  of  Liger,  or  even  of  Turnus  ;  when,  to  remind 
him  of  the  death  of  Pallas,  the  poet  fo  judiciouHy  contrives  to 
make  him  fee  the  belt  which  Turnus  had  fpolled  him  of;  a 
circumrtance  not  neceflary  at  the  deaths  of  Ligcr  or  Magus,  as 
they  followed  that  of  Pallas  fo  clofe. 

Nay  we  fee  the  wrath  of  ^neas  carries  him  fo  far,  as  to 
make  him  tell  Tarquitus  (another  whom  he  kills  in  the  heat 
of  the  combat),  that  he  fhould  not  enjoy  the  rites  of  burial, ' 
which  the  ancients  eftecmed  fo  great  a  misfortune.  This  fhews 
how  far  the  piety  and  afteftion  of  iEncas  to  his  friend,  and  Co 
Evander,  could  puih  his  courage.  Segrais. 

I  cannot  forbear  adding,  that  our  ir.fidcls  feem  not  fuffi- 
clently  to  have  confidered,  what  a  fpirit  of  mildnefs  Chrillia- 
nity  hath  introduced  into  the  world,  and  how  much  it  hath 
foftened  the  minds  of  men.  Vv^itnefs  the  infoler.t  and  cruel 
treatment  of  captives,  the  expofing  of  children,  the  bloody 
gladiatorian  fpeftacles,  the  dreadful  profcriotions,  the  jnafla- 
crcs  of  flaves,  the  frequent  poifonings,  and  many  oiher  enor- 
mous barbarities,  commonly  pradlifed  by  the  ;b  much  admired 
Greeks  and  Romans. 

768.  So  deems  my  li'viiig  fon  \  my  fre  be ':.<•.  .^  In  reality 
the  aftion  of  Turnus,  in  killing  Pallas,  is  a  piece  of  cowardice. 
He  challenges  to  fingle  combat,  at  the  head  of  two  armic?, 
a  youth  unequal  to  himfelf  either  in  ftrcrgch  or  experience. 
On  this  adion  JEriczs  jaftly  founds  his  revenge.  The  verfe 
under  confideration  is  not  fo  rnucii  a  cruel  fentiment,  as  it  i*". 

K  3  a  dlreft 
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Sic  fatus  galeam  laeva  tenet,  atque  rcflexa 

Ccrvicc  orantis  capulo  tenus  adplicat  enfem.  535 

Nee  procul  Haemonides,  Phoebi  Triviaeque  facerdos, 

Infula  cui  facra  redimibat  tempora  vitta, 

Totus  conlucens  vefte  atque  infignibus  armis. 

Qucm  cungieflus  agit  campo,  labfumque  fuperftans 

Inmolat,  ingentique  u.mbra  tcgit.     anna  Sereftus         540 

Lecla  rcfert  humeris,  tibi,  rex  Gradive,  tropaeum. 

Inftaurant  acies,   Volcani  ftirpe  crcatus 

Caeculus,  et  vcniens  MaiTorum  montibus  Umbro. 

Dardanides  contra  furit :  Anxuris  enfe  fmiftram, 

Et  totum  clipei  ferro  dejecerat  orbem.  545 

Dixerat  ille  aliquid  magnum,  vimque  adfore  verbo 

Crediderat,  catloque  animum  fortafTe  ferebat ; 

Canitiemque  fibi  et  longos  promiferat  annos. 

Tarquitus  exfultans  contra  fulgentibus  armis, 

Silvicolae  Fauno  Dryope  quem  nympha  credrat,  55a 

Obvius  aidenti  fefe  obtulit.     ille  reducla 

Loricam  clipeique  ingens  onus  inpeclit  hafla. 

a  direft  anfvver  to  the  interceffion  of  Magus,  who  begs  his 
life  in  the.names  of  Anchiles  andlu'us.  Laftantius,  cited  by 
Catrou,  thinks  the  killing  Magus  coo  barbarous  a  deed  for  the 
pious  ^neas :  but  we  are  to  confider,  that  ^neas  has  juH 
loik  his  friend  Pallas,  and,  feeking  to  be  revenged  on  Turnus, 
meets  Magus :  That  even  at  this  time. 

The  genial  feaft,  the  fon,  the  fire  combin'd. 
Leagues,  friendlhip,  all,  came  rulLing  on  his  mind. 

Ver.  744.  fup. 

771.  Decp-hury^ d  in  his  necL]  Virgil  had  this  part  of 
Homer  in  his  view,  when  he  del'cribed  the  death  of  Magus 
in  the  tenth  yEneid.  Thofe  lines  of  his  prayer  where  he  of- 
fers a  ranfom,  are  tranflated  from  this  of  Adraftus  ;  bitt  both 
the  prayer  and  anfwer  ^neas  makes,  when  he  refufes  him 
mercy,  are  very  much  heightened  and  improved.  They  alfo 
receive  a  great  addition  of  beauty  and  propriety  from  the  oc- 
caiion  on  which  he  inferts  them  :  young  Pallas  is  juft  killed, 
and  ^neas,  feeking  to  be  revenged  upon  'I'urnus,  meets  this 
Magus.  Noching  can  be  a  more  artful  piece  of  addrefs  than 
the  Hrfl:  lines  of  that  fupplication,  if  we  confider  the  character 
of  .^neas,  to  whom  it  is  made  ; 

7  Per 
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This  faid  ;  he  feiz'd  his  helm,  and,  while  he  pray'd,    770 
Deep-bury'd  m  his  neck  the  flaming  blade. 
Apollo's  prieft,  illuflrious  i^mon's  fon. 
In  purple  robes  and  radiant  armour  {hone. 
The  facred  fillets  bind  his  brows  in  vain  ! 
Swift  flies  the  gaudy  warrior  o'er  the  plain.  775 

Beneath  the  prince  the  haplefs  vi(5f:im  dies. 
And  fate  in  endlefs  flumber  fcals  his  eyes. 
Sereftus  ftrips  his  arms  ;   a  ccflly  load  ; 
A  trophy  deflin'd  to  the  *  Thracian  god. 

Umbro,  the  Marflan  chief,  exerts  his  might,  78%) 

And  valiant  Casculus  renews  the  fight ; 
Againft  the  prince  he  warms  the  troops  ir  vain  ;  — 
He  pours,  he  ftorms,  he  thunders  thro'  the  plain  ; 
Lops  warlike  Anxur's  arms  j  the  hand  and  fhield 
Drop  dov/n,  an  ufelefs  burthen  on  the  field.  785 

Before  he  vaunted,  and  h.'  feem'd  to  rife 
In  his  proud  thought,  exalted,  to  the  ftcics. 
But  ah  !   in  vain  he  rais'd  his  haughty  mind 
With  the  fond  hope  of  years  on  years  behind  ! 

In  arms  great  Tarquitus  all-blazing  flood,  7Q0 

Sprung  from  a  Dryad  and  a  Sylvan  god. 
Full  in  the  hero's  front  he  dar'd  appear  j 
But  thro'  his  fliield  and  corf]et  flew  the  fpear. 


Per  pair ias  manis,  per  /pes  furgentis  luU, 

^e  precor  banc  amr^iam  Jer-ves  gnatojue  patriaue. 

And  what  can  exceed  the  clofenefs  and  fulnefs  of  chat  reply 
to  it  ? 

Belli  ccnmercia  Turnus 

Sufiulit  ijia  prior,  jam  turn  Pallante  perempto. 
Hoc  patris  AncJAjiS  manes,  koc  Jentit  lulus. 

This  removes  the  imputation  of  cruelty  from  -.■^ncas,  which 
had  lefs  agreed  with  his  charadtefj  than  it  does  with  Agamem- 
non's, v/hofe  reproof  to  Menelaus  in  this  place,  is  not  unlike 
that  of  Samuel  to  Saul  for  not  killing  Agag. 

Pope's  Iliad,  B.  6.  57. 
*  Man. 


^4 


I3^~  P.  ViRGiLii  jVIarokis  Aeneis.         Lib.  lo. 

Turn  caput  crantis  nequidquani  et  multa  parantis 
Dicere  dcturbat  terraej  truncumque  tepentem 
Provolvens,  fuper  haec  inimico  pe6tore  fatur  :  555 

Iftic  nunc,  metuende,  jace.     non  te  optima  mater 
Condet  humi,  patriove  onerabit  membra  fepulcroj 
Alitibus  linqucrc  feris  :  aut  gurgite  merfum 
Unda  feret,  pifcefque  inpafti  volnera  lambent. 
Protenus  Antacum  et  Lucan,  prima  agmina  Turn!,    560 
Perfequitur,  fortemque  Numam,  fulvomque  Camertem, 
Magnanimo  Volfcente  fatum  :  ditiiTimus  agri 
Qui  fuit  Aufonidum,  ac  tacitis  regnavit  Amyclis. 
Aegeon  qualis,  centum  cui  brachia  dicunt 
Centenafque  manus,  quinquaginta  oribus  ignem  565 

Pedtoribufque  arfiffe,  Jovis  cum  fulmlna  contra 
Tot  paribus  ftreperet  clipeis,  tot  flringeret  enfts, 
3ic  toto  Aeneas  defaevit  in  aequore  vidtor, 
Ut  femel  intcpuit  mucro.     quin  ecce  Niphaei 
Quadrijugcs  in  equos  adverfaque  pedora  tendit :  570 

798.  Lie,  mighty  ^jarrior,  there.]  After  this  manner  Heftor 
jnfults  Patroclus : 

Lie  there,  Patroclus  !  and  with  thee  the  joy 

(Thy  pride  once  promis'd)  of  fubverting  Troy, 

******* 

But  thou  a  prev  to  vultures  fhalt  be  made. 

Pope's  H.  II   B.  16,  1003. 

Sc-.  And  fcft  AmycIfS.]  AmycJsc,  a  city  of  Feloponnefus, 
is  ftyled  tacitae,  either  becaufe  its  inhabitrinls  were  too  modeft 
-to  refent  an  injury  done  them  by  a  neighbouring  nation,  ac- 
cording to  Ruceus ;  or,  as  Servius  remarks,  becaufe  they  fol- 
lowed the  dodrine  of  Pythagoras,  which  injoined  to  keep 
filencc  for  five  years,  and  never  offer  any  violence  to  ferpents  : 
but  this  occafioncd  their  deih-udlion  ;  for,  upon  fome  of  thefe 
venomous  animals  breaking  out  of  a  laiie  near  their  city,  they 
reli?ioully  forbore  to  attack  and  kill  them,  and  fo  were  de- 
voured by  ihcm. 

808.  And  as,  cf  old.]  yEness  in  no  part  of  the  T^ilneid 
appears  more  formidably  great  than  in  this.  He  rages  like 
the  giant  ^geon  befieging  Olympus  with  an  hundred  arms,^'f. 

The  poet  could  no:  have  reprefented,  in  a  more  expreiTive 
and  lively  manner,  the  terror  that  attended  his  hero,  than  by 
dcfcribing  the  horics  of  the  enemy  as  frightened   at  his  figure 

marchin£ 
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Then  as  he  pray'd,  and  begg'd  his  life  in  vain, 

He  loppM  his  head,  that  roll'd  along  the  plain.  7^5 

The  trunk  ftill  beating  on  the  ground  below. 

Thus  in  proud  triumph  fpoke  his  conqu'ring  foe  : 

Lie,  mighty  warrior,  there  !  no  mother's  hand 

Shall  now  inter  thee  in  thy  native  land  ; 

But  hungry  beafts  thy  wretched  corfe  fhall  tear,  8co 

The  fifhes  of  the  flood,  and  fowls  of  air. 

Lycas  and  brave  Antaeus  next  he  kill'd. 
Fierce  as  they  fought,  the  champions  of  the  field. 
Numa,  and  fair  Camertes,  then  he  flew. 
Who  from  bold  Volfcens  his  proud  lineage  drew,       ,805 
By  far  the  wealthieft  of  the  Latian  train  ; 
And  foft  Amyclae  own'd  his  eafy  reign. 

And  as,  of  old,  the  huge  i^J^geon  ftood 
Engag'd  in  battle  with  the  thund'ring  god  ; 
Shook  high  Olympus  with  the  dire  alarms,  SlO 

And  wag'd  the  v/ar  with  all  his  hundred  arms  j 
Long  flames  from  fifty  mouths  the  fiend  expires 
Back  to  the  fkies,  and  anfwers  fires  with  fires  ; 
As  many  fhining  fwords  he  fhook,  and  held, 
Oppos'd  to  ev'ry  bolt,  a  pond'rous  fhield.  Rir 

So,  when  his  reeking  fword  in  blood  was  dy'd, 
fought  the  brave  prince,  and  rag'd  on  cv'ry  fide. 

Now  fierce  he  rufli'd  againft  Nyphasus'  car. 
Who  fhone  confpicuous  in  the  ranks  of  w^ir  j 

marching  along  (even  when  at  a  diftancc),  and  breathing  re^ 
venge  and  deltrudtion.  Spenfer  has  a  very  Itrong  image  of 
this  kind,  F.  Q^B.  5.  c.  8.  ft.  37,  z^c. 

Speaking  of  prince  Arthur  fighting  with  the  foldan  : 

At  laft  from  his  viftorlous  fhield  he  drew 

The  veil,  which  did  his  pow'rful  light  empeach  ; 
And  coming  full  before  his  horfes  view. 
As  they  upon  him  preft,  it  plain  to  them  did  Ihew  ; 

Like  lightning  flalh,  that  hath  the  ga7er  burn'd  ; 

So  did  the  fight  thereof  their  fcnle  difmay, 
T'hat  back  again  upon  themfelves  they  turn'd. 

And  with  their  rider  ran  perfoice  away,  '^V. 
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Atque  illi  longe  gradientem  ac  dira  frementem 

Ut  videre,  metu  verfi  retroquc  ruentes 

Effunduntque  ducem  rapiuntque  ad  litora  currus. 

Interea  bijugis  infert  fe  Lucagus  albis 

In  medios,  fraterque  Liger  :  fed  frater  habenis  575 

FIe6lit  equos  :  ftrictum  rotat  acer  Lucagus  enfem. 

Haud  tulit  Aeneas  tanto  fervore  furentes  : 

Inruit,  adverfaque  ingens  adparuit  hafta. 

Cui  Liger : 

Non  Diomedis  equos,  nee  currum  cernis  Achilli,        ^%% 

Aut  Phrygiae  campos  :  nunc  belli  finis  et  aevi 

His  dabitur  terris.     vefano  talia  late 

jyi&z  volant  Ligeri  :   fed  ncn  et  Tro'fus  heros 

Dicla  parat  contra  :  jaculum  nam  torquet  in  hoftes, 

Lucagus  utpronus  pendens  in  verbera  telo  585 

Adniontiit  bijugos  :   projeclo  dum  pede  laevo 

Aptat  fe  pugnae,   fubit  oras  hafta  per  imas 

Fulgentis  clipei  :  turn  laevom  perforat  inguen. 

Excuflus  curru  moribundus  volvitur  arvis. 

Quern  pius  Aeneas  diclis  adfatur  amaris  :  59O 

Lucage,  nulla  tuos  currus  fuga  fegnis  equorum 

Prodidit,  aut  vanae  vertere  ex  hoftibus  umbrae. 

Ipfe  rotis  faliens  juga  deferis.     haec  ita  fatus 

Adripuit  bijugos.     frater  tendebat  inermes 

Infelix  palmas,  curru  delabfus  eodem.  595 

Per  te,  per  qui  te  talem  gcnuere  parentes, 

845 .  j^d  thies,  in  fcornful  terms .  ] 

^uem  pius  Aeneas  diSlis  adfatur  amaris. 

The  epithet  pius,  in  this  place,  feems  to  be  inconfiftently 
applied  to  ^neas,  while  he  is  infulting  a  dying  enemy.  Trapp 
remarks,  that  feme  foldierly  epithet  woul4  have  been  more 
proper  on  this  occafion.  Buc  certainly  the  word  pius  is  here 
introduced  as  a  general  epithet,  and  not  meant  to  convey  any 
particular  or  circuraftantial  idea  ;   as 

With  many  other  of  the  like  nature  in  Homer, 
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With  wild  affright  the  ftartled  fteeds  beheld  82b 

The  tpw'ring  hero  blazing  o'er  the  field  j 
Flew  back,  and  caft  their  mafter  on  the  plain  ; 
Then  whirl'd  the  bounding  chariot  to  the  main. 

Liger  and  Lucagus  next  came  in  view  : 
Drawn  by  white  courfers,  thro'  the  troops  they  flew  j  825 
Two  haughty  brothers  ;  that,  the  courfers  fway'd  j 
This  brandifh'd  high  in  air  the  glitt'fing  blade. 
Their  threats  the  Trojan  chief  difdain'd  to  bear, 
Rufh'd  on,  and  fliook  aloft  the  pointed  fpear. 
No  Phrygian  fields  are  thefe  (proud  Liger  faid),  83O 

Nor  thefe  the  fteeds  of  Argive  D'omede  ; 
Yoi^  'fcape  not  this,  as  once  Achilles'  car  , 
Here  ends  thy  life,  and  here  fhall  end  the  war  ! 
Thus  the  mad  boalter — but,  devoid  of  fear. 
The  prince,  in  anfwer,  launch'd  his  whizzing  fpear.   835 
Then,  while  the  brother,  bending  o'er  the  horfe. 
With  his  keen  jav'lin  urged  the  fiery  courfe. 
And,  v/ith  one  foot  protended,  rufli'd  to  fight, 
The  lance,  that  inftant,  v/ing'd  its  fatal  flight  j 
Beneath  the  fhining  margin  of  the  fhield,  840 

Swift  thro'  the  groin  the  pointed  jav'lin  held. 
Down  finks  the  warrior  with  a  dreadful  found. 
And,  grim  in  death,  lies  grov'ling  on  the  ground. 
The  conqu'ring  prince  beheld  him  as  he  bled. 
And  thus,  in  fcornful  terms,  befpoke  the  dead  :  845 

Nor  were  your  courfers  flow;  nor  vain  affright 
At  empty  fhadows  turn'd  your  fteeds  to  flight ; 
Yourfelf,  brave  Lucagus,  forfook  the  car. 
And,  vaulting  on  the  field,  declin'd  the  war  ! 
This  faid  ;  he  feiz'd  the  courfers  by  the  rein ;  850 

When  thus  the  brother,  caft  upon  the  plain. 
With  lifted  hands  implor'd  the  chief  in  vain  j 
Now,  by  thyfelf,  thy  mercy  I  implore  ; 
By  thofe  who  fuch  a  ^rodlike  hero  bore; 
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Vir  Trojane,  fine  hanc  animam,  et  miferere  precantis. 

Pluribus  oranti  Aeneas  ;  Haud  talia  dudum 

Di6la  dabas.     morere,  et  fratrem  ne  defere  frater. 

Turn  latebras  animae  pe£lus  mucrone  recludit.  6oo 

Talia  per  campos  edebat  funera  duilcr 

Dardanius,  torrentis  aquae  vel  turbinis  atri 

More  furens.     tandem  erumpunt,  et  caftra  relinquunt 

Afcanius  puer,  et  nequidquam  obfefla  juventus. 

Junonem  interea  conpellat  Juppiter  ultro  :  605 

O  germana  mihi  atque  eadem  gratiflima  conjunx, 

Ut  rebare,  Venus  (nee  te  fententia  fallit) 

Trojanas  fuftentat  opes  :  non  vivida  bello 

Dextra  viris,  animufque  ferox,  patienfque  pericli. 

Cui  Juno  fubmifTa  :  Qiiid,  6  pulcherrime  conjunx,     610 

Sollicitas  aegram,  ac  tua  triftia  dicSta  timentem  ? 

Si  mihi,  quae  quondam  fuerat,  quamque  efle  deccbat. 

Vis  in  amore  foret ;  non  hoc  mihi  namque  negares, 

Omnipotens  ;  quin  et  Turnum  fubducere  pugnac, 

Et  Dauno  pofTem.  incolumem  fervare  parenti.  615 

Nunc  pereat,  Teucrifque  pio  det  fanguin^  pocnas. 

859.   Go!  ^tis  a  crother''s partJ] 

Macrobius  quotes  this  palTage,  among  many  others,  to  prove 
how  great  a  mailer  Virgil  is  of  civerfity  of  llile. 

I  cannot  forbear  tranllating  the  beautiful  fimile  with  which 
he  concludes  his  chapter  : 

*•  If  we  diligently  furvey  the  world,  we  fhall  find  a  great 
refemblance  between  that  divine  work  and  this  poem.  For 
as  the  eloquence  of  Maro  is  ever  fitted  to  the  fubjecl,  ii 
fometlmes  concife,  at  other  times  copious  ;  is  here  refcrved, 
and  there  florid  ;  fometimes  flows  like  a  rivulet,  and  fometimes 
like  a  torrent ;  and  often  comprehends  at  once  all  thefe  dif- 
ferent fpecies ;  fo  the  earrh  itfelf  is  here  beautified  with  corn 
and  the  green  grafs  ;  is  there  rough  with  rocks  and  forefts  ; 
exhibiting  in  one  place  Tandy  defarts  ;  and,  in  another  place, 
is  moiilened  with  fountains  ;  among  the  reft  too  is  to  be  feen 
the  vaft  ocean.  Pardon  rne,  continues  he,  nor  call  me  an  en- 
thuflaft,  v.ho  have  thus  dared  to  compare  Virgil  to  nature.  I 
fhould  indeed  fpcak  beneath  the  merit  of  this  grer.t  poet,  if  1 
was  to  pronounce  that  Virgil  has  blended  all  the  different  ftiles 
of  the  ten  rhetoricians  which  did  fo  much  honour  to  Athens." 
Saturn,  c.  i.  B.  c. 

Ths 
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This  forfeit  life,  divine  JEnezs,  fpare^  855 

And  with  foft  pity  liften  to  my  pray'r. 

In  far,  far  difF'rent  terms  you  talk'd  before  ; 

Die  then  (replies  the  prince),  and  plead  no  more  j 

Go  ! — 'tis  a  brother's  part — in  duty  gOj 

And  wait  thy  brother  to  the  realms  below  ?  860 

He  rais'd  the  fword  aloft,  as  thus  he  faid, 

And  in  his  bofom  plung'd  the  pointed  blade. 

Thus,  like  a  ftorm  or  torrent,  o'er  the  ground 
He  rufh'd,  and  fpread  the  flaughter  wide  around  ; 
Till  from  their  works,  fo  long  befieg'd  in  vain,  865 

Break  forth  Afcanius  and  the  Trojan  train. 

While  thus  the  battle  bled  ;  imperial  Jove 
Addrefs'd  his  confort  in  the  realms  above. 
As  both  from  heav'n  furvey'd  the  deathful  fcene  : 
Say,  fifter-goddefs,  and  my  beauteous  queen,  870 

Still,  is  it  ftill  your  thought,  that  Venus*  care 
Supports  her  favour'd  Trojans  in  the  war  ? 
See  !  how  the  martial  bands  increafe  in  might  ! 
Strong  from  their  wounds  !  and  vig'rous  for  the  fight  ? 
Can  fuch  brave  heroes,  who  fuch  dangers  prove,  875 

Depend  for  fuccour  on  the  queen  of  love  ? 

And  why,  my  lord,  fubmiffive,  fhe  rejoin'd, 
Thefe  words  fevere,  to  rack  my  anxious  mind  ? 
Did  ftill  your  love  (as  fure  it  fhould)  remain, 
A  wife  and  fifter  might  not  plead  in  vain,  880 

That  from  the  field  poor  Turnus  may  retire. 
Exempt  from  death,  and  glad  his  longing  fire. — 
But  let  him  die,  fince  Jove  has  fo  decreed  !  — 
To  glut  the  Trojan  vengeance,  let  him,  bleed  I  — 

The  whole  chapter  is  well  worth  the  perufal  of  the  curious 
critic.  Drayton,  in  his  beginning  of  the  fecond  fong  of  the 
Polyolbion,  introduces  the  above  fimile  ;  and  Angelus  Poli- 
tianus  concludes  his  Ambra  with  it. 

867.  While  thus  the  battle  hled.^  We  begin  to  be  tired  with 
fo  many  deaths.  Virgil,  therefore,  fhifts  the  fcene.  The 
introducing  divinities  on  thefe  occafion*  i-  an  excellent  prafticc 
in  an  epic  poet.  Catrou. 
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Ule  tamen  noftra  deducit  ofigine  nomen. 

Pilumnufque  illi  quartus  pater  j  et  tua  larga 

Saepe  manu  multifque  oneravit  limina  donis. 

Cui  rex  aetherii  breviter  fic  fatur  Olympi  :  620 

SI  mora  praefentis  leti  tempufque  caduco 

Oratur  juveni,  meque  hoc  ita  ^onere  fentis  ; 

Tolle  fuga  Turnum,  atque  inftantibus  eripe  fatis* 

Hactenus  indulfifle  vaeat.     fin  altior  iftis 

Sub  precibus  venia  ulla  latet,  totumque  mover!  625 

Mutarive  putas  bellum  ;  fpes  pafcis  inanis. 

Et  Juno  adlacrum.ans  :   Quid  fi,  quod  voce  gravaris, 

Mente  dares  ?  atque  haec  Turno  rata  vita  maneret  ? 

Nunc  manet  infontem  gravis  exitus :  aut  ego  veri 

Vana  feror.     quod  ut  6  potius  formidine  falfa  63O 

Ludar,  et  in  melius  tua,  qui  potes,  crfa  refleilas  ? 

Haec  ubi  di<Sla  dedit,  caelo  fe  protenus  alto 

Mifit,  agens  hiemem  nimbo  fuccindta  per  auras  : 

lliacamque  aciem,  et  Laurentia  caftra  petivit. 

Turn  dea  nube  cava  tenuem  fine  viribus  umbram  635 

In  faciem  Aeneae  (vifu  mirabile  monftrum) 

on.  Then,  in  Eneas'  Jhape.'\  This  fidlion  is  imitated  from 
Homer,  II.  B.  5.  where  Apollo  raifes  a  phantom  in  the  fliape 
of  ^neas.  There  the  fpeftre  is  raifed  by  Apollo,  or  the  fun  ; 
and  here  by  Juno,  or  the  air  ;  both  equally  proper,  fays  Pope, 
to  be  employed  in  forming  an  apparition.  Whoever  will  com- 
pare the  two  authors  on  this  fubjefl,  will  obferve  with  what 
admirable  art,  and  what  exquifite  ornaments,  Virgil  has  im- 
proved and  beautified  his  original.  Spenfer,  F.  Q^B.  3.  c.  8. 
ieems  to  have  improved  this  imagination  in  the  creation  of  his 
falfe  Florimel,  who  performs  all  the  funftions  of  life,  and 
gives  occafion  for  many  adventures.  This  formation  is  de- 
Icribed  with  the  utmoft  luxuriancy  of  fancy  : 

St.  6. 
The  fubftance  whereof  *  fne  the  body  made. 

Was  pureft  fnov.-  in  maffy  mould  congeal'd. 
Which  fhe  had  gather'd  in  a  fliady  glade 
Of  th-r  Riphaean  hills,  to  her  reveal'd 
By  err.-.nt  fprites,  but  from  all  men  conceal'd  ; 
The  iame  Ihe'temper'd  with  fine  mercury. 
And  virgin- wax,  that  never  yet  was  feal'd ; 

*  Theintcb. 

And 
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And  yet  his  birth  might  fome  diftiniSlion  claim,  885 

Since  from  our  own  celeflial  line  he  came. 

To  thy  great  name  due  honours  has  he  paid. 

And  rich  oblations  on  thy  altars  laid. 

Thus  fpoke  the  fuppliant  queen  :  and  thus  replies, 

In  brief,  th'  almighty  fovVeign  of  the  (kies  :  ggo 

If  'tis  your  pray'r  to  fpare  his  forfeit  breath. 
By  a  Ihort  refpite  of  approaching  death  ; 
Snatch  him  this  inftant  from  the  fatal  hour. 
This  grace  we  grant  him  ; — and  we  grant  no  more. 
For  if  you  beg  his  deftin'd  life  to  fpare  ;  gnc 

Or  turn  the  courfe  and  fortune  of  the  war ; 
Vain  your  requeft,  and  vain  your  hope  appears — 
To  whom  once  more,  the  penfive  queen,  v/ith  tears  : 

And  what,  my  lord,  if  you  reverfe  the  doom  ? 
Spare  the  dear  youth,  and  fave  him  from  the  tomb  I        ^0 
Ev'n  from  your  foul  this  grace  if  you  will  give, 
(Which  fcarce  you  promife)  that  he  yet  may  live  ! 
Ah  !   how  I  fee,  or  in  my  fears  portend, 
The  guiltlefs  youth  approaching  to  his  end  ! 
But  may  thofe  fears,  my  fov'reign  lord,  be  vain,  noc 

And  your  almighty  pow'r  recall  his  doom  again  ! 

This  faid  ;  with  momentary  fpeed  {he  flies. 
Wrapt  in  a  v/inged  v/hirlwind,  down  the  flcies ; 
In  fable  ftorms  flie  drives  the  clouds  before  j 
Then  to  the  fields  of  fight  her  courfe  fhe  bore  :  nio 

There,  in  i^neas'  fhape,  a  figur'd  ihade 
Of  light  impailive  air,  the  goddefs  made. 

<  And  mingled  them  with  perfedl  vermily. 

That  like  a  lively  fanguine  it  feem'd  to  the  eye. 

1  \ 
Inftead  cf  eyes  two  burning  lamps  fhe  fet 

In  filver  fockers,  ihining  like  the  Ikies; 
And  a  quick-moving  fpirit  did  arret 

To  ilir  and  rol!  them  like  a  woman's  eyes  : 

Inftead  of  yellow  locks  fhe  did  devife 
With  p:olden  wire  to  weave  her  curled  head ; 

Yet  golden  wire  was  not  I'o  yellow  thrice 
As  Florimei's  fair  hair  ;  and  in  the  flead 
Qi  life,  fhe  put  a  fprite  to  "rule  the  carcafe  dead. 
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Dardaniis  ornat  telis  ;  clipeumque  jubafque 

Divini  addmulat  capitis  :  dat  inania  verba  ; 

Dat  fine  mente  fonum,  grelTufque  effingit  euntis. 

Morte  obita  qualis  fama  eft  volitare  figuras,  646 

Aut  quae  fopitos  deludunt  fomnia  fenfus. 

At  primas  laeta  ante  acies  exfultat  imago. 

Irritatquc  virum  telis,  ac  voce  lacefltt. 

Inftat  cui  Turnus,  ftridentemque  eminus  haftam 

Conjicit :  ilia  dato  vertit  veftigia  tergo.  645 

Turn  vero  Aenean  averfum  ut  cedere  Turnus 

Credidit,  atque  animo  fpem  turbidus  haufit  inanem : 

Quo  fugis,  Aenea  ?  thalamos  ne  defere  paclos  : 

Hac  dabitur  dextra  tell  us  quacfita  per  undas. 

Talia  vociferans  lequitur,  ftri(Slumque  corufcat  650 

Mucronem  :  nee  ferre  vidct  fua  gaudia  ventos. 

Forte  ratis  celfi  conjundla  crepidine  faxi 

Expofitis  ftabat  fcalis,  ct  ponte  parato  ; 

Qiia  rex  Clufinis  adveill:us  Ofinius  oris. 

Hue  fefe  trepida  Aeneac  fuglentis  imago  655 

Conjicit  in  latebras  :  ncc  Turnus  fegnior  inftat: 

Exfuperatque  moras,  et  pontis  tranfilit  altos. 

Vix  proram  attigerat ;  rumpit  Saturnia  funem, 

Avolfamque  rapit  revoluta  per  aequora  navim. 

Ilium  autem  Aeneas  abfentem  in  proelia  pofcit :  66q 

Obvia  multa  virum  dcmittit;  corpora  morti. 

Turn  levis  baud  ultra  latebras  jam  quaerit  imago, 

Sed  fublime  volans  nubi  fe  inmifcuit  atrac  : 

Cum  Turnum  medio  interea  fert  aequore  turbo. 

Rcfpicit  ignarus  rerum,  ingratufque  falutis,  665 

Et  duplicis  cum  voce  manus  ad  fidera  tendit ; 
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A  Trojan  fpear  the  fpeftre  feem'd  to  wield. 

Wore  a  proud  creft  and  imitated  fhield  ; 

And  fpoke  with  empty  wordsj  in  vaunting  ftrain,        9x5 

And,  like  the  chief,  came  tow'ring  o'er  the  plain. 

(Such  are  the  fleeting  forms  in  vifions  bred^ 

And  fuch  the  gliding  fpe6lres  of  the  dead.) 

The  threat'ning  phantom  made  his  bold  advance. 

On  Turnus  call'd,  and  fhook  his  airy  lance.  92O 

The  Daunian  prince  his  founding  jav'lin  threw  j 

While  with  diffembled  fear,  the  phantom  flew. 

Deluded  Turnus  thought  the  Trojan  fled, 

Burn'd  with  new  hopes,  and  thus,  exulting,  faid  : 

Flies  then  JEnezs^  to  his  fears  refign'd,  925 

And  leaves  a  priricefs'  royal  bed  behind  ?  — 

The  land,  for  which  he  crofs'd  the  ftormy  wave, 

This  arm  fhall  give — and  here  he  finds  a  grave  ! 

Then  fhook  his  fword,  and  chas'd  him  thro'  the  war; 

But  his  fhort  triumph  foon  was  lofc  in  air  !  930 

By  chance  a  fhip  flood  anchor'd  by  the  {hore, 
(Which  late,  from  Clufium,  king  Ofmius  bore) 
Clofe  fhelter'd  by  a  rock,  that  breaks  the  tides ; 
The  planks  were  Uid,  to  climb  her  lofty  fides. 
Swift  to  her  darkfome  hold  the  fhade  withdrew  ;  935 

As  fwift  glad  Turnus  to  the  veffel  flew. 
That  inftant  jiino  cut  the  cords  awayj 
Unmoor'd  the  bark,  and  launch'd  her  on  the  fea. 
Meantime  iEncas  feeks  his  abfent  foe, 
And  fends  whole  fquadrons  to  the  ghofls  below.  940 

No  more  for  fhelter  now  the  phantom  flies. 
But  mounts  aloft,  and  mi':es  with  the  fkiesi 
While  Turnus  far  in  open  ccean  fails, 
(The  veflel  wafted  by  the  rifing  gales) 
Many  a  long  look,  back  on  the  battle  bends,  ^4.5 

And  hears  the  cries  of  his  forfaken  friends  j 
On  fuch  hard  terms  abhors  to  live,  and  rears 
His  hands  and  voice,  in  anguifh,  to  the  flars  : 

Vol.  IV.  L 
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Omnipotens  genitor,  tanton'  me  crimine  dignum 
Duxifti,  ac  talis  voluifti  expendere  poenas  ? 
Quo  feror  ?   unde  abii  ?  quae  me  fuga,  quemve  reducit  ? 
Laurentifne  iterum  muros  aut  caftra  videbo  ?  670 

Quid  manus  ilia  virum,  qui  me  meaque  arma  fecuti ; 
Quofne  (nefas)  omnis  infanda  in  morte  reliqui  ? 
Et  nunc  palantis  video,  gemitumque  cadentum 
Accipio.     quid  ago  ?  aut  quae  jam  fatis  ima  dehifcat 
Terra  mihi  ?  vos  6  potius  miferefcite,  Venti.  675 

In  rupes',  in  faxa  (volens  vos  Turnus  adore) 
Ferte  ratem,  faevifque  vadis  inmittite  Syrtes  : 
Quo  neque  me  Rutuli  nee  confcia  fama  fequatur. 
Kaec  memorans,  animo  nunc  hue  nunc  flucluat  illuc  ; 
An  {e{e  mucrone  ob  tantum  dedecus  amens  680 

Induat,  ct  crudum  per  coflas  exigat  enfem  : 
Flu6libus  an  jaciat  mediis,  et  litora  nando 
Curva  petat,  Teucrumque  iterum  fe  reddat  in  arma. 
Ter  conatus  utramque  viam  :   ter  maxima  Juno 
Continuit ;  juvenemque  animi  mifcrata  repreffit.  685 

Labitur  alta  fccans  fiuctuquc  aeftuque  fecundo  : 
Et  patris  antiquam  Dauni  defertur  ad  urbcm. 
At  Jovis  interea  monitis  Mezentius  ardens 
Succcdit  pugnae,  Teucrofque  invadit  ovantes. 
Concurrunt  Tyrrhenae  aeies,  atque  omnibus  uui,       693 
Uni  odiifque  viro,  telifque  frequentibus  inflant. 

964.  What  gulph  vj:ll  open. 1  It  may  perhaps  feem  inconfift- 
ent,  that  Turnus,  who  is  here  on  the  water  in  a  vefTel,  fhould 
v.'ilh  the  earth  would  open  and  fwallcw  him.  Turnus  is  worked 
up  into  a  very  high  fit  of  phrenfy,  fo  that  he  has  not  leifurc 
to  confider  his  iituation,  and  thus  haltily  utters  an  exclamation 
common  to  perfons  in  diftrefs.  Servius  underllands  the  paf- 
fa^e,  that  "  even  the  wilhes  of  the  wretched  are  taken  from 
*'  nie,  and  I  can  here  find  no  earth  that  will  open  and  fwallow 
*'  me."  ^jjae  jam  fatis  ima  dehifcat  Terra  miki  ?  But  this 
feems  to  be  a  far-fetch'd  interpretation.  Turnus,  after  having 
made  this  Inconfiftent  wiih,  immediately  corretTts  himfelf,  and, 
fenfible  of  his  real  circumllances,  invokes  the  winds  to  drive 
his  vefTel  on  rocks,  and  quickfr.nds.  Servius  feems  to  contra- 
dift  his  Brll  expofition  of  the  pafTage,  by  obferving,  that  the 
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What  are  my  crimes,  almighty  Jove,  that  claim 
This  endlefs  infamy  to  blaft  my  name  !  950 

This  dreadful  doom,  is  too  fevere  by  far  ; 
This  load  of  life  is  more  than  I  can  bear  ! 
Whence  came  I  here  ?  and  whither  am  I  borne  ? 
How  could  I  fly  ? — ah  !  how  (hall  I  return  ? 
Oh  !  with  what  eyes  can  I  behold  again  955 

Yon  regal  walls,  or  yon  deferred  train  ? 
How  will  my  friends  purfiie  my  name  with  hate  ? 
By  mcj  their  v/orthy  chief,  expos'd  to  fate  ! 
Thofe  friends  (ye  gods)  I  left  on  yonder  plain^ 
In  my  curs'd  caufe  and  quarrel,  to  be  flain  !  960 

Ha  ! — now  I  fee  'em  fly^  or  bite  che  ground  !— 
I  hearj  I  ftart  at  ev'ry  dying  found. 
What,  what  barl  now  be  done  ?  — on  land  or  fea 
What  gulph  will  open  for  a  wretch  like  me  ? 
Ye  winds,  ye  ftorms,  your  pity  I  implore,  96^ 

Drive,  drive  my  bark  on  fome  rough  rocky  fliore, 
Where,  nor  my  friends,  nor  fame,  mayever  find  me  more! 

This  faid  ;  the  prince  debates,  by  fhame  opprefs'd, 
Whether  to  plunge  the  faulchion  in  his  breafb ; 
Or  from  the  veflel  leap  amid  the  main,  q^O 

Swim  back  and  mingle  in  the  fight  again. 
Thrice  on  each  bold  refolve  his  foul  was  bent  ; 

And  thrice  great  Juno  check'd  the  rafh  intent. 

The  goddefs  wafts  him  dov/n,  fecure  from  harms. 

Lands,  and  reflores  him  to  his  father's  arms.  975 

Mezentius  now,  infpir'd  by  Jove's  commands, 

Succeeds  the  chief,  invades  the  Trojan  bandsi 

On  him,  and  hirh  alone  the  Tufcans  ran. 

With  all  their  darts  ;  an  arniy  on  a  man* 


ima  terra,  the  bottom  or  centre  of  the  earth,  contains  and 
fuftains  the  fea.  Our  trar.ilator,  by  ufing  the  word  galph, 
which  may  be  applied  either  to  land  or  fea,  in  fome  msafure 
fofiens  the  inconlifieriCy  of  the  wilh. 
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Ille  (velut  rupes,  vaftum  quae  prodit  in  aequor, 

Obvia  vcntorum  furiis  expoftaque  ponto. 

Vim  cunitam  atque  minas  perfert  caelique  marifque  ; 

Ipfa  inmota  manens)  prolcm  Dolicaonis  Hebrum         695 

Sternit  humi,  cum  quo  Latagum  Palmumque  fugacem: 

Sed  Latagum  faxo  ;  atquc  ingenti  fragmine  mentis 

Occupat  OS  faciemquc  adveriam  :   poplite  Pal  mum 

Succifo  volvi  fegnem  finit  ;  armaque  Laufo 

Donat  habere  humeris,  et  vertice  figere  criftas.  700 

Nee  non  Euanthen  Phrygium,  Paridifque  Mimanta 

Acqualcm  comitemque  :  una  quern  noctc  Theano 

In  luccm  genitori  Amyco  dedit,  et  face  praegnans 

Cifieis  rcgina  Parin  creat  :   urbe  paterna 

Hie  cubat :  ignarum  Laurens  habet  ora  Mimanta.       705 

Ae  velut  il!e  canum  morfu  dc  montibus  altis 

A<5lus  aper,  multos  Vefulus  quern  pinifer  annos 

Defcndit,  multofque  palus  Laurentia,  filva 

Paftum  in  arundinea,  poftquam  inter  retia  ventum  cfl, 

Subflitit,  infrcmuitque  fcrox,  et  inhorruit  armos.         710 

996.  Theano  bore  Lim.]  Homer  in  11.  6.  ver.  299.  calls 
Theano,  Cijfcis,  from  her  father  CifTeus  king  of  Thrace;  and 
there  fhe  is  mentioned  as  the  wife  of  Antenor.  And  in  II.  16. 
718.  Hecuba  is  called  the  daughter  of  Dymas  a  Phrygian. 
Thus  Homer  and  Virgil  do  not  agree  in  this  genealogy.  From 
hence  Rujclis  concludes,  that  Theano  was  not  the  filler  of 
Hecuba,  and  that  the  Theano  here  mentioned  is  a  name 
feigned  by  the  poet.  This  paliage,  from  ver.  702.  to  ver.  706. 
is  very  confufed  according  to  the  prefent  reading.  I  fhall  here 
give  Dr.  Bcntley's  emendation  of  it,  as  quoted  by  Dr.  Clarke 
in  his  remark  on  ver.  299.  II.  6. 

i^orum  quidem  •vcrjuum  quum  Jsntentia  plane  nulla  Jit,  neque 
f.nim  omnino  quicquam  ejl,  quo  ex  linguae  Romanae  confuetudine 
ijiud  occubat  referri  pojpt,  ccvjeilurci  pulcherrima.  ^  certijjimd 
it  a  emenda-vit  Bent  lei  us  :  Ad  Horatii  epod.  5.  28. 

-— — una  que  in  ntcle  Theano 

In  lucem,  genit^rs  Amycn,  dcdit  ;   et  face  praegnans 
ajfe'ls  regins  Parin.      Paris  urhs  paterna 
Occukat :   ignarum  Laurens  habet  ora  Mimanta. 

I  think.  In  lucem  dcdit  i?  more  elegant  without  a  dative  cafe, 
znd.  genitore  Amyco  has  llii]  the  fame  effeft.     The  occubat,  ac- 
cording to  the  common  reading,  is  inelegantly,  and  almoft  im- 
properly 
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But,  like  a  rock,  the  dire  alarms  he  flood  j  gg© 

A  rock,  whofe  fides  projeft  into  the  flood  ; 

That  hears,  above,  the  furious  whirlwind  blow, 

And  fees  the  frothy  billows  break  below  ; 

But  flands  unmov'd,  majeftically  hio;h. 

And  braves  the  idle  rage  of  ocean  and  the  fky,  985 

Firft  *  Dolicaon's  fon  the  monarch  flew  j 

Next  on  the  trembling  Latagus  he  flew; 

Fierce  in  his  hand  a  pond'rous  flone  he  took. 

And  on  his  vifage  dafh'd  the  broken  rock  ; 

Then  drove  thro'  Palmus'  knee  the  pointed  fleel  ;        ggo 

And  left  the  warrior  grov'ling  where  he  felL 

His  glitt'ring  arms  young  Laufus'  fhoulders  fpread. 

And  the  plum'd  helmet  nodded  o'er  his  head. 

Next  Evas  bleeds  beneath  his  vengeful  fpcar, 

With  Mimas,  Paris'  friend  and  bold  compeer  ;  gg^ 

Theano  bore  him  when  the  queen  of  Troy, 

Pregnant  with  flame,  produc'd  the  fatal  boy  ; 

Yet  in  his  native  land  was  Paris  flain  ! 

But  haplefs  Mimas  on  a  foreign  plain  ! 

And  as  fome  mighty  boar,  who  long  has  fed  icco 

Hi2:h  on  the  rough  aerial  mountain's  head, 
Chas'd  by  the  hounds,  fhoots  down  the  hanging  brow 
With  fpeed  impetuous  to  the  vale  below ; 
When  on  the  toils  the  furious  monfter  flies, 
O'er  his  bent  back  the  flarting  briflles  rife  ;  IC05 

properly  applied  to  Paris.  The  word  igjiarus  has  here  the 
fame  import  as  ignotus,  and  fo  it  is  frequently  ufed  (faj-s 
A.  Gelliui)   by  many  authors.     Thus  Ovid, 

Jamque  aderat  Thefeus  proles  ignara  parent! . 
Pierius  reads, 

Occubat  hie ;    carum  Laurens  hahet  or  a  Mi  mania. 
By  hi:  we  are  to  underfland  Paris,  and  by  carus  the  friend- 
fhip  between  Paris  and  Mimas,      Catrou  thinks  the  reading  of 
Pierius  ought  not  to  be  rejedled  ;    but  I  believe  the   learned, 
reader  will  prefer  Dr.  JBentiey's  to  all  others. 
•  Hcbrus. 
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Nee  cuiquam  irafci  propiufve  accedere  virtus  : 

3ed  jaculis  tutifque  procui  clpmoribus  inftant. 

Ille  autem  inpavidus  partes  cun6jatur  in  omnis, 

Dcntibus  infrendens,  et  tergo  dccutit  haftas. 

Haud  aliter,  juftae  quibus  eft  Mezentius  irae,  71  < 

Non  ulli  eft  animus  ftric^lo  concurrere  ferro  : 

IN'Iiflilibus  longe,  et  vafto  clamore  laceflimt;. 

Vencrat  antiquis  Corythi  de  finibus  Acron, 

Graiushomoj  infeftos  linquens  profugi;s  hymenaeos  : 

Hunc  ubi  mifcentem  longe  media  agmina  yidit,  720 

Purpureum  pennis  et  paftae  conjugis  oftro  : 

Inpaftus  ftabula  alta  leo  ceu  faepe  peragrans, 

Suadet  enim  vefana  fames,  ft  forte  fugacem 

Confpexit  capream,  aut  furgentem  in  cornua  cervom; 

Gaudet  hians  inmane,  comafque  adrexit,  et  haeret      yi^ 

Vifceribus  fuper  incumbens  :  lavit  inproba  teter 

Ora  cruor  ; 

Sic  ruit  in  denfos  alacer  Mezentius  hoftis. 

3ternitur  infelix  Acron,  et  calpibus  atram 

Tundit  humum  exfpirans,  infraftaque  tela  cruentat.  730 

Atque  idem  fugientem  haud  eft  dignatus  Oroden 

Sternere,  nee  jacta  caecum  dare  cufpide  volnus : 

Obvius  advcrfoque  occurrit,  fefeque  viro  vir 

Contulit,  haud  furto  melior,  fed  fortibus  armis. 

Turn  fuper  abje^tum  pofito  pede  nixus  et  hafta  :  73^ 

Pars  belli  haud  temnenda,  viri,  jacet  altus  Orodes. 


Book  10.  The  ^neid  of  Virgil."  151 

Stopp'd  and  entangled,  now  he  foams  with  ire  ; 

Now  his  red  eye-balls  glare  with  living  fire. 

The  clam'rous  hunters,  cautious  to  engage, 

With  fliouts  and  darts  a  diftant  combat  wage ; 

He  turns,  he  grinds  his  teeth  ;  and,  void  of  fear,         lOio 

Shakes  his  huge  fides,  and  fheds  the  fcatter'd  war. 

Thus  (tho'  inflam'd  with  jufl:  revenge  they  fland) 

None  dare  encase  the  monarch  hand  to  hand  : 

But  from  afar  their  miflile  darts  they  fling. 

And  with  loud  Ihouts  provoke  the  raging  king.  1015 

Acron,  of  Argive  race,  for  fame  had  fled 
The  joys  of  love,  and  left  the  fpoufal  bed. 
In  purple  plumes  he  tow'r'd,  with  gaudy  pride, 
Grac'd  with  the  favours  of  his  beauteous  bride. 
The  Tufcan  king  beheld  him  from  afar,  1020 

Scatt'ring  the  ranks,  and  glitt'ring  thro'  the  war. 

As  when  a  lion,  that,  with  hunger  bold. 
Roams  grimly  round  the  fences  of  the  fold, 
Spies  a  tall  goat,  the  chief  of  all  the  train. 
Or  beamy  flag,  high-flalking  o'er  the  plain  ;  1025 

His  horrid  mane  he  rears,  he  runs,  he  flics. 
Expands  his  jaws,  and  darts  upon  the  prize  ; 
The  prize  he  rends,  with  a  tremendous  roar. 
And,  growling,  rages  in  a  foam  of  gore  : 
Thus,  on  th'  embattled  foes,  Mezentius  flew,  IO3O 

And  Acron  in  the  pride  of  beauty  flew. 
His  gufhing  blood  the  broken  dart  diftains. 
And,  as  he  falls,  he  fpurns  the  hoftile  plains. 

Now  round  tlie  king  the  growing  flaughter  fpread, 
Who  fcorn'd  to  kill  Orodes  as  he  fled  ;  1035 

But,  with  preventive  fpeed,  Mezentius  ran, 
Turn'd  Ihort,  and  bravely  fought  l\im,  man  to  man; 
Then  prefs'd  him  with  his  foot  and  lance  ;  and  cries ; 
Behold,  behold,  my  friends,  no  vulgar  prize  ! 
JjO  !  vanquifh'd  by  your  king,  the  great  Orodes  dies. 
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Conclamant  focii  laetum  Paeana  fecuti  : 

Ille  autem  exfpirans  :  Non  me,  quicumque  es,  inulto, 

Victor,  nee  longum  laetabere  :  te  quoque  fata 

Profpe(Slant  paria,  atque  eadem  mox  arva  tenebis.         749 

Ad  quem  fubridens  mixta  Mezentius  ira  ; 

Nunc  morere.    aft  de  me  divom  pater  atque  hominum  rex 

Viderit.     hoc  dicens  eduxit  corpore  telum. 

Olli  dura  quies  oculos  et  ferreus  urguet 

Somnus  ;  in  aeternam  clauduntur  lumina  no6lem.       74.5 

Caedicus  Alcathoum  obtruncat,  Sacrator  Hydafpen. 

Partheniumquc  Rapo,  et  praedurum  viribus  Orfen  : 

MefTapus  Cloniumque  Lycaoniumque  Ericeten  ; 

Ilium  infrenis  equi  labfu  tellure  jacentem, 

Hunc  peditem  pedes,     et  Lycius  procefTerat  Agis  :       7^10 

Qiiem  tamen  baud  expers  Valerus  virtutis  avitae 

Dejicit  :   Authronium  Salius,   Saliumque  Nealces 

Infignis  jaculo  et  longe  fallente  fagitta. 

Jam  gravis  aequabat  lu6lus  et  mutua  Mavors 

Funera  :  caedebant  pariter  pariterque  ruebant  755 

Victores  vi£lique  :  neque  his  fuga  nota,  neque  illis. 

Di  Jovis  in  te<Slis  iram  miferantur  inanem 

Amborum,  ac  tantos  mortalibus  efTe  labores. 


1044.  Soon,  like  my  o'wn.'\  Virgil,  more  than  once,  makes 
his  dying  warriors  prophefy.  In  this  he  follows  Homer,  who 
jnakes  the  expiring  Heftor  foretel  the  death  of  Achilles  his 
conqueror. 

1049.  And  let  your  boaJled.'\ 
Nunc  morere. 

Trapp  would  read  tu  for  nunc  which  introduces  a  very  ftriking 
antithefis ;  this  piece  of  atheiftical  irony  (as  he  terms  it)  is 
highly  beautiful.  R.es  fuas  Jo'vi  ironice  commendat,  fays  De  La 
Cerda. 

1054.  A'oxu  by  bra've  C adieus.']  Virgil  (fays  Catrou)  has 
been  cenfured  for  not  every-where  diftinguifhing  who  were  of 
the  Trojan,  and  who  of  the  Latin  party.  It  is  only  obferving 
what  names  are  properly  Latin, — fuch  as  Csdicus,  Sacrator, 
E.apo,  &c.  and  what  are  drawn  from  the  Greek,  as  Alcathous, 
Hydafpes,  Parthenius,  &c.  and  the  confufion  is  eafily  removed. 
This  is  a  new  proof  that  the  Trojan  tongue  was  derived  from 
ihe  Grecian. 
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A  fudden  tranfport  fires  the  martial  train,  1041 

And  fhouts  of  triumph  echo  round  the  plain. 
When  thus  the  dying  chief :  Infulting  foe  ! 
Soon,  like  my  own,  fhall  thy  proud  head  lie  low. 
Vengeance  is  on  the  wing ;  black  fate  is  nigh  j  1045 

And  here,  e'en  here,  art  thou  forc-doom'd  to  die- 
However,  die  thou  firft  !   the  king  reply'd  1 
(Ail-grimly  fmiling  with  difdainful  pride)  ;  > 
And  let  your  boafted  Jove  for  me  provide.                        J 
Then  from  the  corfe  the  bloody  dart  he  drew ;           1050 
The  (hades  of  death  came  hov'ring  o'er  his  view. 
Slow,  in  dim  mifts,  the  heavy  vapours  rife. 
And  in  eternal  flumber  feal  his  eyes. 

Now  by  brave  Casdicus,  Alcathous  fell ; 
Hydafpes  funk  beneath  Sacrator's  fteel :  1055 

His  weighty  fpear  the  valiant  Rapo  threw. 
And  mighty  Orfes  and  Parthenius  flew. 
Clonius  the  next  by  Neptune's  fon  was  flain. 
And  Ericetes  prefs'd  the  bloody  plain  : 
This,  on  the  ground,  the  godlike  hero  kill'd  j  1060 

That,  his  mad  courfer  caft  upon  the  field. 

Next,  Tufcan  Valerus,  as  Agis  ftrode 
Before  the  ranks,  thy  jav'lin  drank  his  blood. 
Thy  faulchion,  Salius,  pierc'd  Atronius'  fide  ; 
The  haplefs  victor  by  Nealces  dy'd,  l®65 

Skill'd  or  to  dart  the  lance,  or  bend  the  bow. 
And  reach  from  far  the  unfufpecling  foe. 

The  god  of  war,  in  equal  balance,  held 
The  rage,  the  woes,  and  flaughters  of  the  field. 
Fix'd  on  the  fpot,  the  troops  difdain  to  fly ;  1070 

By  turns,  the  vanquifh'd  and  the  victors  die. 
From  realms  of  light,  th'  immortal  pow'rs  inclin'd 
Their  eyes,  and  mourn  the  havock  of  mankind  ! 

1062.  Next,  r-ufcan  Valerus.^  Ey  mentioning  Valeru.,  the 
poet  pays  a  compliment  to  the  aoble  Valerian  family.  1  He 
famous  Popligola  was  of  this  houfe.  Catrou. 
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Hinc  Venus,  hinc  contra  fpeclant  Saturnia  Juno: 

Pallida  Tifiphone  media  inter  millia  faevit.  y6o 

At  vero  ingentem  quatiens  Mezentius  haftam 

Turbidus  ingreditur  campo  :  quam  magnus  Orion, 

Cum  pedes  incedit  medii  per  maxima  Neri 

Stagna  viam  fcindens,  humero  fupereminet  undas  : 

Aut  fummis  referens  annofam  montibus  ornum,  765 

Ino^rediturque  folo,  et  caput  inter  nubila  condit : 

Talis  fe  vaftis  infert  Mezentius  armis. 

Huic  contra  Aeneas,  fpeculatus  in  agmine  longo, 

Obvius  ire  parat.     manet  inperterritus  ille, 

Hoftem  magnanimum  opperiens,  et  mole  fua  flat :        770 

Atque  oculis  fpatium  emenfus,  quantum  fatis  haftae  : 

Dextra  mihi  deus,  et  telum  quod  miflile  libro, 

Nunc  adfint :  voveo  praedonis  corpora  raptis 

Indutum  fpoliis  ipfura  te,  Laufe,  tropaeum 

Aeneae.     dixit,     ftridc^temque  eminus  haftarr^  775 

Injicit :  ilia  volans  clipeo  eft  excuffa,  proculque 

Egregium  Antoren  latus  inter  et  ilia  figit : 

Herculis  Antoren  comitcm,  qui  mifTus  ab  Argis 

Haeferat  Euandro,  atque  Itala  confederal  urbe. 

Sternitur  Infelix  alieno  volnere,  caelumque  780 

Afpicit,  et  dulcis  morlens  reminifcitur  Argos. 


lo8o.  —When  Orion ftrides!\  There  is  great  majefly  and 
fublimity  in  this  figure  of  Orion,  ftalking  thro'  the  waves  j 
and  it  is  not  borrowed  from  Homer. 
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Jiere  heav'n's  imperial  queen,  and  Venus,  there, 

Lean  forward  from  the  fky  to  view  the  war  j  1075 

While  pale  Tifiphone,  with  dire  alarms. 

Inflames  the  rifing  rage,  and  calls  the  hods  to  arms. 

Nov/  his  vaft  fpear  aloft  Mezentius  held  j 
Haughty  and  high  he  moves,  and  blazes  o'er  the  field. 
So  thro'  mid  ocean  when  Orion  ftrides,  108© 

His  bulk  enormous  tow'rs  above  the  tides : 
So,  when  he  grafps  in  his  tremendous  hand 
Some  mountain  oak,  and  ftalks  along  the  land, 
Above  the  clouds  his  ample  fhoulders  rife. 
And  his  huge  ftature  heaves  into  the  (kies!  J 085 

/Eneas  mark'd  the  hero  from  afar, 
And  thro'  the  ranks  rufh'd  furious  to  the  war. 
The  hero  ftands  colledled  in  his  might, 
Defies  the  godlike  prince,  and  waits  the  fight. 
Soon  as  he  faw  the  iraighty  chief  advance  1090 

Within  due  diftance  of  his  flying  lance. 
Now,  now,  my  fpear,  and  conqu'ring  hand,  he  cry'd, 
(Mezeiitius  owns  no  deity  befide  !) 
Aflift  my  vows ;  fucceed  my  martial  toils. 
To  ftrip  yon  pirate  of  his  bjoody  fpoils.  ^^95 

Thou,  Laufus  !  thou,  JEnezs'  arms  ihalt  bear, 
A  living  trophy  of  my  deeds  in  war  ! 
He  faid,  and  hurl'd  the  jav'lin  o'er  the  field, 
That  fung,  and  glanc'd  obliquely  from  the  fhield  ; 
But  held  its  furious  courfe,  and,  turning  wide,  iico 

Drove  deep  the  point  in  great  Antores'  fide  : 
The  great  Antores  (an  illuftrious  name), 
Evander's  gueft,  from  ancient  Argos  came  ; 
Late  in  th'  Arcadian  court  he  made  abode  ; 
Alcides'  former  friend,  and  partner  of  the  god  :        11 05 
But  now,  unhappy  ! — by  another's  woUnd 
He  bleeds,  he  falls,  he  welters  on  the  ground  ; 
And,  while  he  caft  to  heav'n  his  fwimming  eyes, 
Turns  his  laft  thoughts  on  Argos,  as  he  dies  ! 
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Turn  pius  Aeneas  haftam.  jacit :  ilia  per  orbem 
Acre  cavom  triplici,  per  linea  terga,  tribufque 
Trajifiit  intextum  tauris  opus,  imaque  fedit 
Inguine>  fed  vires  haud  pertulit.     ocius  eivfera  785 

Aeneas,  vifo  Tyrrheni  fanguine  laetus, 
Eriprt  a  femine,  et  trepidanti  fervidus  inftat. 
Ingemuit  cari  graviter  genitoris  amore, 
Ut  vidit,  Laufus  j  lacrimaeque  per  ora  volutae. 
Hie  mortis  durae  cafum,  tuaque  optime  fafta,  79* 

(Si  qua  fidem  tanto  eft  operi  latura  vetuftas) 
Non  equidem  nee  te,  juvenis  memoranda,  filebo. 
Ille  pedem  referens,  et  inutilis,  inque  ligatus 
Cedebat,  elipeoque  inimieum  haftile  trahebat. 
Prorumpit  juvenis,  fefeque  inmifcuit  armis  ;  795 

Jamque  adfurgentis  dextra  plagamquc  ferentis 
Aeneae  fubiit  mueronem,  ipfumque  morando 
Suftinuit.     focii  magno  clamore  fequuntur  ; 
Dum  genitor  gnati  parma  prote6lus  abiret : 
Telaque  conjiciunt,  proturbantque  eminus  hoftem      80® 
Miflllibus.     furit  Aeneas,  tedlufque  tenet  fe. 
Ac  velut,  efFufa  fi  quando  grandine  nimbi 
Praecipitant,  omnis  campis  diffugit  arator, 
Omnis  et  agricola :  et  tuta  latet  arce  viator 
Aut  amnis  ripis,  aut  alti  forniee  faxi,  805 

Dum  pluit  in  terris  j  ut  pofllnt,  fole  reduflo, 
Exercere  diem  :  fic  obrutus  undique  telis 
Aeneas  nubem  belli,  dum  detonet,  omnem 
Suftinet,  et  Laufum  increpitat^  Laufoque  minatur : 

1 121.  To  dif engage  his  fire. "]  This  alludes  to  a  circumftance 
In  the  Roman  hiftory.  Scipio  Africanus,  when  he  was  but 
feventeen  years  old,  protected  his  father  in  this  manner;  nor 
did  he  retreat  till  he  had  received  twenty-and-feven  wounds. 
Servius.  Thus  Virgil,  in  Laufus,  artfully  gives  us  an  ad- 
ombration  of  a  great  achievement  of  one  of  his  countrymeii. 
But  perh.  ps  this  is  a  refinement  in  Servius.  And  Virgil 
ftems  to  have  introduced  this  incident  to  heighten  the  patheuc 
ef  his  poem.  6 
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Next,  his  ftrong  lance  the  pious  Trojan  caft  j        ma 
Swift  thro'  the  fhining  Orb  the jav'lin  part, 
Thro'  linen  plaits,  a  triple  brazen  fold. 
And  three  bull-hides,  around  the  buckler  roll'd  ; 
Deep-pierc'd  his  groin,  and  there  its  fury  ftay'd— 
The  flreaming  blood  the  chief  with  joy  furvey'd  j     inj; 
Then  from  the  fheath  the  fhining  faulchion  drew. 
And  furious  on  the  wounded  monarch  flew. 

This  fees  brave  Laufus,  his  illuftrious  fon. 
Fears  for  his  danger,  and  forgets  his  own  ; 
And,  while  grief,  rage,  and  love,  his  bofom  fire,     II20 
Sighs,  weeps,  and  runs,  to  difengage  his  fire. 
Here  then,  if  future  times  will  credit  give. 
Thy  praife,  heroic  youth  I  fhall  ever  live ; 
Poor,  pity'd  youth  I — in  life's  firft  early  bloom, 
Snatch'd  from  the  world,  andhurry'd  to  the  tomb  I   112,5 
Incumber'd  by  the  fpear  that  pierc'd  the  Ihield, 
With  tir'd,  flow  fteps,  the  monarch  quits  the  field : 
Forth  fprings  the  fon  againft  the  Trojan  lord. 
And  rufli'd  beneath  the  long-defccnding  fword ; 
Flies  to  prevent  the  meditated  blow,  IJ3<3 

And  guard  his  bleeding  father  from  the  foe. 
His  friends,  with  darts,  the  prince  at  diftance  ply. 
And  with  their  loud  applaufes  rend  the  fky. 
The  hero  rages,  as  the  jav'lins  play'd. 
And  lies  collected  in  the  buckler's  (hade.  H'?? 

As  when  the  rattling  hail,  impetuous,  pours. 
And  the  wide  field  fmokes  with  the  rufhinc  (how'rs. 
To  the  fafe  Ihelving  banks  the  fwains  repair. 
Or  to  fome  cavern'd  rock  ;  and,  flielter'd  there, 
Wait  till  the  furious  tempcfl  brealc  away  ^  114a 

And  then  renew  the  labours  of  the  dzy. 
So,  ply'd  by  fhov/'rs  of  jav'lins  from  afar. 
The  chief  fuftain'd  the  tempefl:  of  the  war 
On  his  broad  fliield  ;  and  thus  the  godlike  man 
Exhorts,  and  begs,  and  threats. the  youth  in  vain  :    1145 
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Quo  moriture  ruis,  majoraque  viribus  audes  ?  8iO 

F'allit  te  incautum  pietas  tua.     Nee  minus  ille 

Exfultat  demens.     faevae  jamque  altius  irae 

Dardanio  furgunt  du6tori,  extremaque  Laufo 

Parcae  fila  legunt :  validum  namque  exigit  enfem 

Per  medium  Aeneas  juvenem,  totumque  recondit.       815 

Tranfiit  et  parmam  mucro  levia  arma  minaci^ 

Et  tunicam,  molli  mater  quam  neverat  auro  : 

Inplevitque  fmus  fanguis  :   turn  vita  per  auras 

Concefiit  maefta  ad  manis,  corpufque  reliquit* 

At  vero  ut  voltum  vidit  morientis  et  ora,  82O 

Ora  modis  Anchifiades  pallentia  mirisj 

Ingemuit  graviter  miferans,  dextramque  tetendit : 

Et  mentem  patriae  flrinxit  pietatis  imago. 

Quid  tibi  nunc,  miferande  puer,  pro  laudibus  iftis, 

Qj^iid  pius  Aeneas  tanta  dabit  indole  dignum  ?  825 

Arma,  quibus  laetatus,  habe  tua  :  teque  parentum 

Manibus  et  cineri,  fi  qua  eft  ea  cura,  remittOi 


1 146.  Whither,  to  death. '\  Pallas  is  cjvercome  and  flain  by 
Turnus,  and  Laufus  by  ^neas.  Thefe  young  princes  were 
equal  in  valour;  but  there  is  a  wide  difference  betwixt  the 
bravery  of  their  conquerors.  Turnus  eagerly  feeks  the  com- 
bat, boalifully  challenges  and  infults  his  youthful  enemy,  who' 
appeared  in  the  field  of  battle  for  the  firfl:  time.  He  v/ifhes 
Evander  himfelf  was  prefent,  that  he  might  murder  the  fon 
before  the  father's  eyes.  This  is  the  courage  and  behaviour  of 
an  Achilles,  ^neas  is  very  far  from  attacking  Laufus  in  this 
manner,  when  he  expofes  himfelf  for  the  fake  of  his  father. 
On  the  contrary,  he  would  fain  fave  his  life  ;  he  begs  him  to  re- 
tire from  the  combat  ;  tells  hira  his  tcadernefs  for  his  father  Me- 
zentius,  will  bring  on  his  deftru6tion  ;  and  Lot^,  not  attack  him 
with  eagernefs  and  fury,  till  he  finds  himfcif  obliged  to  kill  him 
in  his  own  defence.  This  anger  is  worthy  cf  yEneas,  and  is  the 
proper  character  and  behaviour  of  an  hero  more  valiant  than 
Turnus,  but  more  pious  than  valiant.  The  extreme  danger 
with  which  he  fees  himfelf  .furrounded,  does  not  hinder  him 
from  admiring  the  filial  afFedion  of  an  enemy,  who  would 
willingly  deftroy  him.  Bossu,  397. 

See  on  this  pallage,  Catrou's  note  infra,  ver.  1177. 

1158.  Fond  mother.^    The  introducing  his  mother  in  this  art- 
ful manner,  produces  a  very  affecting  pathos. 
10 
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Whither,  to  death,  ah  !  whither  wouldft  thou  run. 
And  tempt  an  hand  far  mightier  than  thy  own  ? 
Ah  !  yet,  poor  Laufus  !  from  the  field  remove ; 
You  fly  to  ruin,  urg'd  by  filial  love. 

He  warn'dinvain  J  the  youth  the  prince  defies ;      115© 
Till  all  his  dreadful  wrath  began  to  rife  ; 
The  Fates  prepare  their  fheers  ;  the  Dardan  lord 
Unfheaths,  and  whirls  aloft  the  thund'ring  fword  : 
The  thund'ring  fword,  with  all  his  force  apply'd, 
Furious  he  drove,  and  bury'd  in  his  fide.  ^^5S 

The  thrilling  point,  with  boundlefs  rage  imprefs'd, 
Pierc'd  the  light  buckler,  and  the  golden  veft. 
Which  his  fond  mother's  hands  embroider'd  o'er ; 
And  his  fair  breaft  was  ftain'd  with  crimfon  gore  : 
The  pcnfive  fpirit  leaves  the  corfe  behind,  Ii6a 

Flies  to  the  fhades,  and  mixes  with  the  wind. 

But,  when  the  pious  godlike  prince  of  Troy 
Saw  the  pale  vifage  of  the  haplefs  boy 
In  death's  laft  agonies  ;  a  groan  he  drew 

Deep  from  his  heart,  nor  cou'd  he  bear  the  view.       J 165 

His  foul  now  melts  with  ftern  Mezentius'  woe. 

And  in  the  wretched  fire  forgets  the  foe. 

Then  to  the  boy  he  reach'd  his  hand,  and  faid  ; 

To  worth  like  thine,  v/hat  honours  can  be  paid  ? 

Lamented  youth,  too  early  loft  !  receive  1 1 70 

The  fole  rev/ard  a  gen'rous  foe  can  give  : 

Lo  !   I  reftore  thy  arms,  unhappy  boy  ! 

Thy  fword  and  buckler,  late  thy  only  joy  : 

1162.  But,  nvhen.]  The  contraft  of  chara£ler  between 
Laufus  and  his  father,  is  very  ftriking.  We  are  ferry  fo  good 
a  youth  fhould  have  fo  impious  a  father.  How  heroic  are  the 
fentiments  of  iEneas  on  the  death  of  this  young  prince  !  The 
patricE pietatis  imago,  may  mean,  that  he  is  moved  by  confider- 
ing  how  he  himlelf  fliould  be  aiFefted,  if  the  fame  thing 
fhould  happen  to  Afcanius.  Trapp  underftands  it  of  the  piety 
of  the  fon  to  the  parent :  And  then,  ^neas  is  moved  with  the 
dutiful  behaviour  of  Laufus  to  Mezentius,  refembiing  his  own 
to  Anchifes.  Patrice  pietatis,  fays  he,  can  admit  of  no  other 
fignification  in  B.  11.  and  it  is  probable,  that  the  poet  in  both 
places  meant  the  fame  thing  by  the  fame  words. 
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Hoc  tamen  infelix  mifcram  folabere  mortem; 
Aeneae  magni  dextra  cadis,     increpat  ultro 
Cundantis  focios,  et  terra  fublevat  ipfum,  830 

Sanguine  turpantem  comptos  de  more  capilloSi 

1 175.  That  hy  the  great  j^neas"  hand.']     The  text  is, 

^nea  magni  dextra  cadis. 

It  has  been  a  queftion,  whether  or  no  it  is  confiftent  witli 
decorum,  for  the  hero  to  give  teflimony  of  himfelf,  and  boaft,- 
as  he  does  likewife  in  the  firit  booic,  where  the  poet  makes  him 
fay. 

Sum  pirn  ^neas 

And  there  may  be  found  perhaps  fome  other  pafiages  like  this, 
to  all  which  I  think  it  neceflary  to  anfwer  once  for  all,  as  it  is 
but  one  queftion.  I  fay  then,  that  thefe  forms  of  fpeaking  are 
not  contrary  to  decorum,  as  fome  imagine ;  and  that  there  are 
fome  circumftances,  where,  without  boafting,  a  man  of  honour 
may  give  that  teflimony  of  himfelf,  which  is  due  to  him^ 
This  advantage  is  particular  to  heroes,  who,  being  elevated 
above  the  common  rank  of  men,  ought  to  retain  fentiments 
agreeable  to  that  elevation.  What  is  neceffary,  is,  that  they 
fhould  fpeak  the  truth,  and  that  time  and  place  fhould  require 
them  to  do  fo.  For  there  is  no  doubt,  but  that  in  the  firft 
book,  where  ^Eneas  is  rcprefented  overwhelmed  with  misfor- 
tune, bewildered  in  a  defert,  and  wandering  in  an  unknown 
country,  there  is  no  doubt,  I  fay,  that  the  poet  makes  ufe  of 
it  with  dignity,  to  fhew  by  the  difcourfe  which  he  puts  into  his 
hero's  mouth,  that  misfortune  cannot  debafe  his  fentiments. 
There  is  a  certain  greatnefs  in  ufing  it  thus;  and  in  this  lall 
example,  we  may  anfwer  befides,  that  the  hero  who  has  jult  per- 
formed fuch  brave  exploits,  and  in  the  whole  courfe  of  the 
poem  is  fenfxble  that  he  is  fo  highly  elevated  above  other  men, 
fhould  from  thence  conceive  great  ideas  of  himfelf.  Camilla, 
in  B.  II.  having  killed  Orinthus,  a  famous  hunter,  infults  his 
death,  and  comforts  him  neverthelefs  with  the  honour  of  dying 
from  her  hand,  as  -^neas  docs  the  fon  of  Mezentius : 

Manibus  hoc  referes,  tela  cecidijfe  Camillas. 

Thefe  fentiments  have  fomething  of  a  poetical  enthufiafm  in 
them  ;  and  if  poets  are  allovved  to  boaft  of  themfelves,  this 
liberty  may  well  be  allovved  their  heroes.  Quintilian  allows 
poets  this  privilege,  Oportet  poet  am  bene  de  fe  femper  /entire  : 
and  indeed,  provided  the  manner  in  which  the  poet  exprefles 
himfelf  be  elegant  and  noble,  a  critic  will  never  find  fault  with 
him.  Montagne  fays,  upon  the  fame  principle,  a  great  man 
may  fpeak  what  is  true  of  himfelf,  when  there  is  no  reafon  to 

fufpeft 
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Yet,  Laufus,  ev'n  in  death,  be  this  your  pride, 

That  by  the  great  i^ncas'  hand  ycu  dy'd.  1175 

Then  round  the  corfe  he  calls  his  focial  train, 

And  rears  himfelf  the  warrior  from  the  plain. 

But  ah  !  hov/  chang'd  .' — with  blood  disHgur'd  o*er  ; 

And  his  fair  trefles  all-deform'd  with  gore  ! 

fufpeft  him  of  afFedation  3  and  blames  Tacitus  for  having  faid 
of  himfelf,  "  //  vjas  at  a  time  ivheti  I  ^was  J>ra:tor,  which.  1  fay 
without  vanity."  Montagne  perhaps,  as  being  a  Gafcon, 
thinks  that  a  man  ought  not  to  make  any  fcruple  of  fpeaking 
of  his  good  fortunes:  he  fays,  that  fo  great  a  man  as  Tacitus 
ought  not  to  have  made  ufe  of  this  correftive;  nor  to  have 
imagined  there  could  be  any  vanity  in  faying  what  was  true, 
tho'  to  his  own  advantage;  fince  it  was  necefiary  to  bring  it  as 
an  inftance  by  the  circumilances  of  his  difcourie.  It  is  only 
affeftation  therefore  which  makes  boafting  improper  in  perfons 
cf  lower  conditions. 

On  the  contrary,  there  is  fometimes  a  magnanimity  in  pab- 
iifhing  what  a  man  lias  mod:  meritorious,  either  belonging  to 
himfelf,  or  his  anceftors ;  that  is  to  fay,  when  our  enemies,  or 
adverfe  fortune,  have  lowered  us  ;  and  above  all,  when  a  man 
fays  nothing  that  is  not  true  ;  fuch  are  the  charms  of  truth, 
that  (he  even  gives  a  value  to  words  which  might  be  fuf- 
pefted  of  oltentation  !  So  much  liberty  does  fuperior  courage 
aflume,  when  it  takes  her  for  a  guide  in  all  its  adions. 

S  E  G  R.  A  I  s . 
1 177.   JnJ  rears  himfelf  the  ivarrior  from  the  plain.]      Ca- 
trou  obferves,  that  Virgil's  conduft  is  admirable,  with  regard 
to  the  difference  of  charafter  difcovered  by  Turnus  and  Apneas 
in  killing  Pallas  and    Laufus.      The   bravery  which  Turnus 
exerts   in  lighting  with  PaHas,    is   equal   to   that   of  ^neas 
in  conquering  Laufus.     But  the  valour  of  the   Trojan  is  ac- 
companied with  good-nature  and  gentlehefs ;  that  of  the  Ru- 
tulian  with  hard-heartednefs  and  cruelty.     Turnus  feeks  cut 
Pallas,  while  Laufus  falls  into  the  hands  of  ^neas.     Turnus 
exclaims,  that  the  deflinies  had  referved  Pallas  for  himfelf, 
foli  mi  hi  Pallas  debet  ur ;  but  .^ncas,  confcious  of  the  inequa- 
lity   of  the   combat,     cries   out,  qtia,    mcriture,    rids?    to   the 
young  Laufus.      Pallas  is   afraid  of  Turnus,    which  is   one 
i-eafon  why  he  Ihould  have  fpared  him  3   whereas,  in  the  pre- 
fence   of  ^Sneas,  Laufus   behaves   with   fo  forward   and    me- 
nacing a  fpirit,  that  ^^neas  is  obliged  to  fight  him  againft  his 
own  will.     Turnus  infults  his  wounded  antagcnilt :  I  will  give 
an  account  to  your  father,  fays  he,  of  your  behaviour  anfl  abi- 
lities,    ^neas  compalTionates  Laufus  for  the  misfortune  which 
he  had  drawn  or.  himfelf  by  his  own  obftinacy.     The  Rutu- 
lian  returns  the  body  of  Pallas  to  his  father,  on  no  other  ac- 
VoL.  IV.  M  count 
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Interea  genitor  Tiberini  ad  fluminis  undam 

Volnera  ficcabat  lymphis,  ccrpufque  levabat 

Arboris  adclinus  trunco.     procul  aerea  ramis 

Depcndet  galea,  et  prato  gravia  arma  quiefcunt.  835 

Stant  lecli  circum  juvenes  :  ipfc  acger,  anhelans 

Colla  fovet,  fufus  propexam  in  peclore  barbam : 

Multa  fuper  Laufo  rogitat,  rriultumque  rcmittit. 

Qui  revocent,  maeflique  ferant  mandata  parei\tis. 

At  Laufum  focii  exanimcm  fupcr  arma  fcrebant  84© 

Flentes,  ingentem,  atque  ingenti  volnere  vi<5lum. 

Adgnovit  longe  gemitum  praefaga  mali  mens, 

Canitlem  multo  deformat  pulvcrc,  ct  ambas 

Ad  caelum  tcndic  paimas,  et  corporc  inhacret. 

Tantane  me  tenuit  vivendi,  gnate,  voluptas,  845 

Ut  pro  me  hollili  paterer  fucccdcre  dextrae, 

count  than  to  diHrcfs  the  good  old  king,  Haud  illi  Jlabunt 
jEneia par'vo  ho/pitta:  bat  the  Trojan  returns  the  body  of 
Laufus  to  be  buried  among  his  anceltors,  Tcque pamitum  ma- 
nibus,  et  cineri,  Ji  qua  eji  ea  cura,  rcmitto,  Turnus  takes  away 
Failas's  belt;  but  ^■Eneas  fulvers  ail  Laufus's  arms  to  remain 
with  him.  This  is  an  achievement  of  the  fame  nature  :  the 
poiite  courage  of  vEneas  is  cppofed  to  the  cruel  behaviour  of 
Turnus.  See  BojTu's  criticifm  on  tliis  fubjecl,  note  on  ver. 
1 146.  fupra. 

1 180.  Meantime.']  This  Is  a  fine  fubjecl  for  a  pifture.  The 
mixture  of  m.artial  and  palloral  circumllances  is  highly  beau- 
tiful. What  a  noble  principal  figure  jvould  this  old  tyrant 
exhibit,  reclined,  among  his  attendants,  at  the  trunk  of  a 
large  oak  on  the  banks  of  a  river,  with  the  utmoft  anguifh  and 
defpair  in  his  couwtenance  ;  and  yet,  at  the  fame  time,  f;eming 
to  receive  fome  refrefnment  from  the  coolnefs  of  thefhore;  his 
helmet  hung  on  the  boughs,  and  the  reit  of  his  armour  fcat- 
tered,  ccniufedly,  aroixnd  him  !  We  are  pleafed  to  find  fome 
parental  tendernefs  in  Tv/lezentius,  v.'hom  we  have  hitherto 
locked  L-pon  as  a  moft  unnatural  monfler, 

Multa  fuper  Laufo  rogitat is  artfully  throv/n  in.      See 

Heiflor  v/ounded,  Iliad  22. 

1 190.  Much  of  his  Laufhs,  cfks  the  penfve  fre.]  The  flrong 
paternal  love  of  Mezcntius  finely  fofiens  his  favage  charadter. 
There  is  no  perfon,  probably,  however  vicious  and  depraved, 
but  who  hath  fome  fpark  of  virtue,  and  fome  good  qualities  in 
his  heart.  The  furious  and  inexorable  Achilles  is  endued 
with  generofity,  the  warmei'c  fnendfliip,  and  a  noble  contempt 

of 
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Meantime,  retir'd  to  Tyber's  flow'ry  bounds,         iiSo 
In  the  cool  ftream  to  bathe  his  glowing  wounds. 
The  wretched  father  (father  now  no  more  I) 
In  fullen  forrow  refted  on  the  fhore ; 
Lean'd  on  an  oak,  with  pain  and  anguifh  ftung, 
And  from  a  bough  his  brazen  helmet  hung.  1 1 85 

His  heavier  arms  lie  fcatter'd  o'er  the  plain  ; 
Round  the  fad  monarch  wait  the  duteous  train: 
As  (o'er  his  breaft  his  hoary  beard  declin'd) 
The  chief  enjoy'd  the  freflinefs  of  the  wind  ; 
Much  of  his  Laufus,  af]:s  the  penfive  flrej  1190 

Sends  oft  in  vain,  and  warns  him  to  retire. 
When  lo  !  his  foldiers  bear  him  ou  a  Ihield, 
Pale,  ftretch'd  in  death,  and  breathlefs,  from  the  field. 
Deep  in  his  fide  appear'd  the  grizly  wound  ; 
His  groaning  friends  attend,  and  mourn  around.        119S 

Far  ofF,  that  peal  of  groans  the  father  knew. 
And  duft  o'er  all  his  hoary  locks  he  threw  ; 
To  heav'n,   in  agonies  of  anguilTi,  fpread 
His  bancs  ;  and,   hov'ring  o'er,  embrac'd  the  dead  : 
And  oh  !   can  life  (he  cry'd)  fuch  pleafure  give  ?        120O 
And  bleeds  my  Laufus,  that  his  fire  may  live  ? 

of  death.  And  it  has  been  obferveJ,  that  Milton  would  not 
paint  the  devil  without  fome  moral  virtues ;  he  has  not  only 
valour  and  conduft,  but  even  cotnpaffionate  concern  : 

Thrice  he  eflay'd,  and  thrice,  in  Tpight  of  fcorn. 
Tears,  fuch  as  angels  weep,  in  grief,  burll  forth. 

Par.  L.  B.  I.  619. 

Upon  thefe  principles  (fays  Mr.  Upton)  I  cannot  defend 
fuch  a  chara£ler  as  Shakefpear's  Richard  III.  as  proper  for 
the  llage  :  but  much  more  faulty  is  the  Jew's  charatler  in  the 
Merchant  of  Venice ;  who  is  cruel  without  neceility.  Thefe 
are  not  piftures  of  human  creatures,  and  are  beheld  with 
horror  and  detellation. 

Man  is  of  a  mixe.i  nature ;  virtue  and  vice  alternatelv  pre- 
vailing;  it  being  as  difncult  to  find  a  perfon  thoroughly  vi-. 
cious,  as  thoroughly  virtuous.  See  this  re  ioning  confirmed  in 
Upton's  Obiervations  on  Shakefpear,  pag.  81.      . 

1200.  And  oh  !  can  lifiS\     This  Ipeech  of  Mezentius,  over 

his  fon's  dead  body,  is  perhaps  as  fine  a  piece  of  pathos  as 
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Quem  genul  ?  tuane  haec  genltor  per  volnera  fervor, 
Morte  tua  vivens  ?   heu,  nunc  miTero  mihi  demum 
Exfilium  infelix  !   nunc  alte  volnus  adadtum  ! 
Idem  ego,  gnate,  tuum  maculavi  crimine  nomen,        850 
Pulfus  ob  invidiam  folio  fceptrifque  paternis. 
Debueram  patriae  poenas,  odiifque  meorum  : 
Omnis  per  mortis  animam  fontem  ipfe  dedifTcm. 
Nunc  vivo  :  neque  adhuc  homines  lucemque  relinquo: 
Sed  linquam.     fimul  hoc  dicens  adtollit  in  aegrum      855 
Se  femur;  et  quamquam  vis  alto  volnere  tardat, 
Hand  dejeclus,  equum  duci  jubet.     hoc  decus  illi. 
Hoc  folamen  erat  ;  bcllis  hoc  vi6lor  abibat 
Omnibus,     adloquitur  maerentrem,  ac  talibus  infit  : 
Rhoebe,  diu  (res  fi  qua  diu  mortalibus  ulla  eft)  860 

Viximus.     aut  hodie  viclor  fpolia  ilia  cruenta 
Et  caput  Aeneae  refcrcs,  Laufique  dolorum 
Ultor  eris  mecum  :  aut,  aperit  fi  nulla  viam  vis, 
Occumbes  pariter.     neque  enim,  fortiflime,  credo 
Jufla  aliena  pati,  et  dominos  dignabere  Teucros.  865 

Dixit,  et  exceptus  tergo  confueta  locavit 
Membra,  manufque  ambas  jaculis  oncravit  acutis  ; 
Acre  caput  fulgens,  criHaque  hirfutus  equina.    - 


any  in  our  poet.  It  is  highly  aggravated  by  the  confeffion  of 
his  guilt.  The  pang~>  of  the  exile,  and  cf  the  childlefs  father, 
at  once  rufli  upon  him.  The  one  is  awakened  and  augment- 
ed by  the  other.  However,  revenge  foon  reaiTumes  its  place 
in  his  violent  temper;  and,  notwithftanding  his  wound,  he 
refolutely  marches  to  meet  ^neas. 

1224.  Rhcebu;,  nve  long  ha-ve  li'v\l.\  An  hero  cf  a  diiTeren!. 
character  would  have  invoked  the  affiftance  of  the  gods,  in  this 
adventure;  but  Mezentius.  as  an  athelft,  addreiTes,  and  pul.^ 
all  his  confidence  in,  his  horfe. 

I  have  always  thought  there  is  a  natural  ferocity,  and 
fcmething  of  a  llrlking  character  in  Mezentiuj's  addrcfs  to  hi^ 
horfe. 
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Have  I  then  loft  thy  life,  and  fav'd  my  own  ? 

Sav'd  by  the  death  of  my  dear  muruer'd  fon  ! 

In  my  defence  could  fuch  a  fon  expire  ? 

A  fon  like  him,  for  fuch  a  guilty  fire  !  1205 

Now,  now,  I  feel  an  exile's  woe  ;  the  fmart 

Of  this  deep  wound  lies  raging  at  my  heart. 

'Tis  keen,  'tis  fharp,  'tis  terrible  at  laft  ! 

Nor  half  the  bitternefs  of  life  Is  paft  ! 

On  thy  fair  fame,  my  fon,  I  left  a  ftain,  1210 

Driv'n  by  my  people  from  my  native  reign  ; 

To  them,  to  thee,  my  murder'd  child  !   I  owe 

Ail,  all  the  deaths  fuch  guilt  fhou'u  undergo. 

And  yet  I  live,  and  fee  the  golden  light  ! 

But  foon  will  leave  it,  for  I  loathe  the  fight !  121 5 

This  faid  ;  with  rage  and  valour  boiling  high, 
The  monarch  rear'd  him  on  his  halting  thigh  ; 
And  tho'  his  wound  retards  him  in  his  fpeed. 
He  calls  impatient  for  the  warrior  fteed  ; 
The  fteed,  his  pride,  his  folace  and  delight,  1 220 

That  bore  him  ftill  victorious  from  the  fight. 
Then,  as  he  droop'd,  and  hung  his  penfive  head, 
He  clapp'd  the  gcn'rous  horfe,  and  thus  he  faid  : 
Rhcebus,  we  long  have  liv'd  (if  length  there  be 
In  mortal  life) — 'tis  now  too  long  for  me  !  1225 

Soon  {halt  thou  bear  me  from  the  bloody  fray. 
And  bring  ^^neas'  head  and  fpoils  away  ;  * 

With  thy  lov'd  lord  on  yon  detefted  plain. 
Avenge  my  fon,  ni}'  darling  Laufus  flain. 
And  {hare  together  in  the  dire  debate,  ^^-3^ 

One  common  conquefl,  or  one  common  fate. 
For  thou  wilt  fcorn,  I  truft,  the  rule  abhorr'd, 
xA.nd  the  bafs  burden,  of  a  Phrygian  lord. 
This  faid  ;  the  hero  mounts  the  gen'rous  horfe. 
And  to  the  foe  direils  his  furious  courfe.  1235 

High  on  his  head  the  creited  helm  he  wore, 
And  in  his  hands  the  fteely  jav'lins  bore. 
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Sic  curfum  in  medios  rapidus  dedit.     aeftuat  ingens 

Uno  in  corde  pudor,  mixtoque  infania  luiflu  :  870 

Atque  hie  Aenean  magna  ter  voce  vocavit. 

Aeneas  adgnovit  enim,  laetufque  precatur  : 

Sic  pater  ille  deum  faciat,  fic  altus  Apollo, 

Incipias  conferre  manura.  ^ 

Tantum  eftatus,  et  infefta  fubit  obvius  hafta.  875 

Ille  autem  :   Quid  me  erepto,  faeviffime,  gnato 

Terres  ?  haec  via  fola  fuit,  qua  perdere  poiTes. 

Nee  mortem  horremus,  nee  divom  parcimus  ulli. 

Define,  nam  venio  moriturus,  et  haec  tibi  porto 

Dona  prius.     dixit,  telumque  intorfit  in  hoftem  :         880 

Inde  aliud  faper  atque  aliud  iigitque  volutatque 

Ingenti  gyro  :  fed  fuftinet  aureus  umbo. 

Ter  circum  adilantem  laevos  equitavit  in  orbis. 

Tela  manu  jaeiens  :   fecum  ter  Tro'ius  heros 

Inmanem  aerato  eircumfert  tegmine  filvam.  885 

Inde  ubi  tot  traxiffe  moras,  tot  fpicula  taedet 

Vellere,  et  urguetur  pugna  congrefTus  iniqua  ; 

Multa  movens  animo  jam  tandem  erumpit,  et  inter 

Bellatoris  equi  cava  tempora  conjicit  haftam. 

Tollit  fe  adre£lum  quadrupes,  et  ealcibus  auras  890 

Verberat,  efFufumque  equitem  fupcr  ipfe  fecutus 

Inplicat,  ejecloque  incumbit  cernuus  armo. 

Clamore  incendunt  caelum  Troefque  Latinique. 

Advolat  Aeneas,  vaginaque  eripit  enfem. 


1238.  His  confcious  •valcur.']  This  cruel  king  is  not  with- 
out his  virtues ;  we  are  here  alrnoft  apt  to  pity  him.  No  cha- 
radler  fhould  be  painted  uniformly  vile  :  perhaps  there  is  no 
fuch  thing  in  nature,   as  monjtriitn  nulla  'virtute  redemtum. 

As  the  molt  virtuous  man  has  his  vices,  fo  the  moll  vicions 
man  has  his  virtues. 

1242.  So  may  great  Jo've.']  This  addrefs  of  ^Eneas  to  the 
gods  is  a  fine  contrail  to  the  impiety  of  Mezentius,  who  ac- 
knowleges  no  other  divinity  than  his  own  arm  ;  Dextra  mihi 
deui.  It  is  to  be  obferved,  that  this  prayer  is  very  Ihort  :  the 
prefence  of  a  furious  enemy  would  not  permit  him  to  fay  more-. 
Homer  has  not  always  this  refervednefs.     Catrou. 
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His  confcious  valour,  his  recoiling  fliame, 

Grief,  wrath,  and  fury,  fet  his  foul  on  flame. 

Thrice  on  Eneas'  name  he  calls  from  far,  124.O 

Who  hears  the  challenge,  and  accepts  the  war. 

So  may  great  Jove,  and  he,  the  god  of  light, 

Infpire  thy  foul,  to  {land  the  profFer'd  fight  i 

The  hero  cry'd  j  then  made  his  bold  advance. 

Fierce  o'er  the  field,  and  fhook  the  flaming  lance.       1245 

And  why,  reply'd  the  king,  this  vaunting  {train  ? 

The  father  perifh'd,  when  the  Ton  was  flain  ! 

Strike  then,  and  ufe  thy  prefent  fortune  : — fa-ike — 

Death,  and  the  fabled  gods,  I  fcorn  alike. 

No  more — I  came  to  die;  but  firit  bellow  1250 

This  parting  prefent  on  the  murd'rous  foe. 

Swift  as  the  v/ord,  the  vengeful  dart  he  fped  ; 

Lance  after  lance,  in  fwift  fucceffion,  fled  j 

Then,  in  a  fpacious  ring,  he  rode  the  field,    • 

And  vainly  ply'd  th'  impenetrable  fhield  ;  1255 

Thrice  round  the  chief  in  rapid  circles  flsv.'. 

And  at  each  flight  a  pointed  jav'lin  threw. 

Colleded  in  himfelf,  the  hero  bears. 

On  the  broad  ihield,  a  rifing  grove  of  fpears. 

But  now  the  prince,  impatient  of  delay,  1260 

Solong  to  dug  dart  after  dart  away, 
Prefs'd  and  fatigu'd  with  fuch  unequal  fight, 
(At  length  determin'd  to  difplay  his  might) 
Springs  forth  ;  and  aims  his  jav'lin's  furious  courfe 
Betwixt  the  temiples  of  the  fiery  horfe.  1265 

Stung  to  the  brain  the  horfe  begins  to  rear. 
Paw  with  his  plunging  feet,  and  lafii  the  air. 
Headlong  at  lafl,  and  madding  with  the  fteel, 
Full  on  the  fhoulder  of  his  lord  he  fell. 
The  hofts  with  clamours  tempe{l  all  the  fkies.  127a 

With  his  drawn  fword  the  fierce  j^neas  flies  : 

1271.  ffit/j  his  dravm  fv^ord.'\     The  poet  has  not  obferved 
l^iftqrical  truth  in  making  ^neas  kill   Mezentius.     Livy  in- 
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Et  fuper  haec  :   Ubi  nunc  Mezentius  acer,  et  ilia        895 

Eitera  vis  animi  ?  contra  Tyrrhenus,  ut  auras 

Sufpiciens  haufit  caelum,  mcntemque  recepit  : 

Hoftis  amarc,  quid  increpitas,  mortemque  minaris  ? 

Nullum  in  caede  nefas.     nee  fic  ad  proelia  veni. 

Nee  tecum  meus  haec  pepigit  mihi  foedera  Laufus.     90Q 

Unum  hoc,  per,  fi  qua  eft  vidis  venia  hoftibus,  ore  j 

Corpus  humo  patiare  tegi.     fcio  acerba  meorum 

Circumftare  odia  :  hunc  (oro)  defendc  furorem  : 

Et  me  confortem  gnati  concede  fepulcro. 

Haec  loquitur,  juguloque  haud  infcius  accipit  eiifem,  905 

Undantique  anirnam  diiiundit  iji  arma  cruore. 


forms  us  that  Mezentius  was  livinj^  after  the  death  of  JEneas, 
and  after  Afcanius  had  built  Alba  Longa. — Maxime  fiifu 
Etru/cis,  ut  7:e  morte  quidem  Aencae,  nee  deinde  inter  muliebrem 
tutelam,  rudimentumque  primum  puerilis  regni,  mo'vere  arma^ 
aut  Mezentius,  Etrufcique  aut  ulli  alii  accolae  auji  Jint.  B.  I. 
c.  3- 

12S5.  Oh!  let  me  fnd  the  refuge  of  a  gra've  f^  Notwith- 
ftanding  Mezentius's  former  contempt  oi-  all  religious  rites, 
his  praying  to  Zineas  for  fepulture  is  highly  natural.  We 
fee  every  day,  fa}s  Segrais,  the  mofl  reiulute  and  hardened 
change  their  opinions  and  language  at  the  hour  of  death  ;  (o 
natural  is  it  ior  man  to  acknowledge  the  power  of  a  Deity  in 
ipite  of  himfelf :  and  To  difficult  is  it  entirely  to  efface  the  firft 
iiRpixHions  of  religion.  We  fhould  likewilb  remember,  that 
the  ancients  thought  it  was  the  moft  fevere  misfortune  to  be 
deprived  of  the  rites  of  burial  :  as  we  have  feen  in  the  inftancg 
cf  Palinurus,  and  which  might  be  proved  from  a  thoufand 
paffages  among  the  ancients.  To  this  obfervation  of  Segrais  I 
mull  add  a  moll  judicious  remark  of  F.  Brumoy  :  Tiieatre  des 
Grecs,  Tom.  4.  pag.  201.  Les  Phcsniciennes. 

The  laft  ad  of  this  tragedy  of  Euripides  may,  at  firfl;  fight, 
appear  to  be,  in  fome  meafure,  afcititious,  as  well  as  the  laft 
■of  the  Ajax  of  Sophocles,  if  the  reader  does  not  frequently 
relied  on  what  I  have  fo  often  infinuated,  that  not  to  be 
buried  was  by  the  ancients  elleemed  a  more  dreadful  punifli- 
ment  than  death  itfelf.  Hence  it  came  to  pafs,  that  the  deaths 
of  the  heroes  of  the  theatre  were,  by  no  means,  a  fufficient 
unravelling  of  the  plot.  It  was  neceffary  to  add  the  honours 
or  v*'ant  of  fepulture  to  render  the  adion  complete.     And  this, 

without 
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And  where  is  now  the  lofty  ftrain  (he  cry'd) 
Of  ftern  Mezentius,  and  the  fcornful  pride  ? 

With  half-rccover'd  life,  the  king  replies 
(And,  as  he  fpeaks,  ftares  wildly  at  the  fkies  j)         1275 
Why,  why,  infulting  foe,  this  wafte  of  breath 
To  fouls  determin'd,  and  refolv'd  on  death  ? 
In  that  fond  hope  to  battle  did  I  fly ; 
And  fought  far  lefs  to  conquer  than  to  die. 
My  fon  when  flaughter'd  in  the  martial  ftrife,  1280 

Made  no  fuch  contract  for  his  father's  life ; 

A  worthlefs  gift  to  live  at  thy  command  ! 

Nor  wou'd  I  take  it  from  his  murd'rer's  hand  ! 

But,  if  a  vanquifh'd  foe  this  grace  may  cr-\ve. 

Oh  !  let  me  find  the  refuge  of  a  grave  !  1285 

Too  well  my  fubjeils  vengeance  have  I  known; 

Then  guard  my  corfe  ;  and  lay  me  by  my  fon. 

Grant,  grant  that  pleafure,  ere  I  yield  my  breath. 

To  fhare  his  dear  fociety  in  death  ! 

This  faid  j  the  willing  warrior  to  the  foe  1200 

Extends  his  throat,  and  courts  the  fatal  blow. 

The  fanguine  ftream  his  radiant  armour  dy'd  j 

The  foul  came  rufhing  in  the  purple  tide. 

without  doubt,  gives  us  a  key  to  all  the  ancient  denouemens 
both  of  epic  poetry,  as  in  Homer's  defcription  of  the  funeral 
rites  for  Heflor  and  Patroclusj  and  of  tragedy  likewife,  as  in 
the  Ajax,  the  Phosnicians,  and  many  others;  the  unravellings 
of  whofe  plots  will  always  difpleafe,  if  we  forget  the  principles 
and  notions  received  by  antiquity. 


THE  END  OF  THE  TENTH  BOOK. 


[    ?7i    ] 


The       A   R   G    U    M    E   N   T. 


^neas  ereSJs  a  trophy  of  thefpoUs  of  Mezentlus,  grants  a 
truce  for  burying  the  dead,  and  fends  home  the  body  ^/'Pallas 
with  great  folemnity.  Latinus  calls  a  council  to  propofe  offers 
of  peace  to  T^Liieas,  ivhich  occafions  great  animofitles  between 
Turnus  and  Drances.  In  the  mean  time  there  is  ajharp 
engagement  of  the  horfe  ;  wherein  Czm'iWz  fgnalizes  her- 
felf-y  is  killed  y  and  the  L&tin  troops  are  entirely  defeated. 
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p.  VIRGILII    MARONIS 

A    E     N     E     I     DOS 

LIBER        XL 


OC  E  AN  U  M  interea  furgens  Aurora  reliquit. 
Aeneas,  quamquam  et  fociis  dare  tempus  humandi-: 
Praecipitant  curae,  turbataque  funeje  mens  eft, 


I.  No<iv,  e'er  the  nvofves.']  This  book,  fays  Segrais,  is  adorn- 
ed with  the  epifode  of  Camilla,  as  the  ninth  is  with  that  of 
Nifus  and  Euryalus.  There  are  but  few  books,  which  are 
intirely  taken  up  in  relating  the  affairs  belonging  to  the  main 
fubjeft  ;  but  we  may  obferve  how  thefe  ornaments  differ  the 
one  from  the  other.  Indeed,  all  the  books  have,  for  the  moft 
part,  one  circumftance  common  to  all;  the  firft,  fixth,  fe- 
venth,  and  eighth  excepted  ;  that  is,  fays  Scaliger,  they  con- 
clude with  a  death.  Some  fuppofe  that  this  was  done  de- 
fignedly  by  the  poet;  and  others,  that  fuch  a  dilb'ibution 
came  by  chance,  and  that  Virgil  died  without  determining 
how  to  begin  his  books. 

However,  one  may  well  judge,  for  example,  that  he  intend- 
ed to  begin  his  fecond  book,  with  the  recital  of  taking  Troy; 
but  it  is,  by  no  means,  certain,  thai  he  had  determined  to 
begin  all  the  other  books  with  thofe  very  verfes  which  we  now 
read  at  their  feveral  beginnings :  infomuch  that  it  is  ftill  a  dif- 
pute  among  the  critics,  whether  it  would  not  be  better  to  begin 
the  fixth  book  with  this  line. 

Ohiierticnt  pelago  proras,  turn  denfe  tenacl, 
than  with  the  following. 

Sic  faiitr  lacrjmans,   &c. 

And 
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VIRGIL'S     ^NEID. 

THE 

ELEVENTH     BOOK. 


NO W,  o'er  the  waves,  Aurora  rais'd  her  head  : 
The  chief  (tho'  eager  to  inter  the  dead. 
And  to  the  wretched  father's  arms  to  fend 
The  relics  of  his  dear  departed  friend) 


And  indeed  it  feems,  that  the  lecond  line, 

Et  tandem  Euboicis  Cumartim  allahitur  oris, 

would  have  been  a  good  ccnclufion,  and  would  have  been  well 
placed  at  the  end  of  the  fifch  book.  And  as  to  each  book's 
ending  with  a  remarkable  death,  I  content  myfelf  with  ob- 
ferving,  that  they  have  no  refemblance  the  one  with  the  other. 
For  if  the  fecond  book  ends  with  the  death  of  Creufa,  it  is  eafy 
to  fee  that  the  death  of  Anchifes,  which  ends  the  third,  has 
no  relation  either  to  her  death,  or  to  that  of  Dido  at  the  end 
of  the  fourth,  and  Itill  lefs  to  Palinurus's  death,  with  which 
the  nfch  is  ended.  Bendes  one  may  obferve,  that  thefe  four 
deaths,  defcribed  in  the  firft  part  of  the  poem,  have  no  refem- 
blance with  thofe  which  happen  in  the  fecond ;  namely  that  of 
Pvlezentius,  Camilla,  and  Turnus.  And  thefe  latter,  tho'  very 
near  each  other  both  in  time  and  place,  and  by  the  fubjedt 
which  renders  them  alike,  are  flill  fo  diverfiHed  by  the  manner 
in  which  they  are  defcribed,  that  one  cannot  fufiiciently  ad- 
mire the  poet's  art.  The  three  laft  books,  v/hich  confift  en- 
tirely of  war  and  combats,  prove  what  I  advance  :  and  'tis 
very  difficult  not  to  fall  into  the  contrary  fault,  from  the  re- 
femblance of  warlike  adtions  which  mull  necefiarily  be  de- 
fcribed. The  harangues  of  Turnus  and  Drances,  the  la- 
Q  meniatjons 


1/4  P'  VtRGiLii  Maronis  Aeneis.         Lib.  II. 

Vota  deum  primo  vicStor  folvebat  Eoo. 

Ingentem  quercum  decifis  undique  ramis  5 

Conftituit  tumulo,  fulgentiaque  induit  arma, 

Mezenti  ducis  exuvias ;  tibi,  magne,  tropaeum, 

Bellipotens  :  aptat  rorantis  fa;iguine  criftas, 

Telaque  trunca  viri,  et  bis  fex  thoraca  petitum 

PerfofTumque  locis  :  clipeumque  ex  acre  finiftrae  lo 

Subligat,  atque  enfem  collo  fufpcndit  eburnum. 

Turn  focios,  namque  omnis  eum  ftipata  tegebat 

Turba  ducum,  fic  incipiens  hortatur  ovantis : 

Maxima  res  eftefta,  viri :  timor  omn  s  abefto, 

Quod  fupereft.     haec  Tunt  fpolia,  et  di' rc^j  fuperbo      15 

Primitiae  :  manibufqae  rr:eis  Mc-zenrius  hie  eft. 

Nunc  iter  ad  regem  nobis  niurofque  Latinos. 

Arma  parate  animis,  et  fpe  praefumit    belium  : 

Ne  qua  mora  ignaros  (ubi  primum  vt'irre  figna 

Adnuerint  fuperi,  pubemque  educere  caftris)  20 

Inpediatj  fegnifve  metu  fententia  tardet. 

Interea  focios  inhumataque  corpora  terrae 

Mandemus  :   qui  folus  honos  Acheronte  fub  imo  eft. 

Ite,  ait,  egregias  animas,  quae  fanguine  nobis 

Hanc  patriam  peperere  fuo,  decorate  fupremis  25 

Muneribus  :  maeftamque  Euandri  primus  ad  urbem 


mentations  of  Evander  and  ^neas  on  the  death  of  Pallas,  the 
little  hillory  of  Camilla,  the  attack  of  her  cavalry  compared 
fo  happily  to  the  flux  and  reflux  of  the  fea,  and  laftly,  the 
general  defeat  of  the  Latins  after  the  death  of  Camilla  ;  all 
thefe,  I  fay,  are  inimitable  piflures.  And  when  I  confider 
how  many  excellent  pafiages  are  to  be  found  in  thefe  laft  three 
bocks,  I  cannot  pofiibly  imagine  how  the  learned  M.  Guyet 
could  think  they  were  not  written  by  Virgil.  It  may  be  grant- 
ed, that  the  verfiHcation  of  thefe  laft  books  Is  not  fo  clofe  and 
prell,  as  that  of  the  form.er. — But  I  don't  know  whether  one 
might  not  affirm,  that  the  fubjedls  which  they  contain,  are  not 
more  ftriking,  and  at  leaft  mere  accommcdated  to  our  prefent 
manners.  Actions  of  valour,  and  wonders  of  the  fword,  and 
different  incidents,  extremely  delight  the  reader,  who  loves  to 
fee  continual  changes  of  fortune,  and  various  events. 

2.  The  chief ,  tho'  eager.]    Ic  was  a  cuflom  of  the  Romans, 

never 
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Firft  to  the  gods  difcharg'd  a  victor's  vows,  5 

And  bar'd  an  oak  of  all  her  verdant  boughs. 

High  on  a  lofty  point  the  trunk  he  plac'd, 

>Vhich  v\'ith  Mezentius'  radiant  arms  he  grac'd  ; 

The  foiver'd  lances  that  the  monarch  bore. 

The  plumy  crcil  that  dropp'd  with  recent  gorej  10 

The  cuu-afs  next ;  transfixt  in  ev'ry  part 

By  the  keen  jav'lin,  or  the  flying  dart. 

Then  on  the  left,  the  brazen  fhield  was  ty'd ; 

And  the  dread  fword  hung  glitt'ring  at  the  fide. 

Thus  the  rich  fpoils  he  rais'd  aloft  in  air,  15 

A  trophy  facred  to  the  god  of  war. 

Then  to  his  friends,  a  glad  triumphant  train, 

Afiembled  round  their  chief,  the  prince  began  : 

Difmifs  your  fears  ;  the  high  exploit  is  o'er  ; 

The  great,  the  ftern  Mezentius  is  no  more  !  20 

Lo  !  where  an  omen  of  fuccefs  he  fcands  I 

The  glorious  trophy  of  your  leader's  hands  ! 

When  Heav'n  permits,  our  ftandard  to  difplay. 

To  yon  proud  tov/n,  intrepid,  break  your  way ; 

And  let  your  eager  hopes,  devoid  of  care,  25 

Fore-run  the  happy  fortunes  of  the  war. 

Now  let  our  fiaughter'd  friends  in  earth  be  laid. 

The  lail,  laft  honours  we  can  pay  the  dead  ! 

On  thofe  brave  fouls  be  fun'ral  rites  beftow'd, 

Who  bought  this  country  with  their  deareft  blood  :       30 


never  to  facrifice  when  they  were  polluted  with  the  rites  of 
barial  :  but  if  it  fo  happened  that  any  one  died,  and  there 
v.'as,  at  the  fame  time  a  neceffity  of  performing  a  facrifice,  the 
friends  cf  the  decea'.cd  always  llrove  to  go  thro'  with  the  facri- 
fice, before  they  buried  him.  Thus  when  it  was  told  to  Ho- 
ratius  Pulvillus,  while  he  v/as  confecrating  the  Capitol,  that 
his  fon  was  dead,  he  cried  out,  Cada^jer  jil  :  nor  would  he 
engage  in  his  faneral,  till  he  had  finiilied  the  conrecration. 
According  to  this  cuilom,  ^neas  is  here  introduced  paying 
his  vows  to  Heaven,  before  he  celebrates  the  fepulture  of 
Pallas.,  and  his  companions.  See  note,  ver.  227.  B.  7.  And 
Macrob.  Sat.  B.  3.C.  i.  on  the  accuracy  with  which  Virgil 
has  exprefTed  the  jitcs  and  terms  of  facrificing. 
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Mittatur  Pallas,  quem  non  virtutis  egentem 

Abftulit  atra  dies,  ac  funere  merfit  acerbo. 

Sic  ait  inlacrimans,  recipitque  ad  limina  greflum  : 

Corpus  ubi  exanimi  pofitum  Pallantis  Acoetes  30 

Servabat  fenior  :  qui  Parrhafio  Euandro 

Armiger  ante  fuit  ;  fed  non  felicibus  aeque 

Turn  conies  aufpiciis  caro  datus  ibat  alumno. 

Circum  omnis  famulumque  manus  Trojanaque  turba, 

Et  maeftum  Iliades  crinem  do  more  folutae*  35 

Ut  vcx-o  Aeneas  foribus  kCe  intulit  altis, 

Ingentem  gemitum  tunlis  ad  fidera  tollunt 

Pectoribus,  maeftoque  inmugit  regia  luclu. 

Ipfe  caput  nlvei  fultum  Pallantis  et  ora 

Ut  vidit,  levique  patens  in  peclore  volnus  4^ 

Cufpidis  Aufoniae,  lacrimis  ita  fatur  obortis  . 

Tene,  inqult,  miferande  puer,  cum  laeta  veniret, 

Invidit  Fortuna  mihi,  ne  regna  videres 

Noftra,  neque  ad  ledes  vidlor  veherere  paternas? 

35.   To  the  tent.'] 

Recipitque  ad  limina  grejfum: 
Corpus  ubi— —Sec. 

The  Greeics,  as  well  as  the  Italians,  placed  their  dead  iri 
the  porches  of  their  houfes.  Thus  Achilles,  fpeaking  of  Pa- 
troclus,  Iliad.  B.  19. 

*'  Who  lies  in  my  tent  with  his  face  turned  towards  the  door." 

Thus  Perfius,  in  portam  rigidcs  calces  extendit  ;  Sat.  3.  105. 
and  Suetonius,  of  the  body  of  Auguftus, — Eque/ier  ordo  J'u/cepit, 
urhique  intulit,  atque  in  '•jeftlhv.lo  dcmus  ccUccc-vit.  Oft.  Au- 
guft.    C.  100. 

42.  The  Trojan  dames."]  Why  does  the  poet  reprefent  Trojan 
dames  furrounding  the  body  of  Pallas,  fince  he  gave  us  to 
underftand  before,  that  they  all  remained  behind  in  ijicily,  and 
that  the  mother  of  Euryalus  alone  had  courage  enough  to  fol- 
low her  fon  into  Italy  ?  Sclis  e  matrihui  aufa.  Servius  under- 
ftands  female  ilaves  in  this  place,  hcs  Aeneae  ancillulas-,  but 
why  are  they  termed  liiades  ?  This  is  certainly  a  little  over- 
fight  in  the  poet,  which  would  ha?e  been  correfted,  if  he  had 
lived  to  put  the  laft  hand  to  his  potm. 
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But  firft  the  col  J  remains  of  Pallas  fend 
To  his  fad  father,  our  unhappy  friend  ; 
Since  the  dire  chance  of  war,  in  ear]/  bloom. 
Condemns  the  valiant  hero  to  the  tomb  1 

Then  to  the  tent  his  hafly  courfe  he  fped,  35 

"Where  old  Accetes  fits,  and  gu?rds  the  dead. 
Evr.nder's  fquire  of  old,  in  fieldi:  he  fhonc  : 
A  far  lefs  profp'rous  comrade  to  the  fon  ! 
His  friends,  his  foldiers,  and  the  menial  train, 
^Vith  tears  bemoan  the  blooming  hero  fiain.  40 

With  lamentable  cries,  and  hair  unbound. 
The  Trojan  dames  in  order  ftand  around. 
Soon  as  JEneas  pafl:  the  lofty  doc*. 
With  louder  groans  the  warrior  they  deplore  : 
They  beat  their  breafts  ;   tears  gufli  from  evVy  eye;      45 
The  rich  pavillions  to  their  fhrielcs  reply. 
His  head  now  rais'd  ;  the  pious  prince  of  Troy 
Saw  the  pale  features  of  the  haplefs  boy  ; 
Saw  the  wide  wound  amidil:  his  ivory  breafi: ; 
And,  with  a  flood  of  tears,  the  dead  addrefs'd.  50 

Lamented  youth  !   could  fortune  then  intend 
To  blefs  my  arms,  but  rob  me  of  my  friend  ? 
My  friend,  I  hop'd,   (but  ah  !   that  hope  was  vain  !} 
Wcu'd  fbare  the  glories  of  my  op'ning  reign. 
And,  gay  with  conqueft,  glad  his  fire  again.  ^c 


] 


43.  Soon  as  ^neas."]  At  the  appearance  of  vEneas  their 
grief  and  lamentations  are  renewed  ;  a  circumilance  imiuted 
by  Statius,  Theb.  B.  6.  ver.  42. 

■  ■       Mcx  ut  Tno:rentla  dignls 
Vultihus  Liachii  penetrarunt  lirrAna  reges, 
Ccu  no'va  tunc  clades,   l£  prima  faiicius  infant 
Vulnere,  lethalijve  irrumperct  atria  Jerpens  ; 
Sic  alium  ex  alio  quanquam  lajfata  fragorem 
PeHora  ccngeminant ,  integraicque  refultant 
Accenjae  clamor e  fores. 

It  was  a  ceremony  among  the  ancients,  for  the  mourners  to 
renew  their  lamentation  at  the  approach  cf  a  king,  or  perfon 
of  diftindtion. 

Vol.  IV,  N 


178  F.  ViRCILII  MaRONIS   AeNEIS^.  Lib.  IE. 

Non  haec  Euandro  de  te  proiriiffa  parent!  4,5. 

Difcedens  dederam  :  cum  me  conplexus  euntem 

Mitteret  in  magnum  imperium,  metuenfque  moneret 

Acris  eKe  viros,  cum  dura  proelia  gente. 

Et  nunc  ille  quidem  multum  fpe  captus  inani 

Fors  et  vota  facit,  cumulatque  altaria  donis-  50 

Nos  juvenem  exanimuin,  ct  nil  jam  coelcftibus  ullis 

Debentem,  vano  maefti  com  i tarn ur  honore» 

Infelix  "^nati  funus  crudele  videbis. 

o 

Hi  noftri  reditus,  cxfpeclatique  triumphi  ?" 

Haec  mea  magna  fides  ?  at  non,  Euandre,  pudendis       55 

Volneribus  pulfum  afpicies  :   ncc  fofpite  dirum 

Optabis  gnato  funus  pater»     hei  mihi,  quantum 

PraeHdium  Aufonia,  et  quantum  tu  perdis,  lule  ! 

Haec  ubi  deflevit,  tolli  miferabile  corpus 

Imperat,  ac  toto  lectos  ex  agmine  miitit  60 

Mille  viros,  qui  fuprennim  ccir.itentur  honorem, 

Interfintque  patris  lacrimis  ;   folatia  luctus 

Exigua  ingentis,  mifero  fed  debita  patri. 

Haud  feones  alii  cratis  et  molle  fcretrum 

Arbuteis  texunt  virgis,  ct  vimine  querno,  ^5 

Exftrudlofque  toros  obtentu  frond  is  inumbrant. 

Hie  juvenem  agrefli  fublimem  ftramine  ponunt : 

Qualem  virgineo  dem.eiTum  pollice  florem 

Seu  mollis  violae,  feu  languentis  hyacinthi : 


73.  Hh  ijiiOHnds  all  fair,  and  homjl,  on  the  breaj{,'\ 

— — t^cn,  Euandre,  pudendis 
Volneribus  pulfum  ajpicies 

That  13,  when  Evander  your  father  comes  forth  to  meet  your 
dead  body,  he  Ihall  find  your  wounds  honourable :  of  which 
MWdiTi  ll'Ay.iA.  Ir^?.  L.  12.  c.  21.  *'  The  Matrons  of  Lace- 
dsmon,  when  they  received  the  news  that  their  fons  were  flain 
in  battle,  were  wont  to  come  forth,  and  infpedt  their  wounds, 
both  before  and  behind  ;  and  when  the>'  found  the  greater 
number  was  before,  they  condufted  the  bodies  of  their  children 
to  the  monuments  of  their  anceftors,  with  great  folemnity,  and 
a  kind  of  ftern  pride  in  their  countenances  :  but  if  they  per- 
ceived any  wounds  behind,  weeping  and  blufhing  for  fhame, 
they  departed  with  the  utmcfi  fecrecy,  leaving  the  dead  bodies 

to 
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Far  other  promise  to  that  fire  I  pz{k  ! 

Nor  thought  thy  firft,  fi^rft  warfare  v/as  thy  laft  : 

Then,  when  he  font  me  to  my  hi^h  command. 

The  good  old  king,  at  parting,  grafp'd  my  hand. 

And  told,  with  all  a  friend's  and  father's  care,  60 

With  what  fierce  nations  we  muft  wage  the  v/ar. 

Now  for  his  fon,  perhaps,  he  loads  the  fhrine. 

And  decks  the  fane  of  ev'rv^  po'.v'r  divine  ; 

While  with  vain  pomp  and  many  an  empty  rite, 

AVe  bring  him  back  his  Pallas  from  the  fight,  65 

Pale,  ftretch'd  in  death  ;  and,  in  his  lateil  hour, 

Difclaim'd  by  ev'ry  ruthlefs  heav'nly  pow'r  ! 

Nov/,  for  thefe  triumphs,  mud  thy  morrnful  eye 
See  the  fad  fun'ral  of  thy  fon  go  by  ! 
Such,  haplefs  monarch,  are  the  fpoils  we  fend  1  yo 

Such  the  vain  boaft  and  promife  of  thy  friend  ! 
And  yet  he  fell,  by  Turnus'  arms  opprefs'd. 
His  wounds  all  fair,  and  honcft,  en  the  bread  ! 
Better,  than  to  prolong  by  lliame  his  breath  !  — ■ 
Then  hadft  thou  curs'd  thy  age,  and  wifh'd  for  death  !   75 
Ah  !  what  a  chief  have  our  confed'rate  hoft, 
And  v/hat  a  friend  haft  thou,  Afcanius,  loft  ! 

Thus,  while  a  ftream  of  tears  he  ftied  in  vain. 
He  bids  them  raife  the  body  of  the  flain* 
A  thoufand  v/arriors  from  the  hoft  he  chcfe,  80 

To  wait  the  pomp,  and  fhare  the  father's  woes* 
The  due  funereal  honours  to  complete  j 
A  flender  folace  for  a  lofs  fo  great ! 
Soft  bending  tv .igs  they  weave ;  with  care  they  fpread 
The  fwelling  foliage  o'er  the  verdant  bed,  85 

And  decent  on  the  bier  difpofe  the  dead. 
There  like  a  flow'r  he  lay,  with  beauty  crown'd, 
Pluck'd  by  fome  lovely  virgin  from  the  ground  : 


} 


to  be  interred  in  the  common  fepulchre  ;  or  carried  them  away 
by  Health,  to  be  privately  buried  at  home." 

N  2 
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Cui  neque  fuller  adhuc,  nee  dum  fua  forma  reccflit :    70 

I'^on  jam  mater  alit  tellus,  virefque  minillrat. 

Tunc  geminas  veftis  auroque  ofcroque  rigentis 

Extulit  Aeneas  :  quas  illi  laeta  laborum 

Ipfa  fuis  quondam  manibus  Sidonia  Did€> 

Fecerat,  ac  tenui  telas  difcreverat  auro,  ■75 

Harum  unam  juveni  funremum  maeftus  honorenn 

Induit,  arfurafque  comas  obnubit  ami(5tu  : 

Multaque  praeterea  Laurcntis  pracmia  pugnae 

Aggerat,  et  longo  praedam  jubet  ordine  duci. 

Addit  equos  ac  tela,  quibus  fpoliaverat  hoftem.  8© 

Vinxerat  et  port  terga  manus,  quos  mitteret  umbris 

Inferias,  caefo  fparfuros  fanguine  flammam  : 

Indutofque  jubet  truncos  hoftilibus  armis 

Ipfos  ferre  duces,  inim.icaque  nomina  figi. 

Ducitur  infeiix  aevo  confedtus  Acoetes,  85 

Peiflora  nunc  foedans  pugnis,  nunc  unguibus  era  : 

Sternitur  et  toto  projeclus  corpore  terrae. 

Ducunt  et  Rutulo  perfuios  fanguine  currus. 

Pofl  bellator  eauus  pof-tis  infijj;nibus  Aethon 

It  lacrimans,  guttifque  humcvStat  grandibus  ora,  g9 

Haflam  alii  galeamque  ferunt :  nam  cetera  Turnus 

Victor  habct.     turn  maefta  phalanx  Teucrique  fequuntur 

Tyrrhenique  duces,  et  verfis  Arcades  armis. 

Poftquam  omnis  longe  comitum  procefferat  ordo  ; 

100.  I'siitf^s.]  Human  facrinces  were  common  on  thefe  oc- 
cafions  among  the  ancients. 

109.  Slripp''ci  of  his  irapphtgs.l  This  is  a  mofl  affe£ling 
image.  It  is  drawn  from  i!i«d  17.  where  Achilles's  horfes 
weep  for  their  malter.  Ariflode  and  Pliny  inform  us,  that 
thefe  animals  often  lament  their  maimers  when  killed  in  battle, 
and  even  Ihed  tears  for  them.  JEVizn  reports  the  fame  of  ele- 
phants, when  they  are  carried  from  their  native  country.  Sue- 
tonius in  Fit.  Caf.  tells  us,  Prcximis  diehus,  enuorum  gregeSy 
quos  in  trajiciendo  f.:anine  Marti  corjecrarat,  ac  Jine  aijicde  njngos 
dimifsrat ,  comperit  pabulo  pertinac^Jjime  ahjlinere,  ubertimque  Jlerey 
Cap.  18.  The  n;;xt  day  the  horfes,  whom  in  pafTing  the  Ru- 
bicon he  had  confecrated  to  Mars,  and  turned  Icofe  on  the 

banks. 
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The  rootTio  more  the  mother  earth  fupplies  i 

Yet  ftill  th'  unfaded  colour  charms  the  eyes.  90 

Two  rich  embroider'd  robes  i^neas  brought, 

Robes,  which  of  old  theTyrian  princefs  v/rought. 

One,  round  the  body  of  the  youth  he  fpread. 

His  laft,  laft  gift  !  and  one  adorn'd  his  head. 

Drawn  o'er  his  face,  that  when  the  flames  afpire,  95 

With  the  fair  locks  may  feed  the  crackling  fire. 

Next,  in  a  line,  darts,  helms,  and  fteeds,  appear. 

Won  by  himfelf ;  the  prizes  of  the  war. 

Then  with  their  pinion'd  hands  the  captives  cam.e, 

Unhappy  youths  !  —devoted  to  the  flame  !  100 

With  fair  infcriptions  of  the  foes  he  flew. 

The  nobleft  chiefs,  his  glorious  trophies  drew. 

Supported  by  his  friends,  with  woes  opprefs'd, 

Accetes  rends  his  locks,  and  beats  his  breaft  -, 

This  moment,  paufes  ;  then,  in  forrow  drown'd,  IC4 

Breaks  from  their  arms,  and  grovels  on  the  ground. 

All  cover'd  o'er  with  blood,  fucceeds  a  train 

Of  hoftile  cars,  in  honour  of  the  flain. 

Stripp'd  of  his  trappings,  and  his  head  declin'd, 

iEthon,  his  gen'rous  warrior-horfe,  behind,  IIO 

Moves  with  a  folemn,  flow,  majeftic  pace  j 

And  the  big  tears  run  rolling  down  his  face. 

Thefe,  the  young  hero's  lance  and  helmet  bear  ; 

The  refl,  the  vi6lor  feiz'd,  the  fpoils  of  war. 

The  Trojan,  Tufcan,  and  Arcadian  train  II5 

Trail  their  inverted  jav'lins  on  the  plain. 

banks,  were  obferved  to  abftain  obftinately  from  food,  and  to 
weep  abundantly. 

114.  Tie  reji,  the  viJIor.]  This  is  artfully  introduced  : 

Nam  cetera  Turnus 

Vidorhabet 

The  poet  takes  care  to  remind  us,  that  fome  of  Pallas's  In- 
fignia  remained  with  Turnus,  which  afterwards  prove  fo  fataj 
to  that  hero. 

N  -i 
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Subftitit  Aeneas,  gemituque  haec  addidit  alto  :  95 

Nos  alias  hinc  ad  lacrimas  eadem  horrida  belli 

Fata  vocant.     falve  aeternum  mihi,  maxume  Palla, 

Aeternuinque  vale,     nee  plura  cfFatus  ad  altos 

Tendebat  muros,  grefltimque  in  cafrra  ferebat. 

Jamque  oratorcs  aderant  ex  urbe  Latina,  I'OQ 

Velati  ramis  oleae,  veniamque  rogantes  : 

Corpora,  per  campos  ferro  quae  fufa  jacebant^  , 

Rcdderet,  ac  tumulo  finerct  fuccedere  terrae  : 

Nullum  cum  viclis  certamen  et  aethere  caflis  : 

Parceret  hofpitibus  quondam  focerifque  vocatis.  IC5 

Quos  bonus  Aenea'-,  baud  afpernanda  precantis, 

Frofequitur  venia,  et  verbis  haec  infuper  addit  : 

Quaenam  vos  tanto  fortuna  indigna,  Latlni, 

Inplicuit  bello,  qui  nos  fugiatis  amicos  ? 

Pacem  me  exanimis  et  Martis  forte  percmtis  HO 

Gratis?  equidem  et  vivis  concedere  vellem. 

Nee  veni,  ni  fata  locum  fcdcmque  dcdilTent ; 

Ncc  bcllum  cum  gente  gero  :  rex  noilra  reliquit 

Hofpitia,  ac  Turni  potius  fe  credidit  armis. 

Aequius  huic  Turnum  fuerat  fe  opponere  morri.  jjc 

Si  bellum  fmire  manu,  fi  pellere  Teucros 

Adparat ;  his  mecum  decuit  concurrere  telis  : 

Vixet,  cui  vitam  dcus  aut  fua  dextra  dediflet. 

Nunc  ite,  et  miferis  fubponitc  civibus  ignem. 


119.  Hail,  mighty  fpirh,  hail !"]  The  fentiments  of  this  va- 
ledidtory  fpecch  have  a  noble  fimplicity  ;  the  concifenefs  of  it 
is  admirable,  and  highly  proper  to  the  occafion.  With  what 
deteltation  does  this  pious  prince  fpeak  of  war  in  thefe  humane 
lines  ! 

Saliie  aeternum  mihi.  Sec.  is  plainly  the  ycci^s  p,oj,  u  Hctr^oyJn, 
of  Homer,  Iliad  B.  4- 

146. In  fmgle  fight. ^    It  ought  to    be  obferved,    that 

^neas,  in  this  pafTage,  makes  the  firll  propofal  of  deciding 
the  war  by  a  fmgle  combat.  - 
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The  pomp  all  pafi: ;  thus  good  JE,ntz.s  faid. 

With  a  deep  groan,  low  bending  o'er  the  dead^ 

Hail,  mighty  fpirit,  hail  ! — with  dire  alarms, 

The  fates  recal  us  to  the  rage  of  arms,  120 

And  \o  new  fcenes  of  woe  thy  friends  compel  :  — - 

Farewel,  brave  prince,  a  long  and  laft  farewel. 

This  faid  J  the  mournful  chief,  without  delay. 

Back  to  the  lofty  ramparts  bent  his  way. 

Now  from  the  Latian  court  a  train  were  fped,  125 

With  v/r::aths  of  verdant  olives  on  their  head  ; 
Who  afk  a  truce,  to  fearch  th'  enfanguin'd  plain. 
And  decent  in  their  graves  difpofe  the  flain  : 
Beg,  that  his  wrath  in  conqucft  may  be  laid. 
Nor  v/age  a  war,  relentlefs,  with  the  dead  j  i^o 

But  fpare  their  nation,  Lite  by  focial  ties, 
-^y  plighted  love,  and  friendfhip,  his  allies. 

The  godlike  hero  grants  their  jufl  requeft  ; 
And  in  thefe  words  his  gen'rous  foul  exprefs'd  : 
What  fate,  ye  Latians,  urg'd  your  mind-s  fo  far,  i-jc 

To  fhun  our  friendfliip,  for  this  wafteful  war  ? 
Olad  would  I  grant  the  truce,  you  afk  for  thofe 
Who  dy'd  in  iight,  to  my  furviving  foes. — 
Had  not  the  fates  affign'd  thgfe  realms  before, 
I  had  not  fail'd  to  your  Hefperian  fhore  j  I40 

I  wage  the  war  but  in  my  own  defence  ; 
Not  with  your  people,  bat  your  perjur'd  prince. 
Firft,  from  his  league,  perfidious  he  withdrew  ; 
Then  to  proud  Tuinus'  arms  for  refuge  flew. 
But  let  proud  Turnus  fland  ('tis  juft  and  righ-t)  145 

The  terrors  of  this  arm  in  fingle  fig-ht. 
Would  he  repel  the  Trojans  from  the  land  ? 
Ev'n  let  him  meet  their  gen'ral  hand  to  hand  ! 
Soon  would  be  known,  in  combat  when  we  ftrive, 
Which  Heav'n  ordains  to  perifh,  or  furvive.  150 

Go  then,  and  burn  your  llaughter'd  friends,  that  fpread 
The  purple  fields  ^  I  war  not  with  the  dead. 

N4 
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Dixerat  Aeneas,     olli  obilupucre  filentes  ;  1 20 

Converfique  oculos  inter  Cc  atquc  ora  tcnebant. 

Turn  lenior  Temperque  odiis  et  crimine  Drances 

Infenfiis  j-jveni  Turno  fic  ore  viciffim 

Orfa  refcrt :    O  Fama  ingens,   ingentior  armis, 

Vir  Trojar.e,  quibus  caslo  te  laudibiis  acquem  ?  125 

Juftitiaene  prius  mirer  belline  laborum  ? 

Nos  vero  haec  patriam  grati  referemus  ad  urbcm : 

St  te,  fi  qua  viam  dcdeiit  Fortuna,  Latino 

Jungemus  regi.     quaerat  fibi  fuedera  Turnus. 

Q^iin  et  fatalis  murorum  adtollere  moles,  130 

Saxaque  fubvcilarc  humeris  Trojana  juvabit. 

Dixerat  haec,  unoque  omnes  eadem  ore  fremebant. 

Bis  fenos  pepigere  dies,  et  pace  fcqucftra 

Per  filvas  Teucri,  mixtique  inpune  Latini, 

Erraverr- jugis.     fcrro  fonat  icta  bipenni  lie 

Fraxinus  :  evcitiint  actas  ad  fidora  ninus  : 

Robora  nee  cuneis,  et  olentem  fciadere  cedrum, 

^ec  plaudris  cefTant  veftare  gcmcntibus  ornos. 

Et  jam  Fama  volans,  tanti  praenuntia  luclu?, 

Euandrum  Euandrique  domos  et  moenia  replet,  140 

Qviae  mode  viclorem  Latio  Pallanta  ferebat. 

Arcades  ad  portas  ruere,  et  de  more  vetufto 

Funereas  rapuere  faces.     lucet  via  longo 

Ordine  Hammarum,  et  late  difcriminat  agros. 

Contra  turba  Piirygum  venicns  plangentia  jungunt      145 

Agmma.      quae  poirquam  matres  fuccedere  teclis 

Viderunt,  maeftam  incendunt  clamoribus  urbem. 

IC3.  Striyck.]  It  is  very  judicious  to  reprefent  the  Latins,  as 
deejiiy  atiecied  with  the  great  humanity  of  ^neas's  fpeech,  and, 
in  coniequence  of  it,  highly  prejudiced  in  his  favour.  And. 
equally  artful  is  the  complimenr,  that  Drances  pays  the  hero, 
in  the  following  lines,  proceeding  more  from  his  implacable 
hatred  to  Turnus,  than  from  his  love  to  ^neas.  This  Ihort 
ipeech  prepares  us  for  the  Ilriking  part  he  is  about  to  aft  in  this 
book. 
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Struck  with  the  gen'rous  fpeech,  they  ftood  amaz'd. 
And  on  each  other,  fixt  in  wonder  gaz'd  j 
When  Drances,  fenior  of  the  rev'rend  train,  15^ 

T'h'  inveterate  foe  of  Turnus,  thus  began  : 
How  fhall  my  tongue  fo  great  a  prince  proclaim. 
Whom  fame  renowns ;  whofe  deeds  tranfcend  his  fame  \ 
Whofe  force  and  wifdom,  or  in  war  or  peace. 
Thought  fcarce  can  equal ;  and  no  words  exprefs  !        j6o 
Thy  anfwer  will  we  foon  report,  and  bring 
To  thy  alliance  our  deluded  king. 
And  let  rafh  Turnus  other  courts  implore 
His  finking  caufe  and  int'refts  to  reftore; 
While  we  will  lend  our  lab'ring  hands  with  joy,  165 

To  raife  this  fated  town,  this  fecond  Troy. 

He  faid  ;   the  reft  aftent  with  equal  praife. 
And  fix  the  truce  for  twelve  fucceeding  days. 
Meantime  the  Latins  and  the  Trojans  rovs 
Safe  o'er  the  hills,  and  mingle  in  the  grove,  tyo 

Now  the  tough  afh  the  founding  axes  ply  ; 
Th'  unrooted  pines  turn  upward  to  the  fky: 
The  wedge  divides,  with  many  a  vig'rous  ftroke. 
The  fcented  cedar,  and  the  pond'rous  oak. 
And,  nodding  o'er  the  cars,  (a  mighty  load  !)  171 

The  length'ning  elms  roll  lumb'ring  down  the  road. 

Now  fame,  the  meffenger  of  forrow,  bears 
The  death  of  Pallas  to  the  father's  ears  „ 
That  on  triumphant  wings  with  pride,  before. 
The  glorious  tidings  of  his  cqnquefts  bore.  |8q 

Strait  rufhing  thro'  the  gates,  the  people  ftand 
In  ranks,  a  fun'ral  torch  in  ev'ry  hand. 
The  mingling  blaze  a  dreadful  fplendor  yields. 
Flames  to  the  fkies,  and  lightens  all  the  fields. 
The  Phrygian  train  approach,  a  folemn  Ihow !  185 

And  join  the  mourners  in  the  public  woe. 
Loud  {hriek  the  matrons,  as  the  corfe  appears, 
4nd  the  whole  city  feems  one  fcene  of  tears, 
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At  non  Euandrum  potis  eft  vis  ulla  tenere  : 

Sed  venit  in  mcdios.     feretro  Pallanta  repofto 

Procubuit  fupex",  atque  haeret  lacrimaiifque  gemenfque, 

Et  via  vix  tandem  voci  laxata  dolorc  eft  :  jcj 

Non  haec,  6  Palla,  dederas  promifla  parenti, 

Cautius  ut  faevo  vcllcs  te  credere  Marti. 

Haud  ignarus  eram,  quantum  nova  gloria  in  armis, 

Et  praedulce  decus  primo  certamine  polTet.  jcc 

Primitiae  juvenis  miferae,  bellique  propinqui 

Dura  rudimenta,  et  nulli  exaudita  deorum 

Vota  precefque  meae  !     tuque,  6  fandliftima  Gonjunx, 

Felix  morte  tua,  neque  in  hunc  fervata  dolorem  ! 

Contra  ego  vivendo  vici  mea  fata,  fuperftes  i6o 

Reftarem  ut  genitor.     Troum  focia  arma  fecutum 

Obruerent  Rutuli  telis  :  animam  ipfe  dediflem, 

Atque  haec  pompa  domum  me,  non  PalJanta,  referret. 


195.  ffg  Jiroaie  to  /ay.]  This  grief  for  a  confiderable  time, 
implied  in  the  words  Tjix  and  tandem,  ftopt  the  paflage  of  his 
voice,  and  at  length  opened  it ;  both  thefe  are  true  as  to  dift'e- 
rent  parts  of  time  :  excefs  of  forrow  firft  makes  us  dumb,  and 
then  makes  us  fpeak.  Trapp. 

197.  Is  this  thy  promife  then.']  Ariadne  breaks  out  into  an 
apollrophe  of  this  iort,  in  that  pathetic  poem  of  Catullus,  in- 
tituled Argonautica  : 

jit  non  h<sc  quondam  hlanda  promijfa  dedijii 
Voce  m'thi  ;  non  hoc  miferum  fperare  jubebat  : 
Sed  connubia  lata,  fed  optatos  Hymenaos ^ 
^iff  cuncia  aerii  di/cerpunt  irrita  <venti, 

Ver.  125,  &c. 

3 10.  I,  in  the  dregs.]  A  true  pathos  reigns  throughout  this 
whole  fpeech  of  Evander.  The  various  turns  of  paffion,  and 
the  alternate  addreffes  to  the  living  and  the  dead,  are  the  very 
language  of  forrow.  The  circumflances  of  tenderly  reproach- 
ing him  for  being  too  forward  and  eager  in  the  battle;  the  en- 
vying his  wife  for  dying  before  fhe  could  be  witnefs  to  fo  great 
a  calamity ;  the  image  of  this  misfortune's  happening  to  him 
in  extreme  old  age,  when  he  is  by  nature  incapacitated  to 
ftruggle  with  it ;  the  wilhing  he  had  died  in  his  fon's  ftead  ; 
need  not,  I  hope,  be  pointed  out  to  any  reader  of  fen fibility, 
and  a  feeling  heart.  There  is  fomething  very  noble  and  heroi- 
5  caj 


} 
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But  nought  the  wretched  father  can  retrain  : 

He  breaks,  all  frantic,  thro'  the  parting  train;  190 

Then  on  the  bier  his  aged  body  threw, 

And  kifs'd  his  fon,  as  to  the  corfe  he  grew : 

While  from  his  eyes  the  gufhing  forrpws  flow, 

Fixt  in  a  long  dumb  agony  of  woe. 

A  thoufand  things  in  vain  he  ftrove  to  fay,  195 

But  fcarce  could  thefe  for  anguifh  find  their  way  : 

Is  this  thy  prpmife  then,  my  child^„  with  care 
And  cool  referve  to  mingle  in  the  war  ? 
Too  well,  alas  !   I  kjiew  how  honour's  charms 
Wou'd  fire  thy  youth  to  feek  the  rough  alarms,        200 
In  thefe  thy  firft  effays,  and  rudiments  of  arms  ! 
.Oh  !  dire  effays  !— too  fond  was  thy  delight 
To  learn  the  dreadful  lelTons  of  the  fight ! 
Where  now  are  all  my  vows   (my  Pallas),  where  ? 
Ah  !   the  ftern  gods  grew  deaf  to  ev'ry  pray'r  !  205 

How  bleft  art  thou,  dear  partner  of  my  bed, 
Free  from  this  ftroke,  among  the  happier  dead  ! 

Thee,  Heav'n  in  mercy  fnatch'd  to  fhades  below  j 

Thee,  death  deliver'd  from  this  fcene  of  woe  ! 

J,  in  the  dregs  of  age,  O  cruel  doom  !  210 

Ufurp  on  nature,  and  defraud  the  tomb  ; 

Still  live,  and  drag  a  load  of  forrows  on  ! 

Live— and   (more  terrible)  furvive  my  fon  ! 

Me,  in  the  battle,   if  the  foes  had  flain. 

When,  with  my  force,  I  join'd  the  Trojan  train,      215 

I   (as  I  fliould)   had  perifh'd  ;  and  this  ftate 

Pn  the  dead  father,  not  the  fon,  fhou'd  wait ! 


cal  in  his  faying,  that  he  will  not  accufe  the  Trojans  of  being 
the  occafion  of  his  fon's  death,  and  that  he  will  never  reproach, 
himfelf  for  entering  into  a  league  with  them.  The  only  cir- 
cumllance  that  can  poffibly  admmifter  any  confolation,  is,  that 
he  died  like  a  true  hero  ;  "  his  wuunds  all  fair,  and  honeft,  oa 
the  breaft."  He  concludes  by  faying,  that  he  is  afhamed  to 
have  fo  long  detained,  by  his  forrow,  the  foldiers  from  the 
fight ;  and  hopes  only  to  live  long  enough  to  fee  his  enemy 
Turnus  punilhed  for  his  cruelty. 


i88  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.  Lit.  ir. 

Nee  vos  arguerim  Teucri,  nee  foedera,  nee,  quas 
■  Junximus  hofpitio,  dextras  :   fors  ifla  fenedlae  165 

Debita  erat  noftrae.     quod  ft  inmatura  manebat 
Mors  ornatum,  caefis  Volfccrum  millibus  ante, 
Duccntem  in  Latium  Teucros  ceeidifTe  juvarit. 
QuJn  ego  non  alio  digner  te  funcre,  Palla, 
Quam  pius  Aeneas,  et  quam  magni  Phryges,  et  quam  17O 
Xyrrhenique  duces,  Tyrrheniim  exercitus  omnis. 
Magna  tropaea  ferunt,  quos  dat  tua  dextera  leto. 
Xu  quoque  nunc  flares  inmanis  truneus  in  arvis, 
Eflet  par  aetas,  et  idem  fi  robur  ab  annis, 
Tume.     fed  infelix  Teucros  quid  demoror  armis  ?       175 
Vadite,  et  haec  memores  regi  mandata  referte  ; 
Quod  vitam  moror  invifam,  Pallante  peremto, 
Dextera  eaufla  tua  eft  :  Turnum  gnatoque  patrique 
Quam  debere  vides.     meritis  vacat  hie  tibi  folus 
Fortunaeque  locus,     vitae  non  gaudia  quaero,  180 

Nee  fas  :  fed  gnato  manis  perferre  fub  imos. 
Aurora  interea  miferis  mortalibus  almam 
J)xtulerat  lucem,  referens  opera  atque  labores. 
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Nor  yet  will  I  impute  my  murder'd  boy 

To  you,  O  warriors  !  or  my  leagues  with  Troy  : 

'Twas  not  your  crime,  my  friends,  he  fell  fo  young j  22d 

>Jo  !— 'tis  the  father's,  who  has  liv'd  fo  long. 

With  his  flain  fon  to  blaft  his  clofing  eye. 

And  wifh,  in  bitternefs  of  foul,  to  die. 

Yet,  tho'  before  his  time  the  fates  requir'd 

My  dear,  dear  boy ;  he  glorioufly  expir'd  !  225 

Yet  to  the  deftin'd  fliore  his  friends  he  led, 

And  pil'd  the  ground  with  mountains  of  the  dead  : 

Ye  gods  !   I'm  fatisfy'd  —he  perifii'd  well  ! 

His  father  thanks  you  ;  for  in  fight  he  fell  ! 

Nor  will  I  add  more  honours  to  the  boy,  23^ 

Than  thofe  defign'd  him  by  the  prince  of  Ti-oy, 

Thofe  the  bold  Tufcan  hofts  and  heroes  gave. 

To  wait  the  corfe  triumphant  to  the  grave  : 

•With  thofe,  his  own  bright  trophies  be  his  fhare. 

Trophies  of  chiefs  he  vanquifli'd  in  the  war.  23J 

Ah  !  to  thy  years,  proud  Turnus,  had  he  ran. 

Till  age  confirm'd  the  hero  in  the  man, 

Ev'n  thou  hadft  ftood  confpicuous  to  the  fight. 

The  moft  diftinguifh'd  trophy  of  the  fight. 

But  why  with  tears  fo  long  have  I  with-held  240 

(Wretch  that  I  am  !)  the  foldiers  from  the  field  ? 

Go — tell  your  prince,  that  yet  I  breathe  below. 

And  bear  the  world,  a  fpe(5lacle  of  woe  ! 

(Robb'd  of  my  age's  pride,  my  only  joy  !) 

'Tis,  that  I  wait  his  vengeance  for  my  boy,  245 

His  vengeance  on  proud  Turnus'  guilty  head. 

Due  to  the  fad  furvivor  and  the  dead. 

'Tis  all,  himfelf,  or  fortune,  now  can  give  j 

'Tis  for  that  only,  I  endure  to  live. 

Life  has  no  joys  for  me  j  but  I  ihould  go  250 

Pleas'd  v/ith  thefe  tidings  to  my  boy  below  ! 

And  now,  to  wretched  men,  the  dav/ning  ray 
Reftor'd  their  round  of  labours,  and  the  day. 
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Jam  pater  Aeneas,  jam  curvo  in  litore  Tarcha 

Conftituere  pyras.     hue  corpora  quifque  fuorutn  185 

More  tulcre  patrum  :  fubjeclifque  ignibus  atris 

Conditur  in  tenebras  altum  caligine  caelum. 

Xer  circum  accenfos,  cindli  fulgentibus  armis, 

Decurrere  rogos  :  ter  maeftum  funeris  ignem 

Luftravere  in  equis,  ululatufque  ore  dedere.  iqo 

Spargitur  et  tellus  lacrumis,  fparguntur  et  arma. 

It  caelo  clamorque  virum  clangorque  tubarum. 

Hinc  alii  fpolia  occifis  derepta  Latinis 

Conjiciunt  igni  j  galeas,  enfifque  decoros, 

Frenaque,  ferventifque  rotas  j  pars  munera  nota,        195 

Ipforum  clipeos,  et  non  felicia  tela. 

Multa  bourn  circa  mailantur  corpora  Morti ; 

Setigerofque  fues,  raptafque  ex  omnibus  agris 

In  flammam  jugulant  pecudes  :  turn  litore  toto 

Ardentis  fpectant  focios,  femiuftaque  fervant  2OO 

Bufta  J  neque  avelli  poffunt ;  nox  humida  donee 

Unvcrtit  caelum  ftellis  fulgentibus  aptum. 

INec  minus  et  miferi  diverfa  in  parte  Latini 

rinnumeras  ftruxere  pyras,  et  corpora  partim 

^ulta  virum  terrae  infodiunt,  ave(3:aque  partim  205 

IFinitimos  tollunt  in  agros,  urbique  remittunt. 

■Cetera,  confufaeque  ingentem  caedls  acervom. 

Nee  numero  neque  honore  crcmant  j  tunc  undique  vafli 

Certatim  crebris  conlucent  ignibus  agri. 

Tertia  lux  gelidam  caelo  dimoverat  umbram  :  210 
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The  Tufcan  chief  and  Trojan  prince  conimand. 

To  raife  the  fun'ral  ftrudures  on  the  ftrand.  255 

Then  to  the  piles,  as  ancient  rites  ordain. 

Their  friends  convey  the  relics  of  the  flain. 

From  the  black  flames  the  fullen  vapours  rife. 

And  fmcke  in  curling  volumes  to  the  fkies. 

The  foot  thrice  compafs  the  high-blazing  pyres ;         260 

Thrice  move  the  horfe,  in  circles,  round  the  fires. 

Their  tears,  as  loud  they  hov/1  at  ev'ry  round, 

Dim  their  bright  arms,  and  trickle  to  the  ground. 

A  peal  of  groans  fucceeds  ;  and  heav'n  rebounds 

To  the  mixt  cries,  and  trumpet's  martial  founds.         265 

Some,  in  the  flames,  the  wheels  and  bridles  throw. 

The  fvvords  and  helmets  of  the  vanquifh'd  foe. 

Some,  the  knov/n  fhields  their  brethren  bore  in  vain. 

And  unfuccefsful  jav'lins  of  the  flain. 

Now  round  the  piles  the  bellowing  oxen  bled,  270 

And  briilly  fwine  ;  in  honour  of  the  dead. 

The  fields  they  drove ;  the  fleecy  flocks  they  flew. 

And  on  the  greedy  flames  the  vi£tims  threw. 

Around  their  friends  the  penfive  warriors  flrand. 

And  watch  the  dying  fires  along  the  ftrand  j  275. 

Many  a  long  look  they  caft  with  ftreaming  eyes. 

And  wait  till  dewy  night  had  fpangled  o'er  the  fkies. 

Nor  with  lefs  toil  the  bufy  Latian  train 
Erect  unnumber'd  ftru6tures  for  the  flain  j 
Some,  to  their  graves,  with  pious  care  commend  ;      28Q 
Some  to  their  native  coafts  and  cities,  fend. 
Some,  of  diflringuifh'd  rank  and  high  renown. 
Are  borne  with  fun'ral  trophies  to  the  town  j 
The  reft,  unhonour'd,  to  the  fires  they  yield  ; 
The  huge  promifcuous  carnage  of  the  field  !  28c 

From  the  thick  piles,  the  fi:reaming  flames  arife. 
Blaze  o'er  the  fields,  and  kindle  half  the  fkies. 

When  the  third  mcrn  difclos'd  the  dawning  day. 
They  fearch'd  the  heaps,  and  bore  the  bones  away ; 
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Maerentes  altum  cinerem  et  confufa  ruebant 

Ofia  focis,  tepidoque  onerabant  aggere  terrae. 

Jam  vero  in  tec^is  praedivitis  urbe  Latini 

Praecipuus  fragor,  et  longi  pars  maxima  luftus. 

Hie  matres,  miferaeque  nurus,  hie  cara  fororum  215 

Pe£lora  maerentum,  puerique  parentibus  orbi, 

Dirum  execrantur  bellum,  Turnique  hymenaeos  : 

Ipfum  armis,  ipfumque  jubent  decernere  ferro  ; 

Qui  regnum  Itallae,  et  primos  fibi  pofeat  honores. 

Ingravat  haec  faevus  Drances,   folumque  vocari  220 

Teftatur,  folum  pofci  in  certamina  Turnum. 

Multa  fimul  contra  variis  fentcntia  diftis 

Pro  Turno,  et  magnum  reginae  nomen  obumbrat : 

Multa  virum  meritis  fuftcntat  fama  tropaeis. 

Hos  inter  motus,  medio  in  flagrante  tumultu,  225 

Ecce  fuper  maefti  magna  Diomedis  ab  urbe 

Legati  refponfa  fcrunt :   nil  omnibus  a(5lum 

Tantorum  inpenfis  operum  :  nil  dona,  neque  aurum, 

Nil  magnas  valuifle  preces  :  alia  arma  Latinis 

Quaerenda,  aut  pacem  Trojario  ab  rege  petendam.       230 

Deficit  ingenti  luftu  rex  ipfe  Latinus. 

Fatalem  Aenean  manifefto  numine  ferri, 

Admonet  ira  deum,  tumulique  ante  ora  recentes. 

Ergo. concilium  magnum,  primofque  fuorum 

Imperio  accitos,  alta  intra  limina  cogit.  235 

Olli  convenere,  ruuntque  ad  regia  plenis 

Xe<3:a  viis.     fedet  in  mediis  et  maxumus  aevo 

Et  primus  fceptris,  haud  laeta  fronte,  Latinus. 

319.  The  Trojan  chief ,  ordain* d  hy  fate.']  By  the  words  fata- 
lem JEneam,  the  commentators  in  general  underfland,  that 
^neas  would  prove  fatal  or  deftruftive  to  the  Trojans.  Ouf 
tranflator,  with  great  juftice,  follows  the  interpretation  of  Ca- 
trou  :  Fatalem  jEneam,  that  wiEneas  defined  or  called  by  the 
fates  to  marry  Lavinia,  &c. 


} 
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In  the  warm  allies  their  remains  they  found,  29 

Quench'd  with  their  tears,  and  bury'd  in  the  ground  j 
Then  o'er  the  relics  rais'd  a  lofty  mound. 

But  more  tumultuous  fhrieks  and  clamours  ring 
Thro'  the  wide  town,  and  palace  of  the  king  : 
Boys,  mothers,  wires,  and  fillers,  there  complain      295 
For  fathers,  children,  lords,  and  brothers,  flain. 
All  with  one  gen'ral  voice  the  war  abhorr'd. 
And  the  dire  nuptials  of  the  Daunian  lord. 
Let  him,  whofe  boundlefs  and  ambitious  pride 
Afpires  to  gain  a  crown,  and  regal  bride,  JO0 

Let  Turnus  (they  exclaim)  in  arms  appear, 
And  with  his  fingle  fword  decide  the  war. 
This,  Drances  ftill  inflames;  and  adds,  with  fpitej 
His  godlike  foe  has  dar'd  him  to  the  fight. 
But  Turnus  to  his  fide  a  number  draws,  305 

Who  warmly  plead  the  blooming  hero's  caufe : 
He  {lands  fupported  by  his  former  fame  ; 
And  the  queen's  favour  fhades  his  injur'd  name. 

'Midft  thefe  debates  the  penfive  envoys  bring 
The  final  anfwer  of  th'  ^tolian  king —  31* 

Nor  pray'rs,  nor  gifts,  avail  ;  but  all  the  coil. 
With  all  the  fruitlefs  embafly,  was  lofl. 
New  fuccours  muft  be  fought ;  or  peace  implor'd, 
In  terms  fubmifTive,  of  the  Trojan  lord. 
The  Latian  king,  furrounded  by  his  foes,  315 

Sinks  in  defpair,  and  bends  beneath  his  v/oes. 
The  wrath  of  Hcav'n,  the  recent  tombs,  that  fpread 
The  fields  o'er-charged  and  peopled  with  the  dead. 
Point  out  the  Trojan  chief,  ordain'd  by  fate 
To  fway  the  fceptre  of  the  Latian  Hate.  32© 

He  calls  a  council ;  at  the  fov'reign's  call 
The  peers,  aflembled,  crowd  the  regal  hall  : 
There,  'midft  the  rcv'rcnd  fathers  of  the  ftate» 
With  mournful  looks  the  hoary  monarch  fate  ; 

VQt.iv.  o  ■-'; 
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Atque  hie  legates  Aetola  ex  urbe  remlflbs. 

Quae  referant,  fari  jubet,  et  refponfa  repofcit  240 

Ordine  cuncla  fuo.     turn  fa6la  filentia  Unguis, 

Et  Venulus  di£i:o  parens  ita  farier  infit : 

Vidimus,  6  cives,  Diomede  Argivaque  caftra  ; 

A-tque  iter  emenfi  cafus  fuperavimus  omnis  ; 

Contiglmufoue  manum,  qua  concidit  Ilia  tellus.         245 

Ille  urbcm  Aj-gyripam,  patriae  cognomine  gentis, 

Victor  Gargani  condebat  lapygis  agris. 

Poftquam  introgreffi,  et  coram  data  copia  fandi ; 

Muncra  praeferimus,  nomen  patriamque  docemus  : 

Qui  btllum  intulerint,  quae  cauffa  adtraxerit  Arpos.  25* 

Auditis  ille  haec  placido  fic  reddidit  ore : 

O  fortunatae  gentes,  Saturnia  regna, 

Antiqui  Aufonii,  quae  vos  fortuna  quietos 

Sollicitat,  fuadetque  ignota  lacefTere  bella  ? 

Quicumque  Iliacos  ferro  violavimus  agros,  255 

(Mitto  ea,  quae  muris  bellando  exhaufta  fub  altis, 

Quos  Simois  premat  ille  viros)  infanda  per  orbem 

Supplicia,  et  fcelerum  poenas  expendimus  omnis, 

Vel  Priamo  miferanda  manus.     fcit  triile  Minervae 

Sidus,  et  Euboicae  cautes,  ultorque  Caphereus.  260 

Militia  ex  ilia  diverfum  ad  litus  ada6li, 

Atrides  Proti  Alenelaiis  adufque  columnas 

Exfulati  Aetnaeos  vidit  Cyclopas  Ulixes. 

345.  All,  all.]  There  is  fomething  vaftly  pleafing  to  the 
mind  in  I'eeing  this  old  hero,  whom  we  remember  to  have  be. 
held  fo  aEli-ue  and  fierce  in  the  Iliad,  retiring  from  war  in  his 
old-age,  and  exhorting  the  ambaffadors  to  peace. 

31; 4,  AV  Priani's  /elf  relate  nvithout  a  tear.]  This  fenti- 
ment  feems  to  be  drawn  from  a  verfe  of  Pacuvius,  prefervcd 
by  Servius : 

Si  Priamus  adejjet,   ^  ipfe  ejus  commiferefceret. 

355.  This  truth.]  The  following -lines  contain  an  epitome 
of  the  fufFerings  and  adventures  of  all  the  Grecian  chiefs,  that 
allifted  at  the  fiege  of  Troy.  It  is  very  natural  to  make  this 
old  hero  dwell  at  large  on  the  misfortunes  which  had  happened 
to  his  companions  in  the  war. 
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The  monarch  bids  th'  ambaffadors  report,  325 

Diftin6t,  their  anfwer  from  th'  iEtolian  court. 
Then,  while  attention  held  the  folemn  train. 
With  rev'rence  due,  fage  Venulus  began  : 

Ye  peers,  a  length  of  lands,  and  perils  paft, 
We  faw  the  royal  Diomede  at  laft ;  330 

And  touch'd,  with  wonder  and  refpeclful  joy. 
The  mighty  hand  that  ras'd  imperial  Troy. 
There,  blefs'd'with  eafe,  the  happy  viclor  builds 
A  fecond  Argos  in  the  Gargan  fields. 
Strait  to  the  court  admitted,  we  begun,  335 

And  in  fubmiffive  terms  addrefs'd  the  throne  ; 
Prefent  our  gifts,  our  names  and  land  dilclofe  j 
What  war  required  his  aid  ;  and  v/ho  his  foes. 
When,  with  foft  accents  and  a  pleafmg  look. 
Thus,  in  return,  the  gracious  monarch  fpoke :  34O 

Ye  bleft  Aufonians  !  bleft,  from  times  of  old. 
By  righteous  Saturn,  with  an  age  of  gold  ! 
What  madnefs  rous'd  you  now  with  vain  alarms. 
From  long  hereditary  peace,  to  arms  ? 
All,  all  our  Argive  kings,  who  dar'd  employ  345 

Their  fwords  to  violate  the  tow'rs  of  Troy 
(Thofe  chiefs  I  pafs  that  under  Ilion  dy'd. 
Or  Simois  whelm'd  beneath  his  roaring  tide), 
Tofs'd  round  the  world,  in  ev'ry  diftant  clime. 
Atone  the  guilt  of  that  prefumptuous  crime.  350 

From  the  dire  war  our  defp'rate  courfe  we  bore. 
Each  driv'n  by  teaipells  on  a  difF'rent  fhore. 
Such  fcenes  of  forrovv  not  a  foe  cou'd  hear. 
Nor  Priam's  felf  relate  without  a  tear. 
This  truth  Minerva's  vengeful  ftorm  can  tell,  355 

When  on  Caphareus'  rocks  Oileus  fell. 
The  *  Spartan  lord,  a  banifn'd  v/retch,  was  hurl'd 
To  "t  Proteus'  pillars,   in  a  diilant  world. 
UlyfTes,  on  the  dread  Sicilian  coalt, 
^aw  the  grim  Cyclops  j  and  his  comrades  lofr.  360 

*  MenelaHS.  t  ■E',^'/^- 
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Rcgna  Neoptolemi  referam,  verfofque  Penatis 

Idomeni  ?  Libycone  habitantis  litore  Locros  ?  265 

Ipfe  Mycenaeus  magnorum  dudor  Achivom 

Conjugis  infandae  prima  inter  limina  dextra 

Oppetiit :  devidlam  Afiam  fubfedit  adulter. 

Invidifle  decs,  patriis  ut  redditus  aris 

Conjugium  optatum  et  pulchram  Calydona  vidcrem  ?  27© 

Nunc  etiam  horribili  vifu  portenta  fequuntur  : 

Et  focii  admiffis  petierunt  aethera  pennis  : 

Fluminibufque  vagantur  aves,  (heu  dira  meorum 

Supplicia!)  et  fcopulos  lacrimofis  vocibus  inplent. 

Haec  adeo  ex  illo  mihi  jam  fperanda  fuerunt  275 

Tempore,  cum  ferro  caeleftia  corpora  demens 

Adpetii,  et  Veneris  violavi  volnere  dextram. 

Ne  vero,  no  me  ad  talis  inpeliite  pugnas. 

Ncc  mihi  cum  Teucris  ullum  poft  eruta  bellum 

Pergama  :  nee  veterura  memini  laetorve  malorum.       280 

Munera,  quae  patriis  ad  me  portatis  ab  oris, 

Vertite  ad  Aenean.     ftetimus  tela  afpera  contra, 

Contulimufque  manus.     experto  credite,  quantus 

In  clipeum  adfurgat,  quo  turbine  torqueat  haftam. 

Si  duo  praeterea  talis  Idaea  tulifTet  285 

Terra  viros  j  ultro  Inacaias  venifTct  ad  urbis 


368.  Jdult^er."]  ^gyfthus.  See  the  Eledlra  of  Sophocles, 
and  the  Agamemnons  of  ^fchylus,  and  Thomfon ;  and 
Odyfley,  B.  11.  423.  for  a  moft  noble  and  pathetic  defcrip- 
tion  of  this  event. 

378.  Mad  as  I IV as. '\  Diomedc  imputes  his  misfortunes  to 
his  rafhnefs  in  having  wounded  Venus :  which  circumftance 
gives  a  weight  and  importance  to  this  goddefs,  the  mother 
and  protedrefs  of  vEneas.  'Tis  obfervabie  he  does  not  men- 
tion his  having  wounded  Mars. 

388.  Hea'v''ns  !  luith  honu.']  The  teftimony  of  fuch  an  enemy 
as  Diomede,  concerning  the  prodigious  lUength  and  courage 
of  ^neas,  greatly  exalts  our  hero's  charafter  ;  and  is  a  fine 
ftroke  of  art  in  the  poet.  The  compliment  is  much  heightcnee 
by  comparing  him  afterwards  with  Hedsr. 
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From  Crete,  Idomeneus,  an  exile,  fled  ; 

In  his  own  realm,  unhappy  Pyrrhus  bled. 

To  Libyan  ihores,  the  Locrian  fquadrons  fly  ; 

To  flaming  funs,  that  fcorch  the  mid-day  fky. 

The  X  king  of  kings,  ill-fated  !  lofl  his  life,  365 

Stabb'd  in  his  palace,  by  his  traitrefs  wife. 

There  the  great  vidor  of  all  Afia  bled  j 

The  proud  adult'rer  mounts  his  throne  and  bed. 

Then,  what  long  woes  were  mine  ?  by  Heav'n  deny'd 

To  fee  my  native  realm,  and  beauteous  bride  ?  370 

For  that  bleft  fight,  fad  omens  fhock  my  eye  ; 

Transform'd  to  birds,  my  conirades  mount  the  fky. 

Oh  dire  inflictions  ! — Now  they  wander  o'er 

The  fifhy  floods,  or  fcream  along  the  fhore. 

From  that  curs'd  moment  all  thefe  woes  were  due,      375 

When,  fir'd  with  rage,  againft  the  gods  I  flew ; 

And,  in  the  fight,  my  daring  lance  profan'd 

(Mad  as  I  was)  immortal  Venus*  hand. 

When  Ilion  fell,  my  vengeance  then  was  o'er; 

And  with  her  ruins  will  I  war  no  more.  38© 

My  foul,  now  calm,  no  longer  dwells  with  joy 

On  thofe  misfortunes  which  we  brought  on  Troy. 

Bear  back  the  prefcnts,  and  the  gifts  you  bring, 

('Tis  far,  far  fafer)  to  the  Trojan  king. 

For  well,  too  well,  the  mighty  chief  I  know,  -285 

And  met  in  rigid  fight  the  god-like  foe  j 

Dreadful  in  arms  he  tow'r'd  before  the  hoft; 

Heav'ns !  with  how  fierce  a  fpring  the  lance  he  tofl: ! 

How,  like  a  whirlwind,  hurl'd  it  o'er  the  field  !     [fhield  ! 

How  high  he  fhook  the  fword,  and  rais'd  the  pond'rous 

Had  Troy  produc'd  two  more  of  equal  fame,  391 

Their  condudt,  courage,  ftrength,  and  worth,  the  fame; 

391.  Hai^  Trey.]  The  panegyric  on  JEneas  rifes  here  ftill 
higher;  efpecially  at  ver.  403.  where  he  advifes  them  to  make 
peace  with  fuch  a  formidable  enemy. 

J  Agamemnon, 

o  3 
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Dardanus,  et  verr:s  lugeret  Graecia  fatis. 

Quidquid  apud  durae  ceiTatum  eft  moenia  Trojae, 

Hei^oris  Aeneacqua  manu  vidloria  Graium 

Haefit,  et  in  decumum  veftigia  retulit  annum.  29O 

A'-nbo  animis,  ambo  infignes  praeftantibus  armis  : 

Hie  pietate  prior,     coeant  in  foedera  iiextrae. 

Qua  datur  :  aft,  armis  concurrant  arma,  cavete. 

Et  refponfa  fimul  quae  fmt,  rex  opturae,  regis 

Audifti,  et  qviae  fit  magno  fentcntia  beilo.  295 

Vix  ea  legati  :  variufque  per  ora  cucurrit 

Aufonidum  turbata  fremor.     ceu,  faxa  morantur 

Cum  rapidos  amnis,  claufo  fit  gurgite  murmur, 

Vicinaeque  fremunt  ripae  crepitantibus  undis. 

Ut  primum  pkcati  animi,  ac  trcpida  ora  quicrunt  j     30© 

Praefatus  divos  folio  rex  infit  ab  alto  : 

Ante  equidem  fumma  de  re  ftatuifle,   Latini, 

Et  vellem,  ct  fucrat  melius  ;  non  tempore  tali 

Cogere  confilium,  cum  muros  adfidet  hoftis. 

Bellum  inpcrtunum,  cives,  cum  gtnte  deorum  305 

Invi^flifque  viris  gerimus  ;  quos  nulla  fatigant 

Proelia,  nee  vicli  poffunt  abfiftere  ferro. 

Spem,  fi  quam  adfcitis  Aetolum  haburftis  in  armis, 

Ponite  ;  fpes  fibi  quifque.   fed  haec,  quam  angaria,  videtis. 

Cetera  qua  rerum  jaceant  perculfa  ruina,  310 

Ante  ocuios  interque  manus  funt  omnia  veftras. 

Nee  qucmquam  incufo.     potuit  quae  plurima  virtus 

401.  But  in  his  reverence  to  the  gods  excell'd.'l  This  com- 
parifon  of  ^neas  vvith  Heeler  is  no  c.va^geratjon  of  Virgil, 
in  favour  of  ti:s  own  hero.  This  Homer  had  dene  before 
hirn.  The  goodnefs  and  clemency  of  yi:neas,  wfiich  fofowed 
from  his  piecy,  are  a  reaion  why  the  Latins  fnould  hope  for 
peace. 

413.  Heav''nfirfi  in'vok'd.]     It  was  a  cuftom  of  the  ancien 
orators    to   uihcr  m    their   harangues,  with   an   addrels  to  the 
gods  ;  at   leail:  when  the  i abject  had  any  concern  with  the  Hate. 
Thus  Demollhenesj  in  the  beginning  of  his  Oration  De  Corona  : 

TLcuT'jv  ij.il',  u  Aid'pi:  Ai-YiiCiioi,  -icic  Sioi;  tvyo'^at  ircca  kch  9r«crat<. 
Jn  the  fir  fi  place ,  O  Athenians,  I  pray  to  all  the  gods  and  goddejfes^ 
AH  the  Ipeeches  of  Cato  aud  Graccnus,  fays  bervius,  have  this 
folenrn  introduclion. 
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All  Greece  had  trembled  thro'  her  hundred  ftates  ;         "1 

Troy,  with  a  tide  of  war,  had  turn'd  the  fates  ;  > 

Pour'd  o'er  her  plains,  and  thunder'd  at  her  gates.    395  J 

His  conqu'ring  fword,  and  Hector's  valiant  hand. 

So  long  of  old  repell'd  the  Grecian  band  : 

Their  fingle  valour  fav'd  their  native  wall. 

And  ten  whole  years  fufpended  Ilion's  fall. 

jEneas  fhone  his  equal  in  the  field ;  40O 

But  in  his  rev'rence  to  the  gods  excell'd. 

Make  peace,  my  Latian  friends ;  but  oh  !   forbear 

To  tempt  fo  terrible  a  foe  to  war. — 

This  is  the  fum,  great  king,  of  what  he  faid. 

And  this  th'  advice  of  royal  Diomede.  405 

Thus,  of  their  charge,  the  legates  made  report ; 
Strait  ran  a  mingled  murmur  thro'  the  court. 
So  when  by  rocks  the  torrents  are  withftood. 
In  deep  hoarfe  murmurs  rolls  th'  imprifon'd  flood  ; 
Beats  on  the  banks  ;  and,  with  a  fullen  found,  410 

Works,  foams,  and  runs  in  circling  eddies  round. 
Soon  as  the  noife  was  filenc'd  from  the  throne, 

(Hcav'n  firft  invok'd)  the  hoary  prince  begun ; 

I  wifti,  O  rev'rend  fathers,  we  had  fate. 

Before  thefe  perils,  on  th'  endanger'd  ftate  :  415 

Far  better  than  a  council  now  to  call. 

When  Troy's  embody'd  pow'rs  furround  our  wall ! 

An  hoft  of  heroes  to  the  fight  v/e  dare. 

And  wage  with  demigods  a  fatal  war. 

No  toils  their  fiery  ardor  can  reftrain  j  4^0 

Tho'  vanquifh'd,  ftrait  they  fly  to  arms  again. 

Our  hopes  of  great  Tydides'  aid  are  flown; 

And  now  muft  center  in  ourfelves  alone  : 

Nor  thefe  how  fiendcr,  need  I  here  relate. 

Since  your  own  eyes  behold  our  dang'rous  ftate.  425 

Not  but,  I  grant,  all  fought  with  all  their  pow'r  j 

Arms,  ftrength,  and  courage,  could  perform  no  more. 

O4 
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Zfle,  fuit.     toto  certatum  eft  corpore  regni. 

Nunc  adeo,  quae  fit  dubiae  fententia  menti, 

Expediam,  et  paucis  (animos  adhibete)  docebo.  315 

Eft  antiquus  ager  Tufco  mihi  proximus  amni, 

Longus  in  occafum,  finis  fuper  ufque  Sicanos, 

Aurunci  Rutulique  ferunt,  et  vomere  duros 

Exercent  collis,  atque  horum  afpcrrima  pafcunt. 

Haec  omnis  regio  et  celfi  plaga  pinea  montis  320 

Cedat  amicitiae  Teucrorum  :  et  foederis  aequas 

Dicamus  leges,  fociofque  in  regna  vocemus : 

Confidant,  fi  tantus  amor,  et  moenia  condant. 

Sin  alios  finis  aliamque  capefTere  gentem 

Eft  animus,  pofluntque  folo  deccdere  noftro  :  325 

Bis  denas  Italo  texamus  robore  navis, 

Seu  pluris  conplere  valent :  jacet  omnis  ad  undam 

Materies  :   ipfi  numerumque  modumque  carinis 

Praecipiant  :  nos  aera,  manus,  navalia  demus. 

Praeterea,  qui  didla  ferant,  ct  foedera  firment,  330 

Centum  oratores  prima  de  gente  Latinos 

Ire  placet,  pacifque  manu  praetendere  ramos  ; 

Munera  portantis  aurique  eborifque  talentaque 

Et  fellam,  regni,  trabeamque  infignia  noftri. 

Confulite  in  medium,  et  rebus  fuccurrite  feflis.  335 

Turn  Drances  idem  infenfus,  quern  gloria  Tumi 

Obliqua  invidia  ftimulifique  agitabat  amaris, 

433.  A  length  of  lands. '\  This  propofal  of  Latinos,  con- 
cerning the  ceffion  of  lands  to  ^neas,  is  founded  on  hiftory. 
Cato  mentions  it,  and  gives  us  the  length  and  fituation  of  the 
ground.  It  confifted  of  feven  hundred  acres  \_jugera\t  and 
extended  from  the  Trojan  camp  to  the  city  Laurentum.  This 
piece  of  ground  was  called  antiquus,  becaufe  it  was  the  an- 
cient domain  of  the  Latin  kings.  Cato  reports  that  ^neas 
accepted  of  thefe  propofals. 

439.  And  both  the  nations  join.']     Latinus  does  not  propofe 
to  admit   the  Trojans  as  tributaries  or  vaffals,  but  to  eftablifh 
them  in  a  complete  equality  with  the  other  kings  of  the  coun- 
try.    This  is  the  force  of  thofe  words  : 
— —  Foederis  aequas 
Hicemus  leges. '  w  CatroVi 
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In  the  dire  war,  has  labour'd  ev'ry  hand, 

With  the  whole  force  and  numbers  of  the  land. 

But  ftill  in  vain  our  efforts  have  we  try'd  j  430 

Heav'n  fights  for  Troy,  and  combats  on  her  fide. 

Then  hear  attentive  what  my  thoughts  fuggeft — 

A  length  of  lands,  far-ftretching  to  the  weft, 

Againft  Sicania,  near  the  Tyber,  lies  ; 

Where,  high  in  air,  the  tow'ring  hills  arife.  435 

Thefe  trails,  th'  Auruncians  and  Rutulians  plow. 

And  feed  their  flocks  along  the  bending  brow. 

Thefe,  with  their  woods,  the  Trojans  fhall  polTefs, 

And  both  the  nations  join  in  leagues  of  peace. 

Since  fuch  their  wifh,  ev'n  let  the  warlike  band         440 

Raife  a  new  town,  and  fettle  in  the  land. 

But  wou'd  they  leave  our  Latian  Ihores  again. 

And  for  fome  other  region  crofs  the  main. 

Twice  ten  ftrong  veflels  let  us  build,  or  more 

(For  thick  the  forefts  grow  along  the  Ihore)  :  44^ 

The  form  and  number  let  themfelves  affign  ; 

The  work,  the  rigging,  and  the  coft,  be  mine. 

Yet  more ; — with  peaceful  olive  in  their  hand. 

An  hundred  peers  and  princes  of  the  land. 

To  firm  the  facred  league,  in  folemn  ftate,  450 

With  ample  prefents  on  their  prince  fhall  wait  j 

Rich  gifts  of  gold,  and  polifh'd  ivory  bear. 

The  robe  of  purple,  and  the  regal  chair. 

Ye  peers  !  with  freedom  thefe  high  points  debate  j 

Speak,  fpeak  your  minds,  and  fave  the  finking  ftate.    455 

Then  Drances  rofe,  a  proud  diftinguifti'd  name. 
With  envy  fir'd  at  Turnus'  fpreading  fame. 

456.  Then  Drances  rofe.']  It  has  been  imagined  by  fome 
critics,  that,  under  the  charader  of  Turnus.  M.  Antony  is  re- 
prefented,  and  that  Cicero  is  lhack)wed  by  Drances.  The 
circumftances  quo  pukhrior  alter  non  fuit  ;  of  avis  ata'vifque 
fotens',  of  a  farcaftical  vein,  and  ironical  turn;  of  an  heat 
»iid  impetuofity  of  temper,  painted  by  the  epithets  turbUus, 
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Largus  opum,  et  lingua  melior,  fed  frigida  bello 

Dextera,  confiliis  habitus  non  futilis  audor, 

Seditione  potens  (genus  huic  materna  fuperbum  340 

Nobilitas  dabat,  incertum  de  patre  ferebat) 

Surgit,  et  his  onerat  di6lis,  atque  aggerat  iras  : 

Rem  nulli  obfcuram,  noftrae  nee  vocis  egentem, 

Confulis,  6  bone  rex.     cundli  fe  fcire  fatentur, 

Quid  fortuna  ferat  populi  ;  fed  dicere  muffant.  345 

Det  libertatem  fandi,  flatufque  remittat, 

Cujus  ob  aufpicium  infauftum  morefque  finiftros 

(Dicam  equLdcm,  licet  arma  mihi  mortemque  minetur) 

Lumina  tot  cecidifTe  ducum,  totamque  videmus 

ConfediiTe  urbem  ludlu  :  dum  Troia  tentat  35© 

Caftra  fugae  iidens,  et  coelum  territat  armis. 

Unum  etiam  donis  iftis,  quae  plurima  mitti 

Dardanidis  dieique  jubes,  unum,  optime  regum, 

Adjicias  ;  nee  te  uUius  violentia  vincat, 

Quin  gnatam  egre  io  genero  dignifque  hymenaeis        355 

Des  pater,  et  pacem  banc  aeterno  foedere  jungas. 

Quod  fi  tantus  habet  mentis  et  pedlora  terror ; 

Ipfum  obteftcmur,  veniamque  oremus  ab  ipfo  : 

Cedat  jus  proprium  regi,  patriaeque  remittat. 

cmens,  furens ;  have  been  all  alledged,  by  a  late  writer,  as 
ftrong  charaderiftics  of  Antony  :  as  the  four  following  lines 
feem  to  exhibit  the  unfavourable  idea  which  the  courtiers  of 
Auguftus  entertained  of  Tully  : 

Largus  opum,   &c.  down  to  ferebat. 

See  Catrou,  and  an  anonymous  pamphlet,  intituled,  Turnus 
and  Drances.  The  reader  is  left  to  judge  of  this  conjedlure. 
Such  kind  of  interpretations  are  fometimes  ingenious,  but 
ought  to  be  advanced  with  caution.  A  refined  critic  might 
difcover  in  the^neid  parallels  for  all  Auguftus's  courtiers. 

Virgil  certainly  feems  to  be  no  friend  of  Cicero.  He  does 
not  mention  a  word  of  him  in  his  view  of  the  moft  confiderable 
Romans,  in  B.  VI.  nor  in  the  VIII.  though  he  fpeaks  there  of 
Catiline,  ver.  668.  Sfence.  _ 

One  may  add,  that  there  are  not  to  be  found,  even  in 
Tully  himfelf,  higher  flrokes  of  orator/  than  in  thefe  fpeeches  of 

Drances 
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His  mother's  blood  illuftrious  fplendors  grace. 

By  birth  as  gen'rous,  as  his  fire  was  bafe. 

Potent  and  rich,  in  fa<St:ous  counfels  fkill'd  ;  4.60 

Bold  at  the  board  ;  a  coward  in  the  held  ; 

Loud  he  harangu'd  the  court  ;  and,  as  he  rofe, 

Thefe  vile  reproaches  on  the  warrior  throws  : 

What  you  propofe,  great  monarch,  is  fo  plain 
To  all  the  T/nod,  that  replies  are  vain.  ij.65 

But  none  dares  fpeak  ;  cho'  all  can  underftand 
The  fole  expedient  our  affairs  demand. 
Let  him,  by  whofe  unhappy  conduct  led, 
For  v/hofe  curs'd  caufe,  fo  many  chiefs  have  bled. 
So  many  princes  of  our  land  lie  low,  ^yo 

Til!  our  whole  city  wears  one  face  of  woe. 
Him,  v/ho  pretends  to  ftorm  a  hoft,  but  flies. 
While  the  proud  boaftful  coward  braves  the  fkies  ; 
Let  Turnus  (for  I  muft,   I  will,  purfue 
The  public  good,  tho'  death  is  in  my  view)  aj^ 

Grant  that  high  favour  to  this  reverend  train. 
At  leaft,  of  thife  oar  fufF'rings  to  complain  ! 
O  king  !   to  thofe  rich  gifts  defign'd  before 
For  the  great  Trojan,  add  one  prefent  more  : 
One  that  your  duteous  fenate  muft  requeft,  ^80 

And  one  he  values  more  than  all  the  reft. 
By  fear  or  violence  no  longer  fway'd. 
Give  to  fo  brave  a  prince  th'  imperial  maid  j 
By  that  fure  pledge  a  lading  peace  obtain  ; 
Or  know,  the  peace,  without  the  pledge,  is  vain.        485 
But  fliould  our  king  fo  bold  a  ftep  difclaim, 
Aw'd  by  the  terrors  of  his  rival's  nam.e  j 
To  dreadful  Turnus  we  prefer  our  pray'r 
For  his  permiilion,  to  beftow  the  fair. 
And  to  our  prince  and  country  to  reftore  490 

Their  rights,  and  blufter  on  the  throne  no  more. 

Drances  and  Turnus.     They  have  the  moil  dramatic  air  of  any 
part  of  Virgil. 
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Quid  miferos  toties  in  aperta  pericula  civis  360 

Projicis,  6  Latio  caput  horum  et  caufia  malorum  ? 

Nulla  falus  bello  :  pacem  tc  pofcimus  omnes, 

Turne  ;  fimul  pacis  folutn  inviolabile  pigrxus. 

Primus  ego  (invifum  quern  tu  tibi  fingis,  et  eflc 

Nil  moror)  en  fupplex  venio.     miferere  tuorum  ;        365 

Pone  animos,  et  pulfus  abi.     fat  funera  fufi 

Vidimus,  ingentis  et  defolavimus  agros. 

Aut,  fi  fama  movet,  tantum  fi  peftore  robur 

Concipis,  et  fi  adeo  dotalis  regia  cordi  eft ; 

Aude,  atque  adverfum  fidens  fer  pectus  in  hoflcm.       37© 

Scilicet,  ut  Turno  contingat  regia  conjunx, 

Nos  animae  viles,  inhumata  infletaquc  turba, 

Sternamur  campis.     etjamtu,  fi  qua  tibi  vis. 

Si  patrii  quid  Martis  habes,  ilium  afpice  contra. 

Qui  vocat.  375 

Talibus  exarfit  di(5lis  violentia  Turni : 

Dat  gemitum,  rumpitque  has  imo  pe6lorc  voces  : 

Larga  quidem,  Drance,  femper,  tibi  copia  fandi, 

508.  If  none  can  fhafe  thee.'\  Dryden,  in  the  dedication 
before  his  Juvenal,  might  have  cited  many  inftances  of  Vir- 
gil's fatirical  turn,  by  far  more  fevere  than  that  of  the  Non  tu. 
in  iriviii,  indole y  folebas  Jiridenti  mijerum  Jiipula  difpergere  carr. 
men?  Some  of  Turnus's  exclamations  are  bitter  to  the  higheft 
degree.  In  this  difpute  between  Turn  us  and  Drances,  our 
poet  fhews  himfelf  a  great  mailer  of  artful  and  elegant  abufe. 
I  have  often  thought,  that  K.  Henry  V.  as  drawn  by  Shake- 
fpeare,  greatly  refembles  Turnus,  in  a  kind  of  majeftic  fcorn- 
fulnefs,  a  fort  of  heroic  ill-nature.  For  a  proof  of  this,  I 
refer  the  reader  to  fome  of  his  fpeeches.  Life  of  Henry  V.  A61 
4.  S.  8.  S.  13,  &c.  &c. 

(3T6.)  Ad  verba  comparant  II.  A,  188.  et  fup.  lib.  VII, 
445.  et  ad  vf.  378.  II.  B,  796.  Ceterum  in  hac  Turni  ora- 
tione,  multo  etiara  magis  quam  in  altera  Drancis,  feculi  fui 
genium  artibus  rhetoricis  imbuti  declarauit  Maro.  Nee  quic- 
quam  in  Graecis,  multo  minus  in  Homero,  reperiri  arbitror 
quod  ad  artem  declamatoriam  propius  fpedet. 

526.  Drances,  that  tongue.]  There  is  a  great  deal  more  dia- 
logue in  Homer  than  in  Virgil.  The  Roman  poet's  are  gene- 
rally fet  fpeeches,  thofe  of  the  Greek  more  in  the  way  of  con- 
verfation.  What  Virgil  does  by  two  words  of  a  narration. 
Homer  brings  about  by  a  fpcech  j   he  hardly  raifes  one  of  his 

heroes 
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Why,  for  thy  pride,  our  lives  fhould  we  expofe, 

0  fatal  chief !  the  fource  of  all  our  woes  ? 
'Tis  a  deftru6live  war  j  but,  to  be  free 

From  thefc  long  ills,  we  humbly  fue  to  thee  ;  495 

To  thee,  for  peace  are  all  our  pray'rs  apply'd  j 
And,  the  fole  pledge  of  peace,  the  royal  bride. 
And  firfl,  myfelf,  thy  fancy'd  foe  (a  name 

1  fcorn  alike  to  own,  or  to  difclaim), 

Ev'n  I,  a  fuppliant,  beg  thy  grace,  to  fpare  5©« 

Our  bleeding  country,  and  forfake  the  war. 

In  pity,  prince,  this  wond'rous  favour  yield  : 

■*Tis  time,  when  routed,  to  renounce  the  field  ! 

Too  long  have  we  bemoan'd  our  flaughter'd  hofts. 

Our  lands  difpeopled,  and  our  wafted  coafts.  5^5 

If  love  of  glory  has  thy  foul  polTeft, 

If  fame  infpires,  or  courage  warms  thy  breaft  ; 

If  none  can  pleafe  thee,  but  a  princefs — go — 

Meet  in  the  lifted  field  thy  gen'rous  foe. 

Sure!  if  our  worthy  chief  a  queen  can  gain,  510 

For  us — no  matter — we  may  well  be  flain  ! 

Unwept,  unbury'd ;  to  the  fowls  reiign'd  ; 

The  world's  laft  dregs  ;  the  rcfufe  of  mankind  I 

We,  worthlefs  foals  !  were  born  for  him  alone. 

And,  froua  our  necks,  he  mounts  into  the  throne  !       515 

But  go,  proud  warrior,  if  one  fpark  remains 

Of  courage  in  thy  foul,  and  warms  thy  veins  j 

Go — meet  thy  rival — anfwer  his  demand  — 

Go — fight  the  Trojan  hero,  hand  to  hand. 

Yet  the  vain  boailer  foon,  I  truft,  will  fly,  52® 

Nor  ftand  the  terrors  of  that  deathful  eye  ! 

Thefe  fcornful  words  the  haughty  youth  engage 
In  all  the  fiery  violence  of  rage  j 
Then,  while  a  groan  of  indignation  broke 
Deep  from  his  heart,  the  wrathful  hero  fpoke ;  525 

Drances,  that  tongue  a  ftream  of  words  can  yield  j 
Then,  when  our  hands  are  wanted  in  the  field, 

heroes  out  of  bed  without  fome  talk  concerning  it.    There  are 
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Turn  cum  belk  manus  pofcunt,  patribiifque  vocatis 
Primus  ades  :  fed  non  replenda  eft  curia  verbis,  38* 

Quae  tuto  tibi  magna  volant,  dum  diftinet  hoftem 
Agffer  moerorum,  neque  inundant  fanjuint  foflae. 
Proinde  tona  eloquio,  folitum  tibi :  meque  timoris 
Argue  cUj.Drance  ;  quando  tot  ftragis  acervos 
Teucrorum  tua  dextra  dedit,  paflimque  tropaeis  385 

Infignis  agros.     poflit  quid  vivida  virtus, 
Experiare  licet :  nee  longe  fci^icet  hoftes 
Quaerendi  nobis  :  circumftant  undique  muros. 
Imus  in  adverfos.     quid  ceflas  ?  an  tibi  Mavors 
Ventofa  in  lingua,  pedibufque  fugacibub  iftis  390 

Semper  erit  ? 

Pulfus  evo  ?  aut  quifquam  merito,  foediffime,  pulfum 
Arguet,  Iliaco  tumidum  qui  crefcere  Thybrim 
Sanguine,  et  Euandri  totam  cum  ftirpe  videbit 
Procubuifle  domum,  atque  exutos  Arcadas  armis  ?      395 
Haud  ita  me  experti  Bitias  et  Pandarus  ingens, 
Et  quos  mille  die  vidor  fub  Tartara  mifi, 
Inclufus  muris,  hoftilique  aggere  feptus. 
Nulla  falus  bello.     capiti  cane  talia  demens 
Dardanio,  rebufque  tuis.     proinde  omnia  magno         400 
Ne  cefla  turbare  metu,  atque  extol lere  vires 
Gentis  bis  vi6tae  :  contra  premere  arma  Latini. 

not  only  replies  but  rejoinders  in  Homer  ;  a  thing  fcarce  ever 
to  be  found  in  Virgil :  the  confeqUence  whereof  is,  that  there 
muft  be  in  the  Iliad  many  continued  converfacions,  a  little  re- 
fembling  common  chit-chat.  This  renders  the  poem  more  na- 
tural and  animated,  but  lefs  grave  and  majeftic.  Pope. 
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Firft  in  debate  !  but  fure  'tis  fafer  far 

With  words  to  flourifli,  than  to  wage  the  war ; 

To  deal  in  long  harangues,  while  walls  inclofe  530 

Thee  and  thy  fears  j  and  guard  thee  from  the  foes. 

Remov'd  from  danger,  you  can  talk  aloud, 

And  mouth  and  bellow  to  the  lift'ning  croud. 

Proceed  then,  daftard,  in  thy  wonted  ftrain  ; 

Throw  forth  a  ftorm  of  eloquence  again  :  525 

With  all  thy  malice,  all  thy  art,  declaim. 

And  brand  with  cowardice  my  injur'd  fame  ! 

Since  the  full  triumphs-of  the  day  are  thine. 

And  thy  own  trophies  ftand  as  high  as  mine  ! 

Try,  try,  this  hour,  thy  courage  ;  fee  !  the  foes  540 

Advance,  approach  us,  and  our  walls  inclofe  : 

Lo  !   in  the  battle  all  the  troops  are  join'd  ! 

Why  halts  the  fiery  Drances  yet  behind  ? 

Shall  all  thy  valour,  wretch  !  confift  fo  long 

In  thofe  fwift  feet,  and  in  that  fwifter  tongue  ?  545 

I  routed,  monfter  !  and  compell'd  to  fly  ?  — 

Who  but  thyfelf  could  forge  that  fhamelefs  lye  ? 

Say,  was  I  routed  on  yon  deathful  plain. 

When  Tyber's  ftreams  ran  purple  to  the  main  ? 

Where,  wretch,  didft  thou  fit  brooding  o'er  thy  fear,     ^^o 

When  Pallas  bled  beneath  my  vengeful  fpear  ? 

When,  all  in  heaps,  his  vanquiih'd  troops  retir'd 

Before  this  arm,  or  round  their  lord  expir'd. 

Or  where  ? — v/hen  both  the  giant  brethren  fell; 

When  thoufands  more  my  faulchion  plung'd  to  hell      555 

In  one  vi6lorious  day,  tho'  compafs'd  round 

With  foes,  and  prefs'd  within  the  hoftile  mound  ? 

All,  all,  but  thou,  flood  witnefs  to  the  fight ! 

Nor  didft  thou  dare  look  out  upon  the  fight  ! 

'Tis  a  defiruilive  war — Go,  daftard,  go,  j;6o 

And  preach  that  rule  you  pra£life,  to  the  foe ; 

At  once  avow  that  int'reft  you  embrace  : 

Go,  and  alarm  our  friends,  our  arms  difgrace  1 

But  praife  and  honour  a  twice-vanqu-ifli'd  race. 


} 
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Nunc  et  Myrmidonum  proceres  Phrygia  arma  tremifcunt. 
Nunc  et  Tydides,  et  Lariflaeus  Achilles  : 
J^.mnis  et  Hadriagas  retro  fugit  Aufidus  undas.  405 

Vel  cum  fe  pavidum  contra  mea  jurgia  fingit, 
Artificis  fcelus,  et  formidine  crimen  acerbat. 
Numquam  animam  talem  dextra  hac  (abfifte  movcri) 
Amittes  :  habitet  tecum,  et  fit  pe6lore  in  ifto. 
IMunc  ad  te,  et  tua  magna,  pater,  confulta  reverter.    41® 
S:  nullciui  noftris  ultra  fpem  ponis  in  armis  ; 
Si  tarn  deferti  fumus,  et  femel  agmine  verfo 
Funditus  occidimus,  neque  habet  Fortuna  regreflum  ; 

573. Or  his  dijfemhlidfear.'\ 

Vel  cum  fe  pavidum  contra  mea  jurgia  fingit  y  in  the  original: 

Quintilian,  B.  9.  c.  3.  produces  this  verfe  as  containing  an 
a^yaVcr/>(.o,',  which  at  prefent  we  have  no  marks  of.  Heinfius 
is  inclined  to  read  mis  according  to  the  emendation  of  J.  Ma- 
rius  Matius  in  his  forty-ninUi  chapter  of  annot.  various 
authors : 

Centra  mis  jurgia  fingit. 

Mis  is  the  old  genitive  cafe  of  m  ego,  according  to  Feftus ; 
and  is  a  word  ufed  more  than  once  by  Ennius.  Quintilian  in- 
forms us,  that  mis  is  ufed  by  Virgil ;  but  it  is  not  at  prefent 
to  be  found  in  any  part  of  his  works.  Cum  Jint  autem  <verba 
propria,  fiila,  tralata,  prcpriis  dignitatem  dat  antiquitas.  Nam 
l^  fandiorem  i^  magis  admirabilem  efficiunt  orationem,  qiiibus 
non  quilibet  ufurus  :  ecque  ornamento  acerrimi  judicii  poeta  Vir- 
gilius  unice  ejl  u/us.  OUi  enim  ^  quianam  ^  mis  t^  pone  pel/u- 
ctnt,  i^  afpergunt  illam,  quae  etiam  piciuris  ejl  gratijpma,  'vetufio' 
tis  inimitahilem  arti  auStoritatem.  B.  8.  c.  3.  See  Voffius  con- 
cerning Virgil's  obfolete  terms,  Inft.  Orat.  4.  p.  15. 

Some  think  that  tiel  is  the  ebfolete  term  hinted  at  by  Quin- 
telian  in  this  paffage.  I  Ihall  beg  leave  to  clofe  this  dry  re- 
mark with  Pope's  admirable  fentiments  on  the  ufe  of  old 
words :  '•  A  juft  and  moderate  mixture  of  old  words  may  have 
an  efFect  like  the  working  old  abbey-Hones  into  a  building,  which 
I  have  fometimes  fcen  to  give  a  kind  of  venerable  air,  and  yec 
not  deftroy  the  neatnefs,  elegance,  and  equality,  requilite  to  a 
new  work  ;  I  mean  without  rendering  it  too  unfamiliar,  or  re- 
mote from  the  prefent  purity  of  writing,  or  from  that  eafe  and 
fmoothnefs  which  ought  always  to  accompany  narration  or  dia- 
logue. In  reading  a  llyle  judicioufly  antiquated,  one  finds  a 
pleafore  not  unlike  that  of  travelling  on  an  old  Roman  way : 
but  then  the  road  mull  be  as  good,  as  the  way  is  ancient ;  the 
ftyle  mull  be  fuch  in  which  we  may  evenly  proceed,  without 
being  put  to  Ihort  flops,  by  fudden  abruptness,  or  puzzled  by 

frequent 
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Tell,  tell  the  crowd,  how  ev'ry  Argive  lord  565 

And  monarch  trembled  at  the  Phrygian  fword  ; 

That  Tydeus'  Ton,  that  Peleus'  b:;«ed  heir, 

Retir'd  from  He6lor,  nor  cou'd  ftand  his  Vv<5i- ; 

That  Aufidus  himfelf,  with  fudden  dread. 

When  on  his  banks  /Eneas  lais'd  his  head,  570 

Run  back,  aftonifh'd,  to  his  native  bed. 

Such  are  his  bafe/'fuggeftions,  which  appear 

Falfe  as  himfelf;  or  his  diffembled  fear 

Of  my  revenge  ;  that  vanity  refign  ; 

Such  blood  ihall  never  flain  a  fword  like  mi.:?  !  575 

Still  may  thy  foul  difmifs  that  idle  care. 

Lurk  in  that  abjecSt  breaft,  and  tremble  there  !  — , 

But  to  refume,  O  king  !  our  great  debate 

(Your  dread  qommanda),  the  folemn  cares  of  ftate  : 

Since  on  our  arms  no  farther  ftrefs  you  lay,  c^jr 

But  lofe  at  once  all  courage,  with  the  day  j 

If,  on  this  one  defeat,  our  hopes  are  o'er ; 

If  all  our  future  profpedls  are  no  more  ; 


frequent  turnings  and  tranrpofitions :  no  tnan  delights  in  fur- 
rows and  ftumbling-blocks :  and  let  our  love  to  antiquity  be 
ever  fo  great,  a  fine  ruin  is  one  things  and  an  heap  of  rubbifh 
another."     Poftfcript  to  the  OdyfTey. 

Milton  and  Philips,  and  perhaps  fome  other  writers  of  blank 
Verfe,  have  ufed  too  many  obfolete  and  antiquated  words ; 
and,  as  B.  Johnfon  fays  of  Spenfer,  for  that  reafon,  J^'^n'/e  no 
language;  I  mean  in  fuch  parts  of  their  poems  as  are  fluffed 
with  fuch  exprelTions.  Pope  has  well  obferved,  that  the 
imitators  of  Milton,  like  moft  other  imitators,  are  not 
<opies,  but  far/V/7/7/riW  of  their  original :  they  are  an  hundred 
times  more  obfolete  and  cramp  than  he,  and  equally  fo  in  all 
places  :  whereas  it  Ihould  have  been  obferved  of  Milton,  that 
he  is  not  lavilh  of  his  exotic  words  and  phrafes  every-where 
alike;  but  employs  them  much  more,  v/here  the  fubjedt  is 
marvellous,  vaft,  and  Itrange,  as  in  the  fcenes  of  heaven,  hell, 
and  chaos,  than  where  it  is  turned  to  the  natural  and  agreeable^ 
ss  in  the  pidures  of  Paradife,  the  loves  of  our  firft  parents, 
ihe  entertainments  of  angels,  and  the  like. 
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Oremus  pacem,  et  dextras  tendamus  inertis. 
Quamquam  6,  fi  folitae  quidquam  virtutis  adcfTet,       415 
IJle  mihi  ante  alios  fortunatufque  laborum 
Egregiuique  animi,  qui,  ne  quid  tale  videret, 
Procubuit  moriens,  et  humum  femel  ore  momordit. 
Sin  et  opes  nobis,  et  adhuc  intafta  juventus, 
Auxilioque  urbes  Italae  populique  fuperfunt ;  42^ 

Sin  et  Trojanis  cum  multo  gloria  venit 
Sanguine  ;  funtque  illis  fua  funera,  parque  per  omnis 
Tempeftas  ;  cur  indecores  in  limine  primo 
Deficimus  ?  cur  ante  tubam  tremor  occupat  artus  ? 
Multa  dies  variique  labor  mutabilis  aevi  425 

600.  Time  oft  has  fuccour'd,  &c.]  What  the  critics  czll/eH' 
tences  or  moral  reflexions,  fhould  be  rarely  introduced  in  an 
epic  poem.  The  poet  ihould  inllruA  by  the  circumftances  of 
his  narration,  and  the  noble  behaviour  of  his  hero,  and  not  by 
direft  and  downright  precepts.  T\ie  fentences  of  Virgil  feldom 
exceed  one  verfe  ;  Moft  of  them,  fays5egrais,  are  ftill  fhorter» 
and  thrown  into  the  form  of  a  tranfition  ;  but  are  moft  fre- 
quently put  into  the  mouth  of  fome  hero.  Young  readers, 
who  are  charmed  with  this  figure  of  fpeaking,  accufe  Virgil 
for  what  is  a  great  inftance  of  his  judgment.  This  is  what 
Petronius  obferves  in  the  beginning  of  his  fatire  ;  he  attributes 
the  decay  of  eloquence  to  the  declaimers  ;  and  fays,  that  they 
infetled  the  youth  of  Rome  with  a  falfe  tafte ;  iiunc  rerum  S 
fententiarum  'vanijjimo  Jlrepitu  hoc  tantum  perficiunt.  If  they  read 
an  author,  they  retain  only  fuch  paflages ;  and  the  tafte  which 
they  have  for  this  fort  of  beauty,  makes  them  not  refleft  on 
the  propriety  of  the  time  and  place  in  which  it  is  introduced: 
whereas  all  that  conftitutes  ornament  may  become  deformity. 
If  the  moft  beautiful  nofe  in  the  world,  or  the  fineft  eye  ima- 
ginable, was  out  of  its  proper  place,  what  would  it  become  ? 
One  fhould  underftand  then,  what  z/entence  is.  F.  Mambrun 
has  largely  treated  on  it  in  his  differtation  on  the  epopceia. 
He  defines  it  according  to  Ariftotle,  Enuntiatio  non  de  Jingulari- 
busy  fed  uniijerjalibus.  He  tells  us  it  ought  to  con fift  princi- 
pally of  three  qualities:  the  firft  is,  that  it  fhould  be  delivered 
in  plain  and  general  terms ;  the  fecond,  that  it  be  fhort ;  and 
the  third,  that  it  regard  the  manners.  The  reafon  of  the  firft 
quality,  that  it  fhouM  be  general  and  evident,  is,  becaufe  it 
doth  not  inftrudl  otherwife,  and  would  be  without  any  weight; 
of  the  fecond,  becaufe  it  would  be  tedious,  and  infipid.  And, 
laftly,  it  fhould  treat  of  the  manners,  in  order  to  exclude  all 

2  precept* 
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Gods  !  let  us  raife  thefe  coward  hands,  to  gain 

Peace,  pardon,  life ;  and  court  the  vid^or's  chain  !         585 

Yet,  O  ye  princes  !  did  the  leaft  remains 

Of  our  bold  fathers  courage  warm  our  veins  j 

Thofe  I  fhou'd  ever  deem  the  truly  great, 

Thofe,  who  in  fields  of  battle  brave  their  fate  ; 

Thofe,  who,  to  'fcape  that  fhame,  with  glory  fir'd,      590 

Bled  ;  and,  at  once,  triumphantly  expir'd  ! 

But  fince  a  yet-unbroken  force  we  find, 

Confed'rate  towns,  and  nations  ftill  behind  ; 

Since  Troy,  fo  nobly  by  our  troops  withftood, 

Has  bought  her  glory  with  her  deareft  blood  ;  595 

Since,  in  their  turn,  the  tempeft  threatens  all  j 

Since,  with  the  vanquifli'd,  the  proud  vidors  fall  j 

Why,  on  our  firft  attempt,  this  low  defpair  ? 

This  flight,  before  the  trumpet  calls  to  war  ? 

Time  oft  has  fuccour'd  an  endanger'd  ftate  60O 

By  fome  new  change,  and  fnatch'd  her  from  her  fate  ! 

precepts  and  maxims  relating  to  arts  more  foreign  and  abftrufe, 
which  conduce  nothing  to  the  inftruftion  of  a  hero,  which  is  ihc 
end  of  the  epic  poem. 

I  muft  add  to  this  remark  of  Segrais,  that  the  afFeflation  of 
moralizing,  and  fluffing  in  fentences  and  reflections  on  human 
life,  has  greatly  disfigured  our  Engiilh  modern  tragedy. 

Then  crufh'd  by  rules,  and  weaken'd  as  refin'd. 
For  years  the  pow'r  of  tragedy  declin'd  ; 
From  bard  to  bard  the  frigid  caution  crept. 
Till  declamation  roar'd,  while  paffion  flept. 
Yet  ftill  did  virtue  deign  the  ftage  to  tread  ; 
Philofophy  remain'd,  tho'  nature  fled.  Johnson. 

It  will  not  be  improper  to  conclude  this  note  with  fome  ex- 
cellent obfervations  of  N.  Heinfius,  in  his  preface  before 
Val.  Flaccus :  Perpetuus  [Lucanus]  diclamator,  i^  fine  ulU 
judicio,  inanes  qua/dam  fententiaSy  ut  fckelajiicus,  tnfarciens , 
tumor e  et  fajlu  Jclo  conjpicuus  eji.~  Nam  non  moramur  per-verfu>n 
illorum  hominum  judicium,  qui  omnis  difciplinae  pceticae  ignarijji' 
mt,  Jiatim  fcriptorem  -venerantur,  et  laudibus  in  coeium  ^ebunt\ 
ubi  gra'ves  qua/dam  de  mcrihus  Jcntentias,  et  longas  de  njitiis  et 
'virtutibus  di/putationes,  'verjibus  comprehenfus  oj^'endunt.-^And. 
afterwards ;   (peaking  of  the  adion  of  a  poera  :  Qmne  autem 
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Retulit  in  melius  :  multos  alterna  revifens 

Lufit,  et  in  folido  rurfus  Fortuna  locavit. 

Non  erit  auxilio  nobis  Aetolus  et  Arpi. 

At  Meflapus  erit,  felixque  Tolumnius,  et  quos 

Tot  populi  mifere  duces,     nee  tarda  fequetur  43^ 

Gloria  dele<5los  Latio  et  Laurentibus  agris. 

Eft  et  Volfcorum  egregia  de  gente  Camilla, 

Agmen  agcns  cquitum,  et  florentis  acre  catervas. 

Quod  fi  me  Teucri  folum  in  certamina  pofcunt, 

Idque  placet,  tantumque  bonis  conmunibus  obilo  :     435 

Non  adeo  has  exofa  manus  Victoria  fugit, 

Ut  tanta  quidquam  pro  Ipe  tentare  recufem. 

Ibo  animis  contra  :  vel  magnum  praeftet  Achillen, 

Fadlaque  Volcani  manibus  paria  induat  arma 

llle  licet,     vobis  animam  banc  foceroque  Latino         44* 

Turnus  ego,  baud  ulli  veterum  virtute  fecundus, 

Devovi.     folum  Aeneas  vocat  ?  ct,  vocet  oro. 

Nee  Drances  potius,  five  eft  hacc  ira  deorum, 

Morte  luat  :  five  eft  virtus  et  gloria,  tollat. 

Illi  haec  inter  fe  dubiis  de  rebus  agebant  445 

Certantes  :  caftra  Aeneas  aciemque  movebat. 

Nuntius  ingenti  per  regia  teila  tumultu 

Ecce  ruit,  magnifque  urbem  terroribus  inplet : 

InftruiSlos  aeie  Tiberino  a  flumine  Teucros 

Tyrrhenamque  manum  totis  defcendere  campis.  45^ 

Extemplo  turbati  animi,  concuflaque  volgi 

Pe^tora,  et  adredae  ftimulis  baud  mollibus  irac. 


foetae  munus  fola  heroic ae  ijllus  aBlonis  narratione  ah/olvitur,  quat 
pet  omnes  epici  carminis  leges  et  partes  produtia,  njicem  inanium 
difputationum  itnplet  ;  et  non  tarn  ex  fententiarum  pondere,  et  dic- 
torum  gravitate,  quani  ex  ipfa  adione  leSlor  ea  addifcere  debet , 
quae  poeta  docere  animo  fuo  propofuit.  Ipfa  illufiria  'veterum  he- 
toum  gejia,  fi^ve  quae  gejftjje  finguntur,  animos  legentium  afficert  el 
(atlrahere  oportet.  —  In/pice  omnium  con/enfu  habitum  poetarui^ 
frincipem  Virgilium,  &c. 

626.  Nor /et.]  Though  Turnus  had  recovered  his  tempera 
litUe,  during  ;he  time  of  his  addreiling  part  of  his  fpeech  to 

the 
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Some  kingdoms  ftrange  viciflitudes  fuftain  ; 

Now  crufh'd  by  fortune,  and  now  rais'd  again  ! 

What  tho'  th'  ^tolian  monarch  has  deny'd 

To  arm,  and  bring  his  forces  to  our  fide,  605 

Yet,  with  MefTapus,  on  our  part  appears 

Tolumnius,  ftill  fuccefsful  in  the  wars; 

And  many  a  glorious  chief  who  lead  their  bands. 

Impatient  for  renown,  from  diftant  lands. 

Befides  our  Latian  youth,  of  matchlcfs  might,  61® 

With  glory  fir'd,  and  eager  for  the  fight. 

The  Volfcian  princefs  leads  her  valiant  train. 

All  iheath'd  in  brazen  armour,  to  the  plain. 

But  fince  my  foes  and  friends  the  fight  dcn.and ; 

The  public  peace  no  longer  I  wjthftand  ;  •  615 

Full  well  the  way  to  victory  I  know  ; 

In  that  high  hope,  I'll  dare  this  dreaded  foe. 

This  new  Achilles  to  the  lifted  field. 

In  all  his  heav'nly  arms,  and  huge  Vulcanian  fhield  ! 

Nor  fhall  my  deeds  my  anceftry  difgrace,  620 

Nor  once  degen'rate  from  my  glorious  race. 

For  you,  O  king  !  for  you,  my  friends,  for  all. 

Behold  your  felf-devoted  Turnus  fall  ! 

Me  does  my  rival  to  the  fight  demand  ? 

Grant,  O  ye  gods  !  the  challenge  ftill  may  ftand;       625 

Nor  let  yon  wretch,  however  you  decide 

My  fate,  the  danger  or  the  fame  divide. 

Meantime  iEneas,  midft  the  high  debate. 
Leads  on  his  eager  troops  to  feize  the  gate. 
The  Trojan  fquadrons,  and  the  Tufcan  train,  630 

March  from  the  flood,  embattled,  o'er  the  plain. 
Before  the  godlike  prince,  the  loud  report 
Flew  fwift,  and  fcar'd  the  city  and  the  court ; 
The  crouds  all  kindle  at  the  dire  alarms, 
And,  fir'd  with  martial  fury,  fly  to  arms.  635 

the  king,  yet  he  cannot  conclude  without  falling  once  more 
into  a  paflion,  and  giving  a  fevere  ftroke  to  Drances, 

1*3 
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Arnia  manu  trepidi  pofcunt :  fremit  arma  juventus. 

Flent  maefti  muflantque  patres.     hie  undique  clamor 

Diflenfu  magnus  vario  fe  toll  it  in  auras.  455 

Haud  fecus,  atque  alto  in  luco  cum  forte  catervae 

Confedere  avium,  pifcofove  amne  Padufae 

Dant  fonitum  rauci  per  ftagna  loquacia  cycni. 

Immo,  ait,  6  cives,  adrepto  tempore,  Turnus, 

Cogite  concilium,  et  pacem  laudate  fedentes  :  460 

Illi  armis  in  regna  ruant.     nee  plura  locutus 

Conripuit  kk,  et  teclis  citus  extulit  altis. 

Tu,  Volufe,  armari  Volfcorum  edice  maniplis  : 

Due,  ait,  et  Rutulos.     equitem  Meflapus  in  armis, 

Et  cum  fratre  Coras  latis  difFundite  campis.  465 

Pars  acjitus  urbis  firment,  turrifquc  capeflant : 

Cetera,  quajufso,  mecUm  manus  inferat  arma. 

Ilicet  in  muros  tota  difcurritur  urbe. 

Concilium  ipfe  pater  et  magna  incepta  Latinus 

Peferit,  ac  trifti  turbatus  tempore  difFert  :  470 

Multaque  fe  incufat,  qui  non  aceeperit  ultro 

Dardanium  Aenean,  generumque  adfciverit  urbi. 

Praefodiunt  alii  portas,  aut  faxa  fudefque 

Subvedant :   bello  dat  fignum  rauca  cruentum 

Buccina.     tum  muros  varia  cinxere  corona  475 

Matronae  puerique  :  labor  vocat  ultimus  omnis. 

651.  TJhou,  thou,]  This  fierce  and  fpirited  fpeech  of  Turnu$ 
judicioufly  begins  at  once,    without  any  introdudory  ia^uit 

or  aii. 

660.  The  pen/I've  father. ^  The  king's  accufing  himfelf  too 
late,  for  having  liflened  to  the  counfel  of  An^ata,  15  a  true 
ftroke  of  nature. 
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The  youth  rufh  forth  to  war ;  the  fires  complain. 

And  ftrive  to  flop  the  growing  rage  in  vain. 

From  either  fide  the  dlfF'rent  murmurs  rife. 

And  their  tumultuous  clamours  rend  the  fkies. 

So  ring  the  forefts  with  the  feather'd  brood,  640 

A  thoufand  notes  re-echoing  thro'  the  wood  : 

So  fcream  the  fwans  on  fair  Padufa's  bounds  ; 

And  down  the  waters  float  the  mingling  founds. 

Is  this  an  hour,  cool  methods  to  devife. 

And  talk  of  peace  ?  the  fiery  Turnus  cries  ;  645 

Declaim,  ye  daftards,  talk,  ye  triflers,  on, 

While  the  proud  Trojan  arms,  and  ftorms  the  town ! 

He  faid  ;  and  rufh'd  impetuous  to  the  plain  ; 
Lead,  lead,  brave  Volufus,  our  Ardean  train. 
And  fummon  to  the  fight  the  Volfcian  force  ;  6^9 

Thou,  thou,  Meflapus,  range  th' embattled  Jiorfe, 
And  join  great  Coras,  and  his  brother's  care. 
Wide  o'er  the  field  to  fpread  the  op'ning  war. 
All,  all,  be  ready  ;  with  divided  pow'rs. 
Guard  you  the  pafles  j  you  defend  the  tow'rs.  655 

Bend  you  to  battle  ;  and,  in  firm  array. 
Attend  your  gen'ral  where  he  leads  the  way. 

The  troops  obey  ;  and,  gath'ring  at  the  call. 
Pour  in  tumultuous  heaps  to  guard  the  wall. 
The  penfive  father  of  the  Latian  ftate  660 

(Confus'd,  amaz'd)  fufpended  the  debate  } 
And  his  own  conduft  blames,  that  he  refign'd 
To  the  queen's  counfel  his  compliant  mind; 
On  fuch  wrong  motives  rais'd  an  impious  war. 
And  robb'd  the  Trojan  of  the  promis'd  fair.  665 

To  fink  a  trench  before  the  gates,  they  run. 
Fix  the  fi:rong  pile,  and  roll  the  pond'rous  fl:one. 
Alarm'd,  and  fummon'd  by  the  trumpet's  found, 
Boys,  maids,  and  matrons,  croud  the  ramparts  round. 
All  aids  thefe  dire  extremities  demand,  67O 

Fire  ev'ry  heart,  and  ftrengthen  ev'ry  hand. 
P4 
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Ncc  non  ad  templum  fummafque  ad  Palladis  arccs 
Subvehitur  magna  matrum  rcgina  caterva. 
Dona  ferens  :  juxtaquc  comes  Lavinia  virgo, 
Caufl'a  mail  tanti,  oculos  dejecta  decoros.  480 

Succedunt  matres,  ac  templum  ture  vaporant  ; 
Et  maeftas  alto  fundunt  de  limine  voces  : 
Armip^L^ns  belli  praefes,  Tritonia  virgo, 
P'range  manu  telum  Phrygii  praedonis,  et  ipfum 
Pronum  fierne  folo,  portifque  elTunde  fub  altis.  485 

Cin^itur  ipfe  furens  certatim  in  proelia  Turnus. 
Jamque  adeo  Rutulum  thoraca  indutus  ahenis 
Horrebat  fquami?,   furafque  incluferat  auro, 
Tempora  nudus  adhuc  ;  laterique  adcinxerat  enfem, 
Fulgebatque  alta  decurrens  aureus  arce  :  400 

Exfultatque  animis,  et  fpe  jam  praecipit  hoftem. 
Qualis,  ubi  abruptis  fugit  praefepia  vinclis. 
Tandem  liber  equus,  cam.poque  potitus  aperto, 

673. To  "Minervd's  fayie.'\   It  was  a  privilege  of  the  Ro- 

rnan  ladles  to  be  carried  in  a  chariot  to  the  gates  of  the  temples. 
Virgi!  alludes  to  this  cuftom  in  reprefenting  Amata  and  La- 
vinia carried  to  the  temple  of  Pallas.  But  the  worlhip  of  this 
goddefs  was  introduced  into  Italy  by  ^neas;  and  the  poet 
fpeaks  of  a  temple  dedicated  to  her,  already  exifling  at  Lau- 
rentum.  However,  thefe  anachronil'ms  are  allowable  in  poetry. 
The  prayer  to  the  goddefs  is  tranilated  from  Homer : 

O  aweful  goddefs!  ever-dreadful  maid  ! 
Troy's  ilrong  deience,   unconquer'd  Pallas,  aid! 
Break,  thou  Tydides'  fjjear,  and  let  him  fall, 
J'rone  on  the  dull,  before  the  Trojan  wall. 

Pope,  Iliad  6.  ver.  380. 

685. — Drciv  the  corf.et  an."]  Macrobius,  B.  5.  c.  20.  and 
6.  7.  and  A.  Gellius,  Noc.  Att.  c.  6.  read  rutilum  thoraca. 
Thus  V.  Flaccus,  B.  7.  620. 

—^  Prior  enfe  fcquaci 
^quat  hurr.o  trances,  rutilum  thoraca  fecantit 
Aut  primas  a  rnaire  manus——— 

But  we  have  Argivum  enfem,  ^neid.  2.  and,  in  another 
part  of  Virgil,  Cujpidem  Aujoniam ;  Cyt^eam  cajjidetn  in  Y, 
flaccus,  E.  5,  and  Cajp.dtm  Auru-ncam  in  Silius  Italicus. 

Heinsius. 
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Now,  with  the  queen,  the  matrons  in  a  train 
Ride  with  large  prefents  to  Minerva's  fane  ; 
Lavinia  grac'd  her  fide  ;  the  royal  fair  ; 
The  guiltlefs  caufe  of  this  deftruftive  war.  675 

To  earth  her  ftreaming  eyes  the  maid  inclined  5 
In  fad  procefHon  move  the  crowd  behind. 
They  burn  rich  odours  at  the  facred  Ihrine, 
And  feek,  with  fuppliant  pray'r,  the  pow'rs  divine  : 
Againft  the  Phrygian  pirate,  lend  thy  aid,  ^So 

O  queen  of  battle  !  great  Tritonian  maid  I 
Break,  break  his  jav'lin  ;  let  him  meet  his  fate. 
And  grind  the  duft  beneath  our  lofty  gate  ! 

Meanwhile  in  arms  the  furious  Turnus  ihone  : 
Firft,  the  brave  hero  drew  the  corflet  on  ;  ■685 

Thick  fcales  of  brafs  the  coftly  work  infold  : 
His  manly  legs  he  cas'd  in  greaves  of  gold. 
Bare  was  his  face  ;  and,  with  a  martial  pride. 
The  ftarry  fword  hung  glitt'ring  at  his  fide. 
Bold  and  exulting,  with  a  dauntlefs  air,  690 

The  mighty  chief  anticipates  the  war  j 
In  his  fond  hopes  already  has  he  won 
The  field,  before  the  battle  is  begun. 
The  golden  fplendors,  dazzling  to  the  view, 
Flafh'd  from  his  arms,  and  lighten'd  as  he  flew.  695 

So  the  gay  pamper'd  fteed,  with  loofen'd  reins. 
Breaks  from  the  ftall,  and  pours  along  the  plains  ; 
With  large  fmooth  ftrokes  he  rufhes  to  the  flood. 
Bathes  his  bright  fides,  and  cools  his  fiery  blood, 

696.  So  the  gay."]  Pope  juftly  obferves,  that  this  fimile  is 
better  applied  by  Homer  to  Paris,  than  by  Virgil  to  Turnus. 
Yet,  take  the  fimile  as  a  defcription  abllraftedly,  Virgil's  is  by 
far  the  moft  noble  : 

EiwGi;;  TiSrcrOai  iVfftiO(;  woTo^xoio 

is  a  moft  harmonious  echo  to  the  fenfe :  but,  as  Trapp  ob- 
ferves, 

Emicat,  arreiiifque  /remit  cewlcihus  alte 
Luxurians,  luduntque  juba  per  (olla,  per  armos, 

will 
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Aut  illc  in  paftus  armentaque  tendit  equarum, 

Aut  adfuetus  aquae  perfundi  flumine  noto  4^5 

Emicat,  adre6tifque  fremit  cervicibus  alte 

Luxurians  :  luduntque  jubae  per  colla,  per  armos. 

Obvia  cui,  Volfcorum  acic  comitante,  Camilla 

Occurrit,  portifque  ab  equo  regina  fub  ipfis 

Defiluit.     quam  tota  cohors  imitata  relidtis  500 

Ad  terram  defluxit  equis.     turn  talia  fatur  : 

Turne,  fui  fi  qua  eft  merito  fiducia  forti, 

Audeo,  et  Aeneadum  promitto  occurrere  turmae, 

Solaque  Tyrrhenes  equites  ire  obvia  contra. 

Me  fine  prima  manu  tentare  pericula  belli  :  505 

Tu  pedes  ad  muros  fubfifte,  et  moenia  ferva. 

Turnus  ad  haec,  oculos  horrenda  in  virgine  fixus : 

O  decus  Italiae,  virgo,  quas  dicere  gratis, 

Quafve  referre  parem  ?  fed  nunc,  eft  omnia  quando 

Ifte  animus  fupra,  mecum  partire  laborem.  510 


will  perhaps  equal  It.     Ennius  has  imitated  this  fimile  from 
Homer,  Lib.  2.  Annal. 

Mt  tumjicut  equus  qui  de  prafepihus  alt  is 
Vincla  fuis  magnis  anitnis  abrupit ;  tt  inde 
Fert  Jeje  campi  per  carula,  lataque  prata, 
Celfo  peSiore,  fa-pe  jubam  quajfat  Jimul  alt  am  : 
Spiritus  ex  anima  calida  Jpumas  agit  albas. 

It  is  to  be  regretted,  that  fo  much  of  Ennius  is  loft :  Virgil, 
we  find,  has  clofely  imitated  him  in  many  paflages  which  are 
prererved  ;  and  we  may  with  reafon  fuppofe,  that  he  has  im- 
proved upon  numberlefs  pafl'ages  in  Ennius's  poems,  which  are 
now  periihed.  Where  Ennius  imitated  a  fine  pafTage  from 
Homer,  ic  was  cuftomary  with  Virgil  to  refine  (as  I  have  before 
hinted)  upon  Ennius's  imitation. 

Taffo  (fays  Pope)  has  improved  the  juftnefs  of  this  fimile  in 
his  16th  book,  Stan.  28.  where  Rinaldo,  returning  from  the 
arms  of  Armida  to  battle,  is  compared  to  the  fteed  that  is  taken 
from  his  paftures  and  mares,  to  the  fervice  of  the  war :  the 
reverfe  of  the  circumftance  better  agreeing  with  the  occafion. 
I  Ihall  tranfcribe  the  pafTage  in  Fairfax's  tranflation. 

As 
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Neighs  as  he  flies  ;  and,  tofling  high  his  head,  700 

SnufFs  the  fair  females  in  the  diftant  mead ; 

At  ev'ry  motion,  o'er  his  neck  reclln'\j^ 

Plays  his  redundant  mane,  and  dances  in  the  wind. 

Him,  at  the  gate,  thus  ifluing  to  the  plain, 
Camilla  meets  with  all  her  female  train  ;  ^0$ 

Leaps  in  a  moment  from  her  gen'rous  fteed ; 
The  beauteous  band  alight  with  equal  fpeed  : 
Prince,  if  the  bold  and  brave  (fhe  cries)  may  dare 
Truft  their  own  valour  for  fuccefs  in  war  j 
Myfelf,  with  tbefe,  will  ftand  the  Trojan  forcej        710 
Myfelf  will  vanquifh  all  the  Tufcan  horfe. 
Guard  thou  the  city  ;  he  that  province  thine  5 
But  let  the  dangers  of  the  field  be  mine. 

O  queen  !  thy  country's  pride,  the  chief  replies 
(And  on  the  dread  virago  fix'd  his  eyes) ;  715 

To  fuch  uncommon  worth,  heroic  maid  ! 
What  thanks  are  due  ?  what  honours  can  be  paid  ? 
Since  thofe,  and  death,  you  fcorn  with  equal  pride. 
With  me,  the  labours  of  the  day  divide. 

As  a  fierce  fteed,  for  age  withdrawn  from  war. 
Wherein  the  glorious  beaft  had  always  won. 

That  in  vile  reft,  from  fight  fequefter'd  far. 

Feeds  with  the  mares  at  large,  his  fervice  done. 

If  arms  he  fee,  or  hear  the  trumpet's  jar. 
He  neigheth  loud,  and  thither  faft  doth  run. 

And  wifties  on  his  back  the  armed  knight. 

Longing  for  jufts,  for  tournament,  and  fight. 

There  is  a  very  elegant  fimile  in  Spenfer,  'P.  Q^B.  2.  c.  3. 
Stanza  36,  which,  though  the  fubjeft  of  it  be  diiferent  from 
this,  yet  as  its  circumftances  bear  fome  relation  to  it,  I  hope 
the  reader  will  excufe  my  tranfcribing  : 

As  fearfull  fowle  that  long  in  fecret  cave. 
For  dread  of  foaring  hawke  herfelf  has  hid. 
Not  caring  how,  her  filly  life  to  fave. 
She  her  gay  painted  plumes  diforderid. 
Seeing  at  laft  herfelf  from  danger  rid. 
Peeps  forth,  and  foon  renews  her  native  pride; 
She  gins  her  feathers  foule-disfigured 
Proudly  to  prune,  and  fet  on  every  fide, 
So  fhakes  off  fliame,  ne  thinks  how  fhe  herfelf  did  hide. 
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Aeneas,  ut  fama  fidem  miffique  reportant 

Exploratores,  equitum  levia  inprobus  arma 

Praemifit,  quaterent  campos  :  ipfe  ardua  montis 

Per  deferta  jugo  fuperans  adventat  ad  urbem. 

Furta  paro  belli  convexo  in  tramite  filvae,  515 

Ut  bivias  armato  obfidam  milite  fauces. 

Tu  Tyrrhenum  equitem  conlatis  excipe  fignis  ; 

Tecum  acer  Meflapus  erit,  turmaeque  Latinae, 

Tiburnique  manus  :  ducis  et  tu  concipe  curam. 

Sic  ait,  et  paribus  Meflapum  in  proelia  diclis  520 

Hortatur,  fociofque  duces  ;  et  pergit  in  hoftem. 

Eft  curvo  anfra£lu  vallis,  adcommoda  fraudi 

Armorumque  dolis  :  denfis  quam  frondibus  atrum 

Urguet  utrimque  latus  j  tenuis  quo  femita  ducit, 

Anguftaeque  ferunt  fauces  aditufque  maligni.  525 

Hanc  fuper  in  fpeculis  fummoque  in  vertice  montis 

Planities  ignota  jacet,  tutique  receptus : 

Seu  dcxtra  laevaque  velis  occurrere  pugnae, 

Sive  inftare  jugis,  et  grandia  volvere  faxa* 

Hue  juvcnis  nota  fertur  regione  viarum  ;  53# 

Adripuitque  locum,  et  filvis  infedit  iniquis, 

Velocem  interea  fuperis  in  fedibus  Opin, 

Unam  ex  virginibus  fociis  facraque  caterva. 

Conpellabat,  et  has  trifti  Latonia  voces 

Ore  dabat :  Graditur  bellum  ad  crudele  Camilla,        535 

O  virgo,  et  noftris  nequidquam  cingitur  armis. 
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The  Trojan  bent  his  fraudful  fcheme  to  frame  720 

(In  this  my  fpies  confirm  the  voice  of  fame). 

Has  fent,  before,  his^aitive  troops,  v/ho  wield 

The  lighter  arms,  to  fcour  along  the  open  field. 

Meantime  himfelf,  along  the  lofty  crown 

Of  yon  fteep  mountain,  haftens  to  the  town,  725 

But,  in  the  wood,  an  ambufh  I  prepare. 

And  try  to  foil  him  in  the  wiles  of  war. 

He  lies  imprifon'd  in  that  narrow  ftreightj 

And,  if  he  moves,  he  rufhes  on  his  fate. 

Go  thou,  fupported  by  our  Latian  force,  730 

Go — with  fpread  enfigns  meet  the  Tufcan  horfe. 

Great  Tybur's  brothers,  both  renown'd  ir  might. 

With  brav^e  Meflapus,  wait  thee  to  the  fight. 

Beneath  thy  care,  fhall  march  the  martial  band, 

Fir'd  by  thy  high  example  and  command.  735 

This  faid  ;  each  chief  he  rous'd  to  arms,  and  goes 

With  eager  fpeed  to  circumvent  the  foes. 

A  winding  vale  there  lay,  within  the  fhade 
Of  woods,  by  nature  for  an  ambufli  made. 
To  this,  a  rough  and  (lender  pafiage  led  ; 
Above,  a  fmooth  and  level  plain  was  fpread. 
Unknown,  and  ftretching  o'er  the  mountain's  head. 
There  fafe,  the  foldier,  to  the  left  or  right. 
May  dare  th'  afcending  war,  and  urge  the  fight  j 
Roll  rocky  fragments  from  the  craggy  brow,  745 

And  dafh  the  pond'rous  ruins  on  the  foe. 
Hither  the  prince  (for  well  he  knew  the  v/ay) 
Flew,  feiz'd  the  poft,  and  clofe  in  ambuft  lay. 

But  now  Latonia,  in  th'  ethereal  fphere. 
For  her  Camilla  touch'd  with  anxious  fear,  750 

Befpoke  fwift  Opis,  in  a  mournful  ftrain, 
A  nymph,  and  one  of  her  own  virgin  train  : 
Alas  !  dear  Opis,  my  Camilla  goes 
To  feck  the  fatal  war,  and  brave  the  /oes  j 


740] 
1.      J 
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Cara  mihi  ante  alias,     neque  enim  novus  ifte  Dianae 

Venit  amor,  fubitaque  animum  dulcedine  rtiovit. 

Pulfus  ob  invidiam  regno  virefque  fuperbas 

Priverno  antiqua  Metabus  cum  excederet  urbe,  54^ 

Infantem,  fugiens  media  inter  proelia  belli, 

Suftulit  exfilio  comitem,  matrifque  vocavit 

Nomine  Cafmillae,  mutata  parte,  Camillam. 

Ipfe,  finu  prae  fe  portans,  juga  longa  petebat 

Solorum  nemorum  :  tela  undique  faeva  premebant,     545 

Et  circumfufo  volitabant  milite  Volfci. 

Ecce  fugae  medio  fummis  Amafenus  abundans 

Spumabat  ripis  ;  tantus  fe  nubibus  imber 

Ruperat.     ille,  innare  parans,  infantis  amore 

Tardatur,  caroque  oneri  timet,     omnia  fecum  55O 

Verfanti  fubito  vix  haec  fententia  fedit. 

Telum  inmane,  manu  valida  quod  forte  gerebat 

Bellator,  folidum  nodis  et  robore  cofto  j 

Huic  gnatam,  libro  et  filveftri  fubere  claufam, 

Inplicat,  atque  habilem  mediae  circumligat  haftae  :     555 

Quam  dextra  ingenti  librans  ita  ad  aethera  fatur : 

Alma,  tibi  banc,  nemorum  cultrix  Latonia  virgo, 

Ipfe  pater  famulam  voveo  :  tua  prima  per  auras 

Tela  tenens  fupplex  hoftem  fugit.     accipe,  teftor. 

Diva  tuam,  quae  nunc  dubiis  conmittitur  auris.  56* 

759.  E'er  Jtnce  ftern  Metahui.^  TafTo  has  applied  this  ftory 
of  Camilla  to  Clorinda,  as  it  ib  related  by  her  eunuch  Arfetes  : 
he  has  introduced  many  additional  and  romantic  circumftances. 
See  B.  J  2.  Stanza  20,  &c.  The  general  ftory  of  Clorinda  in 
TafTo  is  beautifully  told,  and  her  death  is  related  with  more  pa- 
thetic circumftances  than  this  of  Camilla. 

It  may  alfo  be  obferved  that  Taflb  did  not  introduce  the  ftory 
of  Clorinda  merely  as  an  imitation  of  this  epifode  of  Camilla, 
as  many  have  thought  j  but  it  is  a  real  hiftorical  faft,  that 
there  were  female  warriors  among  the  Crufaders.  Anna  Co« 
mena  gives  a  particular  account  of  one  of  them. 

782.  With  cork.'\  There  is  a  large  wood  of  cork-trees  juft  on 
the  other  fide  of  Piperno  (fee  ver.  540.  in  the  original) ;  and 
the  tree  is  conunon  about  all  thofe  parts.  Sfekce. 
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See  !  where  fhe  rufhes  to  the  deathful  plain,  y^^ 

And  proudly  wears  Diana's  arms  in  vain  I 

Still  from  my  foul  the  darling  maid  I  lov'd  ; 

And  time  the  growing  fondnefs  has  improv'd  ; 

E'er  fince  ftern  Metabus,  her  haplefs  fire, 

Forc'd  by  his  rebel  fubjecls  to  retire,  j^^* 

Fled  from  Pivernum,  his  imperial  town. 

And  loft  his  old  hereditary  crown. 

Safe  he  convey'd,  thro'  crouds  of  raging  foes. 

His  babe,  the  dear  companion  of  his  woes. 

And  call'd  Camilla,  from  her  mother's  name  j  765 

And  in  his  flight  thro'  wilds  and  deferts  came  j 

The  favage  hills  and  woods  he  wander'd  o'er. 

And  in  his  arms  the  lovely  burthen  bore ; 

While  with  their  jav'lins,  in  an  endlefs  tide. 

The  Volfcians  prefs'd  their  prince  on  ev'ry  fide  :         y^a 

When  lo  !  old  Amafenus'  ftreams  delay 

His  courfe,  and  foam  acrofs  the  warrior's  way : 

For  late,  the  flood,  increas'd  with  fudden  rains. 

Had  burft  the  banlcs,  and  floated  half  the  plains  : 

Firft  he  refolves  to  fwim,  and  gain  the  fhore  j  775 

But  love  retards  him,  and  the  charge  he  bore. 

Thus,  while  a  thoufand  fchemes  divide  his  breaft. 

Sudden,  on  this,  he  fixes  as  the  beft : 

His  mighty  pond'rous  fpear,  of  knotted  oak. 

Long  harden'd  in  the  flames,  the  monarch  tookj         78Q 

To  this  ftrong  lance  the  tender  babe  he  bound. 

With  cork  and  pliant  ofiers  wrapt  around. 

Then  pois'd  the  loaded  fpear,  in  a£t  to  throvi^; 

But  for  my  favour  firft  addrefs'd  his  vow ; 

To  thee,  chafte  goddefs  of  the  foreft  wild,  7^5 

Behold  !  a  father  dedicates  his  child  ; 

She  flies  for  refuge  to  thy  pow'r  divine, 

And  the  firft  weapons  that  (he  knows  are  thine. 

Thus  then  I  fend,  to  thy  protecting  care. 

Thy  little  fuppliant  thro'  the  fields  of  air.  79© 
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Dixit,  et  addu6lo  contortum  haftile  lacerto 

Inmittit :  fonuere  undae.     rapidum  fuper  amnem 

Infelix  fugit  in  jaculo  flridente  Camilla. 

At  Metabus,  magna  propius  jam  urguente  caterva, 

Dat  kCe.  fluvio,  atque  ha.^am  cum  virgine  vidor  565 

Gramineo  donum  Triviae  de  cefpite  vellit. 

Non  ilium  tedlis  ullae,  non  moenibus  urbes 

Accepere,  neque  ipfe  manus  feritate  dediflet : 

Pallorum  et  folis  exegit  montibus  aevom. 

Hie  gnatam,  in  dumis  interque  liorrentia  luflra,  ^jo 

Armentalis  equae  mammis  et  lacte  ferino 

iKutribat,  teneris  inmulgens  ubera  labris. 

Utque  pedum  primis  infans  veftigia  plantis 

Inftiterat,  jaculo  palmas  oneravit  acuto  : 

Spiculaque  ex  humero  parvae  fufpendit  et  arcum.         575 

Pro  crinali  auro,  longae  pro  tegmine  pallac,  1 

Xigridis  exuviae  per  dorfum  a  vertice  pendent. 

Tela  manu  jam  turn  tenera  puerilia  torfit, 

Et  fundam  tereti  circum  caput  egit  habena  : 

Strymoniamque  gruem,  aut  album  dejecit  olorem.        1580 

Multae  illam  fruftra  Tyrrhena  per  oppida  matres 

805.  Sought  Ev'ry  fojler -mother. "l  The  poet  feems  to  have 
had  an  eye  to  the  education  of  Cyrene  in  Pindar;  a  pafTage  of 
marvellous  beauty. 

A  f/.iv  ct'9    irfc'«  T<^^»/:Awa- 

A^X'  cf/.o-.TcCs-iii  T£  yaXxmif 
ti'cc.cr'yxvoj  te  (ACtctxij-naf 

0>3§a5. Pyth.  8.  ver.  5i„ 

Ille  vera  Iacert7j  decoram 

Educwvit  filiam  Cyrene:, 

^Ufg  quidem  neque  telancm  refrogr^.'* 

das  an:ai:it  'vias, 

Keque  co7i'vi\':orum  domrjlicai 
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This  faid  ;  with  all  his  force  the  lance  he  threw  ; 

High  o'er  the  roaring  waves  Camilla  flew  j 

Then  the  bold  warrior,  prefs'd  on  ev'iy  fide 

By  his  fierce  foes,  plung'd  headlong  in  the  tide. 

The  flood  furmounted,  and  the  jav'Iin  tore,  795 

Charg'd  with  the  facred  infant,  from  the  fhore, 

£ach  town  with  flcrii  unhofpi table  hate, 

Againft  the  wand'ring  monarch  ihut  h^r  gate  : 

Nor  could  he  bear  (his  fcorn  was  grown  fo  high) 

To  ftand  diftinguifh'd  by  the  public  eye.  800 

From  all  fociety  of  men  he  fled  ; 

A  fliepherd's  life  among  the  mountains  led  ; 

There  with  his  daughter  paft  the  hours  away. 

In  dens  of  beafts  and  favages  of  prey ; 

Sought  ev'ry  fofter-mother  of  the  wood,  805 

And  in  her  lips  diftill'd  the  milky  food. 

Soon  as  the  little  Amazon  could  go  ; 

He  on  her  (boulders  hung  a  flender  bow  : 

A  f  nail  light  quiver  at  her  fide  fhe  wore. 

And  in  her  hand  a  pointed  jav'Iin  bore  :  $10 

No  rich  em|Droider'd  robes  her  limbs  enfold. 

Nor  were  her  waving  locks  adorn'd  with  gold. 

The  fpoils  of  fome  fierce  tyger  wrapt  iier  round. 

That,  from  her  head,  huno-  trailing  to  the  ground: 

Ev'n  then  her  tender  hand  the  dart  could  fling,  815 

Or  whirl  the  pebble  f"rom  the  founding  fling. 

Strike  the  long  crane,  or  fnowy  fwan,  on  high. 

And  fetch  the  tow'ring  quarry  from  the  fKy. 

Her  charms  fi'-rpriz'd  the  Tufcau  matron  train. 

Who  court  the  huntrefs  for  their  fons  in  vain.  82© 

Not  all  cheir  courtfhip,  nor  their  pray-'rs,  could  mov§ 

The  maid,  from  fwora  virginity,  to  Igve. 

Inicr  focias  deledationes  ; 
Sedjaculijque  eeneis, 
GlaUioque  ^ugnans 
CcTiJicrebat  fcrat 
Bejtias, 

Vol.  IV.  Q^ 


226  P.  ViRGiLii  Maronis  Aeneis.         Lib.  II. 

Optavere  nurum.     fola  contenta  Diana 

Aeternum  telorum  et  virgmitatis  amorem 

Intemerata  colit.     vellem  haud  conrepta  fuifTet 

Militia  tali,   conata  laceflere  Teucros  :  585 

Cara  mihi  comitumque  foret  nunc  una  mearum. 

Verum  age,  quandoquidem  fatis  urguetur  acerbis, 

Labere,  Nympha,  polo,  finifque  invife  Latinos, 

Triftis  ubi  infaufto  conmittitur  omine  pugna. 

Haec  cape,  et  ultricem  pharetra  deprome  fagittam  :     590 

Hac  quicumque  facrum  violarit  volnere  corpus, 

Tros  Italufve,  mihi  pariter  det  fanguine  poenas. 

Poll  ego  nube  cava  miferandae  corpus  et  arma 

Infpoliata  feram  tumulo,  patriaeque  reponam. 

Dixit  :  at  ilia  levis  caeli  demiffa  per  auras  595 

Infbnuit,  nigro  circumdata  turbine  corpus. 

At  manus  interea  muris  Trojana  propinquat, 

Etrufcique  duces,  equitumque  cxercitus  omnis  ; 

Conpofiti  in  turmas  numero.     fremit  acquore  toto 

Lifuitans  fonipes,  et  preflis  pugnat  habenis  6c« 

Hue  obverfus  et  hue  :  turn  late  ferreus  hadis 

Horret  ager,  campique  armis  fublimibus  ardent. 

Nee  non  Meflapus  contra,  celerefque  Latini, 

Et  cum  fratre  Coras,  ei  virginis  ala  Camillae, 

845.  Ko-zu  to  the  ivalls.]     The  infantry  condufted  by  ^neas 
advanced  '.owards  the  city  by  narrow  pafies ;  and  the  Etrufcan 
cavalry,  under  the  command  of  Tarchon,  marches  to  Lauren- 
turn  over  the  plains.  Catrou. 
852.  'T''j>e  felds  gleam .  ] 

—  Fernus  hajiis 

Ilcrrei  nger. 
1  his  llror.g  metcnymy  is  plainly  copied  by  Milton, 

The  field  a//  iron  call  a  gleaming  brown. 

Par.  Reg.  B.  3.  326. 
05  6.   T^ he  Latlan  troops. '\ 

— —  Celerefque  Latini. 
He  alludes  to  the  Roman  foldlery  :  Romulus  had  three  hun- 
dred horfemen,  which  were  called  celeres,  either  from  their 
i"vviftnefs  [^celeritatel  ;  or  from  their  leader  Celer,  who  is  faid 
to  have  flain  Remus  :  for  xjwich  accion  Romulus  made  him  a 
tribunus  equitum,  and  he  w.'5  -ialkd  tribunus  cclerum. 

9  Servius. 
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With  Dian's  love  content,  fhe  keeps  her  vow ; 

She  flioots  my  arrows,  and  fhe  bends  my  bow. 

Ah  !   from  my  foul  I  wifli,  the  haplefs  fair  825 

Had  never  mingled  in  the  direful  war  ! 

Then  fti'l  my  darling  might  the  maid  remain^ 

The  pride  and  glory  of  my  virgin  train  I 

But)  fmce  her  doom  is  feal'd,  her  fate  is  nighj 

Defcend,  my  nymph,  this  inftant  from  the  fky.  83O 

To  yonder  plain,  impetuous,  bend  thy  flight. 

Where,   fee  !  in  arms  fhe  rufhes  on  the  fi<rht. 

Here,  take  my  bow;  and,  from  this  dreadful  fheath. 

Draw  forth  the  winged  mefTenger  of  death. 

And,  who  the  facred  virgin  fhall  deflroy,  S7< 

Or  of  the  Latian  bands,  or  fons  of  Troy^ 

With  this  keen  arrow  make  my  vengeance  good.; 

Let  him  atone  the  facrilege  with  blood. 

Then  will  I  hear  the  breathlefs  maid  away. 

Her  fpoils  and  body  in  a  cloud  convey,  84O 

To  the  dark  grave  commend  her  dear  remains. 

And  fafe  difpofe  'em  in  her  native  plains. 

The  goddefs  faid  ;  the  nymph  obedient  flies, 

Wrapt  in  a  foiuiding  whirlv/ind  down  the  fkies. 

Now  to  the  v/alls  (a  clofe-embody'd  force)  845 

March  the  fwift  Trojan  and  the  Tufcan  horfe  j 

Beneath  their  valiant  chiefs,  in  thick  array. 

The  troops  embattled  urge  their  fiery  v*'ay. 

Aloft  the  foaming  courfers  prance  and  bound, 

Prefs  on  the  rein,  and  proudly  paw  the  ground*  85O 

Trembling  for  joy,  they  hope  the  dire  alarms; 

The  fields  gleam  dreadful  with  their  waving  arm's. 

Spears,  nodding  helms,  and  fhields,  with  mingled  rays. 

Flame  round,  and  fet  the  region  in  a  blaze. 

Nor  with  lefs  fpeed,  beneath  MeiTapus'  care,  855 

The  Latian  troops  pour  furious  to  the  war. 

Full  in  the  front  the  mighty  Coras  came. 

With  bold  Catillus,  to  the  field  of  fame, 

Q.2t 
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Adverfi  campo  adparent :  haftafque  redudlls  605 

Protendunt  longe  dextris,  et  fpicula  vibrant : 
Adventufque  viriim  fremitufque  ardefcit  equorum. 
Jamque  intra  jaftum  teli  progrcflus  uterque 
Subftiterat:   fubito  erumpunt  clamore,  frementifque 
Exhortantur  equos  :   fundunt  fimul  undique  tela  610 

Crebra  nivis  ritu,  caekimque  obtexitur  umbra. 
Continuo  adverfis  Tyrrhenus  et  acer  Aconteus 
Connixi  incurrunt  haftis,  primique  ruinam 
Dant  fonitu  ingenti,  perfra5:aque  quadrupedantum 
Pe<5lora  pe6loribus  rumpunt.     excuiTus  Aconteus,        615 
Fulminis  in  morem  aut  tormento  ponderis  a£li, 
Praecipitat  longe,  et  vitam  difpergit  in  auras. 
Extempio  turbatae  acies,  verfique  Latini 
Rejiciunt  parmas,  et  equos  ad  moenia  vertunt. 
Troes  agunt :  princeps  turmas  iaducit  Afylas.  62* 

Jamque  propinquabant  portis,  rurfumque  Latini 
Clamorem  toUunt,  et  mollia  colla  refleeSunt : 
Hi  fugiunt,  penitufque  datis  referuntur  habenis. 
Qualis  ubi  alterno  procurrens  gurgite  pontus 
Nunc  ruit  ad  terras,  fcopulofque  fuperjacit  undam       625 
Spumeus,  extremamque  fmu  perfundit  arenam  : 
Nunc  rapidus  retro,  atque  aeftu  revoluta  reforbens 

S89.  Tkui,  in  alternate.']  Thefe  are  feme  of  the  moft  la- 
boured and  fpirited  lines  in  this  book. 

The  fimile  is  not  borrowed  from  Homer;  yet  is  notwith- 
flanding,  great  and  fablime  :  as  is  likewife  the  defcription, 
that  immediately  follows,  of  the  hurry  and  tumult  of  the 
battle  ;  particularly, 

Ttim  'vero  et  gemitus,  &c>. 
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O'er  all  diftinguifh'd  in  the  martial  fcene, 
Rode  with  her  female  train  the  Volfcian  queen.  860 

Fierce  to  the  fight  the  valiant  troops  advance. 
Protend,  and  poife,   and  fhake  the  flaming  lance. 
Thick  clouds  of  diift  their  trampling  feet  excite  ; 
Th'  impatient  courfers  neigh,  and  fnufF  the  diftant  fight. 
At  length,  within  a  jav'lin's  reach  appear  865 

Both  hods  ;  and,  (houting,  join  the  horrid  war; 
Pvoufe  to  the  fight  their  gen'rous  fteeds,  and  pour 
Their  darts  inccffant,  in  a  rattling  fhow'r. 
In  one  dark  ftorm  the  founding  lances  fly. 
Shads  the  bright  fun,  and  interccpl-  the  fky.  870 

Firft  horfe  to  horfe,  and  man  to  man,  oppos'd 
The  bold  Aconteus  and  Tyrrhenus  clos'd  ; 
Each  eager  warrior  hurl'd  the  pointed  fpear, 
And  urg'd  his  courfer  in  a  full  career  ; 
The  fteeds,  encount'ring  with  a  thund'ring  found,      875 
Shock;  and  Aconteus  tumble^  to  the  ground. 
Swift,  as  difcharg'd  from  the  loud  engine  flies 
The  glowing  ftone,  or  lightning  from  the  {kies; 
So  fwtft  the  warrior,  from  his  courfer  far. 
Shoots  with  a  fpring,  and  breathes  his  fiery  foul  in  air.  880 

Now  all  the  Latian  horfe  diforder'd  run, 
(Their  fnields  flung  back)  tumultuous,  to  the  town. 
The  chacev.dth  cries  the  joyful  Trojans  led. 
With  great  Afylas  thund'ring  at  their  head. 
Soon  as  they  reach'd  the  wails,  the  rallying  train  885 

Rein  round  their  fteeds,  and  face  the  foes  again. 
Then,  in  their  turn,  the  vanquifli'd  Trojans  wheel'd. 
And,  pale  with  terror,  meafur'd  back  the  field. 

Thus,  in  alternate  tides,  o'er  ail  the  ftrand 
Swells  the  vaft  ocean,  and  invades  the  land.  8go 

Wave  after  wave,  the  waters  mount  on  high. 
Till  o'er  the  rocks  the  foamy  furges  fly. 
Then  headlong,  in  her  turn,  the  roaring  main 
Rolls  back,  impetuous,  to  her  bounds  again  j 

0,3 
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Saxa  fugit,  litufque  vado  labente  relinquit. 

Bis  Tufci  Rutulos  egere  ad  moenia  vcrfos : 

Bis  reje£li  armis  refpedtant  terga  tegentes.  6.30 

Tertia  fed  poftquam  congrefli  in  proelia  totafque 

Inplicuere  inter  fe  acies,  legitque  virum  vir  ; 

Turn  vero  et  gemitus  morientuirij  et  fanguine  in  alto 

Annaquc,  ccrporaque,  et  permixti  caede  yirorum 

Semanimes  volvontur  equi  :  pugna  afpera  furgit.  635 

Orfilochus  Remuli,  quando  ipfum  horrebat  adire, 

Haftam  intorfit  equo,  ferrumque  Tub  aure  reliquit. 

Quo  fonipes  iiSta  furit  arduus,  altaque  jaclat 

Volneris  inpatiens  adrecto  pe^tore  crura. 

Volvitur  illc  excuffus  humi.     Catillus  lolan,  640 

Ingentemque  animis,  ingentem  cojpore  et  armis 

Dejicit  Herminium  :  nudo  cui  vertice  fulva 

Caefaries,  nudique  humeri,     nee  volnera  terrcnt  : 

Tantus  in  arma  patet.     latos  huic  hafta  per  armos 

A6la  tremit,  duplicatque,  virum  transfixa,  dolorem.  645 

Funditur  ater  ubique  cruor  :  dant  funera  ferro 

Certantes,  pulchramque  petunt  per  volnera  mortem. 

At  medias  inter  caedes  exfultat  Amazon, 

Unum  exferta  latus  pugnae,  pharetrata  Camilla  : 

Et  nunc  lenta  manu  fpargens  haftilia  denfet :  650 

Nunc  validam  dextra  rapit  indcfcfla  bipennem. 


917.  Herminius  lies."]  The  name  Herminius  is  taken  from 
the  Roman  hiftory  :  Herminius  and  Lartius  oppoled  the  Tufci, 
when  the  Fghj  Suilicius  was  broken  down.  Servius. 
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Rolls  back,  as  rapid  as  flie  came  before,  895 

"With  all  the  floating  trophies  of  the  fhore. 

Twice  the  Rutulians  to  the  city  flew  ; 

And  twice  they  rally,  and  the  foes  purfue. 

Till  in  the  third  aflault  the  hofls  engage  ; 

Then  burns  the  fight  with  unextinguifh'd  rage.  900 

All,  man  to  man,  and  breaft  to  bread,  oppos'd. 

In  one  dire  fhock  the  charging  fquadrons  clos'd. 

Then  bled  the  battle  ;  and  a  load  of  flain. 

Shields,  helms,  and  jav'lins,  cover'd  wide  the  plain. 

In  a  red  deluge  all  the  fields  lie  drown'd  ;  9C5 

And  cries  and  agonizing  groans  refound 

Of  wounded  warriors,  lab'ring  out  their  breath. 

And  courfers  plunging  in  the  pangs  of  death. 

With  cautious  eyes,   Orfilochus  from  far 
Obferv'd  flrong  Remulus,  and  mark'd  for  war;  91O 

Nor  durft  approach  the  chief;  but  hurl'd  the  fpear, 
With  all  his  ftrength,  beneath  his  courfer's  ear. 
Stung  with  the  ftroke,  and  madding  with  the  wound, 
He  rears  and  paws  in  air,  with  many  a  bound. 
And  calls  his  haplefs  mailer  on  the  ground.  915 

Next  bled  lolas  by  Catillus'  fleel ; 

By  the  fame  hand  the  huge  Herminius  fell  : 

All  pale  in  death  the  mighty  hero  lies  ; 

Vain  were  his  giant  arms,  and  giant  fize  : 

Th'  intrepid  chief  (his  head  and  fhculders  bare,       920' 

Tall,  and  diilinguifli'd  by  his  golden  hair) 

Tow'r'd  in  the  front,  the  mark  of  all  the  war  ! 

Thro'  his  broad  fhoulders  paft,  the  deadly  wound 

Contrails,  and  bends  him  double  to  the  ground. 

Now  all  the  fields  with  crimfon  ftreams  are  dy'd  j         925 

And  the  vafl  carnage  fmokes  on  ev'ry  fide. 

The  charms  of  honour  ev'ry  bofom  fire. 

To  win  the  day;  or  glorioufly  expire. 

Her  breaft  half-naked,  thro'  the  direful  fcene 

Of  blood  and  {laughter  flew  the  Volfcian  queen.         930 

0-4 


] 
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Aureus  ex  liumero  fonat  arcus,  et  arma  Dianae. 

Ilia  etiam,  fi  quando  in  tergum  pulfa  rcceiTit, 

Spicula  converfo  fugientia  dirigit  arcu. 

At  circum  lectae  comites,  Larinaque  virgo,  655 

Tullaque,  et  aeratam  quatiens  Tarpeia  fccurim, 

Italides  ;  quas  ipfa  decus  fibi  dia  Camilla 

Delegit,  pacifque  bonas  belliquc  miniftras. 

Quales  Threiciae  cum  flumina  TIiGimodontis 

Pulfant,  et  pidtis  bellantur  Amazones  armis  :  66» 

Seu  circum  Hippolytcn,  feu  cum  fe  martia  curru 

Pcnthefilea  refert,  magnoque  ululante  tumuitu 

Feminea  exfultant  lunatis  agmina  pekis. 

Quern  tclo  primum,  quem  poitremum  afpera  virgo 

Dejicis  ?  aut  quot  humi  morientia  corpora  fund  is  ?      665 

Eunaeum  Clytio  primum  patre  :  cujus  apertum 

Adverfi  longa  tranfverberat  abiete  pe<Sl;us. 


939.  There,  Tarpeia  iviclcfs,  S'c]  Servius,  and  after  him, 
Catrou,  tells  ns,  that  the  names  of  Camilla's  companions  are  all 
drawn  from  the  Roman  hiftcry,  and  arc  here  introduced  as  a 
compliment  to  fome  illuilrioiis  families  in  Rome. 

943.  So  round  their  queen.'\  In  this  fimile  (fays  Trapp)  the 
jdea^  feem  too  near  a-kin  ;  it  is  almoft  comparing  a  tiling  to 
itfelf. 

The  poet,  it  muft  be  owned,  compares  Amr.zons  to  Ama- 
zons ;  yet  at  the  fame  time,  an  image  entirely  new  is  repre- 
fented.  Virgil,  that  he  may  give  us  the  moft  exalted  image 
of  this  female  hero,  attended  by  her  retinue  of  heroines,  teUs 
lis  that  fhe  refembled  Hippolyte  or  Penthefilea,  the  moft  re- 
rowned  of  Amazons,  marching  over  the  banks  of  Thermo- 
doon  :  the  piilis  ar/yiis,  the  Martia  curru  fe  Penthefilea  refert, 
the  rnagno  ululante  tumultu,  x.\\e  fnmina  Thermcdcrmtisy  and  the 
pdtis  lunatis,  are  circumflances  which  fufnciently  clear  the 
fimile  from  Trapp's  imputation.  Befides  (as  Catrou  remarks) 
Camilla  is  not  really  an  A.m?,zon,  in  the  true  fenfe  of  the 
word ;  that  is,  her  left  bread  was  not  feared  oir  for  the  con- 
venience of  drawing  a  bow:  fhe  is  indeed  a  female  warrior, 
as  were  the  Amazons  ;  and,  like  them  too,  has  tlie  left  fide 
uncovered  in  fight.  The  true  Amazons  were  thofe  cf  Thrace 
only,  and  fpoken  of  in  this  comparifon.  Ru^us  tells  us,  that 
the  Amazons  inhabited  not  the  European,  but  the  Afiatic 
Thrace.  But,  after  all,  I  much  doubt  the  fiory  of  the  Ama- 
zons 
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The  fhafts  and  quiver  at  her  fide  appear, 

The  polifti'd  bow,  and  all  Diana's  war. 

Now  the  fwift  dart  with  matchlefs  might  fhe  caftj 

Now  with  her  ax  fhe  laid  the  battle  wade  : 

Ev'n  when  (he  flics,  (he  bends  the  backward  bow,       935 

And  fends  the  winged  vengeance  at  the  foe. 

Around,  in  pomp,  her  fifter  warriors  ride. 

All-bright  in  arms,  and  combat  fide  by  fide. 

Her  brazen  pole-ax,  there,  Tarpeia  wields  ; 

And,  here,  Larina  glitters  o'er  the  fields  ;  940 

Italian  virgins  ;  her  fuprcme  delight ; 

In  peace  her  friends  ;  her  comrades  in  the  fight. 

So  round  their  queen,  Hippolyte  the  fair. 
Or  bold  Penthefije's  refulgent  car. 

Move  the  triumphanf  Amazonian  train,  945 

In  bright  array,  exulting,  to  the  plain. 
Proudly  they  march,  and  ciafh  theii"  painted  arms. 
And  all  Thermodoon  rings  with  proud  alarms  ; 
With  female  fhouts  they  fhake  the  founding  field  ; 
And  fierce  they  poife  the  fpear,  and  grafp  the  moony  fhield. 

Who  firft,  who  laft,  by  thy  victorious  hand,  951  . 

Heroic  maid  !   funk  breathlefs  on  the  fand  ? 
Firil:,  Clytius'  fon,  the  great  .Eumenius,  dies  ; 
Thro^  his  broad  breaft  tlie  quiv'ring  jav'lin  flies; 

zons  being  fo  called  from  havhig  one  breaft  cut  oiF;  becaufe, 
in  all  the  numerous  antique  figures  of  Amazons  now  remain- 
ing;,  thiere  is  not  one  inftance  of  any  fuch  thing, 

951.  Who  fir  ft,  vjko  hfr.'\  Thus  Homer,  II.  B.  i6.  turns 
his  difcoarfe  to  Patroclus  : 

Who  firft,  brave  hero,  by  thy  arm  was  flain  ? 
Who  lafl  beneath  thy  vengeance  prefs'd  the  plain  ? 

Pope,  847. 

He  does  not  accoft  his  mufe,  as  it  is  ufual  with  him  to  do; 
but  inquires  of  the  hero  himfelf  who  was  the  firil,  and  who 
was  the  laft  who  fell  by  his  hand.  This  addrefs  diftinguifties 
and  fignalizes  Patroclus  (to  whom  Homer  ufes  it  more  fre- 
quency than  I  remember  on  any  other  occafion)  as  if  he  was 
feme  genius,  or  divine  being  ;  and  at  the  fanae  time  it  is  very 
pathetical,  and  apt  to  move  our  compaffion. 
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Sanguinis  ille  vomens  rivos  c^dit,  atquc  cruentam 

Mandit  humum,  morienfque  fuo  fc  in  volnere  verfat. 

Turn  Lirin  Pagafumque  fuper :  quorum  alter  habenas  670 

SufFoflb  revolutus  equo  dum  conligit,  alter 

Dum  fubit,  ac  dextram  labenti  tendit  rnermem, 

P'raecipites  pariterque  ruunt.     his  addit  Amaftrum 

Hippotaden  :   fequiturque  incumbens  eminus  haila 

Xereaque  Harpalycumque,  ctDemophoonta  Clirominque  ; 

Quotque  emilTa  manu  contorfit  fplcula  virgo,  6/6 

Tot  Phrygii  cecidere  viri.     procul  Ornytus  armis 

Ignotis,  et  equo  venator  lapygc  fertur  : 

Cui  pellis  latos  humeros  erepta  juvenco 

Pugnatori  operit :  caput  ingens  oris  iiiatus,  680 

Et  malae  texere  lupi  cum  dentibus  albis, 

Agreftifque  manus  armat  fparus.     ipfe  catervis 

Vertitur  in  mediis,  ac  toto  vertice  fupra  eft. 

Hunc  ilia  exceptum  ^neque  enim  labor  agmine  verfo) 

Trajicit,  et  fuper  haec  inimico  peclore  fatur  ;  685 

Silvis  te,  Tyrrhene,  feras  agitare  putafti  ? 

Advenit  qui  veftra  dies  muliebribus  armis 

Verba  redarguerit.     nomen  tamen  baud  leve  patrum 

Manibus  hoc  referes,  telo  cecidifie  Camillae. 

Protenus  Orfilochum  et  Buten,  duo  maxima  Teucrum  690 

Corpora  :   fed  Buten  averfum  cufpide  nxit 

Loricam  galeamque  inter,  qua  colla  fedentis 

Lucent,  et  laevo  dependet  parma  lacerto  : 

Orfilochum  fugiens,  magnumque  agitata  per  orbem 
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Grimly  he  grinds  the  duft,  diftain'd  with  blood,  05? 

And  rolls  and  welters  in  the  crimfon  flood, 

Liris  and  Pagafus  at  once  are  kill'd, 

And  both,  transfix'd,  fall  headlong  on  the  field  ; 

One  ftoop'd,   to  reach  his  wounded  courfer's  rein; 

One  flew,  to  prop  his  finking  friend,  in  vain  !  g5o 

Now  Hippotas'  brave  fon  Amaftrus  fell ; 

And  now  ihe  threatens,  with  tlie  pointed  fleel, 

Tereus  the  fwift,  Harpalycus  the  (Irong  ; 

And  drove  in  heaps  the  hoflile  chiefs  along. 

Demophoon,  Chromis,  fled  her  dreadful  fpear  ;  o6i 

She  pours,  and  hangs  tempeftuous  in  the  rear. 

Thus  thro'  the  ranks  of  war  ihe  rag'd,  and  flew 

A  Phrygian  foe  with  ev'ry  dart  fbe  threw. 

The  mighty  hunter,  Ornytus,  from  far. 

On  his  Apulian  courfer  fought  the  war  :  cjO 

A  bull's  black  hide  his  ample  fhoulders  fpread  j 

A  wolf's  rough  fpoils  grinn'd  horrid  o'er  his  head  : 

A  bended  fpear  he  brandifh'd  in  his  hand, 

And  tow'r'd  confpicuous  o'er  the  martial  band. 

With  eafe,  as  all  the  troops  confus'dly  fled,  075 

She  flew  the  foe,  and  thus  infults  the  dead  : 

Me,  Tufcan,  didft  thou  deem  thy  defliin'd  prey. 

Like  hunted  game,  the  fortune  of  the  day  ? 

Lo  !  by  a  v/oman's  arm,  this  fatal  hour. 

That  boaft  is  anfwer'd,  and  thy  vaunts  no  more  !        080 

Go  !  — let  thy  fire  the  glorious  tidings  know  i 

Camilla  fent  thee  to  the  fhades  below  ! 

Then  on  tv/o  Trojan  chiefs,  of  giant  fize, 

Butes,  and  tall  Orfilochus,  flie  flies. 

But  Butes,  face  to  face,  ihe  brav'd  in  war;  085 

Swift  thro'  the  neck  fhe  drove  the  pointed  fpear, 

Where  the  bright  helm  and  corflet  left  a  part. 

To  let  in  fate,  wide-open  to  the  dart. 

p'rom  fierce  Orfilochus  the  virgin  wheel'd 

At  firft,  in  flight  diflfembled,  roun4  the  field ;  ,990 
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Eludit  gyro  interior,  fequiturque  fequentem.  695 

Turn  validam  perque  arma  viro  pcrque  offa  fecurim, 

Altior  exfurgens,  oranti  et  multa  precanti 

Congeminat :  volnus  calido  rigat  ora  ccrebro. 

Incidit  huic,  fubitoque  afpsflu  tcnitus  hacfit 

Apenninicolae  bellator  filius  Auni,  700 

Haud  Ligurum  extremus,  dum  fallere  fata  finebant, 

Ifque  ubi  fe  nullo  jam  curfu  e\'adere  pugnae 

PolTe,  neque  inftantem  reginam  avertere  cernit ; 

Confilio  verfare  dolos  ingreffus  et  aftu, 

Incipit  haeq.     Qiiid  tarn  egregium,  fi  femina  forti      705 

Fidis  equo  ?  dimitte  fugam,  et  te  conminus  aequo 

Mecum  crede  folo,  pugnaeque  accinge  pcdeftri : 

Jam  nofces,  ventofa  ferat  cui  gloria  laudem. 

Dixit  :  at  ilia  furens,  acrique  acccnfa  dolore, 

T'radit  equum  comiti,  paribufque  refiftit  in  armis,       71® 

Enfe  pedes  nudo,  puraquc  intcrrita  parma. 

At  juvenis,  vicifTe  dolo  ratus,  avolat  ipfe, 

(Haud  mora)  converfifque  fugax  aufcrtur  habenis, 

Quadrupedemque  citum  ferrata  caice  fatigat. 

Vane  Ligus,  fruflraque  animis  elate  fuperbis,  715 

Nequidquam  patrias  ttntafti  lubricus  artis  : 

Nee  fraus  te  incolumem  fallaci  perferet  Auno. 

Haec  fatur  virgo,  et  pernicibus  ignea  plantis 

Tranfit  equum  curfu,  frenifque  adverfa  prehenfj^ 

Congreditur,  poenafque  inimico  ex  fanguine  furait.     720 

1014.  • And  graffs    her  maiden  Jhleld.'\     By  the  pur  a 

parma  Catrou  undsrllands,  that  Camilla  had  never  made  a 
campaign,  and  had  as  yet  atchieved  no  adtion,  to  be  painted 
or  engraved  on  her  fhield. 

3022.  And,  fpringiiig  ivith  a  fiery  aurfe.'\  This  aftion  of 
Camilla,  in  which  fhe  is  reprefented  on  foot,  outrunning  an 
horfe  at  full  fpeed,  and  feizing  his  bridle,  would  have  appeared 
too  incredible  to  the  reader,  had  not  the  poet  judiciouily  pre- 
pared him  for  it  in  thofe  celebrated  verfcs  at  the  ciole  of  the 
fevcnth  book,  where  the  fiirprlf:ng  fwiftnefs  of  our  heroine  is 
defcribed.  Catrou  and  Segra;s. 
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But,  in  a  ring  ftill  leflening,  to  delude 

The  furious  chief,  fhe  fled,  till  fhe  purfu'd  : 

Then  while,  in  vain,  her  circumvented  foe 

Implores  his  life;  high-rifing  to  the  blow. 

Cleaves  his  broad  front  w^ith  a  redoubled  wound  ;         995 

The  blood  and  brains  rufn  fmoking  on  the  ground.^ 

The  fon  of  Aunus  crofs'd  her  in  her  vfay. 
And  for  a  while  flood  trembling  in  difmay  ; 
A  v/retch,  that,  like  his  own  Ligurian  line. 
Could  cheat,  while  fortune  favour'd  the  defign.  1009 

Soon  as  he  found  it  vain  to  ftiun  by  flight 
The  female  warrior,  or  maintain  the  fight ; 
Refolv'd  to  circumvent  the  hoftile  maid. 
Thus  to  the  queen  the  low  diilembler  faid  : 
Where  is  the  mighty  praife,  to  vaunt  the  force,         IC05 
And  tfuft  the  fwiftnefs,  of  your  rapid  horfe  ? 
Difmifs  your  fteed,  vain  maid  !  and  let  us  fland 
Engag'd  in  fingle  combat,  hand  to  hand. 
Soon  fhall  be  knov/n,  proud  princefs,  what  you  can. 
When,  on  thefe  terms,  a  woman  fights  a  man.          1019 
Thus  he : — the  queen  fprings  furious  on  the  plain 
From  her  fleet  fleed,  and  gives  him  to  the  train. 
On  foot  fhe  dares  the  daftard  to  the  field. 
Draws  her  bright  fword,  and  grafps  her  maiden  fliield. 
Flufu'd  with  gay  hopes,  to  find  his  fraud  fucceed,  1015 
He  turns,  he  flies,  and,  to  his  utmoft  fpeed, 
Witii  goring  fpurs  provokes  his  fmoking  fteed,— 
Deluded  fool  !   (fhe  cries,  in  lofty  ftrain) 
On  me  thy  little  arts  are  try'd  in  v^in  ; 
Nor  hence,  ev'n  yet,  in  fafety  fiialt  thou  run,  1020 

To  pleafe  thy  fire  with  falfhoods  lilce  his  ov/n. 
She  faid  ;  and,  fpringing  v/ith  a  fiery  courfe. 
The  TA'Anor  maid  out-fi:rinp'd  the  flying;  horfe : 
T'jrn'd,  feiz'd  the  reins  ;  oppos'd  in  battle  ftood  ; 
Then  gluts  her  vengeance  with  his  reeking  blood,     1025 


} 
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Quam  facile  accipitcr  faxo,  facer  ales,  ab  alto 

Confequitur  pennis  fublimem  in  nube  columbam, 

Conprenfamque  tenet,  pedibufque  evifcerat  uncis : 

Turn  cruor,  et  volfae  labuntur  ab  aethere  plumae. 

At  non  haec  nullis  hominum  fator  atque  deorum         725 

Obfervans  oculis  fummo  fedet  altus  Olympo. 

Tyrrhenum  genitor  Tarchonetn  in  proelia  faeva 

Sufcitat,  et  ftimulis  baud  mollibus  injicit  iras. 

Ergo  inter  caedes  cedentiaque  agmina  Tarcho 

Fertur  equo,  variifque  inftigat  vocibus  alas,  730 

Nomine  quemque  vocans  :  reficitque  in  proelia  pulfos. 

Quis  metus,  6  numquam  dolituri,  6  femper  inertes 

Tyrrheni,  quae  tanta  animis  ignavia  venit  ? 

Femina  palantis  agit,  atque  haec  agmina  vertit  ? 

Quo  ferrum,  quidve  haec  gerimus  tela  inrita  dextris  ?  735 

At  non  in  venerem  fegnes  no6lurnaque  bella  j 

Aut,  ubi  curva  chores  indixit  tibia  Bacchi, 

Exfpedare  dapes  et  plenae  pocula  menfae  j 

Hie  amor,  hoc  ftudiumj  dum  facra  fecundus  harufpex 

(736.)  Egregie  in  rem  fuam  vertit  poeta  famam  de  veterum 
Etrulcorum    luxurie  :     etfi  in    fingulis    ornamentis    Homerum 
refpicere  potuit.     alacrlter  dicit  eos  ruere  ad  epulas  et  quidem 
facriticiorum.     Simili  argumento  ad  exprobrationem  vtebatur 
Homerus  in  Meneftheum  et  Vlyflem,  fed  quod  primi  vocan- 
tur  ad  coenam  et  maiore  carnium  vinique  copia  honorantur  II. 
A,   340  fqq.      In  bis  'vbi  tibia  Bacchi  curua  indixit  choros  ;  pu- 
tatur  refpexilfe  Marc  Priami  vocem,  qui  lilios  increpans,  oa-^riarccq 
Xo^oyrvTrW.aiv  aaij-o-j?  appellat  11.  il,  261.     Locum  de  Phaeaci- 
bus  hue  vocant  alii  Odyfl".  0,  248.  9.     quo  tamen  vix  quic- 
quam  in  poetae  verbis  Illuftratur.     De  tibia  in  facris  omnino, 
turn  in  Cybeles  et   Bacchi,  ad   choros  nil  monere  opus  ell: 
Sed  Bacchum  cum  iudicio  videtur  nominafle,  nam  Bacchi  fa- 
cra ac  initia  inter  Etrufcos  vel  maxime  \iguifie,  iam  olim  ex 
tanto  vaforum   et  farcophagorum  numero,  in  quo  ilia  occur- 
runt,  fufpicati  fumus.  v.  Nou.  Comment:.  Soc.  R.   Gott.  T. 
III.  p.  2,  pag.  53.     — 736.  Amaritudo  dicli  fic  fatis  intelligi- 
tur,  li  cogites  eos  fugere  in  praelio  cum  femina.     738.  plenae 
m.  TrX-nB-jia-/:^  r^K7r=&,<;.     — 739-  harufpex  Jeciindus,  qui  fecunda 
nuntiat  ex  extis  infpeclis ;  vbi  autem  licatuni   ell,  epulae  fa- 
crae  fubfequuntur.     £t  h.  1.  quidem  facra  fiunt  in  luco.  adeo- 
que  et  epulae  ;  etiam  hoc  ex  veterum  more  ;  quod  etiam  ferua- 
tum  in  primis  in  facris  rullicis :  v.  c.  Tibull.  I.  lo,  5 1. 
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Not  with  more  eafe  the  falcon,     from  above. 
Shoots,  feizes,  gripes,  and  rends,  the  trembling  dove; 
All  ftain'd  with  blood,  the  beauteous  feathers  fly. 
And  the  loofe  plumes  come  flutt'ring  down  the  fky. 

Meantime  th'  almighty  fire  of  men  and  gods,         1030 
Inthron'd  in  high  Olympus'  bright  abodes, 
Surveys  the  war  j  the  Tufcan  chief  infpires 
With  gen'rous  rage,  and  fills  with  martial  fires. 

Thro'  all  the  cleaving  ranks,  with  eager  fpeed. 
Flies  the  bold  Tarchon  on  his  rapid  fteed  ;  1035 

Calls  on  each  chief  by  name  ;  adjures  the  train. 
Leads,  rallies,  and  inflames  the  troops  again. 

Ye  fcandal  of  your  race,  your  country's  (hame ' 
Warm'd  with  no  honour,  no  regard  of  fame ! 
What  fear,  ye  cov/ards,  ev'ry  bread:  controuls,         1040 
Un-ncrves  your  limbs,  and  chills  your  trembling  fouls f 
Thus  then,  from  one  flies  all  our  fcatter'd  band  ! 
Gods  ! — but  from  one,  and  from  a  female  hand  ! 
Oh  !  caft  away  the-fvvord,  the  fhield  and  fpear; 
The  idle  pomp  and  pageantry  of  war  ! —  IO45 

Yet  were  you  never  recreants  to  delight. 
Nor  to  the  fofter  battles  of  the  night ! 
When  pipes  proclaim  the  facred  revels  nigh. 
How  fwlft,  how  eager,  to  the  feall  you  fly  ! 
In  the  full  bowls  you  center  all  your  love  ;  1050 

Pleas'd,  when  the  prieft  invites  you  to  the  grove, 

1026.     Not   nulth  more   eafe.]      Spenfer   has  improved  this 
image,  F.  Q^B.  2.  Cant.  u.  St.  42. 


-adown  he  keft 


This  lampifli  corfe  unto  the  fenflefle  ground, 

Adown  he  keft  it  with  fo  puiffant  wreft. 

That  back  again  it  did  aloft  rebound. 
And  c-ave  againil  his  mother  earth  a  groncful  found. 

As  when  Jove's  harnelTe-bearing  bird  from  hie 

Stoupes  at  a  flying  heron  v.'ith  proude  dillain. 

The  Hone  dead  quarry  falls  fo  forcibly. 

That  it  rebounds  againll  the  lowly  plain. 
The  difufe  of  falconry  among  us  renders  this  fimlle  not  Cq 
flriking,  as  it  mull  iiave  been  in  the  age  of  the  poet. 
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Nuntiet,  ac  lucos  vocet  hoftia  pinguis  in  altos.  740 

Haec  efFatus,  equum  in  medios  moriturus  et  ipfe 
Concitat,  et  Vcnulo  adverfum  fe  tarbidus  infert, 
Dereptumque  ab  equo  dextra  conpleditur  hoftem, 
£t  gremium  ante  fuum  multa  vi  concitus  aufert. 
Tollitur  in  ca.Ium  clamor  ;  cunctique  Latini  745 

Convertere  oculos.     volat  igneus  aequore  Tarcho, 
Arma  viruir.que  ferens  :  turn  fumma  ipiius  ab  hafta 
Defringir  ferruni  j  et  partis  rimatur  apertas. 
Qua  volnus  letale  ferat :  contra  ille  repugnans 
Suflmet  a  jugulo  dextram,    et  vim  viribus  exit.  759 

Utque  volans  alte  raptum  cum  fulva  draconem 
Fert  aquiia,  inplicuitque  pedes,  atque  unguibus  haellt : 
Saucius  at  Terpens  finuofa  volumina  verfat, 
Adredifque  horret  fquamis,  et  fibilat  ore, 
Arduus  infurgens  :  ilia  baud  minus  urguet  obunco       755 
Lu6lantem  roftro;  finiul  aethcra  verberat  alis. 
Haud  aliter  praedam  Tiburtum  ex  agmine  Tareho 
Portat  ovans.     ducis  exemplum  eventumque  fecuti 
Maeonidae  incurrunt.     fatis  tum  debitus  Arruns 
Velocem  jaculo  et  multa  prior  arte  Camillam  760 


1058.  7"hus  in  his  arms,  ijoith  matchlefs  Jlre7igth,  he  iore.^ 
This  aftion  feems  to  be  impoffible  :  buc  Servius  gives  us  an  ex- 
ample of  it-,  poffibllity,  drawn  fi-om  the  ephemerides  of  C. 
Csfar.  Julius  Cxfar  himfelf  ufed  to  relate,  that  he  was  lifted 
up  [after  this  manner]  by  a  Gaul;  who  as  he  was  carrying 
him  along,  met  in  his  way  with  another  Gaul,  who  knew 
Caefar,  and  cried  out  leccs  Ca^far.  Thefe  words  by  good  luck 
meant,  in  their  language  [fays  Catrou],  /ai//e  le  allevy  let 
him  go.  The  Gaul  initantly  dropped  his  prey  out  of  favoup 
to  his  brother  foldier.  Plutarch  reports  the  fame  thing  of  a 
Roman. 

1068.  As  ivhen  tF  imperial.]  Macrobi us  prefers  to  this  fimile 
that  in  Homer.  IL  B.  12.  for  a  reafon  which  proves  he  mifun- 
derftcod  the  aim  and  application  of  it.  Virgil  fimply  compares 
two  warriors  iiruggling  with  each  other  to  an  eagle,  if^c.  But 
Macrobi  us  obferves,  Virgilius  folan  aquiia  praeiam  refert,  nequi 
Momerica  aquiia  omen  ad-uertit :  qua  l^ finijlra  aieniens  'vincentium 
trokibibat  acce/Jiim^  iS  acce^to  a  ca^tivo  ferpente  mor/u,  prcedam 

dolon 
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You  run,  and  riot  in  the  rich  repaft  ; 

*rhe  firft  in  banquets,  but  in  fights  the  laft  ! 

He  faid  ;  and,  bent  on  death,  in  deep  defpair, 
Rufh'd  on  his  fteed  amidft  the  thickefl  war  :  1055 

Then  urg'd  at  Venulus  his  furious  courfe, 
Seiz'd  him  at  once,  and  fnatch'd  him  from  his  horfe. 
Thus  in  his  arms,  with  matchlefs  ftrength,  he  bore. 
Fierce  as  he  rode,  the  haplefs  chief,  before. 
His  troops  behold  the  fcene  with  ftrange  furprize,     1060 
And  peals  of  fhouts  run  rattling  round  the  fiiies; 
While  with  his  captive,  all  in  open  view, 
O'er  the  wide  field  the  fiery  hero  flew. 
The  point  then  breaking  from  the  warrior's  dart, 
The  chief  explores  a  penetrable  part,  1065 

And  meditates  the  wound  ;  the  flruggling  foe 
Defends  his  throat,  and  difappoints  the  blow. 
As  when  th'  imperial  eagle  foars  on  high. 
And  bears  fome  fpeckled  ferpent  through  the  fky  ; 
While  her  fharp  talons  gripe  the  bleeding  prey,          1070 
In  many  a  fold  her  curling  volumes  play  ; 
Her  ftarting  brazen  fcalcs  with  horror  rife ; 
The  fanguine  flames  flafli  dreadful  from  her  eyes  : 
She  writhes,  and  hifles  at  her  foe,  in  vain, 
Who  wings  at  eafe  the  wide  aereal  plain;  ^'^75 

With  her  ftrong  hooky  beak  the  captive  plies. 
And  bears  the  ftruggling  prey,  triumphant,  thro'  the  ikies. 
So  with  the  chief  the  mighty  Tarchon  flew  ; 
And,  kindling  at  thu  fight,  the  troops  their  prince  purfue. , 

Now  Aruns  on  the  Volfcian  princefs  waits  1080 

(  Aruns  the  deftin'd  victim  of  the  fates)  j 

dolore  dejecit ;  faSioque  tripudio  folifi'imo  mm  clamore  doloreni  tef- 
tante  pratewolat  :  quibus  ominibus  iiidoriae  fre-varicatio  Jig7iifica- 
batur.  His  frtetermijjis,  quts  animam  parabcla  dabunt,  'velut  ■ 
exanimum  in  Latiiiis  ^verfibus  corpus  remanjit.  This  fimile  is 
certainly  drawn  from  Homer;  but  what  is  here  a  fimile,  is  a 
narrative  in  the  Greek  poet ;  the  want  of  confidering  whick 
mifled  the  judgment  of  Macrobius. 

Vol.  IV,  R 
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Circuit,  et,  quae  iit  fortunitfacillima,  tentat. 

Qua  fe  cumque  furcns  medio  tulit  agmine  virgo, 

Hac  Arruus  fubit,  ac  tacitus  vefljo-ia  luftrat  : 

Qua  vi(5lrix  rcdit  ilia,  pedemque  ex  hofte  reportat, 

Hac  juvcnis  furtim  celcrls  detorquct  habenas.  -65 

Hos  aditus,  jamque  hos  aditus,  omnemque  pererrat 

Undique  circuitum  ;  et  certam  quatit  inprobus  haftam. 

Forte  fatus  Cybelo  Chloreus,  olimque  facerdos, 

Infignis  longe  Phrygiis  fulgcbat  in  armis, 

Spumantemque  agitabat  equum  :  quern  pellis  ahenis  770 

In  plumam  fquamis  auro  conferta  tegebat. 

Ipfe,  peregrina  ferrugine  clarus  et  oftro, 

Spicula  torquebat  Lycio  Gortynia  cornu. 

Aureus  ex  humeris  lonat  arcus,  et  aurea  vati 

Cafiida  :  turn  croceam  chlamidemque  finufque  crepantis 

Carbafcos  fulvo  in  nodum  conlegerat  auro,  776 

Piclus  acu  tunicas  et  barbara  tegmina  crurum. 

Hunc  virgo,  five  ut  templis  praefigeret  arma 

Troi'a,  captivo  five  ut  fe  ferret  in  auro, 

Venatrix  unum  ex  omni  certamine  pugnae  780 

Caeca  icqtiebatur  ;  totumque  ineauta  per  agaien 

Fcmineo  praedae  ct  fpoliorum  ardebat  amore  : 

Telum  ex  infuiiis  tandem  cum  tempore  capto 

Concitat,  et  fupero^;  Ariuns  fie  voce  precatur  : 

1091.  Chloreus,  tkepriej}.]  It  is  to  be  obferved  (fays  Catrou), 
that  tiiofe  priefts  of  the  gods,  who  are  introduced  as  warriors 
in  the  ^^neid  are  diilinguiriieu  by  dreffes,  l^c.  of  uncommon 
ma^^nificence.  This  new  charafter  end  new  fort  of  figure  adds 
a  variety  to  the  defcriptlon  of  the  battles. 

ilio.  For  this  bright  prix.e.'\  Addifon  obferves,  that  Virgil 
has  very  f  nely  louched  upon  the  female  paffion  for  drefs  and 
fliew,  in  the  chara<f1:er  ofCamiila;  who,  though  flie  Teems  to 
have  fhaken  off  all  the  other  weaknefles  of  her  iex,  is  ftill  de- 
Tcribed  as  a  woman  in  this  particular.  The  poet  tells  us,  that 
after  having  made  a  great  (laughter  of  the  enemy,  fhe  unfortu- 
nately caft  her  eye  on  a  Trojan,  who  wore  an  embroidered  tunic, 
a  beautiful  coat  of  mail,  with  a  mantle  of  the  £ncft  purple. 
,The  Amazon  immediately  fingkd  out  this  well-drelTed  warrior, 
bein'T  fei7.ed  with  a  woman's  longing  for  the  pretty  trappings 
that  he  was  adorned  with  : 


logo  J 
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Wheels  round,  and  feeks  with  ev'ry  wily  art 

The  fav'ring  moment  to  difcharge  the  dart. 

Where-e'er  the  furious  maid  her  fteps  inclin'd, 

The  wretch  in  filence  follows  clofe  behind :  1085 

When  from  the  conquer'd  foes  fhe  bends  her  courfe, 

Thither  th'  infidious  warrior  turns  his  horfe  ; 

Oft  (hifts  his  place  ;  runs  anxious  to  and  fro  ; 

Flies  round  the  circuit ;  and,  in  acl  to  throw. 

Aims  his  fure  jav'Iin  at  the  beauteous  foe. 

Chloreus,  the  prieft  of  Cybele,  from  far 
Shone  in  bright  arms  amid  the  crowded  war. 
Magnificently  gay,  he  proudly  prefs'd 
A  prancing  (teed,  in  {lately  trappings  drefs'd  ; 
Rich  fcales  of  brafs  and  gold,  inwrought  with  art,     1095 
Grac'd  with  a  mimic  plumage  ev'ry  part. 
Himfelf,  in  purple  clad,  amid  the  foe 
Sent  his  fwift  arrows  from  a  Lycian  bow. 
Gold  was  the  bow,  that  from  his  fhoulc'cr  founds, 
And  gold  the  helmet,  that  his  head  furrounds.  iioo 

His  robes,  with  many  a  ruftling  filken  fold. 
With  care  were  gather 'd,  and  confin'd  in  gold  ; 
His  crimfon  tunic  was  embroider'd  o'er  ; 
And  purple  bufkins  on  his  legs  he  wore. 
Thi3  chief  (lie  ilngles  from  the  warring  crew,  1105 

And,  blind  to  danger,  thro'  the  fquadrons  flew  j 
With  the  rich  fpoils  to  deck  Diana's  fhrinc  j 
Or  that  herfelf  in  Trojan  arms  may  fnine. 
All,  all  the  woman,  in  her  bofom  rofe  ! 
For  this  bright  prize,  fhe  plung'd  amid  the  foes  !       mo 
When,  from  his  covert,  Aruns  launch'd  his  fpear; 
But  firlt  to  Hcav'n  preferr'd  his  fuppliant  pray'r: 


•  Tofumgue  incauta  per  agmen 


Fimiii&o  traedae  ^  fpoliorum  crdcbat  amore. 

This  heedlefs  purfuit  af:rr  thefe  glittering  trifles,  the  poet,  bv  a 
nice  concealed  moral,  reprefents  to  have  been  the  deflruftion  of 
his  female  hero.  Spectator,  No.  15. 

This  remark  of  Addifon  is  taken  from  Boffu  4.  11. 

R    2. 
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Summc  dcum,  fan6ti  cuftos  Soradlis  Apollo,  785 

Quern  primi  colimus,  cui  pineus  ardor  acervo 
Pafcitur  ;  et  medium  freti  pietate  per  ignera 
Cultcres  multa  premimus  veftigia  pruna  ; 
Da,  pater,  hoc  noflris  abolcri  dedecus  armis, 
Omnipotcns.     non  exuvias  pulfaeve  tropaeum  79O 

Virginis,  aut  fpolia  ulla  peto.     mihi  cetera  laudem 
Facta  fcrent.     haec  dira  meo  dum  volnere  peftis 
Pulfa  cadat,  patrias  remeabo  inglorius  urbis. 
Audi  it,  et  voti  Phoebus  fuccedere  partem 
Mente  dedit  :  partem  volucris  difperfit  in  anras.  795 

Sterncret  ut  fubita  turbatam  morte  Camillam, 
Adnuit  oranti  :   reduccm  ut  patria  alta  videret, 
Non  dedit  j  inque  notos  vocem  vertere  procellae. 
Ergo,  ut  mifTa  manu  fonitum  dedit  hafta  per  auras, 
Convertere  animos  acris,  oculofque  tulere  800 

Cundti  ad  reginam  Volfci.     nihil  ipfa  neque  aurae. 
Nee  fonitus  memor,  aut  venientis  ab  aethere  teli ; 
Hafta  fub  exfertam  donee  perlata  papillam 
Haefit,  virgineumque  altc  bibit  a6ta  cruorem. 
Concurrunt  trepidae  comites,  dominamque  ruentem   805 
Sufcipiunt.     fugit  ante  omnis  exterritus  Arruns 
Laetitia  mixtoque  metu  :  nee  jam  amplius  haftae 
Credere,  nee  telis  occurrere  virginis  audet. 

II 18.  Vnh'.'.rt,  u?ifing'd.'\  Pliny,  B.  7.  tells  us.  Hand  procul 
I'.rbe  E.omufamiliajuntpauc^y  qua  'vocantur  Hyrpi.f,  qua  facri- 
fcio  annuo,  quod  fit  ad  montcm  SoraSiem  Apollinis,  fuper  combujiam 
ligni  Jlrmm  ambulatitcs ,  non  ccmburuntur.  Varro,  who  is  ever 
inveighing  againil  religious  rites  (fays  Servius),  mentions  a 
kind  of  medicinal  preparation,  which  thefe  people  made  ufe  of, 
in  paflijig  through  the  hre,  Eo,  -uti  folent  Hirpini  ambulaturi  per 
ignem,  medicamento plantas  itngunt.  Aruns  belonged  to  this  peo- 
ple or  fedl. 

1 132.  The  fair  rzfh'd  c«.]  Our  heroine,  eagerly  engaged  in 
the  purfuit  of  Chlorcus,  that  fhe  may  adorn  herfelf  with  his  fine 
armour,  and  rich  trappings,  is  intircly  regardlefi  of  all  danger, 
and  fo  hurried  away  by  the  tranfports  cf  female  vanity,  that 
Ihe  does  not,  hear  tlie  fatal  dart  of  Amn:  hifs  along  the  air. 

Catrou. 

— mbii 
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O  Phcebus  !  guardian  of  Soracte's  woods, 

And  (hady  hills  ;  a  god  above  the  gods  ! 

To  whom  our  natives  pay  the  rites  divine,  ^  i  ^  5 

And  burn  whole  crackling  groves  of  hallowM  pine; 

Walk  o'er  the  fire,  in  honour  of  thy  name. 

Unhurt,  unfing'd,  and  facred  from  the  flame ; 

Give  to  my  favour'd  arms,  to  clear  away 

The  deep  dark  ftains  of  this  difgraceful  day.  I120 

Nor  fpoils  nor  trophies  from  the  maid  I  claim  3 

No — to  my  future  life  I  truft  for  fame. 

If  by  my  hand  this  raging  peft  be  flain, 

I  afk  no  honour  J  but  retire  again, 

Pleas'd,  tho'  inglorious,  to  my  native  plaiii. 

The  god  confents  to  half  his  warm  requeft. 
But  in  the  fleeting  winds  difpers'd  the  rert. 
Camilla's  death  was  granted  to  his  pray'r  j 
His  fafe  return  was  loft  In  empty  air. 

Now  as  the  jav'lin  fings  along  the  fkies,  1 130 

All  to  the  Volfcian  princefs  turn  their  eyes. 
The  fair  rufh'd  on,  regardkls  of  the  founds 
Till  in  her  pap  fhe  felt  the  fatal  wound. 
Deep,  deep  infix'd,  the  pointed  weapon  flood 
Full  in  her  heart,  and  drank  the  vital  blood.  II 35 

Swift  to  her  fuccour  fly  her  female  train. 
And  in  their  arms  the  finking  queen  fuftaln  ■, 
But  far  more  fwifc  affrighted  Aruns  fled, 
With  fear  and  joy,  nor  turn'd  his  guilty  head  ; 
Back  he  retires,  all-trembling  and  difmay'd  ;  1 140 

Nor  could  he  bear,  In  death  to  view  the  dreadful  maid. 

■  Nihil  ip/a  ne^ue  aurae. 


Nee  fonicus  memor. 

Catrou  prefers  ilia  to  ip/a,  as  more  harmonious ;  not  without 
the  authority  of  feme  MSS. 

U38.  But  far  more  J--wift.'\  Virgil  draws  the  charaaer  or 
Aruns  with  great  propriety;  he  attacks  Camilla  not  openly, 
like  an  hereof  true  bravery;  but  fecretly  and  by  ftratagem,  in- 
fidiis,  y  tempore  capto  :  and  after  having  killed  her.  he  does  not 
await  the  event  of  his  viaory,  bur  fkulk-:  away  liic<-  a  guilt/ 
perfon. 
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Ac  velut  ille,  prius  quam  tela  inimica  fequantur. 

Continue  in  montis  (ek  avius  abdidit  altos,  8ia 

Occifo  paftore  lupus  magnove  juvenco, 

Confcius  audacis  fa6ti,  caudamque  remulcens 

Subjecit  pavitantem  utero,  filvafque  petlvit. 

Haud  fee  us  ex  oculis  fe  turbidus  abftulit  Arruns; 

Contentufque  fuga  mediis  fe  inmifcuit  armis.  815 

Ilia  manu  moriens  telum  trahit  :  oiTa  fed  inter 

Ferreus  ad  coftas  alto  flat  volnere  mucro. 

Labitur  cxfanguis  :  labuntur  frigida  leto 

Lumina.     purpureus  quondam  color  ora  reliquit. 

Turn  fie  exfpirans  Accam  ex  aequalibus  unam  820 

Adloquitur  J  fida  ante  alias  quae  fola  Camillae, 

Quicum  partiri  curas  ;  atque  haec  ita  fatur  : 

Hadenus,  Acca  foror,  potui  :  nunc  volnus  agerbum 

Conficit,  ac  tenebris  nigrefcunt  omnia  circum. 

EfFuge,  et  haec  Turno  mandata  noviflima  perfer;         825 

Succedat  pugnae,  Trojanofque  arceat  urbe. 

Jamque  vale,     fimul  his  di£tis  linquebat  habenas, 

Ad  terram  non  fponte  fluens.     turn  frigida  toto 

Paullatim  exfolvit  fe  corpore,  lentaque  colla 

Et  captum  leto  pofuit  caput,  arma  relinquens  :  83O 

Vitaque  cum  gemitu  fugit  indignata  fub  umbra*;. 

Turn  vero  inmenfus  furgens  ferit  aurea  clamor 

Sidera  :  dtje6la  crudefcit  pugna  Camilla. 


1154.  Zhe  Jtnksy  pe  fwoons,']  Catrou,  from  the  authority  of 
Donatus,  has  here  altered  the  text  from  Lchitur  exfangms,  :o 
Labitur  et  fa^iguis.  Camilla  dees  not  fall  from  her  horfe  till 
feme  time  afterwards. 

However,  this  remark  may  be  too  refined.  Lal-itur  exfangui:, 
may  very  probably  mean,  ihe  drooped  her  head,  ihe  fwooned 
away  at  the  deadly  ftroke,  tho'jgh  Ihe  did  not  then  fail  from 
her  horfe.  Our  tranflator  feems  to  have  thus  underftood  the 
pafTage. 

1 164.  Go,  and  my  dylr.g  lisords^l  Wonderful  (fays  Trap j>)  is 
the  magnanimity  of  this  fhort  Ipeech.  She  makes  no  woraanilh 
complaints,  but  employs  her  lall  brtaih  ir-  gi''i»2  orders  for  the 
^-naitle ; 
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As  when  a  prowling  wolf,  whofe  rage  has  flaia 
Some  ftately  heifer,  or  the  guardian  fwain, 
Flies  to  the  mountain  with  impecuous  fpeed, 
Confus'd,  and  confcious  of  the  daring  deed,  II45 

Claps  clofe  his  quiv'ring  tail  between  his  thighs, 
Ere  yet  the  peopled  country  round  him  rife  : 
Nor  lefs  confus'd,  pale  Aruns  took  his  flight; 
Shunn'd  cv'ry  eye,  and  mingled  in  the  hght. 

The  dying  queen,  in  agonizing  pain,  1 150 

Tugs  at  the  pointed  lleel,  but  tugs  in  vain. 
Deep-riveted  within,  the  rankling  dart 
,Heav'd  in  the  wound,  and  panted  in  her  heart. 
She  fmks,  (he  fwoons,  fhe  fcarcely  draws  her  breath. 
And,   all-around  her,  fwim  the  (hides  of  death,  1155 

The  ftarry  fplendors  languifti  in  her  eyes, 
And  from  her  cheeks  the  rofy  colour  flies. 
A  maid  (he  calls,  the  partner  of  her  cares. 
Her  friend  in  peace,  her  fifter  in  the  wars. 
Acca  :  no  more: — for  mortal  is  my  wound  j  11 60 

A  dizzy  mift  of  darknefs  fwims  around  : 
The  victory  was  mine  ;  but  ah  !   'tis  pad  ! 
This  hour,  this  fatal  moment,  is  my  lafl ! 
Go,  and  my  dying  words  to  Turnus  bear  ; 
Bid  him,  this  inftant  to  the  field  repair;  1165 

This  inftant  from  the  town  the  foe  repel  : — ■ 
And  now,  dear  friend,  a  long  and  laft  farewel  • 

With  that  the  queen,  expiring,  dropp'd  the  rein, 
And  from  her  courfer  funk  upon  the  plain. 
In  thick  (hort  fobs  the  vital  fpirit  flies,  11 70 

Her  head  declin'd,  and  drooping  as  fhe  dies  .' 
Her  radiant  arms  beftrew  the  field  of  fight : 
Her  foul,  indignant,  fought  the  realms  of  night. 

Then,  from  the  hofts  the  doubling  clamours  rife. 
And  ihouts  tumultuous  echo  to  the  ficies.  ii75 

Bffuge,  y  haec  Turno  manduta  novijjima  ferfer  ; 
Succedat  pugnae,  &c. 

R    A 
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Incurrunt  denfi  fimul  omnis  copia  Teucrum, 

Tyrrhenumque  duces,  Euandrique  Arcades  alae,  835 

At  Triviae  cuftos  jam  dudum  in  montibus  Opis 

Aka  ftuet  fummis,  fpeclatquc  interrita  pugnas  : 

Utquc  procul  juvcnum  medio  in  clamore  furentum 

Profpexit  trilli  mulcatam  morte  Camillam  j 

Ingcmuitque,  deditque  has  imo  pectore  voces  :  S^Q 

Heu  nimium,  virgo,  nimium  crudele  luifti 

Suppliciam,   Teucros  conata  lacKll'erc  bello  I 

Nee  tib:  dcfertae  in  dum.is  coluiflc  Dianam 

Profuit,  aut  noflras  hum.cro  geflalTe  pharetras  : 

Non  tamen  indecoicm  tua  te  regina  reliquit  845 

Extrema  jam  in  morte:  neque  hoc  fine  nomine  letum 

Per  gentis  erit ;  aut  famam.  patieris  inultae. 

Nam  quicumque  tuum  violavit  volnere  corpus, 

Morte  luet  merita.     Fuit  ingens  monte  fub  alto 

Regis  Dercenni  terreno  ex  aggere  buflum  850 

Antiqui  Laureatis,  opacaque  ilice  tectum  : 

Hie  Dea  fe  primum  rapido  pulcherrima  nifu 

Siitit,  et  Arruntcni  tumulo  ipeculatur  ab  alto. 

Ut  vidit  ful'^-entem  armis,  ac  vana  tumentem  ; 

Cur,   inquit,  diverius  abis  ?   iuic  dirige  greilum,  855 

Hue  periturc  veni  :   capias  ut  digna  Camillae 

Praemia.     tune  ctiam  telis  moriere  Dianae  ? 

Dixit,  et  aurata  volucrem  Threifia  fagittam 


1  iSS.  7«  ^ain  made.'\  This  fentimenc  of  Opis  is  by  no  meani 
ii'.juriou.^  to  the  character  ofBiana^  as  if  Ihe  had  not  fufficiently 
profecteJ  her  votarefs  ;  it  was  Camilla's  owr*  fault,  that  iiie  for- 
icok  the  harinlels  pleaiures  of  the  chace,  to  engage  in  martial 
purfuits.  Catrou. 

1 1(,6.  Drvcenif^s''  tumo.'l  ^errnio  ex  aggere  hufh'.m  ;  a  heap  of 
e;. nil  thrown  up;  called  bv  m,  i^  harroi.v  \  to  be  found  in  aU 
early  tisiCi. 
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The  Trojan  band,  a  firm  determin'd  force, 
The  Tufcan  chiefs,  with  all  th'  Arcadian  horfe, 
Rufh  furious  to  the  field  ;  the  flaughter  fpread  ; 
The  tumult  deepen'd,  and  the  combat  bled. 

Meantime  fair  Opis,  from  a  mountain's  brow,       ll8o 
A  while  unmov'd,  furvey'd  the  fight  below. 
But  when  from  far  fhe  faw  Camilla  flain. 
And  round  the  corfe  the  fhouting  hoftile  train. 
Deep  from  her  heaving  ivory  bofom  broke 
A  mournful  groan,  and  thus  the  goddefs  fpoke:        1185 
Too,  too  feverely,  much  lamented  maid. 
For  warring  with  the  Trojans,  thou  haft  paid! 
In  vain  made  facred  by  thy  virgin  vow 
To  Dian's  name,  and  grac'd  with  Dian's  bow! 
Nor  yet  in  death  thy  goddefs  will  difclaim  1190 

Her  favour'd  maid,  but  crown  with  endlefs  fame  ! 
Thy  praife  Ihall  round  the  nations  be  difpLy'd, 
And  to  thy  fate  due  vengeance  ftiall  be  paid. 
This  moment  will  I  make  that  vengeance  good ; 
The  guilty  wretch  fliall  render  blood  for  blood.         1195 

Beneath  a  hill,  Dercennus'  tomb  appears, 
A  potent  Latian  lord  in  former  years  j 
A  grove  of  venerable  oaks  difplay'd. 
Wide  round  the  monument,  a  gloomy  fhade. 
Hither  the  goddefs  took  her  rapid  flight,  1200 

And  fpy'd  gay  Aruns  from  the  tow'ring  height. 
There  as  the  youth  exults,  and  fwells  with  pride. 
Whither,  poor  daftard,  would'ft  thou  fly  ?  (ftie  cry'd} 
Turn,  wretch— this  moment  for  thy  guilt  atone; 
And  for  Camilla's  death  receive  thy  own.  1205 

Go— to  the  fhades  of  hell,  her  victim,  go— 
A  prize  unworthy  of  Diana's  bow  ! 

She  faid  ;  and  inftant  from  the  golden  fheath 
Drew  forth  the  fcather'd  meflenger  of  death. 
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Depromfit  pharetra,  cornuque  infenfa  tetendit, 

Et  duxit  longe  ;  donee  curvata  coirent  860 

iHter  fe  capita,  ac  manibus  jam  tangeret  acquis, 

Laeva  aciem  ferri,  dextra  nervoque  papillam. 

Extemplo  teli  ftridorem  aurafque  fonantis 

Audiit  una  Arruns,  haefitque  in  corpore  ferrum. 

Ilium  exfpirantem  focii  atque  extrema  gementem         865 

Obliti  ignoto  camporum  in  pulvere  linquunt : 

Opis  ad  aetherium  pennis  aufertur  Olympum. 

Prima  fugit,  domina  amiiTa,  levis  ala  Camillae  : 

Turbati  fugiunt  Rutuli :  fugit  acer  Atinas : 

Disjedlique  duces  defolatique  manipli  870 

Tuta  petunt,  et  equis  averfi  ad  moenia  tendunt. 

Nee  quifquam  inftantis  Teucros  letumque  ferentis 

Suftentare  valet  telis,  aut  fiflere  contra  : 

Sed  laxos  referunt  humeris  languentibus  arcus  : 

Quadrupedumque  putrem  curfu  quatit  ungula  campum. 

Volvitur  ad  muros  caligine  turbidus  atra  876 

Pulvis,  et  e  fpeculis  percuflae  peclora  matres 

Femineum  clamorem  ad  caeli  fidera  toUunt. 

Qui  curfu  portas  primi  inrupere  patentis, 

Hos  inimica  fuper  mixto  premit  agmine  turba  :  880 

Nee  miferam  efFugiunt  mortem,  fed  limine  in  ipfo. 


trio.  Fierce  in  her  rage.^  Homer,  11.  B.  VI.  gives  us  a  very 
minute  and  circuraftantial  defcription  of  Pandarus  drawing  his 
bow  againft  Menelaus ;  which  pafiage  the  Roman  poet  here 
imitates.  But  as  the  ftiot  of  Pandarus  was  of  fo  much  impor- 
tance, as  it  was  the  £f/xa  ooti-ai.i',  the  foundation  of  future  woes. 
Homer  thought  fit,  fays  Pope,  [note  on  ver.  144.]  not  to  pafs 
it  over  ii>  a  fe\v  words,  like  the  flight  of  every  common  arrow  ; 
but  to  give  a  defcription  fomewhat  correfpondent  to  its  import- 
ance ;  and  afterwards  obferves,  that  Virgil  has  not  failed  to 
copy  it  with  the  greateft  happinefs  imaginable. — But  why 
ihould  the  drawing  a  bow  to  kill  Aruns,  an  incident  of  little 
confequence,  be  defcribed  with  fo  much  circumftantial  exaci- 
nefs  r  All  that  can  be  anfwered  is,  that  though  the  death  of 
Aruns  be  of  little  confequence,  yet  in  itfelf  it  i.^  a  grand  inci- 
dent, as  it  is  a  revenge  for  the  death  of  an  heroine  who  has 
performed  fo  many  remarkable  exploits.  In  Ihort,  this  minutfe 
defcription  render;  the  death  of  Camilla  more  hgnifica.nt. 


Bppk  jl-  T^E  /EJneid  op  Virpil.  ^^j 

Fierce  in  her  rage,  the  circling  horns  fhe  bend*  1%IQ 

To  the  full  ftrptch,  and  joins  the  doubling  ends. 

One  hand  approach'd  the  point  j  one  drew  the  bow. 

And  to  her  breaft  ftrain'd  the  tough  nerve  beloW' 

At  once  the  murd'rer  heard  the  founding  4»rt, 

And  felt  the  fteely  vengeance  in  his  heart.  J215 

He  lies  deferted  by  his  focial  train. 

Pale  and  expiring  on  a  foreign  plain  I 

While  from  the  field  triumphant  Opis  flies. 

And  on  fpread  pinions  mounts  the  golden  flcies. 

Firft  fled  Camilla's  band  (their  princefs  kill'd)  j    1220 
Then  the  Rutulians,  routed,  quit  the  field. 
Atinas'  felf,  the  chiefs,  and  armies,  run. 
And  fpur  their  fmoking  courfers  to  the  town. 
Nor  can  the  troops  fuilain,  nor  dare  oppofe 
The  flaught'ring  fwords  of  their  vi«Storious  foes ;       1225 
Athwart  their  backs  th'  unbended  bows  they  flung; 
And  with  their  trampling  fteeds  the  founding  champain 

The  city  now  th' advancing  hoft  appalls  :  [t"i^S- 

A  cloud  of  duft,  thick-gath'ring  to  the  walls. 
From  the  tall  tow'rs  the  trembling  matrons  fpy;        1230. 
And  female  Ihrieks,  tumultuous,  rend  the  iky. 
Mixt  with  their,  foes,  rufli  headlong  thro'  the  gate 
The  Latian  fquadron,  nor  can  Ihun  their  fate  i 

1222.   The  chiefs y  and  armies,  run.^ 
— —  Defclatique  J/tanipli. 

That  is,  fays  Servius,  the  ftandard- bearers  were  deferted. 
The  Roman  generals  were  particularly  careful,  that  the  ftand- 
ard-bearer  Ihould  be  well  attended  with  foldiers ;  as  we  read  in 
Sallult. 

1227.  Jnd  ivith.'\  This  line,  in  the  original,  is  ufuzUy 
quoted  as  an  inllance  of  Virgil's  adapting  the  found  to  the  fenfe. 
The  tranilator  has  done  it  juftice. 

1230.  From  the  tall to^'/rs.]  Tumult,  confulion,  and  diiirefs, 
are  painted  with  great  force  and  fpirit,  and  many  pathetic 
ftrokss,  from  hence  to  verfe  1252.  of  this  tranflation.  The 
circumflance  of  the  women  renewing  their  rage  at  the  fight  of 
Camilla's  dead  body  is  well  imagined. 
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Moenibus  in  patriis,  atque  inter  tuta  domorum, 

Confixi  exfpirant  animas.     Pars  claudere  portas  ; 

Nee  fociis  aperire  viam,  nee  moenibus  audent 

Accipere  orantis  :  oriturque  miferrima  caedes  885 

Defendentum  armis  aditus,  inque  arma  ruentum. 

Exclufi  ante  oculos  lacrimantumque  ora  parentum 

Pars  in  praeeipitis  foflas,  urguente  ruina, 

Volvitur  :  inmiflis  pars  caeca  et  concita  frenis 

Arietat  in  portas,  et  duros  objice  poftes.  89O 

Ipfae  de  muris  fummo  certamine  matres 

(Monftrat  amor  verus  patriae)  ut  videre  Camillam, 

Tela  manu  trepidac  jaciunt ;  ac  robore  dure 

Stipitibus  ferrum  fudibufque  imitantur  obuftis 

Praecipites,  primaeque  mori  pro  moenibus  ardent.       895. 

Interea  Turnum  in  filvis  faevillimus  inplet 

Nuntius,  et  juveni  ingentem  fert  Acca  tumultum: 

Deletas  Volfcorum  acies,  cecidifTe  Camillam : 

Ingruere  infenfos  hoftis,  et  Marte  fecundo 

Omnia  conripuifTe  :  metuni  jam  ad  moenia  ferri.         9CO 

Ille  furens  (et  faeva  Jovis  fic  numina  pofcunt) 

Deferit  obfefibs  collis,  nemora  afpera  linquit. 

Vix  e  confpeftu  exierat,  campumque  tenebat, 

Cum  pater  Aeneas,  faltus  ingrefTus  apertos, 

Exfuperatque  jugum,  filvaque  evadit  opaca.  ^05 

Sic  ambo  ad  muros  rapidi  totoque  feruntur 

Agmine,  nee  longis  inter  fe  paflibus  abfunt ; 

Ac  fimul  Aeneas  fumantis  pulvere  campos 

Profpexit  ionge,  Laurentiaque  agmina  vidit ; 

Et  faevum  Aenean  adgnovit  Turnus  in  ?-rmit,  gic 
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In  vain  for  flielter  to  their  houfes  fly ; 

Ev'n  there  transfixt,  in  heaps  the  wretches  die.  1235 

Some  clofe  the  gates,  exclude  their  focial  train. 

Who  beg  admiffion  to  the  town  in  vain. 

While  thefe  defend  th'  endanger'd  polls,  and  thofe 

Rufli  on  their  fwords,  a  dreadful  flaughter  rofe. 

With  piercing  fhrieks,  and  lamentable  cries,  124.© 

The  children  bleed  before  their  parents  eyes. 

While  clofe  behind  advanc'd  the  thund'ring  foe ; 

Some  leap  down  headlong  to  the  trench  below ; 

Some  with  loofe  reins,  abandon'd  to  their  fate, 

Spurr'd  their  impetuous  fteeds  again  ft  the  gate.  1245 

But  when  Camilla's  corfe  appear'd  in  view, 

Warm'd  by  their  country's  love  the  women  flew. 

And  from  the  walls  a  ftorm  of  jav'lins  threw. 

With  harden'd  clubs  th'  advancing  foe  they  dare. 

And  with  tough  ftaves  repel  the  rifmg  war.  1250 

Fierce  they  ruih  on  :  they  glow  with  martial  fire. 

And  for  their  native  walls  with  joy  and  pride  expire. 

Meanwhile  to  Turnus,  ambufh'd  in  the  fhade. 
The  careful  nymph  the  difmal  news  convey'd  ; 
That  in  the  fight  the  Volfcian  queen  was  flain;         1255 
That  the  proud  foe  purfu'd  the  vanquifh'd  train. 
Who,  flufh'd  with  full  fuccefs,  rufh'd  furious  on. 
And  fpread  the  growing  terror  to  the  town. 
The  chief,  (for  fo  his  adverfe  fates  requir'd  !) 
Struck  with  the  tidings,  and  with  anger  fir'd,  1260 

All  headlong  leaves  the  guarded  hills  again  i 
But  fcarce  defcended  to  the  fubjecl  plain. 
Ere  the  great  Trojan  feiz'd  the  vacant  road, 
Climb'd  the  tail  hill,  and  ifiued  from  the  wood. 

By  the  black  clouds  of  duft,  i^neas  found  1265 

The  Latian  hoft  embattled  wide  around  : 
And  Turnus  knew  the  Dardan  chief  was  near. 
From  the  loud  fhoutSj,  that  thicken'd  on  his  ear ; 


25+  ^'  ViRGILII   MaRONIS    AeNEIS.         Lib.  II, 

AcJventumque  pedum  flatufque  audivit  equorum  : 
Continuoque  ineaiit  pugnas,  ac  proella  tentent; 
Ni  rofeus  fefTos  jam  gurgite  Phoebus  Hibero 
Tinguat  equos,  noftcmque  die  labente  reducat. 
Confidunt  caftris  ante  urbefti,  et  moenia  valiant.         915 


1269.  TercP.in}' d  the  fot^ijisp:.']  The  throwing  In  fuch  lively 
and  minute  circumllances  15  what  chiefly  diftinguifhes  poetty 
from  hillory,  and  renders  the  former  a  more  clofe  and  juft  re- 
preien:a:ion  of  life  than  the  latter. 
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Percelv'd  the  footfteps  of  the  trampling  foe. 

And  heard  diftindt  the  fiery  courfers  blow.  1279 

Soon  had  the  heroes  join'd  the  horrid  fight; 
But  now  the  fun  roll'd  down  the  rapid  light ; 
And  plung'd,  beneath  the  red  Iberian  fea. 
The  panting  fteeds  that  drew  the  burning  day. 
Before  the  city,  camp  th'  impatient  pow'rs  ;  1275 

Thefe  to  defend  j  and  thofe  to  ftorm  the  tow'rs. 


THE    END    OF    THE    ELEVENTH    BOOK.. 
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REFLECTIONS 

On  the  Character  of 

lAPIS    in    VIRGIL: 

Or,  The  Character  of 

Antonius  Musa,  Phyflcianto  Augustus. 

By  Francis  Atterbury,  late  Bifliop  of  Rochester^ 

IN  hiftory-painting,  the  particular  figures,  we  know, 
are  often  taken  from  the  life  ;  and  the  cafe,  I  doubt 
not,  is  the  fame  with  refpefl  to  many  chara6lers  in  the 
iEneid,  which  were  not  drawn  by  the  poet  at  random. 
The  manner  in  which  Virgil  reprefents  thofe  feigned 
perfons,  has  fomething  in  it,  that  fliews  them  to  have 
been  copied  from  living  originals  ;  and  therefore,  beauti- 
ful as  thofe  images  are,  we  lofe  half  iheir  beauty  by  not 
knowing  who  fat  for  them. 

Virgil  feems  particularly  touched  with  the  charms  of 
friendfhip  ;  and  has  therefore  employed  all  his  art  to  il- 
luftrate  it  in  the  perfons  of  Euryalus  and  Nifus  ;  whom 
he  introduces  for  the  purpofe,  into  two  of  his  befl  epi- 
fodes,  and  dwells  largely,  in  both,  on  the  little  circum- 
ftances  of  their  ftory.  This  he  has  not  done  with 
regard  to  any  other  of  the  fubaltern  characters  in  the 
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j^.aeid,  ai:d  we  muft  fuppofe  him  therefore  very  fond  of 
the  fubjecl ;  efpecially,  if  confidered  as  the  moft  exadl, 
referved,  and  judicious  of  writers.  Is  it  not  natural  to 
think,  that  in  thi?,  and  many  other  cafes,  he  has  feat- 
tered  through  his  works,  under  feigned  names,  the  true 
refembiances  of  fome  of  his  moft  intimate  friends  j  en- 
deavouring by  that  means,  to  give  them  a  fhare  of  the 
immortality,  which  bis  poem  v/as  to  enjoy  ?  Though  by 
the  negligence  and  ftupidity  of  thofe  who  made  com- 
ments upon  him,  and  faid  nothing  of  thefe  fecret  views, 
his  defign  has  in  great  meafure  mifcarried. 

For  inlrance  :  can  any  one  read  thofe  admirable  lines 
at  the  end  of  the  fecond  epifode,  relating  to  thofe  two 
friends, 

Fcri'unatl  amho  !  fi  quid  mca  carmlna  pojfwity 
Nulla  dies  unquam  ?nemori  vos  eximet  a-vo, 
Dum  domus  Mne^t  ccpitoli  immobile  faxum 
Jccolct,  imperiunique  pater  Romania  habehit. 

I  fay,  can  any  one  read  thefe  lines,  without  judging  im- 
mediately, that  Virgil  muft  have  had  two  Romans  in  his- 
eye  when  he  wrote  them,  whofe  charailer,  friendfhip, 
and  fate,  are  defcribed  under  that  of  Euryalus  and  Nifus? 
What  clfe  can  juflify  {o  pathetic  an  excurfion  of  the  poet 
in  his  own  name  ? 

— —  SI  quid  mea  carmina  pojfunt,  &c. 

A  liberty  not  allccvcd  to  epic  writers,  and  fcarce  takea 
by  him  in  any  other  part  of  his  v/ork  ;  except  where  he 
invokes  the  m^ufe  to  aflift  him  on  fome  extraordinary  occa- 
fion.  Nor  v/ould  it  perhaps  have  been  altogether  ex- 
cufable  here,  haj  not  known  perfons,  and  a  real  event,, 
been  fhadowed  under  this  poetical  fidlion.  That  Auguf- 
tus  fat  for  the  charader  of  i^neas,  is  agreed  by  the 
commentators,  even  by  thofe  of  them  that  are  leaft  at-- 
10  tentive- 
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tentive  to  fuch  obfervations.  And  indeed,  what  Horace, 
and  Virgil  himfelf,  fay  on  this  head,  puts  it  out  of 
iloubt.  Virgil,  in  the  introdudion  to  his  third  Georgia, 
added  probably  after  he  had  formed  the  plan  of  the 
^neidj  intimates  his  defign  in  thefe  verfes ; 

Mox  tamen  arde?2tes  acc'ingar  dicere  pugncis 
Cafaris,  et  nomen  fama  tot  f err e  per  annoSy 
Tithoni prima  quot  aheji  ah  orig'ine  Ccsfar  : 

V/hich  implies,  that  the  battles  and  other  famous  exploits 
of  Auguflus  fhould  be  delivered  down  to  pofterity,  in  th j 
l"efembling  circumftances  of  thofe  of  i^neas.  Horace 
fpeaks  yet  more  plainly  to  the  point,  wheis  he  writes  to 
Auguftus  himfelf,  and  gives  him  an  advantage  over  the 
Macedonian  hero  in  this  refpc6l,  that  Alexander's  linea- 
ments only  had  been  taken  by  the  exquifitc  artifts  of  his 
time;  whereas  the  very  mind  and  manners  of  Auo-uftus 
iiad  been  defcribed  by  Virgil  and  Varius.  He  mentions 
their  names ;  and  then  adds : 

Nee  magis  exprejji  vultus  p£r  aheneaf;gnaj 
^uani  per  vatis  op2i:  mores  ani?niqiic  'virorum 
Magnortnn  apparent. 

Varius  had  done  this  in  his  panegyric  on  Auguftus,  now 
loft;  and  Virgil  can  only  be  fuppofed  to  have  done  it 
in  the  chara<3:er  and  adions  of  -^neas. 

As  the  hero  of  Virgil  was  certainly  intended  to  ex- 
prefs  Auguftus  (of  which  many  proofs,  if  neceilliry, 
might  be  given),  fo  divers  chara(5ters  in  his  poem  were 
doubtlefs  defigned,  as  I  have  faid,  for  particular  perfons. 
Well  known  at  the  time  when  Virgi]  wrote.  Such  I  fup- 
pofe  the  character  of  lapis  in  the  twelfth  iEneid  to  have 
been,  and  Antonius  Mufa  the  phyfician  of  Auguftus  to 
be  reprefented  by  it.  He  v/as  of  the  court  and  retinue  of 
that  prince,    and  attended   his   perfon,    as  lapis   attend? 

S  2  iEneas, 


26o  Reflections  on  the  Character  of 

^neas,  in  his  campaigns  and  voyages.  He  was  very 
intimate  w^ith  Virgil  and  Horace,  as  appears  from  an 
epigram  addrefled  to  him  by  the  former,  ftill  remaining 
among  the  Catalecta,  and  by  what  the  latter  fays  of  him 
in  one  of  his  epiftles.  Both  of  them  had  infirm  con- 
ftitutions  :  one,  we  know,  was  under  Miifa's  care  on 
that  account ;  and  fo,  we  may  juftly  believe,  was  the 
other.  It  was  no  wonder  therefore,  if  Virgil,  the  moft 
grateful  of  men  to  his  friends  and  benefactors,  fliould 
have  been  willing  to  do  honour  to  his  memory  by  finding 
a  place  for  him  in  his  poem.  He  feems  to  have  wounded 
^neas  on  purpofeto  introduce  lapis  for  the  cure:  which, 
after  feme  thoughts  fpent  on  the  reafonablenefs  of  this 
incident,  as  he  has  placed  it,  is  the  beft  account  I  can 
give  of  it.  For  it  is  certainly  employed,  when  one 
would  leaft  have  expelled  it,  when  the  j^neid  haftens 
towards  a  clofe,  when  the  two  armies  are  engaged  for  the 
laft  time,  and  with  the  greatefi:  fury,  and  when  the  fingle 
fight  between  v^neas  and  Turnus  is  jufl  coming  on,  by 
which  the  whole  is  to  be  determined  ;  the  adtion,  then 
grown  hot,  and  at  its  height,  cools  and  flands  perfeftly 
ftill,  while  lapis  is  performing  the  cure  on  i^neas.  At 
fuch  a  time,  and  in  fuch  an  exigence,  the  friendly  de- 
fign  of  the  poet  to  immortalize  the  phyfician,  is  perhaps 
the  beft  account  we  can  give  of  his  conduct. 

indeed  Mufa  deferved  to  be  thus  honoured  by  the  pen 
of  Virgil  ;  for  he  was  eminent  in  his  faculty  beyond  all 
his  contemporaries,  as  lapis  is  faid  to  have  been,  Phccho 
arde  alios  dilecius.  He  had  recovered  Auguftus  from  a 
dan^-erous  illnefs,  and  was  fo  dear  to  the  people  of  Rome 
on  that  account,  that  a  public  ftatue  was  erected  to  his 
honour.  lapis  in  like  manner  heals  i^neas  ;  and  it  mny 
be  obferved  (if  that  remark  be  not  too  minute),  that  both 
the  cures  were'  performed  by  bathing.  The  ftatue  for 
lapis  was  v/anting  to  complete  the  parallel.     Virgil  has 
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added  it,  by  giving  us  fuch  a  noble  likenefs  of  him,  as 
will  outlaft  brafs  and  marble. 

For  certainly  the  character  of  lapis,  here  difplayed,  is 
one  of  the  moft  moral,  beautiful,  and  perfect  in  its  kind,  of 
any  that  is  to  be  met  with  in  the  whole  y^^neid.  It  is  painted 
according  to  the  diftindlion  m.ade  by  the  Italians,  as  to 
the  works  of  their  great  mafters ;  not  only  con  dUigen-z,a^ 
or  conjiud'io^  but  con  amove.  There  is  a  fondnefs  of  ex- 
prcflion  (if  I  may  be  allowed  that  phrafe)  ufed  by  Viro-il 
in  tracing  and  heightening  the  feveral  parts  of  it;  fo  that 
it  muft  have  been  a  favourite  piece  :  and,  upon  examin- 
ing it  throughout,  one  cannot  help  thinking,  that  he  h«»d 
fome  friend  of  the  faculty  prefent  to  his  mind,  while  he 
was  drawing  it. 

'Tis  for  the  fake  of  fuch  another,  that  I  fhall  inlarge 
my  refleclicns  on  this  head  j  and  in  the  courfe  of  them 
fliall  have  him  often  in  my  view,  as  Virgil  had  Mufa, 
without  naming  him. 

i^.neas,  juft  ready  to  engage  Turnus,  is  v/ounded  by 
an  arrow  from  an  unknown  hand,  and  obliged  to  retire 
from  the  field  of  battle  to  his  tent,  fupported  by  Mneft- 
heus  anfi  Achates. 

The  words  of  Virgil,  on  the  occafion  of  this  wound 
received,  are  very  remarkable  : 

."  Ecce  virojir'ideyis  alls  allapfa  fagitta  f/?, 

,*'  Incertiim  qua  pulfa  7nanu.,   quo  turbine  ada^a^ 

••'  ^uh  tantam  Rutulis  laudetn^  cafufne  Deufne 

*'  Attulerit,  prejja  ejl  inf.gnh  gloria  facti  •, 

*.'  Nee  fefe  Myiece  ja6lavit  vulnere  quifquam." 

V/hy  all  this  variety  of  expreffion,  to  tell  us  that  it  was 
not  known  from  what  hand  the  wound  came  ?  Nothino-  is 
more  common  than  fiich  a  circumflance  in  a  battle.  He  lays,- 
one  would  think,  more  weight  on  this  particular  than  it 
deferves;  but  he  intends  it  by  way  of  contraft  to  what 
Is  to   follow,  where  he   will  not  only  mention  him  that 

S  3  healed 
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healed  the  v/ound,  but  give  us  alfo  a  particular  account 
cf  his  talents  and  character:  and  it  will  heighten  the 
praifes  he  gives  to  the  one,  that  he  pafies  over  the  other 
altogether  in  filence. 

I  {hall  recite  the  whole  paffage  relating  to  lapis  as  it 
lies  in  the  poem,  and  then  fuggcft  fome  reflections  upou 
it.  Some  of  thefc  may  perhaps  be  nev/,  even  to  thofe 
who  are  well  acquainted  with  Virgil  ;  and  few  of  them, 
I  believe,  will  be  found  either  in  his  ancient  or  modern 
commentators : 

Jamque  aderat  Phocbo  ante  alios  dile£ius  lapis 
Jafides :  acri  quondam  cui  captus  amore 
Jpfe  fuas  artes,  fua  munera,  laetus  Apollo, 
Augur lum^  citharamque  dsdity  celerefque  fagtttau 
Ille^  ut  depofiti  pro  ferret  fata  parentis. 
Scire  potefiates  herharum,  ufumque  rnedrndi 
Maluit,  iS  ?nutas  ogitare  inglorius  artes. 
St  aba:  acerha  fremens,  ingentem  nixus  in  hajlam^ 
Mneas,  viagno  juvenum  &  moerentis  luli 
Caiuurfu,  lacrymis  immobilis.     Ille  retorta 
Paecnium  in  morern  fenior  fuccin£ius  amiSiu, 
Multa  mami  medica,  Phoehique  potcniibus  herbis^ 
Nequicquam  trepidat,  neqiiicquam  fpicula  dextra 
Solicitat,  prenfatqiie  tenaci  forcipe  ferrum. 
Nulla  viam  fortuna  regit :  nihil  au£for  Apollo 
Subvenit :  bf  faevus  campis  magls  ac  magis  horror 
Crcbrefcit,  propiufquc  malum  eji.     Jam  pulvere  coelurri 
Stare  vident :  fubeunt  equites,  bf  fpicula  cajlris 
Denfa  cadunt  mediis.     It  tvijlis  ad  aether  a  clamor 
Bellantum  jwoenum,  ^  duro  fub  Marts  cadentum. 
Hie  Venus,  indigno  nati  concujfa  dolore, 
DiStamnum  genetrix  Cretaea  carpit  ab  Ida, 
Puberibus  caulem  foliis,  &  /lore  comantem 
Purpurea  :  non  ilia  feris  incognita  capris 
Gramina,  cum  tergo  valuer es  haefere  Jagittae. 

floe  Ffnus,  obfcuro  faciem  circumdata  nimbo, 

Detulit : 
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Detvlit :  hoc  fufiim  labr'is  fplmdentlbus  ammm 
Inficit,  occult e  men: cans  :  fpargltque  fahibres 
■    Jmhroftae  fuccos^  ij  odoriferam  panaceam. 
Fovit  ea  vulnus  hnpha  longaeviis  lapis 
Jgnorans  ;  fiibitoque  ofnnis  de  ccrpore  fugit 
^ippe  dolor:  omnisjletlt  imo  in  vulnere fanguis. 
jamque  fecuta  manum^  nulla  cogente^  fagitta 
Excidit,  atque  novae  rediere  in  prijlinn  vires. 
Jr?na  citi  pr operate  viro.     ^lidjlatis?  lapis 
Conclamaty  primufque  animos  accendit  in  hojles. 
Non  hacc  humanis  oplbus,  r.on  arte  magijlra^ 
Provenimit^  neque  te,  Mnea^  mca  dexter  a  fervat : 
Major  agit  Deus,  atque  opera  ad  majora  retnittit. 
Ilk  avidus  pugnae,  &ic. 

How  recommendable  and  beautiful  an  idea  has  Virgil 
here  given  us  of  this  phyfician  ?  He  reckons  up  the  four 
arts*,  in  which   Apollo  was  fuppofed  to  excel,  which 

were 


*  Horace  traced  the  Heps  of  Virgil  in  his  Carmen  Seculare. 
where  he  enumerates  in  one  ilanza  thefe  four  attributes  of  Apollo : 
Augur  ct fulgent e  decorus  arcu 
Phoebus,  accept ufque  ncvsm  Camenist 
^i  Jalutari  lei>at  arte  fejjcs 
Corporis  artus. 
The  words  are  good,  but  do  not,  I  think,  rife  up  to  the  force 
ynd  beauty  of  Virgil's  expreffion.     There  is  a  fecond  inlcancc 
in  the  fame  ode,  wherein  Horace  imitates  another  celebrated 
paflage  of  Virgil,  and  falls  equally  Ihort  of  it : 

Tu  regere  imferio  populos,  Romane,  memento, 

Parcere  Jubjedis,  et  debellare  fuperbos  \  ^ 

fays  the  one. 

IiRperet  hellante  prior,  jacentem 
Lenis  in  hojiera  ; 
fays  the  other. 

It  cannot  be   doubted,  upon   the  comparifon,  whether  the 
f.rll  of  thefs  be  not  faid  with  more  dignity  and  grace  than  the 

S  I  lacteri 
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were  under  his  peculiar  patronage,  and  which  he  ^iftri^ 
buted  as  he  pleafed,  to  his  votaries  and  favourites.  In 
three  of  thefe,  he  tells  us,  lapis,  when  young,  had  made 
great  advances  }  but  neglected  the  fludy  of  them,  and 
purfued  only  the  fourth,  the  fkill  of  medicine,  that  by 
the  means  of  it,  he  might  protract  the  life  of  an  aged 
father,  then  labouring  under  fome  great  infirmity  ;  whofe 
name  therefore  Virgil  records,  together  with  that  of  the 
fon,  lapis  lafides. 

Of  all  the  motives  that  could  determine  a  man  to  the: 
ftudy  of  phyfic  preferably  to  other  arts  and  fciences,  fure 
the  worthiefl  and  beft  is  that  of  filial  piety.  It  is  what 
diftinguifhes  the  charadler  even  of  the  hero  of  the  ^neid, 
and  was  a  remarkable  part  of  Virgil's  own,  as  appears 
from  fome  verfes  he  compofed  at  the  time  of  his  flight 
from  Mantua,  wherein  his  father  accompanied  him,  and 
of  whofe  danger  he  there  fpeaks  with  all  imaginable  con- 
cern and  tendernefs.  It  was  natural  therefore  for  him 
to  adorn  his  friend  with  a  quality,  which  he  himfclf 
prized  and  pofTefled  ;  and,  perhaps,  if  we  knew  Mufa's 
ftory,  we  fhould  find  that  there  v/as  fomething  in  it 
parallel,  even  in  this  refpecl:,  to  what  is  here  faid  ol" 
lapis. 

His  determining  himfe^'f  to  be  a  phyfician,  upon  the 
laudable  motive  before-mentioned,  is  ftill  farther  recom- 
mended to  us  by  this  heightening  circumflance,  that  he 
poflefTed  the  other  arts  in  perfection,  and  exercifed  them 
with  fkill  and  fuccefs.  Thus  much,  I  think,  is  ftrongly 
implied  in  thefe  em.phatical  words  : 


latter.  And  fo  it  muft  happen  to  any  man,  even  to  Horace 
himfelf,  that  ventures  to  fay  the  fame  thing  that  Virgil  did, 
after  a  different  manner.  Let  me  add,  that  the  defign  of  Ho- 
race to  imitate  Virgil  decides  the  difpute,  that  has  been 
raifed  about  a  various  reading  of  impetret  for  imperet,  which 
plainly  refers  to  the  imperio  of  Virgil. 

« Acrl 
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.*-^  'Acri  quondam  cui  capitis  amove 

"  Ipfe  fuas  artes^  fua  rminera^  laeius  Apollo, 

*'  Augurium^  citharamque  dedit,  celerefque  fagittas.''^ 

The  gifts  of  the  gods  to  thofe  they  favour  and  love, 
are  alw^ays  to  be  fuppofed  perfedi,  and  not  made  by  halves : 
lapis  therefore  muft  have  excelled  in  thofe  arts,  which 
he  renounced  for  the  lludy  of  phyfic  ;  and  thefe  arts  were 
all  fuch  as  the  Romans  held  in  high  efteem.  Th-  college 
of  augurs,  and  the  library  of  Apollo  in  the  Vatican,  fuf- 
ficiently  prove  the  regard  that  was  paid  to  the  two  firft  j 
and  as  to  the  third,  expreffed  by  fagittae^  it  means  the 
peritla  jaculandi  in  general ;  includes  the  art  of  managing 
the  javelin  or  dart,  as  well  as  the  bow  ;  and  was  one  of 
thofe  military  exercifes,  in  which  the  Romans,  whofe 
empire  was  owing  to  their  arms,  excelled. 

Divination,  poetry,  and  foldiery,  v/ere  all  honourable 
and  advantageous  to  thofe  who  profeffed  them  ;  and  yet 
lapis,  intent  upon  recovering  his  father,  quits  them  all 
for  a  profelTion,  which  was  not  then  in  high  repute,  and 
made  no  great  figure  and  noife  in  the  world,  except  what 
is  borrowed  fometimes  from  the  charader  and  perfections 
of  fome  excellent  perfon,  who  happened  to  praclife  it. 

• JJfiwique  medendi 

Maluitj  ijf  mutas  agitare  Inglorlus  artes. 

We  are  not  to  v/onder,  that  Virgil  rewards  this  pious 
concern  of  lapis  for  the  life  of  his  father  by  lengthening 
his  own  :  he  ftiles  him  fenior  in  one  place,  and  longaevus 
in  another.  He  makes  him  on  this  account  dearer  to  the 
god  of  medicine  than  the  reft  of  the  tribe,  and  advances 
him  to  be  prime  phyfician  to  the  founder  of  the  Roman 
empire,  and  the  author  of  the  race  of  lulus.  The  good 
qualities  and  great  talents  of  lapis  have,  by  Virgil's 
means,  a  recompence  which  is  proportioned  to  his  nr^rit, 
^nd  the  juft  confequence  of  it.  Were  the  prime  phy- 
sicians of  princes  always  preferred  with  as  much  jufLce, 

perhaps 
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perhaps  many  of  thofe  princes  ^vould  fit  longer  on  their 
thrones  than  they  do,  and  reach  the  years  of  iEneas  or 
Auguftus. 

It  may  be  obferved,  how  fhcrt,  and  yet  juft  and  full, 

\n  account  Virgil  here  gives  us  of  the  extent  of  phyfic 

and  furgery,  as  then  jointly  exercifed.     Pie  makes  them 

to  confift  in  the  knowledge  of  the  power  of  firpples,  and 

ii}  great  ufe  and  experience  : 

Scire  potcjlatss  herbarufriy  ufumque  medendu 

The  one  relates  to  the  theory  of  that  art,  the  other  tq 
the  pra6iice  :  without  the  latter  of  thefe,  he  infmuates 
the  former  can  be  of  no  fervice  ;  and  for  this  reafon  alfo 
he  may  be  fuppofed  to  have  afcribed  longevity  to  his  lapis. 
The  materia  medica,  then  ccnfiiling  chiefly  in  botany, 
might  be  acquired  in  early  years  5  but  age,  and  long  ufe, 
were  rcquifite  to  nielJow  and  ripen  the  phyfician  in  the 
?.rt  of  hcijlng.  There  are  no  ufelefs  words,  we  fee,  in 
Virgil  ;  all  he  fays  is  full  of  good  fenfe,  and  will  afford 
us  wife  refiedlions,  if  we  have  but  the  fkill  and  the  pa- 
tience fufficient  to  unfold  them. 

It  will  not  be  thought  refining,  I  hope,  if  I  fuppofe 
alfp  Virgil's  meaning,  in  this  pafTage,  to  have  been,  tQ 
intimate  to  us,  that  art  and  induRry,  however  neceffary 
in  phyfic,  are  not  fufficient  v/ithout  an  happy  genius  or 
difpofiiion  of  nature,  which  peculiarly  fits  men  for  that 
profefiion,  and  which  feems  born  with  them,  and  derive^ 
immediately  from  the  Deity.  It  was  by  the  particular 
favour  of  Apollo  that  lapis  excelled  :  if  he  had  not  been 
Phoebo  ante  alios  dile£ius^  he  had  never  arrived  to  the 
height  of  his  faculty.  The  fon  of  Sirach  has  faid  the 
fame  thing  v/ith  greater  authority.  "  Honour  a  phy- 
^'  fician,"  fays  he,  "  with  the  honour  due  unto  him  ; 
"  for  the  Lord  hath  created  him.  Of  the  Moil  High 
*'  Cometh  healing.  And  he  hath  given  men  ftcill,  that; 
*'  \iQ  might  be  honoured  in  his  marvellous  works."     It 

may 
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may  be  thought  indecent  thus  to  mix  what  is  facred  with 
what  is  profane  :  but  I  cite  the  author  of  EcclefiafticuS 
on  this  occafion,  merely  as  a  wife  obferver  of  men  and 
things,  without  regard  to  his  character  on  other  ac- 
counts. And  as  fuch  perhaps  I  Ihall  take  leave  to  cite 
him  again  ere  I  end  thcfe  papers. 

When  lapis  goes  to  work,  we  find  the  methods  em- 
ployed by  him  to  have  been,  a  bath  of  herbs  and  the  ufe 
of  the  forceps.  In  one  of  thefe,  Virgil  includes  the  re- 
medies, in  the  other  the  inilruments,  of  furgery.  And 
he  particularly,  more  than  once,  takes  notice  of  the 
Vianui  medica.^ 

■  Mult  a  rranu  medica trcpidaf--—^ 

' Spici'la  dextra 

Solicitat 

'Jamque  fecuta  riiatium^  nullo  cogente^  fagltta^ 
» Neqv.e  te^  Mnea^  mea  dextera  Jervat^ 

Or  that  dexterity  in  handling  the  part  afFcfflcd,  which  is 
looked  upon,  as  one  of  the  befl:  and  happieft  qualifica-t 
tions  of  thofe  that  are  employed  on  fuch  occafions.  H^ 
feems  alfo  to  imply,  that  the  practitioners  of  that  time 
had  a  peculiar  and  becoming  drefs,  by  which  they  were 
diftinguifhed ;  and  which  was  tucked  up,  or  thrown 
back,  but  not  laid  afide,  at  the  time  when  they  perform- 
ed fuch  operations.  At  leaft,  fuch  an  habit  is  by  Virgil 
provided  for  lapis ;  and,  by  that  means,  fome  addition, 
as  it  were,  is  made  to  the  gravity  of  his  character. 

• Ille  ret  or  to 

Paeonlum  in  morem  fenior  fuccinifus  amiSlu, 

Unlefs  we  will  fay,  that  this  circumftance  was  intende(J^ 

to  exprefs  the  extraordinary  diligence  of  lapis  in  dreillng 

his  mafter,  without  lofing  any  time,  even  by  laying  afide 

his  habit.     I  fhould  have  thought  fo  indeed,  if  the  words 

Paeonium  in  morem  did  not  feem  to  refer  to  fomewhat  cufto- 

ipnary. 

Virgil 
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Virgil  has  otherwife  taken  care  to  exprefs  the  diligence 
of  lapis  in  attending  /Eneas,  and  his  folicitude  in  per- 
forming the  cure.  The  firft  words,  by  which  he  introduces 
him,  are,  Jamque  aderaty  Sec.  He  is  at  the  tent,  we 
fee,  aimoft  as  foon  as  ^neas  himfelf ;  nor  does  it  appear, 
that  he  was  fo  much  as  fent  for  on  this  occafion.  The 
rumour  of  tiie  mailer's  wound  foon  reached  the  faithful 
and  vigilant  fervant;  and  immediately  we  find  him  on 
the  fpot :  'Jamque  aderat.  This  is  not  always  the  cafe  of 
thofe  who  excel  in  the  faculty  j  but  where-evcr  it  is,  it 
giyes  a  parlLCular  luftre  to  their  charafter. 

The  care  and  anxiety  of  lapis  in  the  operation,  and 
his  turning  himfelf  every  way  to  give  >^neas  relief, 
are  thus  in  the  mofl  lively  and  emnhatical  manaer  fet 
out : 

Paeonin7n  in  morem  fenior  fuccbi^us  anuSif( 
Multa  manu  tnedlca,  Phoebiqne  potentihus  herhis^ 
Nequicquam  trepldat,  nequlcquam  fplcula  dextra 
Solicit  at  y  prenfatque  tenaci  forcipe  ferru7n. 
Nulla  viam  fortuna  regit,  nihil  auiior  Apollo 
Suhvenit.  ■ 

Several  methods  of  his  art,  which  he  employed,  are 
particularly  expreffcd  ;  and  it  is  intimated  to  us,  that  he 
employed  all,  though  none  fucceeded.  Neverthekfs  he 
defifts  not,  nor  is  difcouraged  ;  but  ,continues  his  appli- 
cations, till  a  divine  power  comes  to  his  afTiftance,  and 
blefles  his  honeft  and  fkilful,  though  hitherto  fruitlefs, 
endeavours  : 

Hie  Venus,  indigno  nati  concujfa  dolore^ 
DiSiamnum  genetrix  Cretaea  carpit  ab  Ida, 
Puberibus  caulem  foliis,  et  flore  co?nantcm 
Purpurea:  non  ilia  feris  incognita  capris 
Gramina,  cum  tergo  v-olucres  haefcrc  jagittae. 

The 
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The  moral  I  would  fuppofe  couched  under  this  part  of 
the  relation  is,  that  where  human  art  fails,  divine  aid  be- 
gins, whenever  the  caufe  and  the  perfon  juftify  fuch  an 
interpofltion.  And  it  is  intimated  alfo  to  us,  that  the 
gods  fometimes  give  extraordinary  fuccefs  to  the  prcfcrip- 
tions  of  a  good  phyfician,  who  is  at  the  fame  time  a  good 
man  :  fo  that  it  is  wife  in  us,  when  we  want  the  afliftance 
of  the  faculty,  to  make  ufe  of  thofe  in  it,  who  are  of  this 
character.  It  is  plain,  that  lapis  relied  not  wholly  on 
his  own  fkill,  but  had  fecretly  invoked  the  god  of  medicine, 
while  he  was  bufied  in  the  cure.     The  words, 

Nihil  au5ior  Apdlo 

Stdfvenit 

fufficiently  imply  it. 

This  method  of  practice  would  now  perhaps  be  thought 
a  little  fmgular  J  nor  was  it  then,  I  fuppofe,  very  com- 
mon ;  fmce  the  eldeft  and  moft  famous  profeflbr  of  the 
art,  Hippocrates,  is  obferved  through  all  his  works  to 
have  mentioned  to  ^-mv  but  once ;  and  even  then  it  is 
difputed  by  his  commentators,  whether  that  phrafe  had 
any  relation  to  the  Deity.  Hov/ever,  Virgil,  we  fee,  was 
not  afhamed  to  join  thefe  two  qualifications  together,  the 
ufe  of  remedies,  and  a  dependence  on  the  gods  for  the 
fuccefs ;  and  he  has  done  it  not  here  only,  but  in  other 
places  of  his  poem  ;  particularly,  where  he  mentions  Hip- 
polytus,  as  brought  to  life  by  the  favour  of  Diana,  and 
the  fKill  of  i^^fculapius  : 

Paconiis  rcvocatum  hcrbis,  et  amove  Dicnae. 
Will  it  be  indecent  after  this,  if  I  once  more  cite  the  fon 
of  Sirach's  authority  to  the  fame  purpofe  ?  *'  There  is," 
fays  he,  "  a  time,  when  in  the  hand  of  the  phyfician 
"  there  is  good  fuccefs :  for  he  {hall  (not  only  prefcribe, 
*'  but)  pray  unto  the  Lord,  that  he  would  profpcr  what 
*'  he  gives  for  eafe  and  remedy  to  prolong  life."  This, 
it  feems,  was  a  notion  that  prevailed  among  the  Jews  and 

heathens. 
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heathens,  as  to  the  prridtice  cf  phyfic  :  would  it  be  anjr 
difgrace  to  us,  if  it  were  countenanced  a  little  among 
Chriftians  ?   But  thefe  refledlions  are  perhaps  too  ferious. 
J  proceed  to  thofe  that  may  be  thought  lefs  exceptionable. 
After  Venus  had  fecretly  made  the  infufion, 

Fovit  ea  vulnus  lympha  longaevus  lapis 

Jgnorans. 

Though  Virgil  reprefcn'rs  lapis  as  knov/ing  and  expc-' 
rienced  in  his  art,  he  thinks  not,  that  he  leflens  his 
ehara£ter  by  imputing  ignorance  in  the  prefent  cafe  to 
him.  Divine  afiillances  are  unfcen  and  unfelt  at  the 
time  they  are  communicated  :  they  appear  only  by  the  ef- 
fect;  which,  when  it  happened,  we  (hall  find  lapis  to 
be  the  firfl  who  perceived  and  owned  it.  It  is  no  re- 
proach to  his  fkill,  that  he  did  not  himfelf  light  on  this 
remedy,  and  apply  it.  How  fhould  he  ?  when  two  of 
the  ingredients  were  fuch  as  a  god  only,  at  that  inftant, 
could  furnifh,  the  juice  of  ambrofia,  and  the  diclamnum 
or  dittany,  that  grew  on  mount  Ida,  and  on  that  moun- 
tain only?  It  feems  the  virtue  of  that  herb  confifted  ia 
applying  it  green,  and  in  the  flower  : 

Puberlbus  folits^  et  Jlore  comantem 

Purpurea-        

Jn  like  manner,  as  the  wild  goats  of  Crete  made  ufe  of 
it  *.     lapis  therefore  could  not  poflibly  be  mafter  of  it 


*  Auditum  eji — capras  in  Crefa  /eras,  cum  effent  ccnfixae  ve- 
nenatis  fagittis,  herbam  quaerere,  quae  di£lamnus  'vacatur  ;  quam 
cum  gujia'vijjent,  fagittas  excedere  dicunt  e  corpore.  Cic.  de 
Nat.  Deer.  1.  2.  1  fuppofe  Virgil  to  have  had  this  paiTage  of 
Cicero  in  his  eye,  becaufe  I  find,  that  both  he  and  Horace  were 
very  well  verfed  in  Cicero's  writings,  and  made  ufe  fometimes 
of  his  very  words ;  though  they  were  too  good  courtiers  to 
venture  the  difpleafare  of  Augurtus,  by  mentioning  him  with 
refpeift  (as  they  mull  have  done,  if  they  had  mentioned  him  at 
all)  in  their  poems.  And  yet  both  had  proper  occafions  of 
doing  honour  to  his  memory  (as  I  could  ihevv)  but  avoided 
them. 

without 
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without  the  help  qf  fome  divinity.  Each  way  Virgil 
takes  care,  that  the  confeffed  ignorance  of  lapis  fhould 
be  no  blemlfii  to  him  here  ;  as  we  fliall  find,  that  his  own 
ready  acknowledgment  of  it  afterwards  does  him  great 
honour. 

Upon  lapis's  continuing  to  bathe  the  part,  after  this 
infufion,  the  cure  is  performed  in  an  inftant : 

Sub'itoque  omnis  de  corpore fugit 
^uippe  dolor  :  07nmsjiet'it  into  in  vulnere  fanguU. 
Jamque  fecuta  vianinn^  nulla  cogent Cj  fagitta 
Excidit — 

Three  different  fymptoms  of  this  cure  are  in  thefe  verfes 
:  diftindly  exprefTed.  The  pain  ^neas  felt  vanilhed  at 
once,  the  blood  ceafed  to  gufh  from  his  WQund,  and  the 
arrow  itfelf  dropped  eafily  out  of  it.  It  is  cbfervable 
how  thefe  feyeral  eiTedh  iire  adapted  to  the  feveral  ingre- 
dients, that  were  throv/n  into  the  bath  by  Venus.  The 
dittany  loofens  the  arrow  :  the  plant  he  calls  panacea  re- 
moved the  pain  (for  fo  the  very  derivation  of  the  word 
implies)  ;  and  t\iQ  fuccus  falubris  amhrofiae^  whatever  that 
juice  was,  helped  to  ftanch  the  blood,  and  clofe  the 
wound  by  its  healing  quality.  So  exadly  has  Virgil 
made  the  caufe  and  the  effect,  the  remedy  and  the  cure, 
to  correfpond  with  each  other.  The  iiTue  of  all  is,  after 
the  enumeration  of  thefe  fymptoms,  that  ^neas's  ftrength 
was  immediately  and  entirely  reftored  : 

Atque  novae  rediere  in  prijiina  vires. 

This  effect  was  too  unufual  and  fudden  to  flow  merely 
from  a  natural  caufe  :  and  therefore  is  added  to  fliew, 
that  the  cure  was  miraculous  ;  and  fo  we  Ihall  fee  lapis 
underftands  and  declares  it  to  be,  without  the  leaft 
kefitation. 

He  had  been  hitherto  filent  while  the  operation  was 
going  forward  :  nor  could  he  indeed  then  have  faid  any 

thing 
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thing  but  what  was  difcouraging.     Now  in  a  rapture  fife 
cries  out : 

Arma  c'lt'i  proper  ate  viro — ^ 
Arms,  and  the  man  who  had  now  recovered  his  ftrengtli 
to  wield  them,  are  terms  fuited  to  each  other  :  they  are 
thofe,  by  which  Virgil  opens  his  ^neid,  and  includes  in 
them  the  whole  fubje»5l  of  it.  He  there  ufes  them  in  hrs 
own  perfon,  and  now,  when  the  adion  draws  to  a  «lofe, 
he  puts  them  again  into  the  mouth  of  his  favourite  phyfi- 
cian,  who  thuj  proceeds  : 

^ddjiatis  P     lapis 

Conclamat,  prhnufque  afiimos  accendlt  in  hojies, 
Non  hacc  hu?nams  opibus,  non  arte  jnagijira^ 
Proveyi'iunt^  neque  te,  /Enea^  mea  dextera  fervat : 
Major  ag'it  Deus^  atqiie  opera  ad  ?najora  remittit. 
From  thefe  few  words,  and  this  fhort  account  of  his 
behaviour,  many  things  may  be  obferved  to  his  advan- 
tage, which   Virgil  with  a  mafterly  hand  has  either  ex- 
prefled  or  infmuated,  in   order  to  raife  the  charafter  of 
lapis,  and  render  it  every  way  amiable  and  venerable. 

His  public  fpirit,  his  zeal  for  iEneas's  fafety,  and 
affection  for  his  caufe,  are  here  apparent.  What  can 
declare  them  more,  than  the  abrupt  manner  of  his  en- 
tering on  this  honeft  and  beautiful  expoftulation  ? 

He  ftays  not  to  congratulate  his  great  patient  upon 
the  cure,  or  to  receive  the  congratulations  of  others  : 
his  concern  is  only  left  any  moment  fhould  be  loft;  and, 
therefore,  he  addrelTes  himfelf  immediately  to  the  crowd, 
and  reproaches  the  delay  of  thofe,  who  ftupidly  looked 
on,  and  forbore  to  brino;  the  hero  his  armour.  Intent 
upon  the  common  good,  r.nd  puflied  by  a  ftrong  impulfe, 
he  negleds  little  decencies ;  and,  forgetting  his  pro- 
feflion,  is  the  firft  to  encourage  the  drooping  foldiers,  and 
to  warm  them  into  a  defire  of  renewing  the  combat : 

— —  Primufqne  animos  accendit-  in  hojies, 

Virgil 
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Virgil  plainly  intended  by  this  account  to  tell  us,  that 
he  was  no  lefs  a  good  patriot,  than  an  excellent  phvfi- 
cian. 

Hismodefly,  probity,  and  piety,  appear  at  the  fame 
time  to  us.  He  difclaims  all  pretences  to  merit  in  this 
cure  :  he  denies  that  art  in  general,  or  that  his  art  in 
particular,  did  or  could  perform  it  : 

l^on  haec  hiunanis  op'ibus^  ncn  arte  magijlra.^ 
ProventU7it,  neque  te,  JEiica,  ?nea  dexiera  fervat. 
He  acknowledges  the  interpofition  of  a  divine  power, 
without  which  all  his  own  induilry  and  fldll  had  been 
fruitlefs;  and  having,  by  this  means,  fliewn  his  mafter 
to  be  the  immediate  care  of  Providence,  he  fears  not  to 
promife  him  and  his  army  fuccefs  in  the  approaching 
engagement.  The  divinity  that  fupplied  the  means,  he 
was  fure,  would  accomplifh  the  work;  and  therefore  is 
fo  far  from  being  alarmed  at  the  new  dangers  which 
i^neas  might  run,  that  he  puifhes  him  anew  into  the 
midft  of  them  : 

Major  agit  Deus^  atquc  opera  ad  ?najora  reTn'itiit, 

This  is  painting  to  the  life,  tho'  in  miniature ;  every 
ftroke  of  the  pencil  difcovers  fome  new  feature,  fome- 
thing  particularly  beautiful,  in  the  perfon  intended  to  be 
drawn.  Apollo,  Virgil  had  told  us,  beftowed,  origi- 
nally, on  lapis  three  arts,  in  which  he  excelled  : 

Augur ium^  clthararrque  dcdli,  ceUrefque  faghtas. 
Tho'  lapis  had  intermitted  the  ftudy  of  thofe  arts  to 
purfue  that  of  medicine  j  yet  ftill  we  fmd  him  pofTefled 
of  the  two  firft-at  leaft,  and  exerting  them  here  in  a  very 
remarkable  manner.  His  flciil  in  divination  ( aiiguriiim) 
manifefts  itfelf  by  his  firft  lighting  on  the  caufsof  ^neas's 
cure,  and  then  foretelling  the  event  cf  it.  His  talent 
for  poetry  and  mufic,  v/hich  the  Word  clthara  implies, 
Virgil  has  taken  care  to  fecure  to  him,  by  thofe  fine  lines  he 
Vol.  IV.  T  '  mak^.S 
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niakes  him  utter  on  this  occnfion,  which  are  asjuftancJ 
numerous  as  air/  in  the  /Eneid.  And  as  to  his  knowledge 
of  the  celeres  favhiac^  there  is,  methinks,  fome  little  re- 
ference, forr.c  alluilon,  to  that  gift,  in  the  very  nature  of 
the  operation,  about  v.hich  he  is  employed.  So  that  the 
poet  forgets  not  in  the  concluuon  of  this  little  epifode 
(if  I  may  fo  call  it)  v»'hat  he  had  faid  at  the  entrance 
of  it.  His  account  of  lapis  is  throughout  confiftcnt,  and 
of  a  piece.  And  I  may,  after  this  particular  examina- 
tion of  it,  nov/  fafely  appeal  to  men  of  judgment  and 
tafte,  whether  what  I  laid  down  concerning  the  charac- 
ter of  lapis  be  not  true;  tliat  it  is  certainly  one  of  the 
moft  moral,  beautiful,  and  pcrfeit,  that  occurs  through- 
out the  poem  ;  and  confequently  mufc  have  been  defigned 
to  rcprefent  fome  phyfician  of  note,  with  whom  Virgil 
was  particularly  acquainted  ;  and  who  could  that  be 
but  Antonius  Alufa  ?  Kapny  he  was  to  be  acquainted 
with  fuch  a  poet,  and  fuch  a  friend,  who  knew  his 
worth,  and  did  fuch  juftice  to  it,  that  I  perfuade  my- 
f-lf,  if  Mufa  outlived  Virgil,  and  the  edition  of  his 
poem  (as  I  think  he  did),  he  valued  himfelf  more  upon 
thefe  verfes  of  his,  than  upon  ail  the  liberalities  of  Au- 
guflus. 

An  endeavour  to  fet  this  point  in  a  true  light,  was 
tJ->e  rcr.l  occafion  of  v/hat  I  have  written;  wherein  I 
liave  aifo  intermixed  reficcticns  of  a  different  kind  as 
they  occurred,  and  as  I  judged  them  ufeful  to  illuftrate 
the  art  and  conduit  of  Virgil  in  managing  this  incident. 
Some  of  thefe  refieccionG  v/ill,  perhaps,  be  thought  too 
reiined,  and  rather  fanciful  than  jull.  I  am  apt  to  think 
them  fo  myfeUV  and  that  I  have  here'  and  there  indulged 
my  pafiion  for  Virgil,  and  afcribed  to  him  more  than  he 
exprefiy  intended.  A  very  pardonable  fault  in  his  com- 
mentators and  admirers  !  who  are  fure  to  omit  ten  ob- 
fcrvation?,  that  m.ight  be  made  to  his  advantage,  for 
•any  one  v/hich  they  dart,-  that  does  not  flviclly  belong  to 

him. 
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him.  However,  moft  of  the  thoughts  I  advance,  have, 
if  I  miftake  not,  a  real  and  folid  foundation.  Such  as 
they  are,  they  have  offered  themfelves  to  me  without  the 
help  of  books,  of  which  I  am  not  now  mafter ;  and  if  I 
were,  fhoiild,  perhaps^  have  chofen  not  to  confult  them, 
being  perfuaded,  that  the  text  of  great  authors,  well 
conndered,  is  always  the  beft  comment  on  itfelf,  and 
affords  the  tfueil  light  towards  entering  into  thcfenfeand 
fpirit  of  them. 

The  contemners  of  the  ancients  take  more  pains  to 
cenfure  than  underiland  them.  Such  reflections  as  thefe, 
if  well  grounded,  may  contribute  to  give  them  jufler 
notions  than  they  have,  of  the  exactnefs  and  propriety 
of  Virgil*s  thoughts  and  exprcfuons,  and  lead  them  to 
perufe  his  works  with  more  attention  and  reverence  than, 
they  ufually  beflow  upon  them.  For  certainly  he  was  a 
man,  who  with  a  noble  ambition  aimed  at  immortality, 
and  took  the  trueft  ways  to  compafs  it.  Ke  had  always 
in  his  eye  that  important  advice  of  Longinus,  given  to 
thofe  writers  who  defire  to  excel  :  That  they  fhould  fre- 
quently afk  themfelves  the  queftion,  rTi^,-  p-sr'  ius  ctKucj-n  e 
Knji,,  How  will  ages  to  come  think  and  fpeak  of  me  ?  In 
this  fpirit,  and  with  this  view,  he  writ  his  i^neid.  Had  he 
given  it  his  laft  hand,  it  would,  I  am  perfuaded,  have  been 
the  noblefl  work,  that  the  mind  of  man  by  its  natural 
powers  (not  only  did  ever  produce^  for  fuch  it  now  is, 
but)  is  capable  of  producing.  That  is  not  the  cafe; 
for  he  died  before  he  could  fiiiiili  it,  and  laid  that  difap- 
pointment  fo  much  to  hearty  as  to  endcAvour  to  deHroy 
what  did  not  anfwer  the  idea  of  perfection  he  had  con- 
ceived. There  is  'lo  room  to  difputc  this  fact;  the  au- 
thorities for  it  are  beyond  excep:ion  ;  and  it  gives  us  an 
higher  notion  of  Virgil,  than  even  his  poem  can  furnifh 
us  with  ;  fmce  it  was,  dcubtlefs,  a  greater  proof  of  his 
fuperior  judgment  and  genius  to  refolve  to  burn  what  he 
had  written,  becaufe  he  held  it  imperfedl,  than  to  have 
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been  able  to  compofe  it.  We  are  beholden  to  Varlus  and 
Tucca,  that  this  refolution  was  not  executed  j  and  pof- 
tcrity  ought  ever  to  be  grateful  to  their  memory  on  that 
account.  What  they  writ  themfelves  is  loft,  and  loft, 
perhaps,  by  the  furpafling  excellence  of  the  poem  which 
they  preferved,  and  by  the  extraordinary  praifes,  which 
they  themfelves  (whofe  judgment  was  then  held  in  high 
repute)  without  envy  beftowed  upon  it. 

How  different  has  the  fate  of  Virgil  been  in  our  days  ! 
When  men  have  tried  their  reputation  on  the  ruin  of 
his;  and  by  finding  faults  with  his  matchlefs  work,  to 
make  way  for  the  reception  of  their  own  infipid  perfor- 
mances. The  ill  fuccefs  of  the  attempt  will  not,  I  be- 
lieve, tempt  others  to  renew  it.  Thcfe,  I  hope,  may  be 
the  laft  efforts,  that  ignorance,  and  want  of  tafte,  will 
make  on  the  characters  of  men,  whom  the  univerfal  ap- 
plaufes  of  fo  m.any  fucceeding  ages  has  put  beyond  the 
reach  of  our  cenfure,  and  whom  it  will  ever  be  our  hap- 
pinefs  to  admire,  and  our  glory  to  imitate. 

Haec  ego  Iv.ft 
Ad  Sequanae  ripas,  Tanufino  afumlne  longe. 
Jam  fenlor.)  langiienj'qtie^  jed  ipfa  iti  morte  meorum 
^ios  colniy  patriaeque  mtmor.,  nee  degener  ufquam. 
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Turnus  challenges  /Eneas  to  a  fingle  combat.  Articles  are 
agreed  on,  but  broken  by  the  Rutulians,  who  wound 
/Eneas.  He  is  miraculoujly  cured  by  Venus ^  and  forces 
Turnus  to  a  duel  i  with  whofe  death  the  p$em  concludes. 
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TU  R  N  U  S  ut  infraclos  adverfo  marte  Latinos 
Defecifle  videt,  fua  nunc  promiffa  repofci, 
Se  fignari  oculis  j  ultro  inplacabilis  ardet : 

I  have  forborn  hitherto  (fays  Segrais)  to  fpeak  of  one  of  the 
principal  beauties  of  this  poem  ;  vvliich  is  the  unity  and  iimpli- 
city  of  its  aftion,  and  to  fhew,  that  an  epopee  ought  to  termi- 
nate happily.  This  rule,  that  the  aclion  fhould  be  one  and 
Jimple,  is  founded  on  the  authority  of  Ariflotle,  and  the  opinion 
of  all  his  commentators.  But  the  reafons  of  this  practice  are 
clear  of  themfelves  :  for  if,  in  general,  poetry  be  an  imita- 
tive art,  there  is  no  doubt,  but  that  the  im.itation  of  an  objedt 
is  much  more  perfcft  when  it  is  fimple,  than  when  not.  In 
the  fecond  place,  if  the  poet  write  to  divert,  it  is  as  evident, 
that  he  will  divert  and  intereft  the  reader  fo  much  the  lefs  in 
bewildering  him  in  a  variety  of  things  v,hich  he  propofes  for 
his  fubjeft,  than  if  he  had  kept  only  one  point  in  view. 

The  great  beauty  which  fprings  from  this  truth,  is  vifibly 
manifelled  by  the  faultinefs  of  its  contrary  ;  fo  that  one  need 
only  furvey  the  ablurdities  which  arife  from  a  confufion  of  the 
fubjeft,  to  have  a  jull  idea  of  the  excellencies  of  thofe  maxims, 
which  Virgil  and  Homer  have  laid  down  for  their  patterns. 
But  let  us  now  particularly  examine  this  beauty  in  the  poem 
before  us.  Virgil  has  chofen  for  the  adlion  of  the  ^Eneid,  the 
arrival  of  the  hero  iEneas  in  Italy  :  there  is  nothing  more  fim- 
ple, and  at  the  fame  time  (fo  great  the  art  of  this  poet) 
there  is  noihing  but  what  is  contained  in  this  adlion,  whether 
paft,  prefent,  or  to  come. 

For  though  .^neas  is  toll  by  a  temped  ;  though  he  arrives  at 

C  arthage. 
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HEN  Turnus  faw  the  Latbns,  in  defpair. 
Sink  with  the  weight  of  unfuccefsful  war, 
Himfelf  the  objca  of  the  public  fpite 
Mark'd  out,  and  rummoii'd  to  the  promis'd  fight ; 

Carthage  and  relates  the  hlftorv  of  Troy,  and  his  difTerent 
adventure's ;  though  he  is  beloved  by  Dido,  fo  that  fhe  kills 
her^'clf"  for  grief  at  his  departure;  though  he  afterwards  cele- 
brates gamer's  at  the  tomb  of  his  father,  defcends  into  hell,  and 
in  fine  comes  to  make  war  againft  the  moft  brave  people  of 
I^alv  doth  not  all  this  fall  into  the  adlion  which  is  declared 
in  the  poet's  propofuion  ;  and  yet,  at  the  fame  time,  what  can 
be  more  fimple,  what  more  truly  one,  than  this  aftion  ?  If 
you  confider  the  confequence  of  this  aftion,  fimple  as  it  appears, 
it  is  the  foundation  of  the  moll  illullrious  nation,  and  the  moil 
famous  empire,  that  ever  exifted  :  and  by  the  incredible  ad- 
drefs,  and  v/onderful  genius,  of  Virgil,  what  is  there  m  this 
divine  work  inadequate  to  that  grandeur?  Or  what  is  there 
more  abfurd,  than  to  imagine,  that  this  poem  is  not  complete, 
becaufe  the  nuptials  of  Lavinia  are  not  confummated  ?  There 
is  no  need  to  obferve,  chat  the  nuptials  are  not  mentioned  m 
the  propolition  of  the  poem.  We  may  perhaps  blame  Afca- 
nius's  not  founding  the  kingdom  of  Alba;  for  it  mult  be 
owned,  that  the  poet  fays,  that  the  arrival  of  ^neas  in  Itaiy 
gave  rife  to  the  kings  of  Alba  ; 

Albaniqiie  patres,  atque  r.lfue  viocv.ia  Romae. 
But  we  may  plainly  perceive,  that  thefe  kings  of  Alba  are 
not  ia  the  aftion,  but  a  confequence  of  it  i  and  the  poetlpeaks 

T  4  *** 
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Adtollitque  aminos.     Pocnorum  qualis  in  an'is, 
Saucius  ille  gravi  venantum  vclnerc  pectus,  5 

Turn  demum  rr.ovet  arma  leo,  gaudetque  comantis 
Excuticns  cervice  toros,  fixumque  latronis 
Inpavidus  frangit  telum,  et  fremit  ore  cruento. 
Haud  fecus  accenfo  glifcit  violentia  Turno. 
Turn  fic  adfatur  regcm,  atque  ita  turbidus  infit :  jO 

Nulla  mora  in  Turno  :   nihil  eft  quod  dlcla  retra6tcnt 

of  them,  only  to  fhew  the  Importance  of  thatadlion.  And  yet, 
the  fame  art  which  Virgil  has  made  ufe  of,  in  bringing  in  fo 
apropos  every  circumftance  preceding  the  arrival  of  iEncas  in 
I:aly,  and  all  that  could  add  to  the  beauty  of  his  fable,  or 
his  fubjeft,  has  lo  conduced  the  matter,  chat  there  is  nothing 
omitted,  which  was  fubfequent  to  the  adlion  of  ^ncas,  wliether 
i:  regarded  himfelf,  or  had  any  reference  to  the  grandeur  of 
the  Cffifurs,  or  the  glory  of  R.ome.  It  is  impofiiblc  to  attempt 
any  fupplement  to  this  work,  v/ithout  being  obliged  to  repeat 
what  Virgil  has  already  faid  ;  for  whether  we  biing  the  apo- 
thecjis  of  JEnedLi,  or  his  unhappy  death,  and  his  reigning  but 
three  years  after  having  conquered  Turn  us,  as  a  proof  of  what 
I  have  advanced  ;  all  this  is  mentioned  in  the  poem,  and  each 
circumftance  has  its  proper  place  allotted  it.  In  the  impreca- 
tions which  Dido  utters  againft  ^neas,  it  is  plain  that  ihe  hints 
at  the  misfortune  which  will  befal  him,  where  fhe  fays  ; 

——Nee,   cwn  fe  Jub  leges  pads  iniquae 
Tradiderit,  regno  atit  optata  pace  fruafur  : 
Scd  cadat  ante  diem,  inedianue  inbumatus  arena. 

And  v.liat  befel  Lavinia,  when  fne  was  delivered  of  Sylviur, 
furnamed  Pofthumus,  after  the  death  of  ^neas,  is  plainly  ex- 
preHed  in  the  prediction  of  Anchifes,  B.  VI. 

Syluius,  Albanmn  ncmen,  tua  pcjihuma  prohs, 
^uem  tibi  longcevo  ferum  Lavinia  cDnjuiv: 
Educet  Jyiuis  regem,   regumque  parentem  : 
Undc  genus  longa  ncflrum  dominabitur  Alba. 

And,  by  the  way,  I  mull  obferve,  that  the  word  longae-jo  doc^ 
not  fignify,  that  ^^neas  was  then  very  old  (as  all  the  com- 
mentators ha'/e  it)  ;  but  that  he  was  immortal,  as  the  god^, 
who  are  fo  called,  becaufe  their  life  is  without  end.  And  this 
very  aprAleofis  is  promifed  by  Jupiter  in  the  prediction  which  he 
makes  B.  I.  by  way  of  confolation  to  Venus  for  the  troubles 
which  vEneas  was  to  fufrer.  And  this  is  again  confirmed  by 
what  he  fays  to  Juno  herfelf,  B.  XIJ. 

Indigitem  yEneam  Jcis  ipfa,   et  fcire  fatcris, 

Deheri  ccelo,  fat  if  que  ad  fid  era  tolli. 
In  a  word,    ever;'    thing  fubfequent   :c  the   fight  between 

Turn  us 
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The  furious  prince  the  fingle  combat  claims,  5 

And  confcious  courage  fets  his  Ibul  in  P.anics. 
As,  pierc'd  at  difta'nce  by  the  hunter's  dart, 
The  Libyan  lion  roufes  at  the  fmart; 
And  loudly  roaring  traverles  the  plain  -, 
Scourges  his  fides  ;  and  rears  his  horrid  mane  ;  iC 

Tuo-s  furious  at  the  fnear ;  the  foe  defies  ; 

to  ' 

And  grinds  his  teeth  for  rage,  and  to  the  combat  flies. 
go  ftorm'd  proud  Turnus ;  and  in  wrathful  ftrain. 
Thus  to  the  king  th'  impetuous  chief  began  : 
Where  is  this  Trojan  foe,  fo  bold  and  brave  ?  15 

Would  he  retracl  the  challenge  that  he  gave  ? 

Turnus  and  -(Eneas ;  for  inftance,  the  peace_  made  with  the 
Latins  by  the  means  of  the  nuptials  of  Lavinia  :  the  union  of 
the  two  natidns  ;  and  the  extindlion  of  the  Trojan  name  ;  all 
this,  I  fav,  is  plainly  exprefl'ed,  in  the  treaty  which  Jupiter  and 
Juno  make,  B.  XII.  So  that,  on  the  whole,  we  mult  necef- 
farily  conclude,  that  the  aftion  is  not  only  fiuple,  and  one, 
but  that  it  is  likewife  intirely  perfeft. 

The  reafon  why  the  aftion  fhould  end  happily,  may  be 
accounted  for  in  the  fame  manner:  Since  the  defign  in  pro- 
pofing  every  epic  adlion  is  to  excite  brave  men  to  great  and 
glorious  enterprizes,  fhould  it  be  previoufly  known,  that  it 
would  neceflarily  end  iiiihappily,  it  would  be  rather  a  means  of 
deterring  from,  than  exciting  them  to  the  execution  of  any 
grand  exploit. 

I  will  only  add,  that,  among  all  the  books  of  llie  ^neid, 
there  is  not  one,  where  the  poet  has  coudu6led  the  mar-vcUoiii 
with  greater  art  and  addrefs.  Surprize  and  admiration  are  fo 
frequently  raifed  in  this  book,  that  one  muft  quote  every  paf- 
fage,  if  one  would  remark  all  that  is  calculated  to  raife  our 
wonder  and  allonifliment.  Among  numberlefs  inftances,  let 
us  juft  examine  the  turns  and  changes  of  fortune  :  A  peace  is 
concluded  upon  ;  an  augury  breaks  it :  A  battle  enfues  :_  Thg 
Trojans  are  viftorious :  .tineas  is  wounded:  The  Latins  re- 
pulfe  the  Trojans  to  their  camp  ;  Venus  heals  yEneas  in  a  mi- 
raculous manner  :  Tlie  Hero  relieves  his  own  parry  :  He  can- 
not oblige  Turnus  to  renew  the  engagement:  He  prepares  to 
attack  the  town  of  the  Latins :  At  lall  Turr.us  is  compelled  to 
fight  him  in  fingle  combat.  All  the  events  which  happen 
during  this  combat,  taken  together,  compofc  the  different  pe- 
lipeties  of  this  book  ;  and  detain  the  reader  in  fuch  a  manner, 
that  it  is  impofQble  to  defjlt  till  he  has  gone  through  the 
tvhole. 

15.  Where  is  ihi:  Trcjan  fccJ]  No  contrail  can  be  more  finely 

a^r.naeed. 
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Ignavi  Aeneadae  j  nee,  quae  pepigere,  recufent. 

Congredior.     fer  facra,  pater,  et  concipe  foedus. 

Aut  hac  Dardanium  dextra  fub  Tartara  mittam 

Defertorem  Afiae,  (fedeant  fpedlentque  Latini)  15 

Et  folus  crimen  feno  conmune  refellam  i 

Aut  habeat  viclos  j  cedat  Lavinia  conjunx. 

Olli  fedato  refpondit  corde  Latinus  : 

O  praeftans  animi  juvenis,  quantum  ipfe  feroci 

Virtute  exfuperas,  tanto  me  inpenfius  aequum  eft  20 

Confulere,  atque  omnis  metuentem  expendere  cafus. 

Sunt  tibi  regna  patris  Dauiii,  funt  oppida  capta 

Multa  manu ;  ncc  non  aurumque  animufque  Latino  eft. 

Sunt  aliae  innubtae  Latio  et  Laurentibus  agris  ; 

Nee  genus  indceores.     fine  me  haee  baud  mollia  fatu   25 

Sublatis  aperire  dolis  :  fimul  hoc  animo  hauri. 

Me  gnatam  veterum  nulli  fociare  procorum 

Fas  erat,  idque  omnes  divique  hominefque  canebant. 

Vidlus  amore  tui,  eognato  fanguine  vi(5tus, 

Conjugis  et  maeftae  lacrimis,  vincla  omnia  rupi  j  30 

PromifTam  eripui  genero  ;  arma  inpia  fumfi. 

Ex  illo  qui  me  eafus,  quae,  Turne,  fequantur 

Bella,  videsj  quantos  primus  patiare  labores. 

managed,  than  the  fiercenefs,  the  fire,  and  haftinefs,  of  Tur- 
lius's  fpeech  (confilHng  of  fhorc,  broken  fentences,  uncon- 
nefted  with  particles^,  oppofed  to  the  cool  reafoning,  the  fo* 
ber  fedatenefs,  of  the  good  old  king  Latin us's  anfwer,  which 
immediately  follows.  The  poet  himfeif,  to  mark  this  oppo- 
fition  more  flrongly,  has  artfully  added  the  preparatory  epithet 
fedato,  and  introduces  Turnus's  fpeech  with 

• It  a  turbidus  infit. 

Vitro  inplacahilisj  means,  without  being  inltigated  by  Drances. 
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My  foul  can  brook  no  more  delays  ;  I  yield 
To  his  own  terms,  and  dare  him  to  the  field. 

Renew  the  truce,  perform  the  facrcd  rite  ; 

This  hour,  this  moment,  I  demand  the  fight.  20 

This  hand  fhall  wipe  our  late  difgrace  away 

(Our  hofts  may  fit  fpectators  of  the  day  !) 

This  trufty  fword  the  daftard  (hall  deftroy. 

And  plunge  to  hell  that  fugitive  of  Troy. 

If  not — I'll  own  him  viclor  of  the  war,  25 

And  to  his  arms  rcfign  the  royal  fair. 

So  fpoke  the  furious  prince,  with  fcornful  pride. 

The  king  with  mild  benevolence  reply'd  ; 

The  more,  brave  youth,  thy  try'd,  dillinguifii'd  might 

And  valour  drive  thee  headlong  to  the  fight,  30 

The  more  it  Ihould  concern  our  royal  car. 

To  weigh  the  perils  and  events  of  war  j 

This  fond  and  youthful  ardor  to  aiTwage 

With  the  cool  caution  of  confid'rate  age. 

How  many  vanquifh'd  cities  are  thy  own,  35 

Befides  a  fair  hereditary  throne  ! 

Me  too  thefe  wealthy  warlike  lands  obey:  — 

Thus  both  may  reign  with  independant  fway. 

Our  realm,  brave  Turnus,  other  virgins  grace. 

Of  blooming  features,  and  illuflrious  race.  40 

Then  undifguis'd,  this  truth  with  patience  hear, 

Tho'  harfli  and  wounding  to  a  lover's  ear. 

All  pow'rs  forbid,  the  human  and  divine. 

To  match  our  daughter  in  the  Latian  line. 

Won  by  thy  birth,  my  confort's  tears  and  cries,  45 

And  my  own  love,  I  broke  all  facred  ties ; 
■  Robb'd  the  great  Trojan  of  the  plighted  fair  ; 

Then  fiew  to  arms,  and  wag'd  an  impious  vi'ar. 

From  that  dire  fource  to  tell  v/hat  miichiefs  flow. 

Would  be  to  mention,  what  too  v/ell  you  know  :  50 

Fights,  deaths,  defeats,  that  fpeak  the  wrath  divine ; 

Where  all  the  fad  pre-eminence  is  thine. 
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Bis  magna  vifti  pagna  vix  urbe  tuemur 

Spes  Italas  :  recalent  noftro  Tiberina  ftuenta  35 

Sanguine  adhuc,  campiqixe  ingentes  oflibus  albent. 

Quo  referor  toties  ?  quae  mentem  infania  mutat  ? 

Si  Turno  exffincto  focios  fum  adfcire  paratus  ; 

Cur  non  incolumi  potius  certamina  tollo  ? 

Quid  confanguinei  Rutuli,  quid  cetera  dicct  4© 

Italia  ;  ad  mortem  te  fi  (Fors  difta  refutet) 

Prodiderim,  gnatam  et  connubia  noftra  petentem  ? 

Refpice  res  bello  varias :  miferere  parentis 

Longaevi,  quem  nunc  moeftum  patria  Ardea  longe 

Dividit.     Haudquaquam  didlis  violentia  Turni  45 

Fledlitur :  exfuperat  magis,  aegrefcitque  medendo. 

Ut  primum  fari  potuit,  fic  inftitit  ore  : 

Quam  pro  me  curam  geris,  banc  precor,  optima,  pro  me 

Deponas,  letumque  fmas  pro  laude  pacifci. 

Et  nos  tela,  pater,  ferrumque  baud  debile  dextra  50 

Spargimus,  et  noftro  fequitur  de  volnere  fanguis. 

Longe  illi  dea  mater  erit,  quae  nube  fugaccm 

Feminea  tegat,  et  vanis  fefe  occulat  umbris. 

At  regina,  nova  pugnae  conterrita  forte, 

Flebat ;  et  ardentem  generum  moritura  tenebat :  55 

Turne,  per  has  ego  te  lacrimas,  per  f»  quis  Amatae 
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In  two  fierce  battles  routed  and  o'erthrown. 

Scarce  our  laft  hopes  are  fhelter'd  in  the  town  : 

Huge  heaps  of  bones  ftill  whiten  all  the  fhore,  5^ 

And  the  full  ftreams  of  Tyber  fmoke  with  gore. 

Where  am  I  borne,  irrefolute  and  blind  ? 

What  changeful  phrenzy  turns  my  wav'iing  mind  ? 

If,  on  thy  death,  the  Trojan  is  my  friend. 

Sure  in  thy  life  the  ftern  debate  may  end  I  60 

How  would  all  Italy  my  name  difgrace  ! 

How  all  my  kindred  of  thy  royal  race  ! 

Shouldft  thou  (which  Heav'n  avert  !)  by  me  be  led 

To  death,  the  vidim  of  my  daughter's  bed  ! 

If  I  fhould  haften  to  fo  fad  an  end  65 

My  child's  fond  lover,  and  my  gen'rous  friend  ! 

Think  on  the  turns  of  fate,  and  chance  of  wars  j 

Pity  thy  rev'rend  father's  filver  hairs. 

Who  mourns  thy  abfence  in  thy  native  town. 

Nor  knows  the  danger  of  fo  dear  a  fon  !  ^c 

But  no  fuccefs  thefe  warm  entreaties  found  : 
The  profFer'd  medVine  but  inflam'd  the  wound. 
Scarce  cou'd  he  fpeak  for  rage,  difdain,  and  pride  ; 
But  thus  at  length  the  fiery  youth  reply'd  : 
O  beft  of  fathers  !  all  this  needlefs  care  7  5 

For  Turnus^  life,  at  his  requell,  forbear* 
Life  is  a  trifle  I  with  fcorn  difclaim, 
For  the  bright  purchafe  of  immortal  fame. 
This  hand,  thefe  v/eapons  too,  are  fatal  found; 
And  the  blood  flics,  where  Turnus  deals  the  wound.     8^ 
Nor  in  this  combat  ftiall  his  mother  lliroud 
The  recreant  Trojan  in  an  airy  cloud. 
Nor  fhield  the  coward  with  her  aid  divine  :  — 
This  day,  ye  gods  !   this  glorious  day,   is  mine. 

But  now  the  frantic  queen,  on  thefe  alarms,  85 

Half-dead  with  fear,  hung  trembling  on  his  anns  : 
Oh  !  grant  me,  Turnus,  grant  this  one  rcqucft  j 
If  ever  love  or  rev'rence  touch'd  thy  brcafl 
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Tangit  honos  animum  :   (fpes  tu  nunc  una,  feneclae 

Tu  requies  miferae :  decus  imperiumque  Latini 

Te  penes  :  in  te  omnis  domus  inclixiata  recumbit) 

Unum  oro  ;  defifte  manum  conmittere  Teucris.  60 

Qui  te  cutnque  manent  ifto  certamine  cafus, 

Et  me,  Turne,  manent.     fimul  haec  invifa  relinquant 

Lumina,  nee  generum  Aenean  captiva  videbo. 

Accepit  vocem  lacrimis  Lavinia  matris, 

Flagrantis  perfufa  genas  :  cui  plurimus  ignem  64[ 

Subjecit  rubor,  et  calefacla  per  ora  cucurrit. 

Indum  fangulneo  veluti  violaverit  oftro 

Si  quis  ebur,  aut  mixta  rubent  ubi  lilia  multd 

Alba  rofa  :  talis  virgo  dabat  ore  colores. 

Ilium  turbat  amor,  £gitque  in  virgine  voltus  :  y© 

Ardet  in  arma  magis,  paucifque  adfatur  Amatam  : 

Ne,  quaefo,  ne  me  lacrimis,  neve  omine  tanto 

Profequere  in  duri  certamina  Martis  euntcm, 

98.  Nor  li've  a  capthje.^  Virgil  here  prepares  the  iirft  part 
of  the  unravelling  of  his  poem.  This  confills  in  the  death  of 
Amata,  Vv'ho  obitrufts  the  execution  of  the  marriage  of  her 
daughter  with  ^neas.  This  obllacle  could  not  be  removed, 
but  by  the  death  of  this  queen.  Catrou. 

99.  With  pity  toucFd.'l  This  pidctsre  fhews  how  great  a. 
mafter  Virgil  is  of  grace.  Lavinia,  llrongly  affefted  with  the 
queen's  pathetic  addrefs  to  Turn  us,  weeps  for  the  danger  to( 
which  he  is  going  to  expo fe  himfelf;  and  at  the  fanie  time 
bluihes,  and  loolzs  downward,  from  a  confcioufnefs  of  his 
loving  her. — Her  tears  and  bluflies  inflame  him  afrefh  with 
love ;  he  gazes  on  her  with  the  utmoll  ardour,  and  is  dill 
more  defirous  of  engaging  with  ^neas.  It  is  to  be  obferved, 
that  Turnus  fpeaks  to  the  favourite  objeft  of  his  wifnes  with  3. 
look  only  :  what  eloquence  is  there  implied  in.  figitque  in  vir- 
vine 'vultus  !  Ke  gazes  only  at  Lavinia,  but  fpeaks  his  refolu- 
tion  to  Amata  in  exprefs  terms.  Spenfer  has  borrowed  his 
image  of  Shamefacedne/s  from  this  appearance  of  Lavinia. 

105.   Then,  gazing  OK  thffn:r.]     What  Trapp,  in  this 

place,  calls  a  new    nominative  cafe,  is,  I   think,  extremely 
elegant : 

IHutn  furBat  amor,  figitqu:  in  ^irgine  'vultus. 
He  had  no  occafion  to  fay,  Turmtm  turhat  amor  %  every  reader 
muil:  fee  Turnus  implied  in  the  word  illuTiii  as  it  was  for  hiai 
Lavinia  blufhed  and  wept. 

6 
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For  loft  Amata,  to  thefe  forrows  yield  ! 

Nor  meet  thy  rival  in  the  fatal  field.  g© 

Regard,  dear  youth,  regard  my  ftreaming  tears. 

Thou  only  prop  of  my  declining  years  ! 

Our  fmkin"'  houfe  relies  on  thee  alone  : 

On  thee,  our  fame,  our  empire,  and  the  throne. 

In  thy  misfortune  muft  Amata  join  ;  ^5 

Her  fate  and  v/elfare  are  involv'd  in  thine. 

With  thee  to  death,  for  refuge,  will  I  run. 

Nor  live  a  captive  to  a  Trojan  fon. 

With  pity  touch'd,  the  fair  Lavinia  hears 
Her  mother's  cries,  and  anfv/ers  with  her  tears.  ico 

A  lovely  blufh  the  modeft  virgin  warms. 
Glows  in  her  cheek,  and  lights  up  all  her  charms. 
So  looks  the  beauteous  iv'ry,  ftain'd  with  red  ; 
So  rofes,  mixt  with  lilies  in  the  bed, 
Blend  their  rich  hues — Then,  gazing  on  the  fair,       105 
The  hero  rag'd,  more  eager  for  the  war. 
And  thus — O  royal  mother  !  ceafe  your  fears. 
Nor  fend  me  to  the  fi*ht  with  boding  tears. 


107.  And  thus  —  O  royal  mother  !'\  Tarnus  does  not  fl-ay 
for  an  annver  from  Amata,  but  inftantly  proceeds  to  arm  him- 
felffor  the  fight.  This  is  quite  agreeable  to  his  impetuous  tem- 
per. His  pride  and  pleafure  at  feeing  his  fteeds  approach  in- 
ftantly,  after  having  called  for  them,  is  conceived  in  a  moft 
lively  manner.  As  this  i"  the  laft  time  of  his  going  to  battle, 
the  poet  defcribes  the  armour  he  is  putting  on,  more  minutely 
and  particularly.  Tae  image  of  his  fnatching,  or,  as  it  were, 
violently  catching  at,  his  vali  fpear,  which  always  flood  againft 
a  majTy  pillar  in  the  old  hal!  of  Latinus,  is  nobly  drawn.  This 
is  imitated  (but  highly  i.nproved  in  every  circumflance)  from 
Homer's  GdylT.  B.  1.  His  addrefs  to  the  fpear,  while  he  is 
ihaking  it,  is  quite  in  chara.:t:.r.     See  Hedlor  arming  himfelf, 

II.  xrx. 

08.  Nor  fetid  me.'\  Tears  and  apprehenfions  of  danger 
were  deemed,  among  the  ancieats,  bad  prefagc!.  when  the 
people  were  going  out  to  war;  as  a  falfe  ilep,  when  one  is 
fetting  out  en  a  journey.  Catrou. 

Jafbn  fpeaks  in  the  fame  manner  to  his  mother.  Apolion. 
B.I. 
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O  mater  :  neque  enim  Turno  mora  libera  mortis. 

Nuntius  haec  Idmon  Phrygio  mea  dicla  tyranno  yc 

Haud  placitura  refer,     cum  primum  craftina  caelo 

Puniceis  inve£ta  rotis  Aurora  rubebit, 

Non  Tcucros  agat  in  Rutulos:  Teucrum  armaquiefcant, 

Et  Rutulum.     noilro  dirimamus  fanguine  bellum. 

Illo  quaeratur  conjunx  Lavinia  campo.  Sq 

Haec  ubi  dicla  dedit,  rapidufque  in  tedta  receflit, 

Pofcit  equos,  gaudetque  tucns  ante  era  frementis  : 

Pilumno  quos  ipfa  decus  dedit  Orithyia  ; 

Q\ii  candore  nives  antcirent,  curfibus  auras. 

Circumftant  properi  aurigae,  manibufque  laceflunt        85 

Pectora  plaufa  cavis,  et  colla  comantia  pedlunt. 

Jpfe  dehinc  auro  fqualentem  alboque  orichalco 

Circumdat  loricam  humeris  ;   fimul  aptat  habendo 

Enfemque  clipeumque,  et  rubrae  cornua  criftae  : 

Enfem  quern  Dauno  ignipotens  deus  ipfe  parenti  90 

Fccerat,  et  Stygia  candentem  tinxerat  unda. 

Exin,  quae  mediis  ingenti  adnixa  columnae 

Aedibus  adftabat,  validam  vi  conripit  haftam, 

Acloris  Aurunci  fpolium  ;  quafTatque  trementem, 

Vociitrans  ;  Nunc,  6  numquam  fruflrata  vocatus         95 

Hafta  mcos,  nunc  tempus  adeft  :  te  maximus  Actor, 

123.  0/  old,  to  great  Pil^mfius.]  How  could  Orithyia  (fay 
ihe  commentators) ^  who  was  of"  Attica,  and  carried  by  Boreas 
into  Thrace,  give  thefe  horfes  to  Pilumnus,  who  was  an  Ita- 
lian ?  Catrou  obferves,  that  ;he  fiction  is  a  little  forced  j  and 
urges,  in  defence  of  Virgil,  that  Pilumnus  was  a  god,  and 
Orithvia  a  o-oddefs.  They  had  opportunity  of  knowing  each 
other  in  the  affemblies  of  the  gods;  and  Pilumnus  might  re- 
ceive from  her  this  breed  of  horfes  that  came  from  Thrace, 
where  Orithyia  reigned, 

129.  Jrmour  on.\  Induit  arma,  fays  Heyne  acutely,  ut  ex- 
ploret  an  himeris  apte  i7:haerent—ut  iterum  ex^^at  C  fe  ^uieti 
det.      Nam/equitur,  Pojlrra,  l^c. 
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'Tis  not  in  me,  if  Heav'n  has  fix'd  my  date, 

To  check  th'  unalterable  couiTe  of  fate.  IIO 

Go,  faithful  herald,  go  !  and  inftant  bear 

This  dreaded  melFage  to  the  Phrygian's  ear  : 

Soon  as  Aurora's  rays  the  mountain  gild. 
He  need  not  lead  his  forces  to  the  field  : 
Our  Tingle  valour  fliall  difpute  the  day  lij; 

(The  hofts  in  peace  the  combat  fhall  furvey). 
Thus  fhall  his  death  or  mine  the  war  decide. 
And  the  proud  vi6lor  gain  the  royal  bride. 

He  faid  ;  and  furious  to  the  palace  fpeeds  ; 
There,  at  his  call,  rufli  forth  the  fiery  fleeds,  120 

Of  matchlefs  fpirit,  and  immortal  kind. 
White  as  the  fnow,  and  fwlfter  than  the  wind. 
Of  old,  to  great  Pilumnus,  bold  and  brave. 
The  fires  of  thefe  Ereilheus'  daughter  gave. 
Before  their  lord  the  gen'rous  courfers  bound,  125 

Neigh,  foam,  and  fly,  and  pav/  the  trembling  ground  j 
The  grooms  with  combs  their  flowing  manes  divide. 
And  gently  flroke  their  chefts,  and  foothe  their  noble  pride. 

Meantime  the  hero  drew  his  armour  on  ; 
XVith  gold  and  burniih'd  brafs  the  cuirafs  fhone.  130. 

The  glitt'ring  helmet  next  his  temples  fpread  ; 
The  crimfon  creft  plays  dreadful  o'er  his  head  ; 
He  grafps  the  pond'rous  fiiield,  and  flaming  blade, 
The  fwcrd  that  Vulcan  for  his  father  made. 
Of  matchlefs  temper;  which  the  fiery  god  i^r 

Had  plung'd  red-hifllng  in  the  Stygian  flood. 
Laft  the  bright  fpear  he  feiz'd,  large,  ftrong,  and  tall, 
Propp'd  on  a  column  'midft  the  lofty  hall  ; 
The  mighty  A>fl:or's  fpoil.     The  hero  fliook 
The  beamy  jav'lin  ;  and  with  fury  fpoke  :  140 

My  trufty  fpear,  ftill  faithful  to  my  hand  I 
Still  wing'd  with  death,  to  anfwer  my  command; 
Which  once  brave  A^lor's  arm  was  wont  to  wield  ! 
And  m.ine  now  throws  ;  the  terror  of  the  field  ! 
Vol.  IV.  U 
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Te  Turni  nunc  dextra  gerit.     da  fternere  corpus, 

Loricamque  manu  valida  lacerare  revolf^un 

Semiviri  Phrygis,  et  foedare  in  pulvere  crinis 

Vibratos  calido  ferro,  murrhaque  madentis.  lOO 

His  agitur  furiis.     totoque  ardentis  ab  ore 

Scintillac  abfiriunt :  oculis  micat  acribus  ignis. 

Mugitus  vcluti  cum  prima  in  proelia  taurus 

Terrificos  ciet,  atque  irafci  in  cornua  tentat, 

Arboris  obnixus  trunco  ;  vcntofque  laceffit  105 

I6libus,  aut  fparfa  ad  pugnam  proludit  arena. 

Nee  minus  interea  maternis  faevus  in  armis 

Aeneas  acuit  martem,  et  fe  fufcitat  ira, 

Oblato  gaudens  conpcni  focdere  bellum. 

Turn  fccios  mccflique  mctum  folatur  luli,  ii3 

Fata  docens  :  regiquejubct  refponfa  Latino 

Certa  referre  viros,  et  pacis  dicere  leges. 

Poitera  vix  fummos  fpargebat  lumine  mentis 

Orta  dies  ;  cum  primum  alto  fe  gurgite  tollunt 

Solis  equi,  lucemque  elatis  naribus  efflant ;  115 

Campum  ad  ccrtamen  magnae  Tub  moenibus  urbis 

Dimenfi  Rutulique  viri  Ttucrique  parabant ; 

In  medioque  focof,  et  dis  conmunibus  aras 

Gramineas.     alii  font?mque  ignemque  ferebant 

Vclati  limo,  et  verbena  tempera  vincti.  120 

Procedit  legio  Aufonidum,  piiataque  plenis 

Agmina  fe  fundunt  portig.     nine  Troius  omnis, 

164.  Expounds  the  fates. ^  The  deftinies  hrd  determined, 
that  ^^neas  ihoald  be  eltablifiied  in  Italy,  and  that  he  ihcuid 
lay  the  firfc  foundations  of  the  Roman  empire.  Turnus  was 
fated  to  fall  a  victim  to  this  eliablilhment.  Catrou. 

167.  Scarce  bad  the  morn.']  With  what  magnificence  does 
the  poet  reprefent  the  fun  rifmg  on  this  important decifive  day! 
ScicJidum,  fays  Servius,  r.unquam  diem  Jic  foteyiter  defcripfffe  Vir- 
gilium.  One  would  ihink  it  furprifing,  that  the  fpir;t  of  al- 
teration and  corredion,  extravagant  as  it  is,  flicuid  io  urangely 
infatuate  fome  conimentatcrs,  as  to  perfuade  them  to  read 
I  latis  for  elatis;  to  deftroy  a  fine  image,  for  the  inerit  of  a 
various  reading,  which,  at  the  fame  time,  diminifnes  the  fenvi- 
ment.  Eelides,  both  Enuius  and  Lucilius  had  ufed  ths  wordfAtr/i. 
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Ti>  this  great  moment  fly,  nor  fly  in  vain,  145 

But  flretch  yon  Phrygian  eunuch  on  the  plain  : 

Oh  !  give  me,  thro'  his  heart  thy  point  to  thruft, 

And  foil  his  fcented  treffes  in  the  dufl-. 

The  coftiy  cuirafs  from  his  breafi:  to  tear, 

And  by  one  noble  Uroke  to  terminate  the  war  !  150 

Thus,  fir'd  with  fury,  to  the  fight  he  flies; 

Keen  flafii  the  flames,  and  lighten  from  his  eyes. 

So  the  fierce  bull,  coUedled  in  his  might. 

Roars  for  his  rival,  and  demands  the  fight; 

Impatient  for  the  war,  with  fury  burns,  155 

And  tries  on  every  tree  his  angry  horns  ; 
Bends  his  flern  brov/s,  and  pufhes  at  the  air  ; 
And  paws  the  flying  fands,  the  prelude  of  the  war. 

As  fierce  and  eager  for  the  dire  alarms, 
The  Trojan  blazes  in  celtfiial  arms;  160 

To  meet  his  rival  in  the  field  prepares, 
Pleas'd  with  the  fight  to  terminate  the  wars. 
He  fets  his  forrowing  friends  and  fon  at  eafe  j 
Expounds  the  fates'  unchangeable  decrees  j 
And  inflant  bids  the  mefl^engers  report  1 65 

The  terms  of  combat  to  the  Latian  court. 

Scarce  had  the  morn  (all  beauteous  to  behold  !) 
Tipt  the  blue  mountains  with  a  gleam  of  gold  ; 
The  fun's  fierce  fleeds,  high-bounding  o'er  the  fea, 
From  their  wide  noflrils  fnort  the  beams  of  day  ;  170 

When  for  the  chiefs  they  drew  a  line  around. 
And  in  juft  limits  clofe  the  lifled  ground  : 
Then  verdant  altars  raife  to  all  the  pow'rs 
Of  earth  or  heav'n,  whom  either  hofl  adores. 
In  linen  robes,  with  vervain  crown'd,  thev  bring         175 
The  facred  fire,  and  water  from  the  fpring. 

Here,  with  bright  lances,  all  the  Aufonian  train 
Pour  thro'  the  op'ning  portals  to  the  plain  : 


U2 
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Tyrrhenufque  ruit  variis  exercitus  armis  ; 

Haud  fecus  inflrucli  bello,   quam  fi  afpera  Martis 

Pugna  vocet.      nee  non  mediis  in  millibus  ipft  125 

Duccores  auro  volitant  oftroque  fuperbi, 

Et  genus  AfTaraci  Mneftheus,  et  fortis  Afylas, 

Et  MefTapus  equom  domitor,  Neptunia  proles. 

Utque  dato  figno  fpatia  in  fua  quifque  receflit, 

Dcfigunt  tellure  haftas,  ac  fcuta  reclinant.  1^9 

Turn  fludio  efFufae  matres,  et  volgus  inermum, 

Invalidique  fenes,  turris  ac  tecla  domorum 

Obfedere  :  alii  portis  fublimibus  addant. 

At  Juno  e  fummo,  qui  nunc  Albanus  habctur, 

(Turn  neque  nomen  erat,  neque  hones,  aut  gloria  monti) 

Profpiciens  tumulo  campum  adfpeilabat,  et  ambas       136 

Eaurentum  Troumque  acies,  urbemque  Latini. 

Extcmplo  Turni  fic  eft  adfata  fororem 

187.  The  Jigtt.'\  It  was  highly  proper  to  introduce  fo  foIc:Tin 
and  important  a  thing  as  this  league,  on  the  keeping  which 
ltri£tly,  the  whole  adlion  was  to  turn,  with  all  the  pomp  and 
fblemnity  delcribed  from  hence  to  verfe  250. 

195.  Albano' s  Jhady  Sroavs.]  The  particularizing  this  moun- 
tain mull  have  been  highly  pleafing  to  the  Roinan  readers  of 
this  poem. 

199.  T/je>2  to  bra--ve.  Turniis''  JiJIer."]  Virgil  here  relates  the 
accident  which  was  the  occafion  of  her  being  ranked  among  the 
gods.  What  gave  him  an  opportunity  of  forming  this  lidion 
was,  that  near  the  river  Numicus  fprung  up  a  fountain,  which 
v/as  called  Juturna  a  ju-va?ido,  becauie  its  waters  were  of  a  fa- 
lutary  nature.  To  this  nymph  a  temple  was  dedicated,  and  a 
feaft   inftltuted    in    honour   of  her,   called   Juturnalia. 

Catrou. 

See  the  flory  of  this  nymph  in  Ovid's  Fall:,  z.  585. 

Arillotle  obferves  in  his  Poetics,  that  there  are  fewer  good 
than  bad  v/omen,  and  thnt  they  do  more  mifchief  than  fervice 
in  the  world  :  Virgil  hath  but  too  exactly  followed  this  opi- 
nion. Venus  indeed,  the  mother  and  protedrefs  of  ^neas, 
appears  in  an  amiable  light  throughout  the  poem.  The  Sibyl 
aflilts  our  hero.  Cybele  and  Andromache  have  no  ill  qualities 
zfcribed  to  them  ;  but  they  appear  but  little.  To  outweigh 
this  fmall  number  of  good  women,  there  are  many  others,  re- 
prefented  as  bad  characlers,  and  very  unfavourable  to  the  hero. 
10  Juno 
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The  Trojans  there,  and  Tufcans  in  array,. 

And  ranks  embattled  bend  their  eager  way.  180 

Amid  the  thoufands  with  a  grace  divine, 

In  gold  and  purple  gay,  the  leaders  fhine. 

Here,  tow'ring  o'er  the  troops  Afylas  flood  ; 

Great  Mneftheus  there,  of  Troy's  imperial  blood  j 

There,  brave  Meffapus,  of  immortal  drain,  185 

Sprung  from  the  mighty  monarch  of  the  main. 

The  fign  nov/  giv'n  thro'  each  im.patient  hoft, 

Each  chief  retires  to  his  appointed  poll:. 

At  eafe  the  foldiers  fall  their  pond'rous  fhields. 

And  pitch  their  idle  jav'lins  in  the  fields.  19O 

Old  fires  and  matrons,  v/ith  the  vulgar  throng. 

Lean'd  o'er  the  walls,  and  from  the  turrets  hung. 

With  longing  eyes  the  great  event  they  wait. 

And  crouds  on  crouds  prefs  forward  thro'  the  gate. 

But  from  the  fam'd  Albano's  fh^dy  brows,  195 

(Tho'  then  without  a  name  the  mountain  rofe) 
The  queen  of  Heav'n  the  Latian  town  beheld, 
The  hofts  embattled,  and  the  crouded  field. 
Then  to  bra\'e  Turnus'  fifter,  who  prefides 
O'er  lakes  and  ftreams,  and  awes  the  roaring  tides,       2C0 

Juno  is  his  grand  enemy;  (he  employs  Iris,  Juturna,  and 
Alefto,  to  oppofe  his  defigns.  Dido  endeavoured  to  deftroy 
him  at  Carchage ;  and  calls  to  her  aiTiftance,  her  filler,  her 
nurfe,  and  a  magician.  The  harpyes  drive  him  from  their 
iiland.  Helen  is  a  peft,  that  has  ruined  both  Trojans  and 
Greeks  ;  the  Trojan  women,  ^neas's  own  fubjeds,  fet  fire 
to  his  fleer.  Amata  defpifes  the  commands  of  the  gods,  and 
the  will  of  the  king  her  hufband  ;  and,  with  the  Latin  women, 
is  the  firft  who  kindles  the  war.  Hoflilitles  are  commenced  at 
the  inlligation  of  Sylvia.  Even  the  women,  who  were  deareft 
to  our  hero,  involved  him  in  great  difficulties  and  forrows. 
At  the  end  of  the  fecond  book  we  fee  his  affliction  for  the  loll 
Creufa.  And  Lavinia  is  the  caufe  of  all  the  evils  he  furfers  in 
the  lalt  fix  books.  Bossu,  p.  307. 

The  ladies,  I  hope,  will  defpife  thefe  cruel  and  groundlefs 
refleiSiions  on  their  virtuous  and  amiable  fex,  fince  they  were 
made  only  by  a  folitary  prieft,  condemned  to  celibacy,  and 
utterly  unacqiiaiiucd  with  their  excellencies. 

U  3 
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Diva  deam,  ftagnis  quae  flumiiiibufqae  fonoris 

Praefidet  :   hunc  illi  rex  aetlieris  altus  honorem  1 40 

Juppiter  erepta  pro  virginitate  facravit  : 

Nympha  c-ecus  fluviorum,  animo  gratiflima  noftro, 

Scis,  ut  te  cun6tis  unam,  quaecumque  Latinae 

Magnanimi  Jovis  ingratum  adfcendere  cubile, 

Praetulerim,  caelique  lubens  in  parte  Iccarim  :  145 

Difce  tuum,  ne  me  incufes,  Juturna,  dolorem. 

Q^ia  vifa  eft  fortuna  pati,  Parcacqu^  fincbant 

Cedere  res  Latio,  Turnum  ac  tua  moenia  texi  : 

Nunc  juvenem  inparibus  video  concurrere  fatis  : 

Parcarumque  dies  ct  vis  inimica  propinquat.  150 

Non  pugnam  afpicere  banc  oculis,  non  foedcra  pofTum. 

Tu  pro  germano  fi  quid  praefentius  audes, 

Perge  :  decet.     forfan  mifcros  meliora  fequentur. 

Vix  ea,  cum  lacrumas  oculis  Juturna  profundit, 

Terque  quaterque  manu  pectus  pcrcuflit  honcftum.      155 

Non  lacrumis  hoc  tempus,  ait  Saturnia  Juno  : 

Adcelera,  et  fratrem  (fi  quis  modus)  eripe  morti  : 

Aut  tu  bella  cie,  conceptumque  excute  foedus. 

A^uclor  ego  audendi.     fic  exhortata  reliquit 

Incertam,  ac  trifti  turbatam  volnere  mentis.  lOQ 

Intcrea  reges  (ingenti  m-ole  Latinus 

Qviadrijugo  vehitur  curru,  cui  tcmpora  circum 

Aurati  bis  fex  radii  fulgentia  cingunt, 

Soiis  avi  fpecimen  :   bigis  it  Turnus  in  albis, 


216.  Doom  d  to  die.]  It  muft  perhaps  be  owned,  that  this  line 
injudicioufly  anticipates  the  important  event  of  Turnus's 
death,  concerning  which  the  reader  fhould  have  been  kept  in 
fufpence. 

218.  Lo  /  I  retire.]  Juno  v/as  prohibited  to  concern  herfelf 
in  this  war.  All  ihe  does  is  done  indiredlly,  and  by  the  agency 
and  miniftry  of  Juturna.  C^trou. 

223.  Her  i'v'rj  brea^i.]  Ho7ieJlum,  orig.  is  ufed  for  beautiful, 
Geo.  II.  392. 

232.  Tn.>:ehve  golden.]  The  twelve  fpikes,  in  the  corona  ra- 
dialis,  were  fuppofed  in  general  to  allude  either  to  the  twelve 
iigns  of  the  Zcdiac,  or  the  twelve  labours  of  Hercules.     Here 

they 
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(On  the  fiiir  nymph,  that  province  was  bercow'd" 
For  her  loll;  honour,  by  the  thund'ring  god) 
Ker  fears  the  goddefs  of  the  fkies  exprefs'd  ; 
And  thus  the  regent  of  the  floods  addreis'd  : 

Queen  of  the  founts  and  ftreams,  and  far  above        205 
The  race  of  Latian  nymphs  in  Juno's  love, 
Thofe  nymphs,  who,  by  my  wand'ring  lord  mifled, 
Prefum'd  to  mount  our  own  imperial  bed  ; 
Yet  thee  I  fufFer'd  in  his  grace  to  rife. 
And  fnare  th'  immortal  honours  of  the  fivies.  210 

With  deep  concern  fad  tidings  mufl  I  bear. 
What  I  rnuft  grieve  to  fpeak,  and  you  to  hear. 
The  Latian  ftate  and  Turnus,   in  the  war. 
While  fortune  favour'd,  were  my  conilant  care. 
Now  his  inevitable  hour  draws  nigh  ;  215 

On  terms  unequal  is  he  doom'd  to  die. 
But  from  the  fatal  field,  the  appointed  fight, 
Lo  !   I  retire  ;  nor  can  I  bear  the  fight. 
If  thou  can'ft  fave  him  yet  from  death,  defcend  : 
Some  better  fate  thy  etForts  may  attend  j  220 

Fly — and  exert  the  filler  and  the  friend. 
She  faid  ;  Juturna  v/ept,  by  grief  oppreft. 
Thrice  tore  her  hair,  and  beat  her  iv'ry  breaft. 

Fly,  Juno  cries,  and  flop  the  dire  debate. 
yiy,  fly,  and  fnatch  him,  if  you  can,  from  fiite.        225 
Nor  wafire  the  hours  in  tears,  and  vain  defpair ; 
Break,  break  the  truce,  and  wake  the  flumb'ring  war. 
On  me  difcharge  the  crime. — The  goddefs  faid  ; 
And  left  invoiv'd  in  doubts  the  mournful  maid. 

Now  cam.e  the  kings  :  four  {lately  courfers  bear,      23O 
In  pomp,  the  Latian  lord's  imperial  car. 
Tv/elve  golden  rays  around  his  temple  fnone, 
To  mark  his  glorious  lineage  from  the  fun. 

they  bear  a  particular  allufion  to  the  lineage  of  Latings,  who 
was  defcendedfiom  the  fun. 

U4 
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BIna  manu  lato  crifpans  haftilia  fcrro.  165 

Hinc  pater  Aeneas  Romanae  ftirpis  origo, 

Sidereo  flagrans  clipeo,  et  caelcftibus  arip.is, 

Et  juxta  Afcanius  magnae  fpes  altera  Romae) 

Proceiunt  caftris,  puraque  in  vefte  facerdos 

Setigeri  foctum  fuis,  intonfamque  bidentem  170 

Adtulit,  admovitque  pecus  flagrantibus  armis. 

IllI  ad  furo-entem  converfi  iumina  folem 

Dant  fruges  manibus  falfas,  ac  tempora  ferro 

Summa  notant  pecudum,  paterifque  altaria  libant. 

Turn  pius  Aeneas  flrido  fic  enfz  precatur  :  175 

237.  TT"'  illujlrious  father  of  the  Roman  line.'\  Virgil  Is  ever 
looking  back  on  his  principal  adion,  that  is,  the  fcundation 
of  a  Trojan  colony  in  Italy;  frora  whence  the  Romans  were 
Qriginaliy  derived.  This  aflion,  doubtlefs,  is  the  end  of  the 
poem,  and  the  objeft  to  which  all  is  referred.  Critics  are  di- 
vided concerning  the  main  defign  which  the  poet  ought  to  have 
in  view,  when  he  undertakes  an  epic  poem. 

Some  pretend  that  it  is  the  iblc  bufinefs  of  the  poet  to  model 
an  hero  of  his  own,  in  whom  every  heroic  virtue  mufl  be  cen- 
tered, for  the  inllruclion  of  thofe  perfons,  who  by  their  birth 
or  rank  are  deflined  to  heroic  employments.  If  this  was  the 
cafe.  Homer,  the  firfh  inventor  of  the  epic,  might  be  elleemed 
the  dcflroyer  cf  it;  the  examples  of  his  heroes  contribute  much 
lefs  to  form  the  manners,  than  to  corrupt  them.  This  Horace 
was  aware  of,  when,  in  his  epiitle  to  Lollius,  he  reprefents  the 
vices  of  the  chiefs  who  fignalized  thenifelves  in  the  Iliad  : 

S  edit  1071  e,  delis,  feeler  e,  at  que  libidine,  et  ira, 
Iliacos  intra  miiros  peccatur^  et  extra. 

Others  imagine,  that  fome  particular  moral  truth  is  the 
objedt  of  an  epic  poem  :  as  in  the  fables  of  ^fop,  fome  one 
maxim  and  precept  for  the  conduft  of  life  is  inculcated  in  each 
fiory. 

But  it  appears  from  Arifrotle,  that  the  aclion  is  what  ccn- 
ftitutes  the  effence  of  the  epcpxia,  and  is  the  chief  object  cf 
the  poet's  defign.  The  re-eftabiifliment  of  the  peace  of  a 
f.imily  and  kingdom,  which  had  been  diilurbed  by  the  impor- 
tunate fuitors  of  Penelope,  is  one  adion.  The  foundation 
of  a  Trojan  colony  in  Italy,  and,  by  means  of  that,  the 
foundation  afterwards  of  Rome  itfelf,  is  another  acilon.  This 
is  therefore  the  principal  defign  of  the  Greek  and  Latin  poet. 
'l';S  true,  each  of  thefe  aciions  conveys  fome  particular  moral  ; 
and  what  aclion  does  not?    One  may  moralize  on  every  fubjeft 

in 
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Young  Turnus  next  appear'd  ;  two  fpears  he  held, 

And  two  white  courfers  drew  him  to  the  Held.  235 

jEneas  then  advanc'd,  with  grace  divine, 

Th'  illuftrious  father  of  the  Roman  line; 

High  in  his  hand  the  ftarry  buckler  rais'd  j 

And  in  immortal  arms  the  hero  blaz'd. 

With  him  his  fon  Afcanius  took  his  place,  24O 

The  fecond  hope  of  Rome's  majeftic  race. 

Slow  the  proceffion  moves  :  the  facred  priell 

^tood  by  his  altar,  in  the  linen  veft ; 

A  tender  lamb  for  facrifice  preferr'd. 

And  a  young  yiftim  frqm  the  briftly  herd,  245 

They  turn  their  faces  to  the  dawning  day ; 

The  faked  cakes  with  folemn  rev'rence  pay  ; 

The  victims  fign'd  ;  the  foremoft  hairs  they  drew. 

And  on  the  hearth  the  nrft  libations  threw. 

Then  the  great  Trojan  prince  unfheath'd  his  fv/ord,  25* 

And  thus  with  lifted  hands  the  gods  ador'd. 

in  the  world.  In  3  word,  what  Arlflotle  fays  is  exprefly  this  : 
• — The  poecs  do  not  feign  an  adlion  for  the  fake  of  the  manners; 
but  the  inllruftion  of  the  manners  follows  the  action. 

Catrou. 
A  fenfible  writer  obferves,  that,  although  we  cannot  fix 
upon  one  fingle  moral  lelTon,  as  the  fole  intention  of  the 
Iliad,  OdyfTey,  and  ^neid  ;  it  ought  not  from  hence  to  be 
concluded,  their  authors  had  no  defign  at  all,  farther  than  to 
compofe  an  amufing  ftory.  If  we  confider  the  immenfe  va- 
riety of  ufeful  obfervations,  which  may  be  drawn  from  a  dili- 
gent exam.ination  of  every  part  of  the  condadl  of  the  feveral 
perfons  in  the  Iliad  only,  it  is  not  to  be  conceived,  how  the 
wi-iter  by  mere  accident,  and  without  any  exprefs  defign, 
could  poffibly  lay  together  fo  copious  a  fund  for  the  moft  in- 
ftruclive  moral  refledHons.  The  diftinftion  which  ought  here 
to  be  made,  is  between  allowing,  in  thefe  poems,  no  other 
intention  than  to  exemplify  fome  general  maxim  relating  to 
mens  conduct,  and  the  more  extenfive  defign  of  exhibiting 
fome  finifhed  pifture  of  life,  wherein  may  be  expofed  to  view, 
not  only  the  natural  confequences  of  human  actions,  but  the 
tempers  and  the  paffions  of  men,  with  the  internal  motives  both 
to  good  actions,  and  to  thofe  deviations  from  the  general  prin- 
ciples of  virtue,  which  we  daily  fee  and  lament  in  the  world. 
P£MBER.TONOnepicpoetry,  p.  19. 
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Efto  nunc  Sol  teftis  et  haec  mihi  terra  vocanti, 

Quam  propter  potui  tantos  perferre  labores, 

Et  pater  omnipotens,  et  tu  Saturnia  conjunx  ; 

Jam  melior,  jam,  diva,  precor  :   tuque  inclute  Mavors, 

Cuncta  tuo  qui  bella,  pater,  fub  numine  torques  :       180 

Fontifque,  fiuviofque  voco,  quaeque  aetheris  alti 

Religio,  et  quae  caeruleo  funt  numina  ponto: 

CefTerit  Aufonio  fi  fors  vidloria  Turno  j 

Convenit  Euandri  viclos  difcedere  ad  urbem. 

Cedet  lulus  agris  :   nee  poll:  arma  ulla  rebelles  185 

Aeneadae  referent,  ferrove  haec  regna  laceljent. 

Sin  noftrum  adnuerit  nobis  victoria  Martem, 

(Ut  potius  reor,   ut  potius  di  numine  firment) 

Non  ego  nee  Tcucris  Italos  parere  jubebo. 

Nee  mihi  regna  peto.     paribus  fe  legibus  ambae  loo 

Invidlae  gentes  aeterna  in  foedcra  mittant. 

Sacra  deofque  dabo  :   focer  arma  Latinus  habeto  ; 

Imperium  follemne  focer  :  mihi  moenia  Teucri 

Conftituent,  urbique  dabit  L.avinia  nomen. 

Sic  prior  Aeneas  :   fequltur  fic  deinde  Latinus  105 

Sufpiciens  caelum,  tenditque  ad  fidera  dextram  : 

Haec  eadem,  Aenea,  terram,  mare,  fidera,  juro, 

Latonaeque  genus  duplex,  Janurnque  bifrontem, 

Vimque  deum  infernam,  et  duri  facraria  Ditis  : 

Audiat  haec  genitor,  qui  foedera  fulmine  fancit :  20Q 

Tango  aras  ;  medios  ignis  et  numina  teftor  ; 

Nulla  dies  pacem  banc  Italis  nee  foedera  rumpct, 

252.   Thuu  land,  for  'vjhich  I  -ujage  the  'vjar,   and  thou. 

Great  fource  of  day,  be  njoitne/s  to  my  'vonjo  /] 
In  this   folemn  manner  the  oath  of  Caiypfo  is   introduced, 
Odyff.  B.  V. 

But  hear,   O  earth  '.    and  hear,  ye  facred  Jkks  I 

Pope. 

R.apin  allows  this  to  be  an  inllance  of  true  fiiblimity  ;  and  I 
mufl  confefs,  that  there  is  fomething  more  aweful  in  it,  than  in 
Virgil's  copy.  The  like  expreiuon  is  found  in  Deuteronomy, 
**  Give  ear,  O  ye  heavens,  and  1  will  fpeak  ;  and  hear,  O 
earth,  the  words  of  my  mouth."     Chap,  xxxii.  ver.  1, 
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Thou  land,  for  which  I  wage  the  war,  and  thou. 
Great  fource  of  day,  be  witnefs  to  my  vow  ! 
Almighty  king  of  heav'n,  and  queen  of  air 
(Propitious  now,  and  re.concil'd  by  pray'r)  j  255 

Thou  Mars,  inthron'd  on  great  Olympus'  height. 

Lord  of  the  field,  and  mafter  of  the  fio-ht ; 

Ye  fprings,  ye  Roods,  ye  \'arious  pow'rs  who  lie 

Beneath  the  deeps,  or  tread  the  golden  fl^yj 

Hear,  and  atteft  !   if,  victor  in  the  fray,  260 

The  Daunian  leader  gains  the  glorious  day, 

Aly  fon  his  claim  of  empire  {hall  releafej 

JVIy  Trojan  fubjecis  (hall  depart  in  peace. 

But  ihould  the  conquefl  prove  my  happy  lot, 

(For  fo  I  think,  and  Heav'n  confirm  the  thought  !)     265 

The  Latians  never  fhail  my  rule  obey  ; 

Already  I  difclaim  th'  imperial  fway. 

From  fight  let  each  unconquer'd  nation  ceafc. 

And  join  in  leagues  of  everlafting  peace. 

To  king  Latinus  I  refign  the  care,  270 

The  pomp  of  ftate,  with  all  concerns  of  war, 

And  ev'ry  regal  claim  : — the  rites  divine. 

And  the  religious  province,  fhall  be  mine. 

For  me  my  Trojan  friends  a  town  ihall  frame. 

And  grace  the  tov/'rs  with  fair  Lavinia's  name.  275 

Thus  he.     Then  old  Latinus  lifts  his  eyes. 
And  his  right  hand,  with  rev'rence,  to  the  fkies. 
By  the  fame  oath,  by  heav'n,  and  earth,  and  main, 
And  all  the  pow'rs,  that  all  the  three  contain  j 
Latona's  twins,  that  grace  the  bright  abode ;  280 

Janus,  the  miighty,  double-fronted  god  ! 
Th'  infernal  monarch,  and  the  fiends  below. 
And  Jove,  whofe  bolts  avenge  the  broken  vow  ! 
To  fandify  my  word,  behold  !   I  ftand. 
And  on  thefe  hallow'd  altars  lay  my  hand  :  285 

Whate'er  enfues,  misfortune  or  fuccefs. 
No  time  ihall  break  this  folemn  league  of  peace. 
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Quo  res  cumque  cadent :   ncc  me  vis  ulla  volentem 

Avertet ;  non  fi  tell u rem  effundat  in  undas 

Diluvio  mifcens,  caelumque  in  Tartara  folvat  :  205 

Ut  fccptrum  hoe  (dextra  Iceptrum  nam  forte  gerebat) 

Numquam  fronde  levi  fundet  virgylta  neque  umbras. 

Cum  femcl  in  filvis  imo  dc  ftirpe  recifum 

Matre  caret,  pofuitque  comas  et  brachia  ferro  ; 

Olim  arbos,  nunc  artificis  manus  aere  dccoro  2iO 

Inclufit,  patribufque  dedit  geftare  Latinis.  » 

Talibus  inter  fe  firmabant  foedera  diclis 

Confpeclu  in  medio  procerum.     tum  rite  facratas 

In  flammam  jugulant  pecudes,  et  vlfcera  vivis 

Eripiunt,  cumulantque  oneratis  lancibus  aras.  215 

At  vero  Rutulis  inpar  ea  pugna  videri 

Jamdudum  et  vario  mifceri  pedtora  motu  : 

Tum  magis,  ut  proplus  cernunt  non  viribus  acquis. 

^djuvat  incefiu  tacito  progrefTus,  et  aram 


295.  Sure,  as  this  fcepirc]  I  agree  with  Pope,  that  this 
paflage  does  not  come  up  to  the  fpirit  and  propriety  of  that  ia 
Homer,  from  whence  Virgil  copied  it.  Scaliger,  on  a  com- 
parifon  of  the  didlion  only,  gives  the  preference  to  Virgil, 
&.  V.  Poet.  c.  4.  But,  fays  Pope,  it  fails  in  a  greater  point 
than  any  he  has  mentioned  ;  which  is,  that  being  there  uf^d 
cn  occafion  of  a  peace,  it  has  no  emblematical  reference  to 
tlivifion,  and  yet  defcribes  the  cutting  of  the  wood,  and  its  in- 
capacity to  bloom  and  branch  again,  in  as  many  words  as 
Homer.  It  is  borrowed  by  Valerius  Flaccus,  in  his  third 
book ;  where  he  maices  Jafon  fwear,  as  a  warrior,  by  his 
fpear  : 

Hanc  ego  magnanimi  fpolium  Didymaonis  bajlam, 
XJt  femel  eji  a-~<iulfa  jiigis,  a  matre peremta, 
^uae  neque  jam  frondes  virides  neque  profiret  umbras, 
Fida  minijieria,  et  duras  obit  horrida  pugnas, 
^eftor 

And  indeed,  however  he  may  here  borrow  fome  exprcfiions 
from  Virgil,  or  fall  below  him  in  others,  he  has  neverthelefs 
kept  to  Homer  in  the  emblem,  by  introducing  the  oath  upon 
Jafon's  grief  for  failing  to  Colchis  with  Hercules ;  when  he 
had  feparated  him  from  the  body  of  the  Argonauts,  to  fearch 
after  Hylas.  Rusus  obferves,  that  Virgil  ibould  have  fpared 
fo  minute  and  particular  a  defcription  of  the  fceptre.     \Vhat 

he 


} 
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Nor  fhake  my  purpofe ;  but  intire,  and  whole, 

I'll  keep  the  facred  tenor  of  my  foul  ; 

No  art  fhall  win  me,  and  no  pow'r  compel  ;  2g(j 

Not,  tho'  the  golden  fkies  fhould  plunge  to  hell ; 

Yon  ftarry  fplendors  from  their  fpheres  fliould  fall, 

And  ocean  fpread  his  waters  o'er  the  ball. 

Firm  is  the  fword,  and  fure  the  oath  I  fv/ore  ; 

Sure,  as  this  fceptre  ne'er  fhall  flourifti  more  j  295 

No  more  its  verdant  honours  fliall  renew, 

Lopt  from  the  mother-tree  where  once  it  grew  i 

Now  by  the  artift's  hand  adorn'd  with  brafs. 

And  worn  fucceflive  by  our  regal  race  I 

The  princes  thus  the  folemn  compact  bound  300 

By  mutual  oaths,  with  all  the  peers  around. 
The  priefts  before  the  fires  the  victims  flay  ; 
Eager  the  fmoking  entrails  rend  away  ; 
And,  on  the  altars  rang'd,  the  loaded  chargers  lay 

But  the  Rutulians  griev'd,  by  fears  oppreft,  305 

And  various  tumults  work'd  in  ev'ry  breaft. 
Long  fmce  they  faw  their  prince  o'er-match'd  in  might. 
And  curs'd  the  terms  of  fuch  unequal  fight. 
Their  oread  increafes,  as  the  chiefs  draw  near. 
And  Turnus'  looks  augment  the  gen'ral  fear.  310 

he  means  by  this  is,  I  fuppofe,  the  Artificis  maniis  aere  decoro 
inclufit.  But  that  circumftance  adds  to  the  impofllbility  of  its 
ever  fprouting  again,  and  iliould  be  looked  upon  as  mentioned 
by  Virgil  on  that  account.  Ariftotle,  Polit.  3.  tells  us,  that 
it  was  cuflomary  for  kings  to  fwear  by  their  fceptres.  Hamlet, 
according  to  the  ancient  cuftom  of  his  country,  fwears  by  his 
fword.     See  Upton  upon  Shakefpeare. 

299.  Jnd  nvorn  fuccejj:ve.'\  "  In  the  fimplicity  of  the  earlier 
ages  of  the  world,  the  fceptres  of  kings  were  really  no  other 
than  long  walking-ftaves;  and  thence  had  the  very  name  of 
fceptre,  which  now  founds  fo  magnificently  (Sxtittt^ov  octto  in 
c-y-rt'jrrecrQu.i).  The  old  fceptres  being  as  long  as  an  hunting- 
pole,  may  ferve  to  explain  fome  expreffions  in  Virgil,  relating 
to  king  Latinus's  fceptre ;  which  would  not  be  fo  proper,  if 
applied  to  a  truncheon,  or  a  modern  fceptre  : 

Ut  fceptrum  hoc,  &c. 

It  was  a  whole  young  tree,  cut  from  the  root,  and  ftript  of  Its 
branches."  Poly  metis.  Dial.  6.  p.  51. 
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Suppllciter  venerans  demifib  lumine  Turnus,  220 

Xabentefque  genae,  et  juvenali  in  corpore  pallor. 

Quem  fimul  ac  Juturna  foror  crebrefcere  vidit 

Sermonem,  et  volgi  variare  labant?a  corda  : 

In  medias  acies,   formam  adfimulata  Camerti, 

Cui  genus  a  proavis  ingens,  clarumque  paternae  2251 

Nomen  erat  virtutis,  et  ipfe  accrrimus  armis. 

In  medias  dat  {q{<s  acies,  baud  nefeia  rerum, 

Rumorefque  ferit  varios,  ac  talia  fatur  : 

Non  pudet,  6  Rutuli,  cunclis  pro  talibus  unam 

ObjecStare  animam  ?  numerone  an  viribus  aequi  236 

Non  fumus  ?  en  omnes  et  Troes  et  Arcades  hi  funt, 

Fatalifque  manus  infenfa  Etruria  Turno. 

Vix  hoftem,  alterni  fi  congrediamur,  habemu?. 

Ille  quideni  ad  fupcros,  quorum  fe  devovet  aris, 

Succedet  fama,  vivufque  per  ora  feretur  ;  235 

Nos,  patria  amifl'a,  dominis  parere  fuperbis 

Cogemur,  qui  nunc  lentis  confedimus  armis. 

Xalibus  incenfa  ell  juvenum  fententia  di^lis. 

Jam  magis  atque  magis  ;  ferpitque  per  agmina  murmur. 

Ipfi  Laurentes  mutati,  ipfique  Latini.  240 

Qui  libi  jam  requiem  pugnae  rebufquc  falutem 

Sperabant,  nunc  arma  volunt,  foedufque  precantur 

Infeclum,  ac  Turni  fortem  miferantur  iniquam. 

His  aliud  majus  Juturna  adjungit,  et  alto 

Dat  fignum  caelo  ;  quo  non  praefentius  ullum  245 

Turbavit  mentis  Italas,  monftroque  fefellit. 

N?.mque  volans  rubra  fulvos  Jovis  ales  in  aethra 


345.  In  pomp  a  to^^ing  eagle.]  This  augury  was  necefTary, 
to  make  {o  fudden,  and,  at  the  fame  time,  fo  irreligious  a 
change,  the  more  probable,  and  fuitable  to  truth.  Virgil 
never  fails  of  a  due  decorum.  The  words  tnentes  Italas  fhould 
be  particularly  obferved ;  the  Italians  were  more  credulous 
with  regard  to  auguries,  than  oiher  nations.  The  manner  of 
divining  eveiits  by  the  flight  of  birds  took  its  rife,  it  is  faid, 
from  Etruria.  Catrou. 
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Trembling,  aghaft,  he  moves  with  filent  pace  : 

A  deadly  palenefs  fpreads  o'er  all  his  face. 

Clofe  by  the  altar's  fide,  in  care  profound. 

His  penfive  eyes  he  fixt  upon  the  ground. 

Soon  as  the  fifter  faw  the  giddy  croud  -91^ 

Had  chang'd  their  minds,  and  fpoke  their  fears  aloud  ; 

In  great  Camertes'  form,  of  high  renown 

For  birth,  his  father's  valour  and  his  own. 

Her  flight  amidft  the  murm'ring  bands  fhe  took, 

Inflam'd  their  rage,  and  thus  the  hoft  befpoke  :  320 

What  fliame,  Rutulians,  valiant  as  we  are. 
On  one  to  lay  the  whole  fuccefs  of  war  ! 
Behold  the  utmoft  force  the  foe  can  boaft. 
The  few  poor  relics  of  their  fhatter'd  hoft. 
Heav'ns  ! — can  we  fhrink  from  fuch  a  flender  pow'r  !    325 
Are  not  our  men  the  fame  ?  our  numbers  miOrc  ? 
Should  our  y/hole  army  to  the  fight  repair. 
Scarce  all  their  troops  would  half  employ  our  war  ! 
'Tis  true,  your  hero  to  the  gods  fhall  rife, 
A  felf-devoted  victim  to  the  fkies.  330 

Yet  the  brave  chief  eternal  praife  fhall  claim. 
And  live  for  ever  in  a  length  of  fame  : 
While  we,  O  fhame  !   a  bafe  degen'rate  hoft 
Look  tamely  on,  and  fee  our  country  loft  ! 
Stretch  our  vile  hands  to  fervitude  abhorr'd,  335 

And  court  the  bondage  of  a  foreign  lord  ! 

This  fiery  fpeech  inflam'd  the  lift'ning  train  ; 
Thro'  all  the  hoft  the  gath'ring  murmur  ran. 
Now  chang'd,  the  Latians  wifh  for  peace  no  more, 
But  long  to  break  the  league  they  fought  before.  340 

They  pity  Turnus'  fortune,  and  prepare 
\7ith  eager  ardour  to  renew  the  war. 

His  fifter  fent  (the  tumult  to  improve) 
A  falfe  dclufive  omen  from  above. 

In  pomp  a  tow'ring  eagle  foars  on  high,  345 

And  fudden,  (hooting  fro.n  th'  ethereal  fi^y. 
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Litoreas  agitabat  avis,  turbamque  fonantem 

Agminis  aligcri ;  fubito  cum  labfus  ad  undas 

Cycnum  excellentem  pedibus  rapit  inprobus  uncis.      25© 

Adrexere  animos  Itali,  cun6laeque  volucres 

Convertunt  clamore  fugam,  mirabile  vifu  ; 

Aetheraque  obfcurant  pennis,  hoftemque  per  auras 

Fa6la  nube  premunt :  donee  vi  victus  et  ipfo 

Pondere  defecit,  praedamque  ex  unguibus  ales  255, 

Projecit  fluvio,  penitufque  in  nubila  fugit. 

Turn  vero  augurium  Rutuii  clamore  falutant, 

Expediuntque  manus  ;  primufque  Tolumnius  augur, 

Hoc  erat,  hoc  votis,  inquit,  quod  faepe  petivi. 

Accipio  adgnofcoque  deos  :  me,  me  duce  ferrum         260 

Conripite,  6  miferi,  quos  inprobus  advena  bello 

Teiritat,  invalidas  ut  avis  ;  et  litora  veftra 

Vi  populat.     petet  ille  fugam,  penitufque  profundo 

Vela  dabit.     vos  unanimis  denfete  catervas, 

Et  regem  vobis  pugna  defendite  raptum.  265 

Dixit,  et  adverfos  telum  contorfit  in  hoftis 

Procurrens  :   fcnitum  dat  ftridula  cornus,  et  auras 

Certa  fecat.     funul  hoc,  fimul  ingens  clamor  et  omnes 

Turbati  cunei,  calefadlaque  corda  tumultu. 

Hafta  volans,  ut  forte  novem  pulcherrima  fratrum       270 

Corpora  confliterant  contra,  quos  fida  crearat 

Una  tot  Arcadio  conjunx  Tyrrhena  Gilippo  ; 

Horum  uiaum  ad  medium,  teritur  qua  futilis  alvo 

Balteus,  et  laterum  juncturas  fibula  mordet, 

Egregium  forma  juvenem  et  fulgentibus  ai'mis,  275 

Tranfadigit  coftas,  fulvaque  effundit  arena* 


359.  Tohmnius  cr/d.]  To  fhew  the  force  of  this  omen^ 
Virgil  reprefents  the  augur  himfelf  deceived  by  it,  and  the  nrft 
man  who  begins  an  afl  of  hoftility.  The  conduft  of  Virgil  is 
admirable  in  feigning  him  to  kill  one  out  of  the  nine  Arcadian 
brethren,  who  were  ranged  together  ;  as  they  muft  confequently 
revenge  his  death,  in  doing  which  a  commotion  is  naturally 
raifed,  fufficient  to  involve  both  armies  in  a  general  engage- 
ment. 


} 
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Drives  a  vaft  flock  of  watry  fowls  before. 

On  founding  wings,  along  the  v/inding  {liore  ; 

Then,  where  the  floods  in  foft  meanders  ran, 

In  his  huge  talons  trufs'd  a  filver  fwan.  35Q 

Th'  aftonifh'd  Latian  bands  in  courage  rife. 

When  lo  !  the  flock  (more  wond'rous  to  their  eyes) 

Turn,  and  purfue  the  victor  thro'  the  fkies. 

Prefl  by  the  foe,  incumber'd  with  the  prey, 

He  drops  the  prize,  and  wings  th'  aereal  way  ;  355 

With  fhouts  the  Latians  hail  th'  aufpicious  fight. 

Range  all  their  troops,  and  haften  to  the  fight. 

'Tis  what  I  wifh'd,  the  long-expetSled  fign, 
(Tolumnius  cry'd)  I  thank  the  pow'rs  divine. 
Rife,  follow  me,  my  friends,  your  aid  fupply,  360 

Forc'd  by  the  foe,  like  yonder  birds  to  fly ; 
While  thro'  your  wafted  fliores  the  vi£lor  fweepn ; 
Who  now  fhall  foon  rufh  headlong  to  the  deeps. 
Hafte  ;  fave  your  leader  from  the  fatal  fray ; 
Clofe,  clofe  your  ranks  ;  engage  j  and  win  the  day.  365 

He  faid  ;  fprung  forth;  and  'midft  the  Trojans  threw 
His  furious  dart,  that  whiftled  as  it  flew. 
Tumultuous  fhouts  purfue  the  parting  fpear. 
And  all  now  grow  more  eager  for  the  war. 

Nine  brave  Arcadians  at  their  fquadrons  head,  770 

Gilippus'  offspring  by  a  Tufcan  bed. 
Shone  in  the  front ;  the  fpcar  impetuous  flew 
Amidft  the  brothers,  and  the  youjigeft  flew; 
A  lovely  blooming  youth  ;  v/ith  fury  caft, 
Beneath  the  belt  the  fleely  jav'lin  pafr,  3*5 

Transfix'd  the  ftripling  v/ith  a  deadly  wound. 
And  ftretch'd  him  pale  and  gafping  on  the  ground. 

ment.  Thus  eight  men  are  inllantly  intereiled  in  the  death  of 
one.  If  any  common  man,  one  of  no  connexions,  njiiis  aliquis 
(as  Servius  terms  it),  had  been  killed,  his  death  might  have 
been  confidered  as  a  circnmftance  too  trifling  tc  be  ths  occafion 
of  breaking  fo  folemn  a  league. 

Vol.  IV.  X 
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At  fratres,  animofa  phalanx,  accenfaque  luftu. 

Pars  gladios  ftringunt  manibus,  pars  mlfHlc  ferrum 

Conripiunt,  caecique  ruunt.     quos  agmina  contra 

Procurrunt  Laurentum-    hinc  denfi  rurfus  inundant  280 

Trees,  Agyllinique,  et  pidlis  Arcades  armis. 

Sic  omnis  amor  unus  habet  decernere  ferro. 

Diripuere  aras  ;   it  toto  turbida  caelo 

Tempeftas  telorum,  ac  ferreus  ingruit  imbcr : 

Craterafque  focofque  ferunt.     fugit  ipfe  Latinus,         2S5 

Pulfatos  referens  infeclo  foedere  divos. 

Infrenant  alii  currus,  aut  corpora  faltu 

Subjiciunt  in  equos,  et  ftrictis  enfibus  adfunt» 

MelTapus  regem,  regifquc  infigne  gcrentem 

Tyrrhenum  Auleften,  avidus  confundere  foedus,  290 

Adverlb  proterret  equo  :  ruit  ille  recedens, 

Et  mifer  obpofitis  a  tergo  involvitur  aris 

In  caput,  inque  humeros.     at  fervidus  advolat  hafla 

Meflapus,  teloque  orantem  multa  trabali 

Defuper  altus  equo  graviter  fcrit,  atque  ita  fatur  :       295, 

Hoc  habct  :  haec  melior  magnis  data  viclima  divis. 

Concurrunt  Itali,  fpoliantque  calentia  membra. 

Obvius  ambuftum  torrem  Corynaeus  ab  ara 

391.  InironJ}or7n5,andtempeJlpMtheJky.'\  Milton  feems  t© 
have  adopted  the  Itrong  expreffions  of  the  original : 

Shot 

Sharp  fleet  of  arrowy  fhower. 

Par.  Reg.  B.  III.  323. 

413.  And  at  bold  Chorlni!Eus.'\  Mr.  Pope  in  his  obfervations 
on  Homer's  catalogue  of  fhips,  juftly  cenfures  Virgil  for  not 
having  in  lome  places  fufficiently  difcinguifhed  his  heroes,  who 
have  the  fame  name.  Thus  inB.  IX.  ver.  571.  orig.  a  Chori- 
na;us  is  killed  by  Afylas ;  and  here  a  Chorinaeus  kills  Ebufus; 
a  Numa  is  found  among  the  flain,  after  the  expedition  of  Nifus 
and  Euryalus  ;  and  another  Numa  is  purfued  by  i^^neas,  B.  X. 
ver.  562.  Homer  (fays  Pope)  is  conllantly  careful  to  ciiitin- 
guifh  two  of  a  name,  fo  that  one  fhall  not  be  millaken  for  th^ 
other,  as  Ajax  Oileus,  and  Ajax  Telamonius.  The  circum- 
flance  of  the  beard  is  piclurefcjue,  and  I  am  furprifed  to  fee 
Ileyne  csnfuring  it. 
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All  fir'd  with  vengeance  for  their  brother  flain, 
Fierce  to  the  combat  fiy  the  martial  train. 
Some  draw  the  glitt'ring  fword,  and  fome  advance       380 
With  the  broad  fpear,  and  fhake  the  flaming  lance. 

With  equal  fpeed,  their  ardor  to  oppofe, 
Pour  forth  in  endlefs  tides  the  Latian  foes. 
As  fwift  th'  Arcadian  troops,  with   fculptur'd  fhields, 
Rufli'd  on  v/ith  Troy,  and  delug'd  all  the  fields.  385 

Strait  to  their  enfigns  the  bold  bands  repair, 
Impatient  to  decide  the  great  event  by  war. 

The  madding  crowd  the  facred  rites  confound  ; 
Strip  the  bright  altars  ;  tofs  the  fires  around  ; 
And  feize  the  goblets;  while  thejav'lins  fly  390 

In  iron  ftorms,  and  tempeft  all  the  fky. 
The  good  old  king,  affrighted,  from  the  plain 
Bears  back  his  violated  gods  again. 
Some  yoke  the  courfers  to  the  car  with  fpeed. 
Some  vault  impetuous  on  the  fnorting  fleed.  395 

Some  to  the  field  the  kindling  troops  excite, 
Draw  their  bright  fwords,  and  headlong  rufh  to  fight. 

Eager  to  break  the  peace,  with  all  his  force. 
The  fierce  MefTapus  fpurr'd  his  thund'ring  horfe 
Full  on  Aulefl:es,  with  a  furious  fpring,  4CG 

Who  wore  the  royal  enfigns  of  a  king  : 
O'er  the  high  altars  as  the  chief  gave  way. 
Headlong  he  plung'd  in  dufi,  and  grov'ling  lay. 
There  at  his  length,  extended  on  the  plain. 
He  pleads  for  mercy  ;  but  he  pleads  in  vain  !  40$ 

Th' impetuous  victor  flew  with  rapid  fpeed. 
Shook  his  huge  fpear,  and  bending  from  the  flesd, 
Transfixt  the  monarch  ;  then,  infulting,  cries  ; 
He  bleeds  ! — this  vic^tim  fure  muft  pleafe  the  fkies  ! 
The  joyful  Latians,  eager  for  the  prey,  41O 

Strip  the  warm  corfe,  and  bear  the  fpoils  away. 
Then,  as  the  mighty  Ebufus  drew  near. 
And  at  bold  Choriaseus  {hook  the  fpear, 
X  2 
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Conripit,  et  venienti  Ebufo  plagamque  ferenti 

Occupat  OS  flammis.     olli  ingens  barba  reluxit,  30O 

Nidoremque  ambufta  dedit.     fuper  ipfe  fecutus 

Caefariem  laeva  turbati  conripit  hoftis, 

InprelToque  genu  nitens  terrae  adplicat  ipfum  : 

Sic  rigido  latus  enfe  ferit.     Podalirius  Alfum 

Paftorem,  primaque  acie  per  tela  ruentem  305 

Enfe  fequens  nudo  fuperinminet :  ille  fecuri 

Adverfi  frontem  mediam  mentumque  redudta 

DifTicit,  et  fparfo  late  rigat  anna  cerebro, 

Olli  dura  quies  oculos  ac  ferreus  urguet 

Somnus  ;  in  aeternam  clauduntur  lumina  noctem.       310 

At  pius  Aeneas  dextram  tendebat  inermem 

Nudato  capite,  atque  fuos  clamore  vocabat. 

Quo  ruitis  ?  quaevc  ifta  repens  difcordia  furgit  ? 

O  cohibete  iras  !  i<5lum  jam  foedus,  et  omnes 

Conpofitae  leges  :   mihi  jus  concurrere  foli  :  315 

Me  finite,  atque  auferte  metus.     ego  foedera  faxo 

Firma  manu  :  Turnum  debent  haec  jam  mihi  facra. 

Has  inter  voces,  media  inter  talia  verba, 

Ecce  viro  ftridens  alis  adlapfa  fagitta  eft, 

Inccrtum  qua  pulfa  manu,  quo  turbine  adacla  ;  320 

Quis  tantam  Rutulis  laudem,  cafufne,  deufne 

Adtulcrit.     prefTa  eft  infignis  gloria  fa6ti  : 

Nee  kk  Aeneae  jactavit  volnere  quifquam. 

Turnus,  ut  Aenean  cedentem  ex  agmine  vidit, 

Turbatofque  duces,  fubita  fpe  fervidus  ardet :  325 

Pofcit  equos,  atque  arma  fimul,  faltuque  fuperbus 

430.  £!tf  t^ejujl.]  The  charafter  of  ^Eneas  is  well  fupported 
by  this  circumltance,  of  making  him  exclaim  wich  grief,  and 
eager  concern,  at  the  violation  of  the  league. 

446.  T/m  chiefs  aJlonijh''d,  Turnus  noiv  beheld. '\  The  abfcnce 
of -^reas  revives  the  courage  of  Turnus.  He  is  once  more  a 
conqueror,  as  he  was  before  when  ^neas  was  in  Etruria.  This 
is  what  may  be  called  an  indirect  praife  of  the  hero,  which 
Virgil  learned  from  Homer.  The  abfence  of  Achilles  gives  the 
viclory  to  the  Trojans  in  the  Iliad ;  as  the  Latins  in  the 
4ineid,  are  always  mailers  of  the  field,  when  tineas  is  abfent. 

Catrou. 
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He  rufh'd  againft  him  with  a  furious  pace, 

Snatch'd  a  red  brand,  and  dafli'd  it  on  his  face.  41^ 

Thro'  ambient  air  a  noifome  fccnt  expires. 

As  the  long  beard  (hrunk  crackling  in  the  fires. 

Stunn'd  as  he  flood  with  fudden  darknefs  round, 

The  raging  vi6tor  drags  him  to  the  ground  ; 

Then  feiz'd  his  locks  ;  his  forceful  knee  apply'd,        423 

And  plung'd  the  vengeful  faulchion  in  his  fide. 

From  Podalirius,  eager  to  purfue, 
Thro'  the  firft  ranks,  the  fhepherd  Alfus  flew  j 
Then  turn'd,  and,  with  his  ax  defcending  full, 
Cleaves  at  one  dreadful  ftroke  his  fl^iatter'd  fkuU.         425 
With  blood  and  brains  his  arms  are  covcr'd  o'er ; 
The  thirfty  fands  are  drench'd  with  ftreams  of  gore. 
An  iron  fleep  came  fwlmming  o'er  his  fight, 
And  wrapt  the  warrior  in  eternal  night. 

But  the  juft  Trojan  prince,  amidft  the  band,  430 

Without  his  helmet  rufli'd,  and  ftretch'd  his  hand: 
Whither,  my  friends,  ah  !  whither  wou'd  you  run  ? 
The  terms  ftand  fixt :  the  combat  is  my  own. 
Difmifs  your  fears  j  nor  my  revenge  purfue  j 
For  Turnus,  Turnus  is  your  gen'ral's  due.  4^5 

That  viiSlim  thcfe  religious  rites  demand. 
Already  facred  to  this  conqu'ring  hand. 

While  yet  he  fpoke  3  loud  hifling  thro'  the  fkies, 
With  thirfty  rage,  a  feather'd  arrow  flies  ; 
And  reach'd  the  hero  v/ith  a  certain  aim  ;  440 

But  from  what  hand,  was  never  told  by  fame. 
None  knew,  what  fortune,  or  aflifting  god. 
So  proud  a  triumph  on  the  foe  beftow'd. 
Nor  one  in  all  the  mighty  hoft  was  found. 
Who  claim'd  the  merit  of  fo  bafe  a  wound.  445 

The  chiefs  afi:onifh'd,  Turnus  now  beheld. 
And  the  brave  prince  retiring  from  the  field  : 
High  hopes  of  conqueft  in  his  bofom  rife  j 
Strait  for  his  courfers,  and  his  arms,  he  cries; 
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Emicat  in  currum,  et  manibus  molitur  habenas. 
Multa  virum  volitans  dat  fortia  corpora  leto  : 
Semlneces  volvit  multos,  aut  agmina  curru 
Preterit,  aut  raptas  fugientibus  ingerit  haftas.  330 

Qualis  apud  gelidi  cum  flumina  concitus  Kcbri 
Sanguineus  Mavors  clipeo  increpat,  atque  furentis 
Bella  movens  inmittit  cquos  :   illi  aequore  aperto 
Ante  notos  zephyrumque  volant,     gemit  ultima  pulAi 
Thraca  pedum,  circumque  atrae  Formidinis  era,         335 


458.  As  ku^en  on  Hehrus'  lanksP^  I  cannot  help  giving  the 
reader  an  opportunity  of  comparing  Dr\  den's  tranflation  of  this 
lablime  fimile  with  that  before  us : 

Thus  on  the  banks  of  Hebrus'  freezing  fiood 

The  god  of  battles,  in  his  angry  mood, 

Clafhing  his  fword  againft  his  brazen  fhield, 

Lets  loofe  the  reins,  and  fcours  along  the  field  : 

Before  the  wind  his  fiery  courfers  fly. 

Groan:  the  fad  earth,  refounds  the  rattling  flcy  : 

Wrath,  Terror,  Treafon,  Tumult,  and  Defpair,       ^ 

Dire  faces  and  deform'd,   furround  the  car,  > 

Friends  of  the  god,  and  followers  of  the  war.  J 

Thefe  lines  partake  of  the  fire  of  the  original :  but  the 

'^Gemit  ultima  pulfu  thraca  pedum, 

is  a  circumftance  unluckily  omitted.  And  here  it  will  not  be 
improper  to  obferve,  that  Dryden  has  given  a  much  more  la- 
boured and  corredl  tranflation  of  this  book,  than  of  any  of  the 
former.  In  his  poftfcript  to  the  reader  he  tells  us,  "  If  the 
lafl:  ^neid  fhine  among  its  iellov;s,  'tis  owing  to  the  commands 
cf  Sir  W.  Trumbull,  one  of  the  principal  fecretaries  of  ftate, 
who  recommended  it  as  his  favourite  to  my  care  ;  and  for  his 
fake  particularly  I  have  made  it  mine."  And  afterwards, 
*'  Being  invited  by  that  worthy  gentleman  Sir  W.  Bowyer,  at 
Denham  Court,  I  tranilated  the  lirll  Georgic  at  his  houfe,  and 
thegreatell  part  of  the  lall  -£neid.  A  more  friendly  entertain- 
ment no  man  ever  found  :  no  u'onder  therefore  if  both  thofe 
ve;  ficns  furpafs  the  reft,  &c."  From  hence  we  may  reafonably 
conclude,  that  want  of  leifure  and  the  conveniences  of  life  oc- 
cafioned  many  of  the  negligencies  and  inaccuracies  fo  frequent 
in  his  tranflation  :  but  at  the  fame  time,  it  muft  be  owned,  that 
an  unwearied  fpirit,  a  fire  truiv  poetical,  pervades  the  whole. 

It 
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Vaults,  with  a  fitrious  bound,  into  the  car,  450 

Shakes  the  loofe  reins,  and  ruflies  to  the  war. 

Raging  he  fpreads  the  growing  flaughter  round  : 

Some  foes  expire  ;  fome  welter  on  the  ground : 

Some  fly— in  vain  !   for,  fwifter  than  the  wind. 

His  winged  lance  arrefts  'em  from  behind.  455 

Fierce  o'er  the  proftrate  foes  the  hero  rolls 

His  whirling  wheels,  and  crufhes  out  their  fouls. 

As  when  on  Hebrus'  banks  the  god  of  war 
Flies  to  the  combat  on  his  rattling  car; 
Frowns,  fhouts,  and,  clafliing  on  his  dreadful  fhield,  460 
Lafties  his  fiery  courfers  to  the  field  ; 
The  deeds  devour  the  ground,  out-ilrip  the  wind. 
And  leave  the  pinions  of  the  ftorm  behind  : 
Thrace  feels  thro'  all  her  realms  their  furious  courfe. 
Shook  by  the  prancings  of  the  thund'ring  horfe  j         465 

it  will  perhaps  be  fuperfluous  to  add,  that  Shakefpear  in  the 
prologue  to  Henry  V.  ver.  5.  has  a  paffage  of  great  refemblance 
to  this : 

Then  fhould  the  warlike  Harry,  like  himfelf, 
Affume  the  port  of  Mars  ;  and  at  his  heels, 
Leafht  in  like  hounds,  (hould  Famine,  Sword,  and  Fire, 
Crouch  for  employments. 

The  circumftanceof  Famine,  Sword,  and  Fire,  fubmiffiv^Iy 
waiting  the  orders  of  their  matter,  when  they  Ihould  be  let 
loofe  to  adlion,  is  new  and  fublime. 

On  occafion  of  this  fine  fimile,  we  may  obferve  from  Pope, 
that  this  is  one  of  thofe  comparifons  that  draw  along  with  them 
fome  foreign  circumftances.  We  muft  not  often  expedt  from 
Homer  and  Virgil,  thofe  minute  refemblances  in  everybranch 
of  acomparifon,  which  are  the  pride  of  modern  fimilies.  _  If 
that  which  one  may  call  the  main  adion  of  it,  or  the  prmcipal 
point  of  likenefs,  be  preferved  j  they  afFeft,  as  to  the  relt, 
rather  to  prefent  the  mind  with  a  great  image,  than  to  fix  it 
down  to  an  exad  one.  They  are  fure  to  make  a  fine  pifture  on 
the  whole,  without  drudging  on  the  under  parts  ;  like  thofe 
free  painters  who  (one  would  think)  had  only  made  here  and 
there  a  few  very  fignificant  ftrokes,  that  give  form  and  fpirit  to 
all  the  piece. 
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Iraeque,  Infidiaequc,  del  comitatus,  aguiitur. 

Talis  equos  alacer  media  inter  proelia  Turnus 

Fumantis  fudore  quatit,  miferabile  caefis 

Hoftibus  infultans  :  fpargit  rapida  ungula  rorcs  339 

Sanguineos,  mixtaque  cruor  calcatur  arena.  [que, 

Jamque  neci  Sthenelumque  dedit,  Thamirumquc,  Pholum- 

Hunc  congrefTus  ct  hunc;  ilium  eminus;  eminus  ambo 

Inbrafidas  Glaucum  atque  Laden,  quos  Inbrafus  ipfe 

Nutrierat  Lycia,  paribufque  ornaverat  armis  ; 

Vel  conferre  manum,  vel  cquo  praevertere  ventos.       345 

Parte  alia  media  Eumedes  in  proelia  fcrtur, 

Antiqui  proles  bello  praeclara  Dolonis  ; 

Nomine  avom  referens,  animo  manibufque  parentem  : 

Qui  quondam,  caftra  ut  Danaum  fpcculator  adiret, 

Aufus  Pelidae  pretium  fibi  pofcere  currus ;  .350 

Ilium  Tydides  alio  pro  talibus  aufis 

Adfccit  pretio  :  neque  equis  adfpirat  Achillis. 

Hunc  procul  ut  campo  Turnus  profpexit  aperto. 

Ante  levi  jaculo  longum  per  inane  fecutus ; 

Siftit  equos  bijugis,  et  curru  defilit,  atque  355 

Semanimi  labfoque  fupervenit,  et,  pede  collo 

InprefTo,  dextrae  mucronem  extorquet,  et  alto 

Fulgentem  tinguit  jugulo  ;  atque  hacc  infuper  addit: 

En  agros,  et,  quam  bello,  Trojane,  petifti, 

Hefperiam  metire  jacens  :  haec  praemiaj  qui  me  360 
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Fear,  Fraud,  and  Force,  and  Flight,  a  ghaftly  train 

Of  horrid  fiends,  attend  him  to  the  plain. 

So  drove  ftern  Turnus,  with  refiftlefs  might. 

His  fmoking  courfers  o'er  the  field  of  fight ; 

Their  rapid  hoofs  thro'  heaps  of  carnage  tore  j  47© 

Plung'd  deep  into  the  fands,  diftain'd  with  gore  5 

O'er  piles  of  dead  and  dying  warriors  bound. 

And,  as  they  fly,  they  dafli  the  bloody  duft  around- 

Now  haplefs  Thamyris  and  Pholus  fell, 
And  now  he  fent  bold  Sthenelus  to  hell.  47^ 

Thefe,  hand  to  hand,  he  flew,  approaching  near  3 
The  laft,  at  diftance,  with  his  pointed  fpear  : 
At  diftance  both  th'  Imbrafidae  expire, 
Train'd  in  fair  Lycia  by  their  valiant  fire  : 
In  clofer  fight,  the  dauntlefs  warriors  join'd  ;  480 

Or  diftanc'd  with  their  fteeds  the  winged  wind. 

There  with  high  vaunts  rufh'd  proud  Euinedes  on, 
Foredoom'd  to  fate,  ambitious  Dolon's  fon. 
Bafe  as  his  father,  with  his  grandfire's  name. 
The  recreant  foldier  fought  the  field  of  fame,  485 

But  with  the  lucklefs  fortune  of  his  fire. 
Who  claim'd  Pelides'  courfers  for  his  hire, 
When  fent  the  Grecian  army  to  explore; 
Vain  fool  !  he  ventur'd,  but  return'd  no  more; 
Slain  by  Tydides'  hand,  refign'd  his  breath,  490 

And  fhar'd  a  jufter  recompence  in  death  ! 
Him  when  the  Daunian  hero  fpy'd  from  far, 
Firft  a  light  dart  he  launch'd  in  open  air. 
Stops  the  fleet  fteeds,  and,  furious,  quits  the  car  ; 
Stood  o'er  the  Trojan,  proftrate  as  he  lay,  495 

Trod  on  his  neck,  and  wrench'd  the  fword  away. 
Then  thro'  his  throat  the  deadly  faulchion  thruft, 
And  thus  infults  him  grov'ling  in  the  duft  : 
Lie  there  !  poflfefs  the  land  thy  valour  gains  ! 
And  meafure,  at  thy  length,  our  Latian  plains  ?  500 
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Ferro  aiifi  ten  tare,  ferunt :  fic  moenia  condunt, 

Huic  comitem  Afbyten  conjedla  cufplde  mittit  : 

Chloreaque,  Sybarinque,  Daretaque,  Therfilochumquc, 

Et  fternacis  equi  labfum  cervice  Thymoeten. 

Ac  velut  Edoni  Boreae  cum  fpiritus  alto  365 

Infonat  Aegaeo,  fequiturque  ad  litora  fluftus, 

Qua  venti  incubuere  ;  fugam  dant  uubila  caelo  : 

Sic  Turno,  quacumque  viam  fecat,  agmina  cedunt, 

Converfaeque  ruunt  acies  :  fert  impetus  ipfum, 

Et  criftam  adverfo  curru  quatit  aura  volantem.  37* 

Non  tulit  inftantem  Phegeus,  animifque  frementem : 

Objecit  {efe  ad  currum,  et  fpumantia  frenis 

Ora  citatorum  dextra  detorfit  equorum. 

Dum  trahitur,  pendetque  jugis,  hunc  lata  retedlum 

Lancea  confequitur,  rumpitque  infixa  bilicem  375 

Loricam,  et  fummum  deguftat  volnere  corpus. 

Ille  tamen  clipeo  objedto  converfus  in  hoftem 

Ibat,  et  auxilium  du6lo  mucrone  petebat. 

Cum  rota  praecipitem,  et  procurfu  concitus  axis 

Inpulit,  efFuditque  folo  :  Turnufque  fecutus,  389 

Imam  inter  galeam  fummi  thoracis  et  oras, 

Abftulit  enfe  caput,  truncumque  reliquit  arenae. 
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Such,  fuch  deferv'd  rewards  I  ftill  beftow. 
When  caird  to  battle,  on  the  vaunting  foe  ; 
Thus  may  you  build  your  town,  and  thus  enjoy 
Thefe  realms,  ye  proud  prefumptuous  fons  of  Troy  ! 

Next,  by  his  flying  fpear  Afbutes  bled  :  505 

A  fecond  lance  laid  mighty  Chloreus  dead. 
In  Dares'  bread  he  plung'd  the  pointed  fteel. 
And  fent  the  bold  Therfilochus  to  hell  : 
Then  pierc'd  Thymoetes  with  a  fatal  wound, 
Whofe  flound'ring  fteed  had  caft  him  to  the  ground.  510 
As  o'er  th'  ^gean  deeps  when  Boreas  roars, 
And  rolls  the  waves  tumultuous  to  the  fhores. 
The  driving  clouds  before  the  whirlwind  fly. 
And  break,  and  fcatter,  thro'  the  ruffled  fky  : 
So  where  bold  Turnus  rufh'd,  inflam'd  with  ire,         515 
Their  orders  fcatter,  and  whole  hods  retire. 
Whirl'd  on  his  rapid  car,  the  hero  gains 
New  rage,  new  vigour,  as  he  fweeps  the  plains. 
High  o'er  his  helm  his  crimfon  creft,  inclin'd 
By  ev'ry  breath,  nods  dreadful  in  the  wind.  520 

No  more,  in  proud  difdain,  cou'd  Phegeus  bear 
To  fee  the  hero  rule  the  tide  of  war  ; 
But,  rafhly  furious,  to  the  car  proceeds, 
Seiz'd  the  loofe  reins,  and  turn'd  the  flying  fleeds. 
Him,  as  fufpended  on  the  yoke  he  hung,  525 

By  the  fwift  chariot  dragg'd  in  duft  along. 
Thro'  the  bor'd  corflet,  the  fharp  jav'lin  found. 
And  ras'd  the  warrior  with  a  flender  wound. 
Yet  with  his  fhield  oppos'd  he  dares  the  blow. 
And  with  his  brandifh'd  fword  affaults  the  foe.  530 

The  whirling  wheels,  with  fiery  fpeed  inipell'd, 
Soon  (hoot  him  headlons;  on  the  fanguine  field. 
Swift  Turnus  follow'd  j  and  his  faulchion  drewj 
Between  the  cuirafs  and  the  head  it  flew  : 
The  gufhing  blood  diftains  the  fands  around,  535 

And  the  pale  trunk  lay  grov'ling  on  the  ground. 
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Atque  ea  dum  campis  victor  dat  funera  Turnus., 

Interea  Aenean  Miicftheus  et  fidus  Achates, 

Afcanlufque  comes,  caftris  ftatuerc  cruentum,  385 

Altcrnos  longa  nitentcm  cufpidc  greflus. 

Saevit,  et  infra6ta  lu6latur  arundinc  telum 

Enperc,  auxilioquc  viam,  quae  proxima,  pofcit : 

Enfe  fecent  lato  volnus,  teliquc  iatcbram 

Rcfcindant  penitus,  fcfcque  in  bella  remittant.  390 

Jamque  aderat  Phoebo  ante  alios  dileftus  lapyx 

lafides  :  acri  quondam  cui  captus  amore 

Ipfe  fuas  artis,  fua  munera,  laetus  Apollo 

Augurium,  citharamque  dabat,  celerifque  fagittas. 

lUc,  ut  depofiti  profcrret  fata  parentis,  395 

Scire  poteftates  herbarum  ufumque  medendi 

Maluit,  et  mutas  agitare  inglorius  artis. 

Stabat  acerba  fremens,  ingentem  nixus  in  haflam 

Aeneas,  magno  juvenum  et  maerentis  luli 

Concurfu,  lacrimis  inmobilis.     ille  retorto  4©© 

Paeonium  in  morem  fenior  fuccinftus  amidlu, 

Multa  manu  medica  Phoebique  potentibus  herbis 

Nequidquam  trepidat,  nequidquam  fpicula  dextra 

Sollicitat,  prcnfatque  tenaci  forcipe  ferrum. 

Nulla  viam  Fortuna  regit  :  nil  au»5lor  Apollo  405 

Subvenit :  et  faevus  campis  magis  ac  magis  horror 

Crebrefcit,  propiufque  malum  eft.     jam  pulvere  caelum 

540.  Attend  the  Trojan  prince.']  The  reader  is  alarmed  at 
our  hero's  being  wounded  at  fo  critical  a  time.  His  impatience 
to  be  healed,  and  to  rufh  again  to  the  battle,  and  the  turn  his 
prefence  gives  to  the  army,  deferveto  be  particularly  admired. 

541.  Js  propt,  and  leaning  on  the /pear,  Jje  -weni.]  This  is  a 
true  interpretation  o^  m  tent  cm.  The  epithet  longa  undoubtedly 
improves  the  image,  which  Trapp  was  not  aware  of,  who  tranf- 
lates  longa  hafia,  afhen  fpear.  This  line  feems  to  have  been 
an  hint  to  Milton,  'in  his  defciiption  of  Satan  walking  over  the 
burning  foil  of  hell : 

His  fpear,   to  enual  which,  the  t;illeft  pine. 
Hewn  on  Norwegian  hills  to  be  the  mall 
Of  fome  proud  ammiral,  were  but  a  wand. 
He  walk'd  with,  to  iupport  uneaiy  Heps 
Over  the  burninj*  marie. — — 

Par.  L.  B.  I.  292. 
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Thus  while  the  conqu'ring  chief  his  progrefs  held, 
Rag'd,  ftorm'd,  and  rcign'd  the  maftcr  of  the  field ; 
Achates,  Mneftheus,  and  the  royal  heir. 
Attend  the  Trojan  prince  with  duteous  care,  540 

(As  propt,  and  leaning  on  the  Ipear,  he  went)  ; 
And  plac'd  the  bleeding  hero  in  the  tent. 
The  fteel,  deep-riveted,  with  eager  hands 
He  tugs  impatient,  and  their  aid  demands, 
More  wide  to  lay  the  wound,  a  pafTage  bare,  05 

Unroot  the  dart,  and  fend  him  to  the  war. 

Now  came  lapis  to  relieve  his  pain. 
Of  old  by  Phoebus  lov'd,  nor  lov'-l  in  vain. 
On  whom  the  god  had  profFer'd  to  beftow 
His  lyre,  his  bays,  his  prefcience,  and  his  bow.  550 

But  (to  prolong  his  drooping  father's  days) 
The  youth  refus'd  his  arrows,  lyres,  and  bays. 
And  prefcient  fkill ;  but  chofe  the  healing  part, 
A  filent,  ufeful,  tho'  inglorious  art. 

Unmov'd  with  all  the  forrow  and  the  care  555 

Of  friends,  attendants,  and  the  royal  heir. 
His  mighty  fpear,  th'  impatient  chief  fuftains, 
Who  grinds-  his  teeth  for  rage,  nor  heeds  the  glowing  pains. 
The  fage  now  haftens  to  the  tafk  aflign'd. 
And  firfl  difpatchful  tucks  his  robes  behind  ;  563 

Tries  all  the  vegetable  pov/'rs  around, 
To  cool  the  fmart,  and  mitigate  the  wound. 
His  hands  folicit  now  with  tender  art ; 
Now  tug  in  vain  with  vigour  at  the  dart. 
At  length  he  pray'd  ;  nor  Phcebus  heard  the  pray'r  j  56^ 
And  nearer  ev'ry  moment  pour'J  the  war, 

550.   His  lyre,  his  bays,  his  prefcience,  and  his  hciv>'\ 
Augur iiim,  citharamque  dabat,  celerifque  fagitias. 
Mentioned  by  Callimachus,  in  Hymn.  ApoUin. 

<}>oiea)  ya.0  Ka»  To|ov  eTriTPS-EriTC.*,  \:*\  ao;^r, 

_  *'  To   Apollo  belongs  the  bow,  r.nd  the  art  of  mufic ;  and 
hk  are  the  Itoncs  made  ufe  of  by  foothi'ayers." 


3iS  P.  VirgiliiMaronis  AeN£is.         Lib.  12* 

Stare  vident :  fubeunt  equites,  et  fpicula  caftris 

Denfa  cadunt  mediis.     it  triftis  ad  aethera  clamor 

Bellantum  juvenum,  et  duro  fub  Marte  cadentum.      410 

Hie  Venus,  indigno  gnati  concufTa  dolore, 

Diclamnum  genetrix  Cretaea  carpit  ab  Ida, 

Puberibus  caulem  foliis  et  flore  comantem 

Purpureo  :  non  ilia  feris  incognita  capris 

Gramina,  cum  tergo  volucres  haefere  fagittae.  41^ 

Hoc  Venus,  obfcuro  faciem  circumdata  nimbo, 

Detulit :  hoc  fufum  labris  fplendentibus  amnem 

Inficit,  occulte  medicans  :   fpargitque  falubris 

Ambrofiae  fuccos,  et  odoriferam  panaceam. 

Fovit  ea  volnus  lympha  longaevus  lapyx  42(35 

Ignorans  ;  fubitoque  omnis  de  corpore  fugit 

Quippe  dolor  :  imo  ftetit  omnis  volnere  fanguis. 

Jamque  fecuta  manum,  nuUo  cogente,  fagitta 

Excidit,  atque  novae  rediere  in  priftina  vires. 

Arma  citi  properate  viro.     quid  ftatis  ?  lapyx  425 

Conclamat,  primufque  animos  accendit  in  hoftem. 

569.  Foes  drenv  nighP^  This  circumftance  heightens  our 
wounded  hero's  impatience  ;  as  the  uneafinefs  he  expreffes,  ihews 
his  warmth  and  eagernefs  to  return  to  battle. 

575.  A  hrmich  of  fo'v' reign  dittayiy.^  The  text  is  here  much 
controverted. 

The  common  editions  read  di 61  amnum genetrix,  i^c.  Catrou 
reads,  for  diBamnum,  Ipfa  manu  genetrix,  in  which  he  follows 
Donatus.  His  reafons  for  fuch  a  reading  are;  i.  Becaufe  the 
word  di£lam7iu7n  is  ufelefs  here;  for  why  Ihould  the  poet  men- 
tion the  proper  name  of  a  plant,  which  he  makes  a  particular 
defcription  of,  fufficient  to  diflinguifh  it  fronv  any  other? 
2.  We  {hould  read  (if  we  v/ould  mention  the  proper  name  at  all) 
didamni  caulem.  3.  Ipfa  7nanu  gives  us  a  ftronger  idea  of  ma- 
ternal care;  (lie  cropt  this  falutary  plant  with  her  own  hand.^ 
All  thefe  reafons  (fays  Catrou),  ftrengthened  by  the  authority 
of  Donatus,  who  affirms,  that  fome  manufcripts  read  fo  in  his 
time,  have  induced  me  to  chcofe  this  reading.  It  muft  be 
added,  that  there  Is  an  objeflion  made  to  the  v."ord  diSIamnuTtt, 
drawn  from  the  defcription  here  given  of  It.  Pliny  reports, 
B.  25.  c.  8.  Flos  nullus  \^dicia?nno^^  cji,  aut  femen,  aut  caulis. 
Theophraftus  gives  it  flowers;  Diofcorides,  c.  32.  1.  3.  tells  us, 
that  it  is  a  Cretan  plant  of  an  harlh  tafte :  that  It  is  foft,  and 
like  the /;*/<?§-/;//7i,  penyroyal ;  but  with  larger  leaves,  and  thofc 
woolly  or  downy  ;  that  it  has  neither  uower  nor  feed  j  that  the 

2  j  uice 
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Thick  and  more  thick  the  growing  horrors  rife  j 

A  cloud  of  duft  involves  the  golden  fkies. 

The  trampling  fteeds,  the  thundring  foes,  drew  nigh, 

And  'midft  the  camp  the  fhow'ring  jav'lins  fly.  57Q 

The  mingling  cries  from  ev'ry  part  tefound  ; 

Some  ftiout,  fome  groan,  fome  gafp  upon  the  ground. 

Now,  touch'd  with  pity  for  the  hero's  pain, 
Defcends  the  goddefs  mother  on  the  plain* 
A  branch  of  fov'reign  dittany  fhe  bore,  575 

From  Ida  gather'd,  on  the  Cretan  fhore. 
Luxuriant  leaves  the  taper  ilalk  array  ; 
The  ftalk  in  flow'rs ;  the  flow'rs  in  purple  gay. 
The  goats,  when  pierc'd  at  diftance  by  the  aart. 
Apply  the  med'cine  to  the  wounded  part.  580 

This  juice,  while  clouds  conceal  her  radiant  face. 
The  queen  infufes  in  the  golden  vafe; 
Tempers  with  fcented  panacee  the  whole. 
And  with  ambrofial  liquors  crowns  the  bowl. 
Nor  knew  the  fage  the  fuccour  that  he  found,  585 

But  with  the  balmy  mixture  bathes  the  wound. 
At  once  the  throbbing  anguifh  paft  away; 
Stanch'^  was  the  blood,  and  in  the  bottom  lay. 
The  dart,  tho'  deeply  rooted,  at  command 
Moves  up,  and  anfwers  the  phyfician's  hand.  50O 

His  former  vigour  now  fucceeds  to  pain. 
And  life  burns  bright  in  all  her  pow'rs  again, 
lapis  firft  perceiv'd  th'  immortal  art. 
That  cool'd  the  raging  pangs,  and  clos'd  the  part. 
Raptur'd  he  faw  the  cure  ;  and  firil  impell'd  5915 

The  prince,  renew'd  in  courage,  to  the  field. 
Arms  for  the  chief,  he  cries,  prepare  his  armsj 
And  inftant  fend  him  to  the  dire  alarms. 


juice  of  It  heals  wounds  made  with  iron.  But  Catrou  mentloiTs 
feme  other  botanical  writers,  who  dcfcrlbe  it  according  to  our 
poet. 
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Non  hacc  humanis  opibus,  non  arte  magiflra 

Proveniunt.     neque  te,  Aenea^  mea  dextera  fervat : 

Major  agit  deus,  atque  opet-a  ad  majora  remittit. 

Ille  avidus  pugnae  furas  incluferat  auro  43O 

Hinc  atque  hinc,  oditque  moras,  haftamque  corufcat. 

Poftquam  habilis  lateri  clipeus  loricaque  tergo  eft, 

Afcanium  fufis  circum  conpIe6litur  armis, 

Summaque  per  galeam  delibans  ofcula  fatur  : 

Difce,  puer,  virtutem  ex  me  verumque  laborem  ;        435 

Fortunam  ex  aliis.     nunc  te  mea  dextera  bello 

Defenfum  dabit,  et  magna  inter  praemia  ducet. 

Tu  facito,  mox  cum  matura  adoleverit  aetas. 

Sis  memor,  et  te  animo  repetentem  exempla  tuorum 

Et  pater  Aeneas  et  avonculus  excitet  Heftor.  440 

Haec  ubi  di£^a  dedit,  portis  fefe  extulit  ingens, 

Telum  inmane  manu  quatiens  :  fimul  agmine  denfo 

Antheufque  Mneftheufque  ruunt ;  omnifque  relidlis 

Turba  fluit  caftris.     caeco  tum  pulvere  campus 

Mifcetur,  pulfuque  pedum  tremit  excita  tellus.  445 

Vidit  ab  adverfo  venientis  aggere  Turnus, 


603.  Had  co'verdo*er.'\  He  had  already  done  it,  incluferat: 
he  had  HOC  loft  a  moment's  time. 

61 1.  From  me  true  courage,  and  in  camps  to  dare. 
From  others,  learn,  my  fort,  fuccefs  in  it'ar.] 

Virgil  borrowed  this  fentiment  trom  the  Ajax  of  Sophocles, 
ver.S53- 

There  is  fomething  highly  plealing  in  this  fcene  of  Sophocles, 
to  behold  the  ftern  and  rugged  Ajax  melted  into  tendernefs  at 
the  fight  of  his  child,  whom  he  begs  to  fee  when  he  is  juft  re- 
covered from  his  madnefh :  the  whole  is  extremely  pathetic,  and 
puts  one  in  mind  of  that  line  Ilroke  of  nature  in  Lucretius, 
B.  V.  1016. 

Piierique  parentum 

Blanditiis  facile  ingeniutnfregere  fuperhum. 

Fulvius  Urfinus  obferves,  that  Attlus,  in  his  Judgment  of  the 

Armour 
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This  cure,  great  hero,  is  no  work  of  mine. 

Not  mortal  art,  but  done  by  hands  divine.  600 

Thy  life  fome  guardian  god  has  made  his  care. 

Who  fends  thee  back  to  fight,  and  conquer  in  the  war. 

The  fierce,  impatient  prince,  had  cover'd  o'er 
His  manly  legs  with  golden  greaves  before. 
Now,  all  on  fire,  his  mighty  lance  he  took^  605 

And  in  his  hand  the  pond'rous  weapon  fhook. 
High  on  his  arm  the  h'jav'nly  fliield  he  rais'd  ; 
And,  on  his  breaft,  the  radiant  cuirafs  biaz'd. 
Then,  with  a  dole  embrace  he  llraia'd  his  fon  ; 
And  kifs'd  him  thro'  his  helm,  and  thus  begun.  61O 

From  me  true  courage,  and  in  camps  to  care. 
From  others  learn,  my  fon,  fuccefs  in  war. 
I  go  to  labour  in  the  bloody  fray. 
To  fight,  and  guard  thee,  in  the  dreadful  dayj 
To  crown  thee  with  a  bright  immortal  name;  615 

To  teach  thy  youth  the  glorious  paths  to  fame. 
Thou,-  in  thy  riper  years,  the  virtues  tracCj 
And  copy  all  the  worthies  of  thy  race. 
Thy  foul  may  Hector  and  JEneas  fire. 
Thy  godlike  uncle,  and  thy  martial  fire  !  62O 

So  fpoke  the  hero,  and,  by  rage  impell'd, 
Tow'r'd  from  the  tent,  majellic,  to  the  field  j 
Shook  an  huge  jav'lin  in  his  vig'rous  hand; 
And  with  their  chief  pour'd  forth  the  martial  band. 
Antheus  and  Mhefl:heus  led  th'  embattled  train,  625 

And  all  rufn'd  furious  to  the  deathful  plain. 
Beneath  the  warriors  groans  the  trembling  grtiund. 
And  clouds  of  duft  involve  the  region  round. 

Now  Turnus  and  his  hofl:  the  foe  beheld 
From  a  high  mound,  advancing  o'er  the  field.  630 


Armour  (a  play  copied  from  iEfchylus),  makes  ufe  of  the  fame 
ientiment : 


Virtuti Jis  par,  difpar fortunis  patriot 

9ou  IV,  Y 


322  P.  ViRGlLII  MaRONIS  AeNEIS.  Lib.  12. 

Videre  Aufonii,  gelidufque  per  ima  cucurrit 

Ofla  tremor,     prima  ante  omnis  Juturna  Latinos 

Audi  it,  agnovitque  fonum,  et  tremefa6la  refugit. 

Ille  volat,  campoque  atrum  rapit  agmen  aperto.  450 

Qualis  ubi  ad  terras  abrupto  fidere  nimbus 

It  mare  per  medium  :  miferis,  heu,  praefcia  longc 

Horrefcunt  corda  agricolis  :  dabit  ille  ruinas 

Arboribus,  ftragemque  fatis  ;  ruet  omnia  late  : 

Ante  volant,  fonitumque  ferunt  ad  litora  venti.  455 

Talis  in  adverfos  du6lor  Rhoetei'us  hoftis 

Agmen  agit  :  denfi  cuneis  fe  quifque  coa£lis 

Adglomerant.     ferit  enfe  gravem  Thymbraeus  Ofirin, 

Archetium  Mneftheus,  Epulonem  obtruncat  Achates, 

Ufentemque  Gyas.     cadit  ipfe  Tolumnius  augur,       469 

Primus  in  adverfos  telum  qui  torferat  hoftis. 

Tollitur  in  caelum  clamor,  verfique  viciflim 

Pulverulenta  fuga  Rutuli  dant  terga  per  agros. 

Jpfe  neque  averfos  dignatur  fternere  morti, 

Nee  pede  congreflbs  aequo,  nee  tela  ferentis  465 

Infequitur  :  folum  denfa  in  caligine  Turnum 

Veftigat  luftrans,  folum  in  certamina  pofeit. 

Hoc  concufTa  metu  mentem  Juturna  virago 

637.  As  luben  fome  temptfi.']  From  Homer  Iliad.  B.  iv.  27J. 

'^?  fc*  oT*  a-aro  cry.o'srir,c  sioit  ►£^o;  atTToXoj  «»>;§, 

<I'«inT*  ion  y.ara.  Troyrot,   ayn  oi  te  AciXatB'a  «roXX>jyj 
Piyr,c-iy  re  i^utf   i"mcj  te  coteoj  r.Xxa  ^r,>.oi. 

The  image  of  the  fhepherd  on  the  mountain,  feeing  the 
ilorm  rifing  from  the  Tea,  is  beautiful,  as  is  the  clofe  of  this 
comparifon.  But  in  the  Greek  pcet,  the  foldiers,  thickening 
their  hies,  are  compared  to  a  ftorm  ;  in  the  Roman,  the  gene- 
ral ^neas  is  compared  to  a  deltruftive  tempeft.  There  feems 
to  be  a  kind  of  profopopoeia  in  thofe  words : 

<  Dabit  ille  ruinas 

Arboribus,  firagemque  fatis  ;  ruet  omnia  late. 

As  if  the  hufbandmen,  on  feeing  the  ftorm  approach,  cried 
oufe  "  this  will  deftroy  our  trees,  our  corn,  ^c>\ 
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Th'  aftonifh'd  troops  a  gen'ral  fear  confounds  ; 

But  firft  his  filler  heard  the  dreadful  founds. 

Too  well  fhe  knevV  the  dire  alarms  from  far. 

And  trembling  fled  before  the  moving  war. 

Fierce,  with  their  leaders,  march  the  Trojan  train  j  635 

And  the  black  fquadrons  darken  all  the  plain. 

As  when  fome  tempeft  o'er  mid  ocean  roars. 

And  wing'd  with  whirlwinds,  gathers  to  the  fliores  ; 

With  boding  hearts  the  peafants  hear  from  far 

The  fullen  murmurs  of  the  diftant  war  j  64O 

Forefee  the  harvefts  levell'd  with  the  ground. 

And  all  the  forefts  fpread  in  ruins  round  ; 

Swift  to  the  land  the  hollow  grumbling  wind 

Flies,  and  proclaims  the  furious  ftorm  behind. 

So  fwift,  fo  furious,  great  ^Encas  flew,  645 

And  led  againfl:  the  foes  the  martial  crew. 

The  thick'ning  fquadrons,  wedg'd  in  clofe  array, 

In  one  black  body  win  their  defp'rate  way. 
By  Mneftheus  flain,  in  duft  Archefms  lies. 
And  by  Thymbraeus'  fword  Ofiris  dies.  6^0 

Next  Gyas'  lance  the  mighty  Ufens  fped. 
And  Epulo  by  brave  Achates  bled. 
Ev'n  curs'd  Tolumnius  fell,  whofe  fatal  fpear, 
Launch'd  at  the  Dardan  hoft,  renew'd  the  war. 
A  peal  of  fhouts,  tumultuous,  tore  the  (ky,  655 

And  o'er  the  field  the  pale  Rutulians  fly. 
But  with  difdain  the  Trojan  hero  glows  j 
Nor  wafles  his  vengeance  on  inferior  foes. 
He  fcorns  to  fight  the  fev/  who  ftand  their  ground, 
Or  on  their  backs  the  flying  crowds  to  wound  :  660 

Turnus,  and  him  alone,  he  calls  aloud 
To  fight,  and  hunts  him  thro'  the  dufty  cloud. 
On  this,  his  anxious  fifter,  feiz'd  with  fear, 
Hurl'd  from  his  lofty  feat  the  charioteer, 

664.   Hurl' ^  from  his  lofty  feat  the  charioteer. "l 
This  fidion  is  imitated  from  Homer,  where  Minerva  takes  the 
place  of  Sthenelus  inDiomedes's  car: 

y  z  She 
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Aurigarrv  Turni  media  inter  lora  Mctifcum 

Excutit,  ac  longe  labfum  temonc  rclinquit.  470 

Ipfa  fubit,  manibufque  undantis  fledlit  habenas, 

Cun6la  gerens,  vocemque,  et  corpus,  et  arma,  Mctifci. 

Niirra-velut  mannas  domini  cum  divitis  aedes 

Pervolat,  ac  pennis  alta  atria  luftrat  hirundo, 

Pabula  parva  legens,  nidifque  loquacibus  efcas  j  475 

Et  nunc  porticibus  vaculs,  nunc  humida  circum 

Stagna  fonat  :   fimilis  medios  Juturna  per  hoftis 

Fertur  equls,  rapidoque  volans  obit  omnia  curru  : 

Jamque  hie,  germanum,  jam.que  hie,  oftentat  ovantem  : 

Nee  eonferre  manum  patitur  :  volat  avia  longe.  480 

Haud  minus  Aeneas  tortos  legit  obvius  orbis, 

Veftigatque  virum,  et  disjccla  per  agmina  longa 

Voce  vocat.     quoties  oculos  conjeeit  in  hoftem, 

Alipedumque  fugam  curfu  tentavit  equorumj 

A^verfos  toties  currus  Juturna  retorfit.  485 

Heu,  quid  agat  ?  vario  nequidquam  fluftuat  aeflu  3 

Diverfaeque  vocant  animum  in  contraria  curae. 

Huic  MefTapus,  uti  laeva  duo  forte  gerebat 

Lenta,  Icvis  curfu,  praefixa  haftilia  ferro, 

Horum  unum  certo  contorquens  dirigit  ictu.  ^  490 

SubftiLit  Aeneas,  et  fe  conlegit  in  arma 

Poplitc  fubfidcns  :.apicem.  tamen  incita  fummum 

Har[,a  tulit,  fummafque  excufHt  vertice  criftas. 

She  faid,  and,  to  the  fteed  approaching  near. 

Drew  from  his  feat  the  ma.rtial  charioteer. 

The  vig'rous  pow'r  the  trembling  car  afcends. 

Fierce  for  revenge  ;  and  Diomed  attends. 

The  groaning  axle  bent  beneath  the  load. 

So  great  an  hero,  and  fo  great  a  *  god. 

She  fnatch'd  the  reins,  fhe  laih'd  with  all  her  force. 

And  full  on  Mars  impell'd  the  foaming  horfe. 

But  iirft,  to  hide  her  heav'nly  vifage,  fpread 

Black  Orcus'  helmet  o'er  her  radiant  head. 

Pope's  Horn.  II.  B.  Y.  1028. 

This  defcription,  it  muft  be  confeficd,  as  much  exceeds  Vir- 
gil's, as  Minerva  is  a  more  potent  divinity  than  juturna. 

*  Minerva. 
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Metifcus  the  renown'd  ;  tofl  far  away,  '66" 

The  wond'ring  chief  beneath  the  harnefs  lay, 
Herfelf  afTumes  his  armour,  voice  and  air  ; 
Snatches  the  reins,  and  vaults  into  the  car. 

As  the  black  fwallow,  that,  in  queft  of  prey. 
Round  the  proud  palace  wings  her  wanton  way,  670 

When  for  her  children  fhe  provides  the  feaft. 
To  Hill  the  clamours  of  the  craving  nefl; 
Now  v/ild  excurfions  round  the  cloyfters  takes  ; 
Now,  fportive  winds,  or  Ikims  along  the  lakes : 
So  flies  the  goddefs  on  the  rapid  car,  675 

From  fide  to  fide,  and  traverfes  the  war  : 
Now  here,  now  there,  (he  brings  the  chief  to  fight; 
But  ftill  file  turns  him  from  the  fatal  fight. 

Nor  lefs  the  prince  unravels  all  her  ways. 
And  hunts  his  foes  thro'  ev'ry  various  maze  ;  680 

Thrids  all  the  fhifting  courfe,  and  breaks  the  crowd 
With  furious  fpeed,  and  calls  the  chief  aloud. 
Oft  has  he  fpy'd  him,  and  approach'd  the  car  ; 
As  oft  his  fifter  plung'd  amid  the  war. 
Where-e'er  the  Trojan  hero  bends  his  courfe  j  685 

Averfe  the  goddefs  turns  the  flying  horfe. 
What  fliould  he  do  ?   a  thoufand  thoughts  divide 
His  wav'ring  foul,  that  points  to  ev'ry  fide  ! 
When  lo  !   Meflapus  crofs'd  him  in  the  field, 
And  in  his  hand  two  fhining  jav'lins  held.  6go 

One,  at  the  prince,  with  level'd  aim,  he  threw  : 
Beneath  his  fhield  the  cautious  prince  withdrew  j 
Low  bending  on  his  knee,  fecure  he  lay  ; 
But  the  fwift  jav'lin  ftrikes  his  plume  away. 


669.  ^s  the  black  fivallovj.'']  This  rural  fimile  has  a  good 
efFeft  in  relieving  the  mind  of  the  reader  from  the  bloody  and 
bufy  fcenes  he  has  juft  been  engaged  in.  It  is  borrowed,  as  we 
have  feen  many  of  Virgil's  are,  froni  Apollonius ;  Fulvius 
Urfinus  takes  no  notice  of  this  in  his  curious  colleflion. 

Y3 
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Turn  vero  adfurgunt  irae,  infidiifque  fubaclus, 

Diverfos  ubi  fentit  equos,  cunumque  referri,  495 

Muka  Jovem  et  laefi  teftatus  foederis  aras, 

Jam  tandem  invadit  medios,  et  Marte  fecunda 

Terribilis,  faevam  nuUo  difcrimine  caedem 

Sufcitat ;  irarumque  omnis  efFundit  habenas. 

Quis  mihi  nunc  tot  acerba  deus,  quis  carmine  caedes  500 

Diverfas,  obitunique  ducum,  quos  aequore  toto 

Inque  vicem  nunc  Turnus  agit,  nunc  Troius  heros, 

Expediat?   tanton'  placuit  concurrere  motu, 

Juppiter,  aeterna  gentis  in  pace  futuras  ? 

Aeneas  Rutulum  Sucronem,   (ca  prima  ruentis  5O5 

Pugna  loco  flatuit  Teucros)  baud  multa  moratus, 

Excipit  in  latus,  et,  qua  fata  celerrima,  crudum 

Tranfadigit  coftas  et  crates  pe<ftoris  enfem, 

Turnus  equo  dejecSlum  Amycum,  fratremque  Diorem 

CongrelTus  pedes  :  hunc  venientcm  cufpide  longa,       51a 

Hunt  mucrone  ferit ;  curruque  abfcifTa  duorum 

Sufpendit  capita,  et  rorantia  fanguine  portat. 

Ille  Talon,  Tanainque  neci,  fortcmque  Cethegum, 

Tris  uno  congreffu,  et  maeftum  mittit  Oniten,, 

Nomen  Echionium,  matrifque  genus  Peridiae,  515 

Hie  fratres  Lycia  miiTos  et  Apollinis  agris, 

Et  juvenem  exofum  nequidquam  bella  Menoeten 

6gg. Nor  check  nor  hound 

His  fury  kne^w.'\  '  • 

Irarumque  cmnis  effundit  hahenas. 

Ennius,  from  whom  Virgil  borrowed  this  metaphor,  15  ftill 

bo!;c-: 

Irarumque  effunde  quadrigas. 

An  exprefiion  quite  in  the  Afiatic  fpirit,  and  fo  fublime,  that 
it  borders  upon  extravagance.  Virgil  has  judicioufly  foftened 
this  metaphor,  and  by  uling  the  word  hahenas,  has  brought  it 
nearer  to  common  fenfe,  and  confequently  rendered  it  more 
pieafing  to  the  generality  of  readers,  who  are  apt  •verhum  ali- 
qubd ardens  fioturd.     Dryden  called  fuch,  his  profe  critics. 

70^.  What  god.]  This  addrefs  of  the  poet  begging  feme 
deity  to  aifiit  him  in  dcfcribing  the  enfuing  battle,  adds  great 

dignity 
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Then  when  the  meditated  fraud  he  view'd,  695 

That  ftill  his  rival  fled,  as  he  purfu'd  ; 

He  firft  invok'd  the  Thund'rer  to  redrefs 

The  rites  profan'd,  and  violated  peace  ; 

Then  rufh'd  amid  the  train  ;  nor  check  nor  bound 

His  fury  knew,  but  ftretch'd  the  flaughter  round.        700 

The  faithlcfs  foe  he  thinks  it  vain  to  fpare. 

And,  fir'd  with  vengeance,  gives  a  loofe  to  war. 

What  god  will  now  infpire  me,  to  difplay 
The  rage  of  death,  and  horrors  of  the  day  ? 
What  crowds  of  heroes  perifh'd  on  the  plain,  705 

By  mighty  Turnus,  and  u^neas,  T^ain  ! 
Was  it  thy  will  the  nations  fhould  engage 
(Great  fire  of  heav'n)  with  fuch  unbounded  rage? 
So  foon  from  war  and  violence  to  ceafe, 
Leagu'd  in  a  bond  of  everlafting  peace?  7 10 

^Eneas  firft  flew  Sucro  in  the  fight, 
Whofe  fword  had  turn'd  the  Trojan  troops  to  flight. 
With  a  fwift  ftroke,  and  all  his  force  apply'd, 
He  plung'd  the  deadly  faulchion  in  his  fide. 
Then,  with  his  brother,  Amycus  was  kill'd,  715 

Caft  from  their  fteed  by  Turnus  on  the  field, 
With  the  long  lance,  this  tow'ring  chief  he  gor'd ; 
Thro'  that,  impetuous,  drove  the  pointed  fword  : 
Then,  on  his  chariot  hung,  in  triumph  bore 
Their  heads  aloft,  that  dropp'd  with  livid  gore :  720 

Next,  at  one  charge,  on  three  bold  chiefs  he  flew  i 
Talos,  and  Tanais,  and  Cethegus,  flew. 
With  them,  of  Theban  race,  Onytes  fell. 
Fair  Peridia's  fon  ;  and  funk  to  hell. 
Then  bled  two  brothers,  who  from  Lycia  come  ;         725 
Nor  their  own  Phoebus  could  prevent  their  doom, 
Next  poor  Menoetes  by  his  arm  was  flain. 
Who  fliunn'd  fo  Ipng  the  dreadful  war  in  vain ; 

dignity  and  importance   to  the  narration,    and  awakens  th« 
reader's  curiofity  and  attention,     The  expoftulation  wirh  Ju- 
piter likevvife,  ver.  708.  exceedingly  heightens  the  fubjed. 
^  ■  Y  4 
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Arcada  :  pifcofae  cui  Lernae  ilumina  circum 

Ars  fuerat,  pauperque  doir.us  ;  nee  nota  potentum 

Limina:   conductaque  pater  tell  are  Icrebat.  52G 

Ac  velut  inmifii  diverfis  partibus  ignes 

Arentem  in  filvam,  ac  virgulta  fonantia  lauro; 

Aut  ubi  decurfu  rapido  de  montibus  altis 

Dant  fonicum  fpumofi  amnes,  et  in  aequora  currunt, 

Quifque  fuum  populatus  iter  :  non  fegnius  ambo         525 

A'^neas  Turnufque  ruunt  per  proclia  :  nunc,  nunc 

Flu(3:uat  ira  intus  :   rumpuntur  ncfcia  vinci 

Pe£l:ora  :  nunc  tot:^  m  volnera  viribus  itur. 

Murrhanum  hie,  atavos  et  avorum  antiqua  fpnantem 

Nomina,  per  rcgefque  aftum  genus  omne  Latinos,      530 

Praecipitem  fcopulo,  atque  ingentis  turbine  faxi 

Excutit,  effunditque  folo.     hunc  lora  ct  juga  fubter 

Provolvere  rotae  :  crebro  fuper  ungula  pulfu 

Incita  nee  domini  memorurn  prcculcat  equorum. 

Ille  ruenti  Hylio  animifque  inmane  fremeiiti  535 

Occurrit,  telumque  aurata  ad  tempora  torquct  : 

Olli  per  galeani  fixa  Hetit  hafta  cerebro. 

729.  A Jkilful angler  ]  The  addition  of  this  circumftance 
is  quite  in  ihe  fpirit  of  Homer;  who  generally  diverfifies  and 
foftens  tiie  defcriptions  of  his  battles,  by  dilHnguilhing  (as 
Pope  obfervcs)  the  prcfejjion,  bujinijs,  age,  o£ice,  natioti,  fa^^ 
v:ily,  ^c.  of  every  warrior  that  is  llain.  '  One  is  a  blooming 
youth,  whofe  father  diiluaded  him  from  the  war;  one  is  a 
prieft.  whcfe  piety  could  r,ot  fave  him  ;  one  is  a  fportfman, 
whom  Diana  taught  in  vain  ;  one  is  a  native  of  a  far  diliant 
country,  who  is  never  to  return  ;  one  is  dcfcended  from  a 
rioble  line,  which  is  to  end  in  his  death  ;  one  is  made  remark- 
able by  his  boalting,  another  by  his  befeeching  ;  and  another, 
who  is  diilinguifned  by  rrothing  elfe,  is  marked  by  his  habit, 
and  the  fingularity  of  his  armour.  One  has  left  an  aged  father, 
another  a  palace  unfiniihed,  or  a  wife  he  was  fond  of,  or  child- 
ren that  will  be  made  captives. 

733.  Jt  the  fierce  Jlames.'\  The  accumulation  of  com.parifons 
carries  in  it  a  fine  en.hufiafm.  The  principal  image  (fays 
Pope,  II.  B.  XIV.)  is  more  flrongly  imprelfed  on  the  mind,  by 
a  multiplication  of  fmiles,  which  are  the  natural  produft  of 
an  imagination  labouring  to  exprefs  fomething  very  vafl; ;  but 
finding  no  linglc  idea  lutFicient  to  anfwer  its  conceptions,  it  en- 
deavours 
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A  fkilful  angler ;  once  he  made  abode, 
Blefs'd  with  content,  by  Lerna's  plenteous  flood.        730 
There  drefs'd  his  father,  to  the  great  unknown, 
A  ftranger  field,  and  furrows  not  his  own. 
-  As  the  fierce  flames  thro'  the  tall  foreft  fly. 
This  way  and  that,  and  kindle  all  the  fky  j 
Or  rapid  torrents  from  the  mountains  fweep,  73^ 

Roar  down  the  fides,  and  thunder  to  the  deep  j 
With  weight  refiftlefs,  and  deftruftive  fway. 
O'er  half  a  ruin'd  country  break  their  way  : 
So  thro'  the  field,  in  difF'rent  parts  engag'd. 
As  fwift  and  fierce  the  rival  heroes  rag'd.  ^^q 

They  buril:  with  wrath  ;  they  rife  to  ev'ry  blow  j 
They  fend  their  fouls  with  ev'ry  lance  they  throw. 

A  rock's  valt  v/eight  the  great  vEneas  threw : 
Th'  enormous  fragment  like  a  whirlwind  flew. 
And  hurl'd  Murranus  on  the  ground,  who  brings       ^45 
His  vaunted  lineage  from  the  Latian  kings. 
Headlong;  the  warrior  from  the  chariot  flies 
Amidft  the  harnefs,  and  incumber'd  lies  : 
The  courfers  ftartle  at  the  flaming  fword  ; 
paw  down,  and  trample  on  their  dying  lord.  ^50 

On  Hyllus,  Turnus  rufh'd  with  all  his  might, 
As,  fir'd  with  rage,  the  chief  advanc'd  to  fight. 
Full  at  his  golden  helmet,  o'er  the  plain 
The  jav'lin  flew,  and  ftung  him  to  the  brain  : 


(ieavours  by  redoubling  the  comparirons  to  fupply  this  defeft. 
We  have  feveral  inilances  of  this  fort  even  in  fo  caftigated  and 
feferi^ed  a  writer  as  Virgil.  There  is  a  noble  chain  of  fuch 
iimiles  in  Taffo,  Canto  IX.  Stanza  22. 

Rapidoji  che  torbida  procella 
•      De  ca'vernoji  monti  ejce  piu  tarda  ; 

Fiume,  ch'  alberi  injieme  e  caje  Jnella\ 
Talgore,  che  te  torri  abbatta ,  isf  arda  : 
^erremoto,  che'l  mondo  empia  d'horrorBf 
Soft  picciole  fembiar.za  al  fuo  furore. 
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Dextera  nee  tua  te,  Graium  fortlfllme  Creteu, 

Eripuit  Turno:  nee  di  texere  Cupencum, 

Aenea  vcniente,  fui.     dedit  obvia  ferro  54O 

Peflora :   nee  milero  clipel  mora  profuit  aerei. 

Te  quoque  Laurentes  viderunt,  Aeole,  campi 

Obpetere,  et  late  terram  confterncre  tergo. 

Occidic,  Argivae  quern  non  potuere  phalanges 

Sternere,  nee  Priami  rcgnorum  everfor  Achilles.  545 

Hie  tibi  mortis  erant  metae  :  domus  alta  fub  Idaj 

Lyrnefli  don-ius  alta,  folo  Laurente  fepulcrum. 

Totae  adeo  cpnverfae  aeies,  omnefque  Latini, 

Omnes  Dardanidae  :  Mneftheus,  acerque  Sereftus, 

Et  Meflapus  equum  domitor,  ct  fortis  Afylas,  55s 

Tufeorumque  phalanx,  Euandrique  Arcades  alae, 

P>o  fe  quifque  viri  fumma  nituntur  opum  vi. 

Nee  mora,  nee  requies:  vafto  eertamine  tendunt. 

Hie  mentem  Aeneae  genetrix  puleherrima  mifit, 

Iret  ut  ad  muros,   urbique  adverteret  agmen  555 

Oeius,  et  fubita  turbaret  clade  Latinos. 

Ille,  ut  veftigans  diver  fa  per  agmina  Turnum, 

Hue  atque  hue  aeies  eircumtulit ;  afpicit  urbem 

Inmunem  tanti  belli  atque  inpune  quictam. 

Continuo  pugnae  aecendit  majoris  imago  :  560 


7^6.  Thy  -valeur,  Creteus.]  A  Creteus  is  likewife  killed, 
B.  IX.  V.  1050.  This  feems  to  be  a  little  overfight  in  the 
poet. 
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Nor  thee,  the  braveft  of  the  Grecian  band,  755 

Thy  valour,  Creteus,  fav'd  from  Turnus'  hand  ! 

Next  fell  the  prieft  Cupencus  in  the  ftrife. 

Nor  his  own  gods  could  guard  his  facred  life  j 

Full  in  his  breaft  JEnezs  plung'd  the  dart. 

That  pierc'd  the  fliield,  and  quiver'd  in  his  heart.      760 

Then  bled  great  ^olus,  by  Turnus  kill'd. 
And  funk,  a  bulk  enormous,  on  the  field  ! 
Whom  not  the  Grecian  heroes  could  deftroy, 
J^or  all  their  armies,  in  the  wars  of  Troy, 
Nor  great  Achilles  with  his  vengeful  fteel,  y6c 

Tho'  by  his  arm  the  Phrygian  empire  fell. 
Here  ends  his  life;  his  ftately  palace  flood 
Beneath  fair  Ida's  confecrated  wood  : 
There  liv'd  the  mighty  man  ;  his  cold  remains 
At  length  lie  bury'd  in  the  Latian  plains.  77O 

Now  in  all  parts  the  martial   fquadrons  wage 
A  gen'ral  war,  with  undiftmguifh'd  rage. 
The  Latian,  Trojan,  and  Rutulian  force. 
The  Tufcan  cohorts,  ?nd  Arcadian  horfc. 
Beneath  their  chiefs,  embattled,  fpread  the  plain;      775 
Here  Mneftheus,  there  Sereftus,  fires  the  train  i 
Here  great  Afylas  fwept  the  field  j  and  there 
Storm'd  brave  Meflapus,  the  renown'd  in  war. 
Each  fights,  as  in  his  arm  the  mighty  day. 
With  all  the  fate  of  his  great  gen'ral,  layj  780 

No  flop,  no  check  the  fiery  warriors  knew  ; 
With  their  long  toil?*  their  kindling  ardor  grew. 
And  with  frefh  vigor  to  the  combat  flew. 

But  Venus  now  infpires  her  godlike  fon 
To  leave  the  field,  and  ftorm  th'  imperial  town.  785 

As  following  Turnus  thro'  the  ranks  he  flies. 
From  fide  to  fide  he  darts  his  eager  eyes ; 
When,  lo!  before  him,  in  a  full  furvey. 
Exempt  from  war,  the  fencelefs  city  lay. 
He  views  the  promis'd  prize  with  ftern  delight  j  790 

^is  foul  takes  fire,  and  kindles  at  the  fight. 
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Mneflhea  Sergeftumque  vocat  fortemque  Sereftum 

r>uftores,  tumulumque  capit :  quo  cetera  Teucrum 

Concurrit  legio :  nee  fcuta  aut  fpicula  denfi 

Peponunt.     celfo  medius  ftans  aggere  fatur  : 

Ne  qua  m-is  efto  di6lis  mora.     Juppiter  hac  flat.        565 

Neu  quis  ob  inceptum  fubitum  milii  fegnior  ito. 

Urbcm  hodie  cauffam  belli,  regna  ipfa  Latini 

(Ni  rrenum  accipere,  et  vidti  parcre  fatcntur) 

Eruam,  et  aequa  folo  fumantia  culmina  ponam. 

Scilicet  exrpe(3:em,  libeat  dum  proelia  Turno  570 

Noftra  pati ;  rurfumque  velit  concurrere  vi'itus  ? 

Hoc  caput,  6  cives,  haec  belli  fuinma  nefandi. 

Ferte  faces  propere,  foedufque  repofcite  flammis. 

Dixerat :  atque  animis  pariter  certantibus  omnes 

Dant  cuneum  ;  denfaquc  ad  muros  mole  feruntur.       575 

Scalae  inprovifoj  fubitufque  adparuit  ignis. 

piTcurrunt  alii  ad  portas,  primofque  trucidant : 

Ferrum  alii  torquent,  et  obumbrant  aethera  telis. 

Ipfe  inter  primes  dextram  fub  moenia  tendit 

Aeneas,  magnaque  incufat  voce  Latiniim  ;  580 

Teftatu-rque  dieos  iterum  fe  ad  proelia  cogi : 

Bis  jam  Italos^  hoftis,  haec  altera  foedera  rumpi. 

J^xoritur  trepidos  inter  difcordia  civis  : 


792.  Sudden  the  hero  calls  his  chiefs  around. 

With  all  his  bands,  and  ?nounts  a  rijlvg  grouncf.  ] 

It  was  a  cuftom  of  leaders,  to  harangue  their  troops  fr6jn 
fome  eminence.  This  appears  from  their  figures  on  medals, 
where  we  find  the  infcription  Adlocvtio  ;  the  foidiera  being 
reprefented  in  arms. 

812.  All  vjedg'd?^  One  of  the  figures  in  which  the  Romans 
drew  up  their  batde,  was  called  cuneus,  when  an  army  was 
ranged  in  the  form  of  a  wedge;  the  moft  proper  to  pierce  and 
break  the  order  of  an  enemy.  This  too  was  fometimcs  called 
caput  porcinum,  which  in  fome  meafure  it  refembled.  Count 
Algarotti  has  written  an  ingenious  difcourfe  to  prove  that  Virgil 
was  well  {killed  in  the  art  military,  and  fays  he  has  dcfcribed 
all  the  engagements  with  fcience  and  propriety^ 

822.  CompeWdJ^  This  circumflance  artfully  jaflifies  the 
hero's  undertaking. 


Book  12.  The  JEnei-d  of  Virgil. 


3U 


S'.idden  the  hero  calls  his  chiefs  around, 

V/ith  all  his  bands,  and  mounts  a  rifing  ground. 

Then,  as  they  rais'd  their  ample  fliields,  and  iliook 

Their  pointed  lances,  their  bold  leader  fpoke.  yge 

Attend,  and  inftant  thefe  commands  obey  ; 

Infpir'd  by  fav'ring  Jove,  who  points  the  way : 

All  fpeed  this  noble  enterprize  demands. 

Claims  all  your  care,  and  urges  all  your  hands". 

This  day,  this  hour,  unlefs  the  Latians  yield,  ^q^ 

And  own  your  chief  the  vi(5tor  of  the  field, 

Ev'n  from  the  loweft  fl:one  my  rage  fhall  tear 

Yon  town,  the  fource  of  this  deftru6live  war. 

Yon  perjur'd  court  my  vengeance  (hall  confound. 

And  thofe  proud  tow'rs  lie  fmoking  on  the  ground.     8o< 

Twice  have  we  vanquifh'd  the  Rutulian  train  i 

Still  muft  I  wait  till  Turnus  will  be  llain  ? 

No  ! — at  yon  walls  the  fure  deftru<Slion  aim  ; 

Revenge  the  broken  league  with  fword  and  flame  ; 

Your  arms  againfl:  the  guilty  city  bend  :  SlO 

There  the  dire  war  began,  and  there  fhall  end. 

Rous'd  at  the  word,  all  wedg'd  in  firm  array. 
Strait  to  the  town  the  fquadrons  urge  their  way. 
They  tofs  the  brands,  the  fealing  engines  rear. 
And  round  the  ram.parts  rofe  the  fudden  war.  815 

Some  to  the  portals  fly  with  fpeed,  and  flay 
The  guards  or  citizens  who  crofs  their  way. 
Some  hurl  the  vengeful  darts  5  the  jav'lins  fly 
In  dulky  clouds,  and  intercept  the  fky, 
^neas  rais'd  his  hand,  amid  the  croud,  820 

Calls,  and  upbraids  the  Latian  prince  aloud, 
Obtefling  Heav'n,  that,  woundecj,  and  compell'd 
By  his  perfidious  foes,  he  took  the  field  j 
That  twice  the  rites  of  peace  their  arms  profane. 
And  from  their  impious  rage  a  fecond  war  began.         825 

But  mad  confufions  in  the  city  rife  : 
'Tis  tumult  all ;  for  all  at  once  advife. 
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Urbem  alii  referare  jubent,  et  pandere  portas 

Dardanidis;  ipfumque  trahunt  in  moenia  regem*         5S5 

Arma  ferunt  alii,  et  pergunt  defendere  muros. 

Inclufas  ut  cum  latebrofo  in  pumice  paflor 

Veftigavit  apes,  fumoque  inplevit  amaro  ; 

Illae  intus  trepidae  rerum  per  cerea  caftra 

Difcurrunt,  magnifque  acuunt  ftridoribus  iras.  59* 

Volvitur  ater  odor  te6tis  :  turn  murmure  caeco 

Intus  faxa  fonant :  vacuas  it  fumus  ad  auras. 

Accidit  haec  feflis  etiam  fortuna  Latinis, 

Quae  totam  luclu  concuflit  funditus  urbem. 

Regina  ut  teftis  venientem  profpicit  hoftem,  595 

Incefll  muros,  ignis  ad  tedla  volare; 

Nufquam  acies  contra  Rutulas,  nulla  agmina  Turni : 

Infelix  pugnae  juvenem  in  certamine  credit 

Exftinclum  :  et,  fubito  mentem  turbata  dolore, 

Se  cauflam,  clamat,  crimenque,  caputque  malorum  :  600 

Multaque  per  maeftum  demens  eiFata  furorem, 

Purpureos  moritura  manu  difcindit  amidlus, 

Et  nodum  informis  leti  trabe  ne6lit  ab  alta. 

832.  SeivJ!fen.'\  This  fimile  is  taken  from  Apollonius  Rho- 
dius  [Argonautic.  L.  I.  ver.  130.];  a  poet  very  rich  in  beauti- 
ful comparifons. 

At  oV)  Tot  Tftw?  |X£»  a&XXesf  a  £n  cifji-^hu 
Kawu  Tf(pO(iAi>«i    •BTcTfrii;  i/.sci;  ai^ynaty. 

Which  I  have  here  attempted  to  tranflate : 

As  when  the  fwains,  of  honey  iludious,  ftrive 

To  chafe  the  fwarms  from  feme  deep  cavern'd  hive. 

Sudden,  impatient  of  the  rifing  fumes. 

Thick  and  more  thick,  they  prefs  within  the  waxen  rooms; 

Then  from  their  fmoky  cells  tumultuous  pour. 

And  to  the  flcies,  releas'd,  in  airy  circles  tow'r. 

Virgil,  according  to  cuitom,  has  heightened  every  circum- 
ftance.  Trepidae  rerum,  fays  Dr  Trapp,  is  a  delicate  poetical 
elegancy,  ior  ScUcitae  de  rebus /uis.  Our  poet  never  fpeaks  of 
his  favourite  bees  without  a  feeming  pleafure,  and  in  a  la- 
boured llile. 
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Thefe  arm,  and  fly  to  guard  the  walls  ;  and  thofe, 
More  loud,  demand  admiflion  for  the  foes. 
Some,  to  renew  the  peace,  with  clamours  bring  83O 

Ev'n  to  the  gates  the  helplefs  hoary  king. 

So  when  the  fwain  invades,  with  ftifling  fmoke. 
The  bees  clofe-clufter'd  in  a  cavern'd  rock. 
They  rife  ;  and,  trembling  for  th'  endanger'd  ftate, 
Inflam'd  with  wrath,  with  fell  revenge  and  hate,         835 
This  v/ay,  and  that,  in  loud  tumultuous  fwarms, 
Fly  o'er  their  waxen  town  with  hoarfe  alarms. 
The  fleams  offenfive  roll  the  cells  around  j 
Their  fuUen  murmurs  through  the  rock  refound: 
While,  thick'ning,  thro'  the  cleft  the  fmoke?  arlfe,     84O 
And  in  a  length  of  vapours  mount  the  fkies. 

But  to  complete  and  aggravate  their  fears, 
A  new  mifchance  involv'd  the  town  in  tears. 
For,  when  the  wretched  queen  beheld  on  high 
O'er  the  proud  domes  the  fiery  tempeft  fly  ;  S45 

The  ramparts  ftorm'd  ;  th'  exulting  Trojans  near ; 
Nor  Turnus'  troops  before  the  town  appear  ; 
Many  a  long  look  fhe  caft,  but  caft  in  vain; 
And  in  her  fears  concludes  the  hero  flain  j 
She  raves  againft  the  gods  in  wild  defpair;  S^^ 

She  calls  herfelf  the  auth'refs  of  the  war  : 
A  thoufand  plaints  (he  vented  o'er  and  o'er. 
And  in  her  rage  her  purple  garments  tore. 
Then  on  a  lofty  beam,  the  matron  ty'd 
The  noofe  difhoneft,  and  obfcenely  dy'd.  855 

854.  T^e»,  on  a  lofty  i>eam.]  Some  nicer  critics  are  highly  of- 
fended, that  Virgil  Ihould  fend  Amata  out  of  the  world  in  fo 
vulgar  a  manner.  But  this  objedion  is  owing  to  a  want  of" 
confidering  the  notions  and  manners  of  diiFerent  ages  and  coun- 
tries. In  Apollonius  Rhod.  Argonaut.  B.  I.  Clyte,  wife  to 
Cyzicus  king  of  the  Dolonians,  hangs  herfelf,  ver.  1063,  &c. 
As  does  Jocafta  in  the  eleventh  book  of  the  Odyffey.  In  the 
Oedipus  of  Sophocles  likewile  Jocafta  dies  in  the  fame  manner: 

IlAsr.Ta>j  sfc'^apt;  f^7r;T>k£7/x5>';n  Ver.  1386. 


3:56  p.    VlRGILU   MaRONIS    AeNEIS.  Lib.  i2o' 

Quam  cladem  mifcrae  poftquam  acccpere  Latinae 

Filia  prima  manu  floreos  Lavinia  crlnis^  605 

Et  rofeas  laniata  genas  ;  turn  cetera  circum 

Turba  furit :  refonant  latae  plangoribus  aedes. 

Hinc  totam  infelix  volgatur  fama  per  urbem  : 

Demittunt  mentis  :  it  fcifTa  vefte  Latinus, 

Conjugis  adtonitus  fatis  urbifque  ruina,  5l(^ 

Canitiem  inmundo  pcrfufam  pulvere  tiirpans  : 

Multaque  fe  incufat,  qui  non  adceperit  ante 

Dardanium  Aenean,  generumque  adfciverit  ultroi 

Interea  extremo  bellator  in  aequore  Turnus 

Palantis  fequitur  paucos,  jam  fegnior,  atque  615 

Jam  minus  atque  minus  fucceflu  laetus  equorum* 

Adtulit  hunc  illi  caecis  terroribus  aura 

Conmixtum  clamorem,  adreclafque  inpulit  auris 

Confufae  forius  urbis  et  inlaetabile  murmur. 

Hei  mihi  !   quid  tanto  turbantur  moenia  luilu  ?  62d 

Quifv€  ruit  tantus  diverfa  clamor  ab  urbe  ? 

Sic  ait,  addudlifque  amens  fubuftit  habenis. 

Atque  huic,  in  faciem.,  foror,  ut  converfa  Metilci 

Aurigae,  currumque  et  equos  et  lora  regebat, 

Talibus  occurrit  di6tis  ;  Hac,  Turne,  fequamur       625 

Trojugenas,  qua  prima  viam  vittoria  pandit : 

Sunt  alii,  qui  tecta  manu  defendere  poflint. 

Ingruit  Aeneas  Italis,  ac  proelia  mifcet : 

Et  nos  faeva  manu  mittamus  funera  Teucris. 

Nee  numero  inferior,  pugnae  neque  honore  recedes.   630 

856.  Soonthrough.']  The  circumftancesofthediftrefs  confequen! 
upun  Amata's  death,  are  finely  chofen,  efpecially  Lavinia's 
grief.  The  picture  of  the  old  pious  monarch  weeping,  tearing 
his  robes,  and  fpreading  duftover  his  hoary  head,  is  very  aifeft- 
ing  ;  and  with  how  much  confiftency  of  charafter  does  he  attri- 
bute this  difafter  to  his  own  negled.  of  the  oracle,  and  refufing 
iEncas  for  his  fon  ! 

871.  Chas'd.']  The  languid  flow  of  the  lines  in  the  originai 
cxpreffes  wearinefs  anddejedion. 


\ 
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Soon  through  the  court  the  dreadful  rumour  ran  ; 
With  frantic  forrow  rave  the  female  train. 
Struck  with  fupcrior  grief,  Lavinia  tears 
Her  blooming  rofy  cheeks,  and  golden  hairs. 
To  their  loud  fhrieks  the  palace-walls  reply  j  860 

Thence  thro'  the  town  the  fatal  tidings  fly. 

All  feel  the  ftroke  ;  and  all  the  lofs  lament; 

His  royal  robes  the  rev'rend  monarch  rent. 

In  wild  defpair,  with  furious  hands  he  fpreai 

A  cloud  of  dufi:  o'er  all  his  hoary  head  j  865 

And  weeps  and  mourns  aloud  (a  moving  fcene  !) 

His  ruin'd  empire,  and  felf-murder'd  queen. 

Oft,  but  in  vain,  he  blam'd  himfelf  alone, 

That  raflily  he  refus'd  the  Trojan  for  his  fon. 

But  now  more  flow  his  progrefs  Turnus  held,  870 

And  chas'd  a  few  poor  ftragglers  o'er  the  field. 

With  heartlefs  chear,  dejecSted,  he  proceeds  j 

And  with  their  mafter  flag  the  fiery  fteeds. 

He  hears  the  tumult  in  the  walls  behind. 

Shrieks,  cries,  and  fliouts,  that  thicken  in  the  wind.  875 

Alas  !  he  cries,  what  clamours  ftrike  my  ear  ! 

What  founds  diftrefsful  from  the  town  I  hear  1 

Then  to  the  hero,  as  the  fteeds  he  ftay'd, 

Thus  in  the  driver's  form  the  fifter  faid  ; 

This  way,  my  lord,  your  former  courfe  purfue,  88(3 

And  urge  your  conqueft  o'er  the  hoftile  crew. 

Your  friends  defend  the  tovvn;  th'  Italians  thete 

Wage  with  the  Dardan  chief  an  equal  war. 

Againft  his  Trojans  let  us  bend  our  way. 

As  num'rous,  valiant,  and  renown'd,  as  they.  885 


874.  He  hears  the  iicmult.]  From  this  confufion  in  the  city, 
with  what  addrefs  does  the  poet  return  to  the  battle  !  He  makei; 
Turnus,  who  is  in  the  liel  j,  hear  the  cries  and  confufed  noife  of 
the  dillrefied  city  at  a  diftance:  by  this  means  the  poet  gains 
an  opportunity  of  bringing  us  back  to  the  adion. 

Vol.  IV,  Z 
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Turnus  ad  haec  : 

O  foror,  et  dudum  agnovi,  cum  prima  per  artem 

Foedera  turbaili,  teque  haec  in  bella  dedifti  : 

Et  nunc  nequidquam  fallis  dea.      fed  quis  Olympo 

DemifTam  voluit  tantos  te  ferre  labores  ?  635 

An  fratris  miferi  latum  ut  crudele  videres  ? 

Nam  quid  a^o  ?   fpondet  quae  jam  Fortuna  falutem  ? 

Vidi  oculos  ante  ipfe  meos  me  voce  vocantem 

Murrhanum,  quo  non  fuperat  mihi  carior  alter, 

Obpetere  ingentem,  atque  ingenti  volnere  vidtum.       640 

Occidit  infelix,  noftrum  ne  dedecus,    Ufens, 

Afpiccret.      Teucri  potiuntur  corpore  et  armis. 

Exfcindine  domos   (id  rebus  defuit  unum) 

Perpetiar  ?      dextra  nee  Drancis  dicta  refcllam  ? 

Terga  dabo  ?    ac  Turnum  lugientem  haec  terra  videbit  ? 

TJfque  adeone  mori  miferum  eft  ?     vos  6  mihi  Mants  646 

Efte  boni :   quoniam  Superis  averfa  voluntas. 

Sancta  ad  vos  anima  atque  iflius  infcia  culpae 

Deicendam,  magnorum  haud  umquam  indignus  avorum. 

Vix  ea  fatus  erat ;   m.edios  volat  ecce  per  hoftis  650- 

Veclus  equo  fpumante  Saces,  adverfa  fagitta 

Saucius  ora,  ruitque  inplorans  nomine  Turnum  : 

Turne,  in  te  fuprema  falus  :  miferere  tuorum. 

909.  Is  it  fo  terrihle.'\   Great  is  the  fpiritand  gallantry  of  this 
fpeech  ;   but  it  is  excelled  by  the  following  fentiment  of  Pindar  : 


T;  y.z  T»5  ctvuvvixov  yr!pu.i;  iv  ay.oTU 

Pindar.  Olym.  Od.  I.  Epod.  3. 
918.  Full  /n  hisface.'l  Virgil  takes  all  opportunities  of  beau- 
tifying and  enrichnv^  his  poem  with  images,  and  fuch  ftrokes  as 
would  have  a  rine  effedl  in  painting.  Thus  he  could  not  omit 
the  circunillance  of  the  arrow  flicking  in  the  face  of  the  meffen- 
ger,  who  comes  to  inform  Turnus  of  the  dangerous  fituation  of 
his  friends,  and  the  fuccefs  of  the  enemy.  In  a  pidure,  which 
is  proverbially  ililed  inutum  pcema,  this  arrow  would  produce  an 
adrn-rable  expreCion,  artfully  calculated  to  fignify  diftrefs  and 
danger,  and  befpcuking  bad  new». 
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Sifter,  th^  chief  replies,  whom  well  I  knew 
(Tho'  in  a  mortal  form  conceal'd  from  view) 
When  you  diiTolv'd  the  league,  by  art  with-held 
The  fmgle  fight,  and  m.ingled  in  the  field, 

0  fay  !  what  pow'r  difpatch'd  thee  from  the  ikles,      89O 
With  this  fad  fcene  to  fhock  thy  mournful  eyes  ? 

To  fliare  the  labours  of  the  dire  debate, 

A  weeping  witnefs  of  thy  brother's  fate  ?  . 

That  brother  foon  muft  perifh  on  the  plains  I 

For  ah  !  what  chance,  what  beam  of  hope  remains  ?   895 

1  faw  my  dear  Murranus  yield  his  breath. 
Who  call'd  on  Turnus  in  the  pangs  of  death  ; 
Ev'n  yet  I  fee  the  warrior  bite  the  ground. 

And  the  foul  ruihing  through  the  mighty  wound  I 

I  faw,  where,  ftrctch'd  in  duft,  brave  Ufens  lay,        goo 

Nor  liv'd,  this  fcene  of  ruin  to  furvey. 

But  fhut  out  bondage  from  his  clofing  eyes ; 

His  corfe  and  arms  remain  the  vi<5lor's  prize. 

And  fball  I  fee  the  city  v;rapt  In  flame  ? 

What  elfe  was  vv^anting  to  complete  my  fname  ?  905 

How  will  the  Latlans  hoot  their  hero's  flight  ! 

Gods  ! — how  will  Drances  point  them  to  the  fight  ! 

But  oh  !  — fhall  Latium  fee  her  hero  fly  r  — 

Is  it  fo  terrible  but  once  to  die?  — 

Hear  me,  oh  hear  me,  all  ye  gods  below  !  giO 

Since  ev'ry  pow'r  celeftial  is  my  foe  ; 

Lo  !   I  defcend  to  your  infernal  coaft. 

From  realms  of  light,  a  great  and  glorious  ghofir. 

White,  and  unfully'd  with  that  dire  difgrace. 

Nor  ftain  the  fplendors  of  my  regal  race  I  915 

While  yet  he  fpoke,  athwart  the  v/ar  with  fpeed 
Flev/  bleeding  Sages  on  his  foaming  fteed. 
Full  in  his  face  a  feather'd  arrow  flood  ; 
And  to  the  Daunlan  chief  he  calls  aloud. 
Turnus,  on  you,  cur  lafi:,  laft  hope  depends  j  920 

Oh  !   hafte  in  pity,  and  relieve  your  friends  : 

Z  2' 
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Fulminat  Aeneas  armis,  fummafque  minatur 

Dejecturum  arcis  Italum,  excidioque  claturum  :  655 

Jamque  faces  ad  tedla  volant,     in  tc  ora  Latini, 

In  te  oculos  referunt  :  muffat  rex  ipfe  Latinus, 

Quos  e;eneros  vocet,  aut  quae  (e(e  ad  foedcra  fieftat. 

Praeterea  Regina,  tui  fidiflima,  dcxtra 

Occidit  ipfa  fua,  lucemque  exterrita  fugit^  660 

Soli  pro  portis  iMeffapus  et  acer  Atinas 

Suftentant  acicm.     circum  hos  utrimque  phalanges 

Stant  denfae,  ftrivElifque  feges  mucronibus  horret 

Fcrrea :   tu  currum  deferto  in  gramine  verfas. 

Obftupuit  varia  confufus  imagine  rerum  665 

Ttirnus,  et  obtutu  tacito  ftetit.     aeit:uat  ingens 

Uno  in  corde  pudor,  rnixtoque  infania  luctu, 

Et  furiis  agitatus  amor,  et  confcia  virtus. 

Ut  priraum  difcufiae  umbrae,  et  lux  reddita  menti, 

Ardentis  oculorum  orbis  ad  moenia  tornt  673 

Turbidus,  eque  rotis  magnam  refpcxit  ad  urbem. 

Ecce  autcm  flammis  inter  tabulata  volutus 

Ad  caelum  undabat  vortex,  turrimque  tenebat. 

Turrim,  conpactis  trabibus  quam  eduxerat  ipfe, 

Subdideratque  rotas,  pontifque  inftravcrat  altos.  675 

Jam  jam  fata,  foror,  fuperant ;  abfide  morari  : 

Qiio  deus,  et  quo  dura  vocat  Fortuna,  fequamur. 

937.  Thoughts  confcund  the  chief ."[  The  preceding  and  fol- 
lowing circumftances,  rjiz.  Turnus's  hearing  the  diftant,  con- 
fiifed  cries  of  the  diftrefl'ed  city,  and  flopping  to  lilten  to  them 
more  dilHnctly  ;  his  mind  prefaging  feme  fad  misfortune;  his 
pathetic  lamentation  for  the  death  of  many  of  his  belt  and  deareft 
friends  ;  and  his  apprehcnfions  of  the  bitter  farcafms  Drances 
would  call  upon  him;  the  approach  of  Sages,  who  difcovers  to 
him  that  the  city  is  reduced  to  the  laft  extremiry,  and  that  the 
queen  has  murdered  herfelf;  and  his  reproach  to  Turn  us  for 
his  ill-timed  abfence ;  his  filent  and  inexpreflible  forrow  and 
furprize  at  this  fatal  news, 

Objiupuit  'varia  confufus  itnagiJie  rerum ; 
and  as  foon  as  he  returns  to  himfelf,  his  feeing,  for  the  firft  ob- 
jeft,  the  city  in  flames ;  his  telling  his  filler  that  he  is  now  re- 

folved 
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For,  raging,  to  the  town  x^>neas  pours. 

To  level  with  the  duft  the  Latian  tow'rs. 

See  !  o'er  the  roofs  the  fires  tempeftuous  rife  ! 

Hark  ! — how  they  roar,  and  thunder  in  the  (kies  !        925 

All  eyes  are  fix'd  on  you,  and  you  alone  : 

The  king  himfelf  ftands  doubtful  which  to  own, 

You,  or  your  Trojan  rival,  for  his  fon. 

Yet  worfe — his  queen,  till  now  your  chief  fupport, 

Self-murder'd,  fills  with  terror  all  the  court.  g^o 

Mefllipus  only  with  Atinas  ftands. 

To  guard  the  gates,  and  animate  the  bands  ; 

Whom  in  wedg'd  ranks  the  hoftile  troops  inclofe. 
And  round  them  thick  an  iron  harveft  grov/s  ; 
While  you,  for  whom  they  fight,  neglecl  the  train,    935 
And  idly  wheel  your  chariot  round  the  plain  ! 

A  thoufand  various  thoughts  confound  the  chief, 
Ke  ftood  ;  he  gaz'd ;  his  bofom  fwell'd  with  grief: 
Pride,  confcious  valour,  fury,  love,  and  Ihame, 
At  once  fet  all  the  hero  in  a  flame.  040 

Soon  as  his  foul  recover'd  from  the  ftroke  ; 
Soon  as,  difpers'd,  the  cloud  of  paffion  broke  ; 
Back  from  his  car,  the  ruin  to  behold, 
His  eager  eyes  the  mournful  warrior  roll'd. 
Where  the  fierce  fires  in  burning  torrents  rife  045 

O'er  the  tall  roofs  ;  and,  curling  to  the  fkies. 
Had  wrapt  a  tow'r  in  flames,   fubiime  and  ftrong, 
Rais'd  by  himfelf,   that  roll'd  on  wheels  along  ; 
Whence  the  bold  foldier  broke  the  war  below. 
And  rain'd  an  iron  tem.peft  on  the  ioz,  g^O 

Now,  filler,  fate  prevails  ;  no  more  delay ; 
Til  go  where  rigorous  fortune  points  the  way. 

folved  to  perilh  ;  and  his  leaping  out  of  the  chariot,  and  rufhing- 
to  the  fight,  are  all  circumltances,  io  Urongly  and  naturally 
conceived  and  painted,  that  one  can  fcarce  fpeak  of  them  vvitti 
that  calninefs  of  approbation,  which  perhaps  juil  cricicifia 
demands. 

Z  3 
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St:,t  conferre  manum  Aeneae  :  flat,  quidquid  acerbi  eft, 
Morte  pati  :  neque  me  indecorem,  germana,  videbis 
Amplius.     hunc,  oro,  fine  me  furere  ante  furorem.    680 
Dixit,  et  e  curru  faltum  dedit  ocius  arvts  : 
Perque  hoftis,  per  tela  ruit  :   moeftamque  fororem 
Deferit,  ac  rapido  curfu  media  agmina  rumpit. 
Ac  vcluti  montis  faxum  de  vertice  praeccps 
Cum  ruit  avcllum  vcnto,  feu  turbidus  imber  685 

Proluit,  aut  annis  folvit  fublabfa  vetuftas, 
Fertur  in  abruptum  magno  mons  inprobus  a£t';, 
Jixfultatque  folo  j  filvas,  armenta,  virofque 
Involvens  Tecum,     disjecta  per  agmina  Turnus 
Sic  urbis  ruit  ad  muros  ;   ubi  plurima  fuTo  690 

Sanguine  terra  m.adet,  ftriduntque  haftilibus  aurae  : 
Significatque  manu,  et  magno  fimul  incipit  ere  : 
Parcite  jam,  Rutuli  ;  et  vos  tela  inhibcte,  Latini  : 
Qiiaecumque  eft  fortuna,  mea  eft  ;  me  verius  unum 
Pro  vobis  foedus  lucre,  et  decernere  ferro.  695 


964.   As  njohen,  hy  age-'l  This  fimile  is  drawn  from   B.  XIII. 
of  the  Iliad  ;   and  it  is  juftly  efteemed  one  of  the  nobleit  in  all 
Homer.     Taffo  has  copied  it,  B.  XVIII.  St.  S2. 
As  an  old  rock,  which  age,  or  ftormy  wind. 

Tears  from  fome  craggy  hill,  or  mountain  fteep. 
Doth  break,  doth  bruife,  and  into  duft  doth  grind 

Woods,  houfes,  hamlets,  herds,  and  folds  of  Iheep  : 
So  fell  the  beam,  and  down  with  it  all  kind 
Of  arms,  of  weapons,  and  of  men,  did  fweep. 

Fairfax,  from  whom  this  tranflation  is  taken,  has  omitted  the 
laft  line,  which  is  more  fonorous  than  Italian  is  generally  the' 
falfely  thought  to  be : 

Tremar  le  mura,  e  rimhomharo  i  colli. 

Pope  prefers  Homer's  fimile  to  both  Virgil's  and  TafTo's ; 
and  obferves,  that  they  have  taken  the  image  without  the 
likenefs.  In  Virgil  (continues  he)  it  is  only  the  violence  of 
Turnus  in  which  the  whole  application  confifts;  and  in  TafTo 
it  has  no  other  allufion  than  to  the  fall  of  a  tower  in  general. 
If  we  compare  feparately  the  circumftances  of  Hector's  violent 
dcfcent  from  the  wall,  his  being  pufhed  on  by  Jupiter,  his 
meeting  with,  and  being  flopped  by,  the  phalanx  of  the 
Ajaxes,  and  the  immobility  of  both,  when  fo  ilopped  (the  ene- 
2  my 


} 
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Prepar'd  the  bitternefs  of  death  to  bear, 

I'll  meet  this  Trojan  hand  to  hand  in  war. 

No  more  thofe  eyes  ihall  view  thy  brother's  fliame,      955 

Purfu'd,  and  flying  o'er  the  field  of  fame  ; 

Give,  ^Ive  me,  goddefs,  in  this  martial  fire. 

This  high-wrought  blaze  of  fury,  to  expire. 

He  faid  ;  and  fudden,  with  an  eager  bound, 
Leap'd  from  the  trembling  chariot  to  the  ground  ;       q6o 
Leaves  his  lamenting  filler  in  defpair^ 
Springs  thro'  a  ftorm  of  darts,  the  prince  to  dare  ; 
And  burfts  impetuous  thro'  the  ranks  of  war. 
As  when,  by  age,  or  rains,  or  tempefts  torn, 
A  rock  from  fome  high  precipice  is  borne  ;  065 

Trees,  herds,   and  fwains,  involving  in  the  fweep, 
The  mafs  flies  furious  from  th'  aereal  fl:eep; 
Leaps  down  the  mountain's  fide,  with  many  a  bound. 
In  fiery  whirl-j,  and  fmokes  along  the  ground  j 
So  to  the  city,  thro'  the  cleaving  train,  070 

Thro'  ftreams  of  blood,  that  drench  the  purple  plain. 
While  round  his  head  the  whiftling  jav'lins  play. 
As  fwift,  the  raging  hero  breaks  his  way. 
Then  from  afar,  he  beckons  v/ith  his  hand. 
And  loudly  thus  befpoke  his  fecial  band  :  075 

To  me,  ye  Latians,  the  whole  war  refign. 
All,  all  the  fortune  of  the  field  is  mine. 
'Tisjufl:,  ye  warriors,  that  your  chief  alone 
AflTert  the  compact,  or  its  breach  atone. 
I  claim,  I  claim  the  right,  in  fingle  fray,  gSo 

To  meet  my  rival,  and  decide  the  day. 


my  being  as  unable  to  move  him  back,  as  he  is  to  get  forward), 
with  the  feparate  circumllance  of  the  iimile  itfelf,  we  cannot 
but  agree  with  Pope,  whofe  tranflation  of  it  is  well  worth  the 
reader's  perufa!  ;  fmce  he  has  in  it  fo  Itrongly  imaged  the  vio- 
lent bounding  of  the  Hone,  the  crackling  of  the  wood,  the  fhock, 
the  noife,  the  rapidity,  the  irrefilHbility,  the  increafe  of  force 
in  its  progrefs,  and  at  lafl  its  fudden  ftop. 
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DifcefTere  omnes  medii,  fpatiumque  dedere. 
At  pater  Aeneas,  audito  nomine  Turni, 
D-ferit  et  muros,  et  fummas  deferit  arcis  ; 
Praecipitatque  moras  omnis:  opera  omnia  rumpit  : 
Laetitia  exfultans,  horrendumque  intonat  armis  :       700  ' 
Quantus  Athos,  aut  quantus  Eryx,  aut  ipfe  corufcis 
Cum  frcmit  ilicibus  quantus,  gauJetque  nivali 
Vertice  fe  adtollens  pater  Apenninus  ad  auras. 
Jam  vero  et  Rutuli  certatim,  et  Tree;:,  et  omnes 
Convertere  oculos  Itali ;  quique  alta  tenebant  705 

Moenia,  quique  imos  pulfabant  ariete  m.uros  : 
Armaque  depofuere  humeris.     ftupet  ipfe  Latinus, 
Ingentis,  genitos  diverfis  partibus  orbis. 
Inter  fe  coiffe  viros,  et  cernere  ferro. 

Atque  illi,  ut  vacuo  patuerunt  aequore  campi,  710 

Prccurfu  rapido,  conjeccis  eminus  haftis, 
Invadunt  Mcrtem  clipeis  atque  aere  fonoro. 
Dat  gemitum  tellus  :   turn  crcbros  enfibus  icftus 

(697  fqq-)  Praeclarus  locus  :  Primum  in  exhibenda  impatien- 
t'a  morae  et  feftinatione,  turn  in  phar.tafmnte  mirae  heroum 
magnicudinis  et  fpeciei  corporis,  praecipitatque  moras  omnis,  or- 
nate, h.  omnia,  quae  eum  jnorari  poterant,  feiHnanter  agic.  — • 
7CO.  iiiicnat  armis,  cantus  corporis  fpecie,  quantus  Athos.  Nam 
ad  incciTum  haec  fpedtant. 

993.  And  looks  a  Jeccnd  AthcsJ\  This  fimile  is  fublime  tea 
great  degree.     Milton  iias  imitated  it.  Par.  Loft.  B.  IV.  985. 

On  th'  other  fide  Satan  alarm'd, 

Collefting  all  his  might,  dilated  flood  ; 
Like  Tenerilt'or  Atlas  unremov'd  : 
His  ftature  reach'd  the  fky,  and  on  his  crefl 
Sat  Horror  plum'd. • 

There  is  a  very  great  frrength  and  beauty  in  the  concifenefs 
and  fimplicity  of,  ^antus  Athos,  aut  quantus  Eryx;  and  it  mult 
be  confefTed,  that  the  Cum  f remit  ilicibus  quantus,  and  the  gau~ 
detque  ninjali,  Sec.  exceed  any  thing  we  find  in  Milton's  compa- 
rifon.  Indeed,  our  great  countryman  would  convey  an  idea 
different  from  Virgil's ;  he  infills  upon  the  fixednefs  of  Teneriff 
or  Atlas  :  whereas  Virgil  would  reprefent  ^neas  enraged,  and 
accordingly  mentions  the  oaks  on  the  top  of  the  Apennines,  as 
refounding  with  tempefts.  The  gaudetque.  Sec.  means  a  trium- 
phant boldnefs,  a  daring  pride,  and  a  rejoicing  in  his  might. 
^\11  thefe  circumftances  are  implied  in  the  verfe  preceding  the 
fimiie  ; 

Laetitia  exfultans,  horrendumque  intonat  armis. 
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Back  at  the  word  the  fquadrons  are  compell'd. 
And  for  the  champions  form  an  open  field. 

Now  the  great  Trojan  chief,  atTurnus'  name. 
Fierce  from  the  town  in  all  his  terrors  came  ;  985 

Leaves  ev'ry  fecond  work  of  war  behind  ; 
Joy,  pride,  and  courage,  raife  his  daring  mind. 
AU-flufti'd  with  hopes,  and  glorying  in  his  might. 
The  godlike  prince  moves  forward  to  the  fight  : 
He  burns  impatient  for  the  dire  alarms  ;  990 

And  thunders  in  the  bright  Vulcanian  arms, 
^With  vaft  gigantic  ftrides  he  tow'rs  on  high. 
And  looks  a  fecond  Athos  in  the  fky ; 
Or  Eryx,  that  in  heav'n  his  forehead  fhrouds  ; 
Or  father  Apennine  involv'd  in  clouds,  995 

When  with  a  depth  of  fnows  his  brows  are  crown'd. 
And  all  his  nodding  groves,  majeftic,  wave  around. 

Meantime  the  warriors,  who  defend  the  town, 
Or  with  huge  engines  break  the  bulwarks  down. 
And  all  the  nations,  ftudious  of  the  fight,  I  COO 

Their  arms  unbuckled,  to  furvey  the  fight. 
Ev'n  death  ftands  ftill ;  and  o'er  the  crowded  plains, 
Thro'  the  long  ranks,  a  folemn  filence  reigns. 
Nor  lefs  amaz.'d,  the  Latian  lord  beheld 
Two  chiefs  engag'd  in  combat  on  the  field,  IC05 

By  love,  fate,  honour,  and  ambition,  led 
To  try  their  title  to  his  daughter's  bed. 

Soon  as  each  army  from  the  field  withdrew. 
Fierce,  to  the  fight,  the  mighty  heroes  flew. 
They  launch  their  fpears  ;  their  clafhing  Ihields  refound  : 
Beneath  their  fury  groans  the  trembling  ground.       loii 


1004.  Nor  le/s  amaz'd.'\  This  refledlion  of  Latinus  is  natural, 
and  agreeable  to  the  bienjea7tce  or  decorum  of  the  manners. 
Old  men  are  very  fufceptible  of  impreffions  of  this  kind.  It 
was  certainly  fomething  wonderful  and  extraordinary,  that  two 
rivals,  the  one  from  Afia,  and  the  other  born  in  Italy, fhould  be 
difputing  for  his  daughter  by  force  of  arms.  Catrou. 
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Ccnzeminant.     Fors  et  virtus  mifcentur  in  unum. 

Ac  veluti,  ingenti  Sila  fummove  Taburno  71^ 

Cum  duo  converfis  inimica  in  proelia  tauri 

Frontibus  incurrunt,  pavidi  cefiere  magiftri  : 

Stat  pecus  onine  metu  mutum,  muflantque  juvencae, 

Qiiis  nemori  imperitet,  quem  tota  armenta  fequantur  : 

Illi  inter  (efe  multa  vi  volnera  mifcent,  720 

Cornuaque  obnixi  infigunr,  et  fanguine  largo 

Coil  a  armofque  lavant  :  gemitu  nemus  omne  remugit. 

Haud  alitor  Tros  Aeneas  et  Daunius  heros 

Concurrunt  clipeis.     ingens  fragor  aethera  conplet. 

Juppiter  ipfe  duas  aequato  examine  lances  725 

Suftinet,  et  fata  inponit  diverfa  duorum  ; 

Quem  damnet  labor,  aut  quo  vergat  ponderc  letum. 


(715)  Ornatiflima  comparatio  :  facile  cuiuis  obuia,  fed  tarn 
fplendide  et  magnifice  vix  a  quopiam  tratlata.  Nam  tenuiter 
Apollon.  lib.  11,  88.  89.  cf.  Cerda.  Sed  ipfe  Marc  iam  pug- 
nam  taurorum  copiofe  traclauerat  in  Ge.  Ill,  217  fqq.  Cura 
quo  con:erre  iuvabit  Oppian.  Cyneg.  II,  43  fqq.  Ornat  no- 
tionem  filuae  pofuis  nominibus  celebriorum  filuarum,  Silae  in 
Bruttiorum  agro  (v.  fup.  V.  L.  ad  Ge.  Ill,  219.)  et  Tabur- 
nuni,  in  Samnio  V.  Ge.  II,  38.  717.8.9. 

1016.  j4s,  'vjhere  prcud  Sila's.^  Though  perhaps  we  have 
had  too  many  comparilons  drawn  from  lions,  tigers,  bulls, 
wolves,  and  other  favage  animals,  too  nearly  refembling  each 
other ;  yet  the  paffage  before  us,  comparing  the  two  heroes 
fighting  for  Lavinia,  and  the  empire  of  Latium,  to  two  bulls 
ccniending  for  the  maftery  of  the  meadows,  and  for  the  fa- 
vourite heifers,  contains  fuch  an  exadl  point  of  likenefs,  as 
cannot  but  pleafe  the  reader  of  taite.  This  again  is  another 
fimile  taken  from  Apolionius.  The  circumftance  of  Virgil's 
borrowing  fo  frequendy  from  this  charming  poet,  may,  per- 
haps, balance  Quintilian's  Ilrifture  upon  him,  who  fays  he 
wrote,   j^quali  quadmn  mediocritate. 

1029.  ISQT'jj  'Jo've Jujpends,'\  This  fidlion  is  originally  drawn 
from  Homer,  Iliad  \\\\.  where  the  fates  of  Heftor  and  Achil^J 
les  are  weighed.  Milton  introduces  the  Almighty  weighing 
the  fate  of  Satan  and  Gabriel  : 

Th'  Eternal,  to  prevent  fuch  horrid  fray. 
Hung  forth  in  heav'n  his  golden  fcaki,  yet  feen 

Betwixt 
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Then  their  bright  fwords  the  raging  champions  drew. 
And  with  repeated  blows  the  charge  renev/. 
Courage,  and  chance,  and  flrength,  in  both  unite  ; 
And  the  bold  chiefs  maintain  an  equal  fight.  1015 

As,  where  proud  Sila's  tov/'ring  fummits  rife. 
Or  hup-e  Taburnus  heaves  into  the  fkies. 
With  frowning  fronts  two  mighty  bulls  engage  : 
A  dreadful  war  the  bellov/ing  rivals  wage  : 
Far  from  the  fcene  the  trembling  keepers  fly ;  1020 

Struck  dumb  with  terror,  ftand  the  heifers  by  ; 
Nor  know  which  lord  the  fubjecl  herds  fhall  lead. 
And  reign  at  large  the  monarch  of  the  mead. 
Fierce  ftrokes  they  aim,  repeated  o'er  and  o'er  ; 
Their  dewlaps,  necks,  and  fides,  are  bath'd  in  gore : 
The  mountains,  ftreams,  and  woods,  rebellow  to  the  1 
So  to  the  fight  the  furious  heroes  fly. 
So  clafli  their  fhields,  and  echo  to  the  fky. 

Now  Jove  fufpends  his  fcales  ;  two  difF'rent  weights 
He  cafl  in  both,  and  try'd  the  warriors  fates.  103O 

This,  light  with  conqueft,  to  the  gods  afcends  ; 
That,  charg'd  with  death,  finks  downwards  to  the  fiends. 

Betwixt  Aftrsa  and  the  Scorpion  fign  ; 
Wherein  all  things  created  firlt  he  weieh'd ; 
The  pendulous  round  earth,  v/ith  balanc'd  air. 
In  counterpoife,  now  ponders  all  events; 
Battles,  and  realms :  in  thefe  he  puts  two  weights. 
The  iignal  each  of  parting  and  of  fight : 
The  latter  quick  up  flew^  and  kick'd  the  beam. 

Par.  Loll,  B.  IV.  ver.  996. 

This  defcription  may  with  juftice,  fiys  Pope,  be  preferred 
both  to  Homer's  and  Virgil's,  on  account  of  the  beautiful  al- 
lufion  to  the  fign  of  Libra  in  the  heavens,  and  that  noble  ima- 
gination of  the  Maker's  weighing  the  whole  world  at  the  crea- 
tion, and  all  the  events  of  it  fince  ;  fo  correfpondent  at  once  to 
philofophy,  and  the  ftile  of  the  Scriptures. 

Macrobius,  Saturnal.  B.  V.  cap.  13.  aptly  remarks,  that 
thefe  fcales  are  not  fo  juilly  applied  by  the  Latin,  as  by  the 
Greek  poet.  We  knew  before,  that  Turnus  would  certainly 
perifh,  according  to  Juno's  prediction.  After  this  declaration, 
which  unfortunately  foreftalls  the  event,  there  was  lefs  reafon 
for  weighing  his  fate  with  that  of  ^neas. 
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Emicat  hie,  inpune  putans,  et  corpcre  toto 

Alte  fublatum  confurgit  Turnas  in  enfem, 

Et  ferit.     exclaraant  Troes  trepidique  Latini,  7^0 

Adredlaeque  amborum  acies.     at  pcx'-fidus  enfis 

Frangitur,  in  medioque  ardentem  deferit  iclu  : 

Ni  fuga  fubfidio  fubeat.      fugit  ocior  Euro, 

Ut  capulum  ignotum  dextranique  afpexit  inermem. 

Fama  eft,  praecipitem,  cum  prima  in  proelia  jun£los  735 

Confcendebat  equos,  patrio  mucrone  relicto, 

Dum  trepidat,  ferrum  aurigae  rapuifle  Metifci  : 

Idque  diu,  dum  terga  dabant  palantia  Teucri, 

Suffecit.     poftquam  arma  dei  ad  Volcania  ventum  eft, 

Mortalis  mucro,  glacies  ceu  futilis,   ictu  74O 

Diftiluit  :   fulva  refplendent  fragmina  arena. 

Ergo  amens  diverfa  fuga  petit  aequora  Turnus  : 

Et  nunc  hue,  inde  hue  incertos  inpHcat  orbis. 

Undique  enim  denfa  Teucri  inclufere  corona: 

Atque  hinc  vafta  palus,  hinc  ardua  moenia  cingunt.    745 

Nee  minus  A.neas,  quamquam  tardata  fagitta 

Interdum  genua  inpcdiunt,  curfumque  recufant, 

Ijifequitur,  trepidique  pedem  pede  fervidus  urguet. 

Inclufum  veluti  fi  quando  flumine  nadlus 

Cervom,  aut  puniceae  feptum  formidine  pennae,  750 

Venator  curfu  cani    et  latratibus  inftat : 

Ille  autem,  iniidiis  et  ripa  territus  alta, 

Alille  fugit  refugitque  vias  :   at  vividus  Umber 

Haeret  hians,  jam  jamque  tenet,   fimilifque  tenenti 

1058.  As  the fieet  fiagj]  Virgil  drew  the  clofe  of  this  cora- 
parifon  from  Apollonius  Rhodius,  Arg.  B.  II.  ver.  278.  but  has 
inely  improved  it  by  the  beauty  of  his  didion : 

H  ctiy»c  y.i^oteq  r,i  cr^ozaj  tyjivjovn^ 
Ak^Yii;  IV  yi\iviTcri  uarri  ot,pce.Qrica.v  oiovrx;' 

*'  As  when  the  fagacious  dogs  trace  out  in  the  groves  the 
horned  goats  or  ftagi,  the  extremity  of  their  jaws  approach, 
and  almoft  touch  the  hunted  animal  from  behind,  and  they 
inap  their  teeth  together  in  vain." 

The  other  circumftances  are  taken  from  a  fimile  of  the  like 
fubjea.  Homer's  Iliad  XXII. 
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With  his  drawn  faulchion  Turnus  ftrikes  the  foe 
On  his  full  ftretch,  and  rifes  to  the  blow. 
Loud  fhouts  and  groans  fucceed  ;  each  army  bent      IO35 
Their  eager  eyes,  and  wait  the  great  event  j 
When  lo  !  all-fhatter'd  flies  the  traitor  fword. 
And  in  the  flroke  dcferts  the  Daunlan  lord. 
A  ftranger  hilt  he  fpies,  and  xhakes  in  vain  : 
All,   all  his  hopes  in  flight  alone  remain  ;  104O 

And,  fwifter  than  the  wind,  he  darts  along  the  plain 
For  when  the  chief  firft  vaulted  on  the  car 
With  headlong  hafte,  and  rufli'd  into  the  war. 
He  left  his  father's  temper'd  fword,  'tis  faid, 
And  feiz'd  his  cha/iotecr  Metifcus'  blade  ;  IO45 

And,  ev'n  with  chis,  the  growing  fiauj;hter  fpread. 
While  from  his  rag^  the  trembling  Trojans  fled. 
But  when  the  morul  ftecl  a  ilroke  bcflov/'d 
On  heav'nly  arms,  the  labour  of  a  god  ! 
The  faulchion,  faithlefs  to  the  warrior's  hand,  IC50 

Broke  (hort — the  fragments  glitter'd  on  the  fand. 
O'er  the  wide  field  diftracled  Turnus  fprings. 
And  flies  with  wild  affu-ight  in  mazy  rings  : 
For  here  he  views  th'  embattled  Trojan  pow'rs  ; 
Here  a  vaft  lake  ;  and  there  the  Latian  tow'rs.  IO55 

But  ftill  his  foe,  tho'  tardy  from  his  wound, 
Treads  all  his  fteps,  unrav'ling  ev'ry  round. 
As  the  fleet  flag,   by  the  flaunch  hound  purfu'd. 
Now  bounds  above  the  banks,  nov,'  fhoots  along  the  flood  ; 
Now  from  the  mefhy  toils  with  terror  fprings,  ic6o 

Scar'd  by  the  plumes,  that  dance  upon  the  firings  : 
He  ftarts,  he  pants,  he  flares  with  wild  amaze, 
And  flies  his  op'ning  foe  a  thoufand  ways. 
Clofe  at  his  heels,  the  deep-mouth'd  furious  hound 
Turns,  as  he  turns,  and  traces  all  the  ground.  1065 

On  his  full  ftretch  he  makes  his  eager  way. 
And  holds,  or  thinks  he  holds,  the  trembling  prey. 
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Increpult  malis,  morfuque  elufus  inani  efl.  jet 

Turn  vero  exoritur  clamor  :  ripaeque  lacufque 
Refponfant  circa,  et  caelum  tonat  omne  tumultu. 
Ille  fimul  fugiens,  Rutulos  fimul  increpat  omnis, 
Nomine  quemque  vocans,  notumque  eiHagitat  enfem. 
Aeneas  mortem  contra  praefenfque  minatur  760 

Exitium,  fi  quifquam  adeat  :  terretque  trementis, 
Excifurum  urbem  minitans,  ct  faucius  inftat. 
Quinque  orbis  explent  curfu,  totidemque  retexunt 
Hue  illuc.     neque  enim  levia  aut  ludicra  petuntur 
Praemia  :   fed  Turni  de  vita  et  fanguine  certant.  765 

(760.  fq.)  Prorfus  ad  Homeri  duflum  in  Hedloris  fuga  II.  x. 
205  fq.  Ad  noftrorum  vero  honiinum  fenfus  fuper  decoro 
herois  haec  exigenda  nequaquam.  Hoftem  in  congreiTu  pugnae 
fcmel  viftum,  eciam  inermem  ac  nudum  trucidat  Homericus 
ac  Virgiiianus  heros  :  et  nefcio  an  noftra  aetas  in  praeliis  aliud 
probet.  De  noilrorum  autem  certaminum  ac  duellorum  fingu- 
larium  ludibriis  cogitare  h.  1.  interpretes  non  debebant. 

1078.    O'er  ten  large  circuits,  ix:ith  a  rapid  pace. 
This  hero  leads,  and  that  purfues  the  chace.'\ 

Though  Heftor  in  the  Iliad  has  much  more  reafon  to  fly  from 
Achilles,  than  Turnus  from  ^neas,  yet  this  flight  of  Tarnus 
will  not,  I  believe,  appear  an  aft  of  cowardice,  if  we  confider 
his  preffing  circumilances,  ver.  1037.  The  fword  which  he 
ufes  againrt  ^neas  (which  was  that  of  his  charioteer  Metifcus, 
and  unluckily  fnatched  up  for  his  own. by  miflake)  is  broken  in 
pieces,  upon  the  celeilial  armour  of  the  Trojan  hero.  Thus 
Tu-nus  is  at  once  difarmed,  and  naturally  betakes  himfelf  to 
flight:  on  the  one  fide  is  the  Trojan  army,  on  the  other  a 
broad  lake;  on  another  the  walls  of  Laurentum.  He  calls  out 
on  his  friends,  to  give  him  his  own  fword  from  the  city,  which 
yEneas  forbids  them  to  do  v/ith  loud  menaces.  Thus  diftreifed, 
he  is  obliged  to  fufFer  himfelf  to  be  hunted,  as  it  were,  by 
^fineas,  to  the  number  of  ten  rounds.  But,  notwithftanding 
this  behaviour,  having  regained  his  fword  by  the  affiftance  of 
Juturna,  he  returns,  and  attacks  yEneas.  And  thus  the  cou- 
rage and  liercenefs  of  his  charadler  are  julUy  fupported. 

Mr.  Pope,  fpeaking  of  the  flight  of  Heclor,  Iliad  XXII. 
note  on  ver.  iBo.  has  thefe  words. 

"  If  the  reader,  after  all,  cannot  bring  himfelf  to  like  this 
pafl"age  for  his  own  particular ;  yet  to  induce  him  to  fufpend 
his  abfolute  cenfure,  he  may  confder  that  Virgil  had  an  un- 
common efleem  for  it,  as  he  has  teftified  in  transferring  it  al- 
moft  intirely  to  the  death  of  Turnus ;  where  there  was  no 
neceCity  of  making  ufe  of  the  like  incidents  :  but  doubtlefs 
he  was  touched  with  this  epifodc,  as  with  one  of  thofe  which 

intereft 
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Forth  darts  the  flag — his  foe  caft  far  behind. 

Catches  but  empty  air,  and  bites  the  wind. 

The  hunters  (hout  ;  the  ftreams,  the  rocks  reply  ;     1070 

And  the  tumultuous  peals  run  rattling  round  the  (ky. 

Thus,  flying  in  diftrefs,  the  Daunian  lord 

Calls  on  his  friends  ;  demands  his  trufty  fword. 

But  the  great  Trojan,  with  a  lofty  cry. 

Forbids  the  bands  the  weapon  to  fupply  ;  1075 

Denouncing  death,  and  threat'ning  all  around, 

Th'  imperial  town  to  level  with  the  ground. 

O'er  ten  large  circuits,  v/ith  a  rapid  pace. 

This  hero  leads,  and  that  purfues  Lhe  chace. 

No  light  reward  muft  crown  their  eager  ftrife  ;  1080 

The  long-contended  prize  is  Turnus'  noble  life  ! 

intereft  us  moft  of  the  whole  Iliad,  by  a  fpedlacle  at  once  fo 
terrible,  and  fo  deplorable.  I  muft  alfo  add  the  fufFrage  of 
Ariftotle,  who  was  fo  far  from  looking  on  this  paffage  as  ridi- 
culous or  blameable,  that  he  elleemed  it  marvellous  and  admi- 
rable. ' 

[The  pafTage  is  almoft  entirely  applicable  to  the  prefent 
cafe.] 

"  The  wonderful,  fays  he,  ought  to  have  a  place  in  trage- 
dy, but  ftill  more  in  epic  poetry ;  which  proceeds  in  this 
point  even  to  the  unreafonable  :  for  as  in  epic  poems  one  iees 
not  the  perfons  afting,  fo  whatever  paffes  the  bounds  of  rea- 
fon,  is  proper  to  produce  the  admirable  and  the  marvellous. 
For  example ;  what  Homer  fays  of  Heftor,  purfued  by 
Achilles,  would  appear  ridiculous  on  the  fcage  ;  for  ti.e  fpec- 
tators  could  not  forbear  laughing  to  fee,  on  the  one  fide,  the 
Greeks  ilianding  without  any  motion  ;  and,  on  the  other, 
Achilles  purfuing  Hector,  and  making  figns  to  the  troops  not 
to  dart  at  him.  But  all  this  does  not  appear,  when  we  read 
tlie  poem  ;  for  what  is  wonderful  is  always  agreeable;  and,  as 
a  proof  of  it,  we  find,  that  they  who  relate  any  thing,  ufually 
add  fomething  to  the  truth,  that  it  may  the  better  pieafe  thofe 
who  hear  it."  The  fame  great  critic  vindicates  this  paifage  in 
the  chapter  following :  "  A  poet,  fays  he,  is  inexcufable,  if 
he  introduces  fuch  things  as  are  impolTible  according  to  the 
rules  of  poetry:  bat  this  ceafes  to  be  a  fault,  if  by  thofe  means 
he  attends  to  the  thing  prcpofcd  ;  for  he  has  then  brought  about 
what  he  intended  ;  for  example,  if  he  renders,  by  it,  any  part 
of  his  poem  more  aftoniihing  or  admirable.  Such  is  the  place 
in  the  liiad,  where  Achilles  puifucs  Hector."  Ariftot.  Pcet. 
chap.  25,  26. 
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Forte  facer  Fauno  foliis  oleafter  amaris 

Hie  fteterat,  nautis  olim  venerabile  lignum  : 

Servati  ex  undis  ubi  figere  dona  folebant 

Laurent!  divo,  et  votas  fufpendere  veftis. 

Sed  ftirpem  Teucri  nullo  difcrimine  facrum  jjQ 

Suftulerant,  puro  ut  pofTent  concurrere  campo. 

Hie  hafta  Aeneae  ftabat  :  hue  inpetus  illam 

Detulerat,  fixam  et  lenta  radice  tenebat. 

Incubuit,  voluitque  manu  convellere  ferrum 

Dardanides  :  teloque  fequi,   quern  prendere  curfu         775 

Non  poterat.     turn  vero  amens  formidine  Turnus, 

Faune,  precor,  miferere,  inquit :  tuque  optima  ferrum 

Terra  tene  ;  veftros  colui  fi  femper  honores  ; 

Quos  contra  Aeneadae  bello  fecere  profanos. 

Dixit,  opemque  dei  non  cafla  in  vota  voeavit.  780 

Namque  diu  luctans,  lentoque  in  ftirpe  moratus, 

Viribus  baud  ullis  valuit  difcludere  morfus 

Roboris  Aeneas,     dum  nititur  acer  et  inftat, 

Rurfus  in  aurigae  faeiem  mutata  Metifci 

Procurrit,  fratrique  enfem  dea  Daunia  reddit.  785 

Quod  Venus  audaci  nymphae  indignata  lieere, 

Aeceffit,  telumque  alta  ab  radice  revellit. 

Olli  fublimes  armis,  animifque  refe£li. 

Hie  gladio  fidens,  hie  acer  et  arduus  hafta, 

Adfiftunt  contra  certamina  Martis  anheli.  790 

Junonem  interea  rex  omnipotentis  Olympi 

Adloquitur,  fulva  pugnas  de  nube  tuentem  : 

Quae  jam  finis  erit,  conjunx  ?  quid  denique  reftat  ? 

Indigetem  Aenean  fcis  ipfa,  et  fcire  fateris, 

Deberi  caelo,  fatifque  ad  fidera  tolli.  795 

1082.  J»  cU'ue  pod.]  The  true  poet  dignifies  every  the 
meaneft  objeft.  The  trunk  of  an  old  tree,  in  which  .^neas 
happened  to  flick  his  fpear,  was  an  olive,  fays  Virgil,  confe- 
crated  to  Faunus,  which  the  Trojans  had  with  great  impiety 
(as  Turnus  fays,  to  caft  odium  on  his  enemies)  lately  cut 
down. 

1 1 05.  The  to^'ring  chiefs  advance.]  Juft  as  we  expefted 
the  heroes  would  engage  in  a  decifive  combat,  the  poet  ftops 

fhort. 
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To  Faunus  facred  had  an  olive  ftood  : 
The  fhipwreck'd  failors,  on  the  hallow'd  wood, 
Hung  their  devoted  vefts  in  honour  of  the  god. 
But  late,  to  leave  the  field  for  combat  free,  1085 

The  Trojans  fell'd  the  venerable  tree. 
Full  in  the  root,  JEneas  drove  his  fpear : 
The  dart,  deep  riveted,  ftood  trembling  there  : 
The  hero,  ftruggling  v/ith  incefTant  pain. 
Now  bends  to  difengage  the  lance  again;  IO56 

.And  with  his  dart,  at  leaft,  o'ertake  the  foe. 
Who,  frighted,  to  the  god  preferr'd  his  vow. 
Thy  fuppliant's  pray'r,  in  pity,  Faunus,  hear. 
And  thou,  kind  mother  Earth,  detain  the  fpear  j 
If  ftill  I  honour'd  with  a  pious  hand  I©9S 

Your  plant,  by  guilty  Troy  with  fteel  profan'd. 

Thus  he  ;  the  god  attends  his  humble  ftrain  j 
The  Trojan  labours  at  the  root  in  vain : 
There  as  he  tugs  the  lance  with  all  his  might, 
Fierce,  and  impatient  to  renew  the  fight,  1109 

Once  more  Juturna  to  the  chief  reftor'd 
(In  brave  Metifcus'  form)  his  temper'd  fword* 
This  heav'nly  Venus  view'd  with  high  difdain, 
And  from  the  root  releas'd  the  dart  again. 
Renew'd  in  might,  the  tow'ring  chiefs  advance  ;        II05 
One  fhook  the  fword,  and  one  the  flaming  lance* 
Their  heaving  bofoms  fwell  with  ftern  delight,  ■ 
Pant  for  the  combat,  and  demand  the  fight. 

Then  to  his  confcrt,  who  the  war  furvey'd 
Thron'd  on  a  golden  cloud  j  the  Thund'rer  faid  :       itliJ 
What  fchemes,  my  queen,  are  left,  with  vain  debate, 
Ev'n  yet  to  check  the  ripe  events  of  fate  ! 
You  know,  and  own,  JEne^s  foon  muft  rife 
From  earth,  already  facred  to  the  fides. 

fhort,  and  introduces  a  dialogue  betwixt  Jupiter  afid  jano  oJx 
this  important  adioa.  Such  unexpecled  paufes  are  highly  ju- 
dicious, awaiien  and  rr.il'e  the  reader's  attention,  and  make  him 
impatient  for  the -event.  ^ 

Vol.  IV.  A  a 
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Quid  ftruis  ?  aut  qua  fpe  gelidls  in  nubibus  haeres  ? 

Mortalin'  decuit  violari  volnere  divom  ? 

Aut  enfem  (quid  enim  fine  te  Juturna  valeret  ?) 

Ereptum  reddi  Turno,  et  vim  crefcere  victis? 

Define  jam  tandem,  precibufque  infle6lerc  noftris  :       8go 

Nee  te  tantus  edat  tacitam  dolor  :  et  mihi  curae 

Saepe  tuo  dulci  trifles  ex  ore  recurfent. 

Ventum  ad  fupremumeft.     terris  agitare  vel  undis 

Trojanos  potuifti  :  infandum  accendere  bellum, 

Deformare  domum,  et  lu6lu  mifcere  hymenaeos.  805 

Ulterius  tentare  veto.     Sic  Juppiter  orfus, 

Sic  dea  fubmiflb  contra  Saturnia  voltu  : 

Ifta  quidem  quia  nota  mihi  tua,  magne,  voluntas, 

Juppiter  ;  et  Turnum  et  terras  invita  reliqui. 

Nee  tu  me  aeria  folam  nunc  fede  videres  810 

Digna  indigna  pati  ;  fed  flammis  cinfla  fub  ipfam 

Starem  aciem,  traheremque  inimica  in  proelia  Teucros. 

Juturnam  mifero,  fateor,  fuceurrere  fratri 

Suafi,  et  pro  vita  majora  audere  probavi  j 

Non  ut  tela  tamen,  non  ut  contenderet  arcum  :  815 


1140.  And,  infuhmijjt've.'l  Virgil,  we  have  feen,  has  di- 
vided his  poem,  as  Homer  did  his  Odyfley.  The  firft  part 
contains  the  voyage  and  arrival  of  ^neas  in  Italy ;  the  fecond 
his  ertablifhment  there.  But  he  has  connedled  thefe  two  great 
events  better  than  Homer,  by  giving  them  a  common  intrigue 
or  plot.  He  did  not  introduce,  for  the  iirll  part  of  his  intrigue, 
a  deity  who  could  acl  no  where  but  by  fea,  as  the  Neptune  of 
Homer;  but  makes  choice  of  Juno,  the  goddefs  of  the  air, 
ivho  had  an  equal  power  over  fea  and  land.  She  at  firft  vigo- 
roufly  oppofes  the  voyage  of  our  hero,  and  afterwards  his  fettle- 
mei^t.  This  oppofition  then  is  what  conftitutes  the  general  in- 
irigue  of  the  whole  attion.  T\\e/olution  of  the  plot  or  intrigue 
begins,  when  the  anger  of  Juno  is  foftened,  and  fhe  is  ap- 
peafed  by  Jupiter,  as  fhe  appears  to  be  in  this  padage  of  the 
twelfth  Book  of  the  ^Eneid.  Bossu,  B.  II.  c.  13. 
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Long  fince,  thoCe  glories  to  the  chief  are  ow'd,  mS 

And  heav'n  now  opens  to  receive  the  godv 

To  what  fond  purpofe  then  this  fruitlefs  care? 

To  linger  in  the  clouds,  and  urge  the  war  ? 

Say,  was  it  jull,  to  wake  the  dire  alarms  ? 

To  violate  a  god  with  mortal  arms,  1120 

When  the  bold  fifter  to  the  chief  rcftor'd. 

By  thy  afliftance,  his  paternal  fword  ? 

(For  what  without  thy  fuccour  could  fne  dare  ?) 

And  fent  the  vanquifli'd  Turnus  to  the  war  ? 

At  length,  at  length,  the  needlefs  ftrife  give  o'er  j    1125 

At  my  requeft,  indulge  your  rage  no  more  j 

Nor  let  revenge,  dire  enemy  tp  reft. 

For  ever  prey  on  that  immortal  breaft. 

Oh  !  let  thy  lord  thy  fecret  forrow  fhare, 

Or,  more  than  {hare  it,  give  me  all  thy  care  !  II3O 

To  their  laft  facred  point  the  fates  are  comej 

Here,  here  they  fix  th'  unalterable  doom. 

The  Latian  court  in  ruins  could  you  lay. 

And  drive  the  Trojans  o'er  the  land  and  fea  j 

Profane  with  blood  the  holy  bridal  rite,  ^"^3$ 

Rekindle  war,  and  urge  them  to  the  fight ; 

This  we  indulg'd :  now  give  thy  efforts  o'er 

At  our  command  ;  and  thwart  the  fates  no  more; 

So  fpoke  th'  imperial  fov 'reign  of  the  fkies  j 
And,   in  fubmiilive  terms,  the  queen  replies  :  I14O 

Great  fire ;  bccaUfe  thy  facred  v/ill  I  know, 
I  left  my  Turnus  to  his  doom  below. 
Nor  had  I  fat,  but  at  the  will  of  Jove, 
Difgrac'd  and  penfive,  in  the  clouds  above  j 
But  in  the  front  of  fight  my  foes  engag'd,  1^45 

And,  wrapt  in  fiaaies,  thro'  all  the  battle  rag'd^ 
I  bade  Juturna  mingle  in  the  ftrife. 
Nay,  venture  more,  to  fafe  a  brother's  life. 
That  charge  I  own  ;  but  not  to  bend  a  bow. 
Or  hurl  a  fingle  jav'lin  at  the  foe.  1 150 
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356  p.  VXRGILII  MaROMIS  AeNEIS.         Lib.  I2t 

Adjuro  Stygii  caput  inplacabile  fontis  : 

Una  fuperftitio  fuperis  quae  reddita  divis. 

Et  nunc  cedo  equidem,  pugnafque  exofa  relinquo. 

Illud  te,  nulla  fati  quod  lege  tenetur. 

Pro  Latio  obteftor,  pro  majeftate  tuorum  :  $2t 

Cum  jam  connubiis  pacem  felicibus  (efto) 

Conponent,  cum  jam  leges  et  foedera  jungent; 

Ne  vetus  indigenas  nomen  mutare  Latinos, 

Neu  Troas  fieri  jubeas,  Teucrofque  vocari  j 

Aut  vocem  mutare  viros,  aut  vertere  veftis.  825 

Sit  Latium  :  fmt  Albani  per  faecula  reges  : 

Sit  Romana  potens  Itala  virtute  propago  : 

Occidit,  occideritque  fmas  cum  nomine  Troja. 

Olli  fubridens  hominum  rerumque  repertor  : 

Et  germana  Jovis,  Saturnique  altera  proles,  83I& 

Irarum  tantos  volvis  fub  pedlore  fludlus  ? 

Verum  age,  et  inceptum  fruftra  fubmitte  furorem. 

Do,  quod  vis  j  et  me  vidlufque  volenfque  remitto. 

Sermonem  Aufonii  patrium  morefque  tenebunt. 

Utque  eft,  nomen  erit :  conmixti  corpore  tanto  S35 

Subfident  Teucri.     morem  ritufque  facrorum 

Adjiciam,  faciamque  omnis  uno  ore  Latinos. 

Hinc  genus,  Aufonio  mixtum  quod  fanguine  furget. 

Supra  homines,  fupra  ire  deos  pietate  videbis  : 

Nee  gens  ulla  tuos  aeque  celebrabit  honores.  840 

1177.  T/y  Au/omans.']  Here  the  poet  gives  a  moft  artful  rea- 
fon  why  the  Romans  did  not  retain  more  of  the  Trojan  cuf- 
toms,  and  names,  and  habits,  than  they  were  known  to  have 
done. 

1 1 8  3 .   Thefrft  of  men,  &:c .  ] 

Supra  homines,  fupra  ire  deos.   Sec. 

Virgil  (fays  Catrou)  puts  a  very  poignant  fatire  into  the 
mouth  of  Jupiter,  againft  the  gods.  But  I  think  we  fhould  not 
underftand  this  paflage  exaftly  according  to  the  letter.  It 
is  common  among  the  poets,  in  defcribing  exalted  merit,  to 
extol  it  above  the  gods.  Notwithftanding  this,  Virgil  fhould 
have  remembered  whom  he  introduced  fpeaking. 

1 185.  More  glorious  honours  to  thy  name,  than  thej.]  Juno  was 
highly  worshipped  among  the  Romans  ;  particularly  by  women 
of  the  firft  quality.  She  had  a  magnificent  temple  dedicated  to 
her  ferv'lce,  on  the  Aventine  mount.  Scipio  brought  her  ftatuc 
from  Carthage  to  Rome.  Catrov^ 
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This,  this,  I  fwear,  by  the  black  Stygian  floods. 

The  fole  dread  fan6lion  of  th'  immortal  gods : 

Now  back  to  heav'n,  great  father,  I  repair. 

And  from  this  hour  renounce  the  hateful  war. 

But  yet  I  beg,  O  fov'reign  of  the  (ky  !  1 155 

What  not  the  hardeft  laws  of  fate  deny  ; 

For  your  own  Latium  I  implore  this  grace. 

This  honour  for  your  own  majeftic  race  ; 

When  by  thefe  nuptials  both  the  realms  combine. 

And  in  firm  leagues  of  peace  and  friendfliip  join  j       ix6c 

Still  may  the  Latians,  ftill  remain  the  fame. 

Nor  take  from  Troy  their  language,  garb,  or  namQ  ! 

May  the  great  race  of  Alban  monarchs  reign  ; 

Kings  after  Kings  the  regal  line  fuftain ; 

And  from  th'  Italian  blood  may  Rome  arife,  II 65 

In  all  her  pride  and  glory,  to  the  Ikies. 

But  may  a  long  oblivion  quite  deftroy 

The  laft,  laft  ruins,  with  the  name  of  Troy  ! 

The  goddefs  fpoke ;  and,  with  a  fmile  replies 
The  fire  of  men,  and  monarch  of  the  Ikies :  117© 

Can  Saturn's  other  heir,  who  reigns  above, 
Th'  imperial  fifter,  and  the  wife,  of  Jove, 
With  endlefs  fchemes  of  vengeance  break  her  reft  ? 
Why  burns  fuch  wrath  in  a  celeftial  brea-ft  ? 
Ceafe,  ceafe,  at  length,  and  lay  your  anger  by,         1 175 
Since  with  your  wifli,  my  emprefs,  we  comply. 
Th'  Aufonians  ever  fliall  remain  the  fame 
In  cuftoms,  garb,  religion,  and  the  name  ; 
And  the  loft  Trojan  race  forget  from  whence  they  came  : 
In  manners,  laws,  and  language,  fhall  they  join,      11 80 
And  Ilion  {hall  increafe  the  Latian  line. 
From  hence  a  pious  godlike  race  fliall  rife  ; 
The  firft  of  men  ;  the  darlings  of  the  fkies. 
Nor  all  the  nations  of  the  world  ftiall  pay 
More  glorious  honours  to  thy  name,  than  they.         11 85 
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Adnuit  his  Juno,  et  mentem  laetata  rctorfit. 

Interea  excedit  caelo,  nubernque  reliquit. 

His  a6lis  aliud  genitor  fecum  ipfe  volutat : 

Juturnamque  parat  fratris  demittere  ab  armis. 

Plcuntur  geminae  peftcs,  cognomine  Dirae  ;  845 

Quas  et  Tartaream  Nox  intempcfta  Megaeram 

Uno  eodemqu?  tulit  partu,  paribufque  revinxit 

Serpentum  fpirls,  ventofafque  addidit  alas* 

Hae  Jovis  ad  folium  faevique  in  limine  regis 

Adparent,  acuuntque  metum  mortalibus  aegris,  850 

Si  quando  letum  horrificum  morbofque  deum  rex 

Molitur,  meritas  aut  bello  tcnitat  urbis. 

Harum  unam  celcrem  demiiit  ab  aethere  fummo 

Juppiter,  inque  omen  Juturnae  occurrere  jufiit. 

Ilia  volat,  celerique  ad  tcrram  turbine  fertur  :  855 

Non  fecus,  ac  nervo  per  nubem  inpulfa  fagitta  j 

Armatam  faevi  Parthus  quam  felle  vencni. 

Paribus  five  Cydon,  telum  inmedicabile  torfit ; 

Stridens  et  celeris  incognita  tranfilit  umbras. 

Talis  fc  fata  Nocle  tulit,  terrafque  petivit.  860 

Poilquam  acies  videt  Iliacas  atque  agmina  Turni ; 

Alitis  in  par\  a:  fubitam  conlecta  figuram, 

(S62)  Ilabet  haec  Megaerae  in  bubonem  mutatio  aHqui4, 
quod  infigniter  ad  terrorem  accommodatum  ell  ex  veterum  fu- 
perftitione  ;  ex  qua  recentes  quoqije  pcetae  certatim  tranftu- 
lere  praefagia  bubonum  et  nocluaruir..  Enim  vero  nequaquaoi 
hoc  moriis  auguriuni  comparandum  ad  auguflum  illud  et  fub- 
lime  phantarma,  quod  Mclliae  lib.  Vlil,  fub.  f.  exhibuit 
auftor,  lum.Tium  Germaniae  ornamentum  :  vbi  Seruatoris 
moribundi  caput  duo  Mortis  Genii  feptenis  gyris  circumvolant. 
Locus  il!e  ad  horrorem  incutiendum  efficacilnmus. 

1 150,  Tnx:o  hideous  t}ionfters.'\  It  is  to  be  obferved  (fays  Ca- 
trou),  tiiac  Pluto  is  not  the  only  deity  who  has  furies  unde^  his 
Jurifdiftion.  Jupiter  has  his  likewife.  Thus  the  gods  were 
feigned  to  punilh  crimes  in  this  and  the  next  life.  In  this 
noble  paflage,  I  think  our  tranilator  has  equalled  his  original. 
Though  V'^irgil's  images  are  grear,  yet  how  much  more  terrible, 
and  with  what  a  greater  degree  of  fublimity,  are  the  agents  and 
inftyuments  of  Jehovah  defcribed  in  the  facred  writings,  wh&n 
he  is  angry  !    Read  particularly  the  following  pafTage,  Samuel 

X  Book^ 
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Then,  pleas'd  and  reconcil'd,  the  queen  of  Jove 
Flies  to  her  palace,  in  the  realms  above. 
'Tw^as  then  th'  eternal  fire  of  heav'n  expell'd 
The  watry  goddefs  from  the  fighting  field  : 
Two  hideous  monftcrs  wait  obfequious  by,  1 19® 

Tremendous  fiends  !   the  furies  of  the  (ky  j 
Hell-born  and  horrible,  they  fprung  to  light. 
With  dire  Megasra,  from  the  vi^omb  of  Night. 
Huge  vi^reaths  of  ferpent  fpires  their  temples  bound  : 
Their  v^rings  in  whirlwinds  drove  the  air  around,       II95 
When  bent  the  minds  of  mortal  men  to  fcare 
With  the  black  horrors  of  the  laft  defpair  ; 
When  for  the  guilty  world  the  god  prepares 
Woes,  death,  difeafe,  blue  peftilence,  and  wars ; 
In  pomp  terrific,  frown  the  fiends  abhorr'd  j  1200 

Before  the  throne  of  beav'n's  almighty  lord. 
To  wreak  his  vengeance,  in  his  courts  they  ftand. 
Watch  his  imperial  nod,  and  fly  at  his  command. 

Of  thefe  the  fwifteft  from  the  flcies  he  fent. 
To  fright  the  goddefs  with  the  dire  portent.  1205 

Fir'd  with  her  charge,  the  fiend,  with  rapid  flight, 
Shot  in  a  whirlwind  from  Olympus'  height. 
As  when  the  Parthian  dips,  with  fatal  art. 
And  doubly  arms,   with  death,  th'  envenom'd  dart ; 
He  draws  the  circling  bov/ j  the  quiv'ring  ftring         I2I0 
Twangs ;  and  the  weapon  whizzes  on  the  wing  : 
So  fwift  to  earth  the  baleful  fury  flew. 
Till  Turnus  and  the  hofts  appear'd  in  view. 
When  lo  !  contracted,  to  the  bird  flie  turns. 
That  hoots  o'er  defolatcd  piles  and  urns,  1215 

2  Book,  chap.  xxir.  "  And  when  the  angel  of  the  Lord 
ftretched  out  his  hand  upon  Jerufalem  to  deltroy  it,  the  Lord 
repented  him  of  the  evil,  and  faid  to  the  angel  that  deftroyed 
the  people  ;  It  is  enough! — Hay  now  thine  hand  ! — " 

i20i.  Before  the  throne. \     After  this  manner  Satan  appears 
IQ.  jieaven  j  book  of  Job,  chap.  i.  ver^  6. 
'    A  a  4 
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Qjiae  quondam  in  buftis  aut  culmiuibus  defertis 
Kocte  fedens,  ferum  canlt  inportuna  per  umbras, 
Hanc  verfa  in  faciem,  Turni  fe  peftis  ob  ora  865 

Fertque  refertque  fonans,  clipeumque  everberat  alis. 
Illi  membra  novus  folvit  formidine  torpor  : 
Adre£laeque  horrore  comae,  et  vox  faucibus  haefit. 
At,  procul  ut  Dirae  ftridorem  agnovit  et  alas, 
Infelix  crinis  fcindit  Juturna  folutos,  870 

Unguibus  ora  foror  foedans,  et  pectora  pugnis  : 
Quid  nunc  te  tua,  Turne,  potefl  germanajuvare  ? 
Aut  quid  jam  durae  fuperat  mihi  ?   qua  tibi  lucem 
Arte  morcr?  talin'  pofTum  me  obponere  monftro  ? 
Jam  jam  linquo  acies.     ne  me  terrete  timentem  875 

Obfcoenae  volucres  :   alarum  verbera  nofco, 
Letalemque  fonum.     nee  falluntjufTa  fuperba 
Magnanimi  Jovis.     haec  pro  virginitate  repdnit  ? 


1214.   Whenh!  contra£led.'\ 
■Alitis  in  pavuae. 

The  epithet  par-vae  feems  improperly  applied  to  an  owl, 
which  the  bird  here  fpoken  of,  is  fuppofed  to  be.  Cunning- 
ham tells  us,  that  pra-vae  is  to  be  Jound  in  Cod.  Markiano, 
Thib  word  pranjae  has  the  fame  import  as  obfcoenae.  cb/coenaeque 
njolucres,  ALn.  12.  and  Ovid  calls  this  bird  profana  a-uis.  Met. 
B.  VIII.  543.  Johan.  Pierius,  who  gives  us  moft  of  the  va- 
rious readings  of  our  author  in  his  cajiigation.  jEneid.  Virgil. 
takes  no  notice  of  this  word.  The  reader  will  obferve  the  fine 
efFedt  of  the  fpondee  in  the  fifth  place,  in  the  following  line, 
<ulminibu5  defertis,  which  Urongly  reprefents  the  melancholy 
image  intended. 

1223.  Stiff  rcfe  his  hair. '\  However  fimple  this  circumftance 
may  appear,  yet  the  antients,  who  fo  faithfully  reprefent  the 
genuine  feelings  of  nature,  always  mention  the  erection  of  the 
hair  as  a  ftrong  mark  of  dread  and  terror.  Sophocles,  in  that 
wonderfully  fublime  fcene,  where  the  death  of  Oedipus  is  de- 
fcribed,  after  telling  us  how  loudly  he  and  his  daughters  la- 
rcented  on  their  taking  leave  of  each  other,  adds — A filence 
et'.fued :  -luhen  fuddenly  a  certain  -voice  called  cut,  Oedipus,  aloud, 
fa  that  the  hairs  cf  all prefent  i<:cre  creeled  nxiithfear  ; 
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Whofe  piercing  ftrains  the  midnight  hours  invade. 
And  break  the  folemn  filence  of  the  fhade. 
Chang'd  to  this  form  obfcene,  the  fury  flies 
Round  Turnus'  head,  and  chills  him  with  furprize  ; 
This  way  and  that  flie  flutters  o'er  the  field,  1220 

And  fcreams  his  death,  and  beats  his  founding  fhield. 

His  inmofl:  foul  a  fudden  horror  jftung ; 
Stiff  rofe  his  hair  j  amazement  chain'd  his  tongue  : 
But  foon,  too  foon,  the  goddefs  knew  the  found 
Of  the  black  fury  as  fhe  flies  around :  1225 

She  tore  her  beauteous  face  in  wild  defpair. 
Beat  her  white  breaft,  and  rent  her  golden  hair. 
Ah  me  !  fhe  cries,  in  this  unequal  flrife. 
How  can  thy  filler  now  defend  thy  life  ? 
What  can  I  more  to  lengthen  out  thy  date,  1230 

(Wretch  that  I  am  !)  and  flop  the  courfe  of  fate  ! 
How  can  I  fland  that  hideous  fiend  of  night  ? 
Hence,  hence,  ye  furies  ! — lo,  I  quit  the  fight. 
Your  threats,  ye  baleful  birds  of  night,  forbear. 
Nor  fright  a  trembling  goddefs  to  defpair.  ^235 

Too  well  I  know  your  pinions  clatt'ring  round. — 
There  was  a  fcream  ! — Hell,  hell  is  in  the  found  ! 
You  came  (I  know)  commiflion'd  from  above. 
Sent  by  the  high  command  of  haughty  Jove, 


&uv^iii  uvrov,    ii^t  trra,)iru<;  ogG»«5 
2t53S"«»  (paQa  oiKTuiTcci;  £|aKp>»);  T^tp^aj, 

1  would  beg  the  reader  to  perufe  the  whole  fcene  from  verfe 
1666.  to  1727.  of  the  Oedipus  Coloneus ;  for  I  know  no  piece 
of  dramatic  poetry  that  excites  terror  to  fo  great  a  degree,  ex- 
cept perhaps  the  Macbeth  of  Shakefpear. 

1237.  There  ivas  a  /cream/]  This  i^  a  mofl:  lively  and  ani- 
mated tranflation  of  Letalemque /onum ',  its  being  put  into  an 
exclamation,  occafions  one  to  think  one  hears  the  very  found; 
and  cannot  avoid  making  the  reader  tremble  with  horror. 
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Quo  vitam  dedit  aeternam  ?  cur  mortis  ademta  eft 

Conditio  ?  poflem  tantos  finire  labores  88« 

Nunc  certe,  et  mifero  fratri  comes  ire  per  umbras. 

Inmortalis  ego  r     aut  quidquam  mihi  duke  meorum 

Te  fine,  frater,  erit  ?     6  quae  fatis  alta  dehifcat 

Terra  mihi,  Manifque  deam  demittat  ad  imos  ? 

Tantum  effata,  caput  glauco  contexit  amiclu  £85 

Multa  gemens,  et  fe  fluvio  dca  condidit  alto. 

Aeneas  inftat  contra,  tclumque  corufcat 

Ingens  arboreum,  et  faevo  fie  pectore  fatur  : 

Qj^iae  nuncdeinde  mora  eft  ?  aut  quid  jam, Turne,retra^as? 

Non  curfu,  faevis  certandum  eft  conminus  armis.        890 

Verte  omnis  tete  in  facics  ;  et  contrahe,  quidquid 

Sive  animis,  five  arte  vales  :  opta  ardua  pennis 

Aftra  fequi,  claufumque  cava  te  condere  terra. 

Ille  caput  quafians,  Non  me  tua  fervida  terrent 

Picla,  ferox.     di  me  terrent,  et  Juppiter  hoftis.  895 


1267.  And  he,  my  greaieji  foe.  Almighty  Jonje  .']  We  are  now. 
come  to  the  conclulion  of  the  poem,  and  to  what  the  critics 
term  the  unravelling.     It  is  neceliary  to  make  fome  difference 
^between  the  aftjon  and  the  unravelling,   whether  it  be   of  the 
epopceia  in  general,  or  of  the^neid  in  particular.    The  adtion 
here  is  the  eltablifhment  of  a  Trojan  colony  :  its  unravelling  is 
the  cefiation  of  all  thofe  obftacles  which   obftrucl   this  ellablifh- 
ment.     Arillotle  prefcribes,  that  the  adtion  of  the  poem  ought 
to  have  an  hillorical  verifimilitude  ;  and  that  it  is  faulty  when 
it   admits   the    machinery   of  gods.     In  fact,  would  it  not  be 
fool- hard inefs  in  an  hero  to  attempt  an  adtion,  from   whence  it 
would  be  impoffible  for  him  to  efcape  fafely,  without  a  miracle  ? 
If  then  the  fury  is  here  intrnduced,  it  is  as  a  circumftance  belong- 
ing to  the  unravelling,  and  not  to  the  aftion.   As  to  the  adtion. 
It  is  concluded,  in  the  JLneis,  in    the    mofl   natural    manner 
imaginable.     Both  parties  engage  in  a  facrifice,  and  oaths  are 
mutually  fworn,   that  the  Trojans  fhali   be  received  in  Italy, 
and  that  it  fhall  be  permitted  them  to  make  a  fettlement  there, 
fuppoling  that  ^neas  conquers  Turn  us.     Hiftory  has   nothing 
more  iimple,  or  agreeable  to  truth.     No  deity  forces  or  over- 
rules their  fentiments ;  it  is  with  the  utmoft   freedom,  that   the 
Trojans  are  admitted  to  compofe  a  joint  people  with  the  Latins. 
But  after    all,    a   complication  of  circumflances    lliU    fubfifts, 
Turnus,   yet  living,   is  ftill  an  obllacle   to   the  reception  of  the 
Ti'ojansinto  the  Lacian  tirricories.     His  death  alone  can  be  an 

unravelling 
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This  then,  is  this  the  fole  reward  beftow'd,  1240 

For  my  loft  honour,  by  the  grateful  god  ? 

Ah  !  why  this  lengthen'd  life  muft  I  endure  ? 

Deny'd  the  tafte  of  death,  its  only  cure  ! 

Curs'd  with  the  fruitlefs  honours  of  the  fky  I 

Condemn'd  to  bear  impos'd  eternity  '  ^245 

Pleas'd,  with  my  brother  would  i  yield  my  breath. 

And  fhare  his  fate,  unprivileg'd  from  death. 

Joy  is  no  more ;  and  nothing  Jove  beftows 

In  life  immortal,  but  immortal  woes  ! 

Earth  !  earth  !  thy  inmoft  centre  open  throw,  125a 

And  reft  a  goddefs  in  the  fl:iades  below  ! 

Then  in  her  azure  robes  fhe  wrapt  her  head, 
Sigh'd,  fobb'd,  and  plung'd  into  her  watry  bed  j 
Her  laft  low  murmurs,  as  the  ftream  divides. 
Work  up  in  air,  and  bubble  on  the  tides.  I255 

Now  at  the  foe,  the  Trojan  hero  fhook 
His  pointed  fpear,  and  fternly  thus  befpoke : 
What  methods,  Turnus,  yet  remain  for  flight  ? 
'Tis  ftrength,   not  fwiftnefs,  muft  decide  the  fight. 
Try  all  thy  arts  and  vigour  to  efcape  1260 

Thy  inftant  doom,  and  vary  ev'ry  fhape; 
Wifh  for  the  morning's  rapid  wings,  to  fly ; 
Shoot  down  to  hell ;  or  vault  into  the  fl-:y. — 
Not  thofe  infulting  empty  vaunts  1  dread, 
Reply'd  the  mournful  chief  (and  fhook  his  head)  ;     1265 
No — but  the  gods  with  fear  my  bofom  move. 
And  he,  my  greateft  foe,  almighty  Jove  ! 

Unravelling  of  thefe  complicated  circumftances.  But  it  Is  lawful 
to  introduce  gods  for  the  unravelling,  tho'  it  is  contrary  to  rule, 
to  make  them  contribute  any  thing  to  the  action. 

The  fury  then  contributes  to  remove  the  obftacle  which  Tur- 
nus forms  againlt  the  ellablifhment  of  the  Trojans ;  and  Juturna 
aflifls  in  prolonging  the  execution  of  his  attempts.  In  this 
point  Virgil's  conduit  is  not  contrary  to  the  rules  of  art.  The 
unravelling  of  the  ^ncid  is  of  the  number  of  thofe  which  Ari- 
ftotle  calls y^OT//?.  He  admits  of  two  forts,  \.\it  Jimple  and  the 
imple.x,  Ikh^Jimple  is  that  which  is  carried  on  without  a  peri- 
^  petie 
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Nee  plura  effatus,  faxum  circumfpicit  ingens ; 

Saxum  antiquum,  ingens,  campo  quod  forte  jacebat. 

Limes  agro  pofitus,  litem  ut  difcerneret  arvis. 

Vix  illud  kiSli  bis  fex  cei'vice  fubirent, 

Qiialia  nunc  hominum  producit  corpora  tellus.  90© 

Ille  manu  raptum  trepida  torquebat  in  hoftcm, 

Altior  infurgens,  et  curfu  concitus  heros. 

Sed  neque  currentem  fe,  nee  cognofcit  euntem, 

Tollentemve  manu,  faxumque  inmane  moventem. 

Genua  labant :  gelidus  concrevit  frigore  fanguis.         905 


petie  or  remembrance.  Thus,  in  the  Iliad,  the  death  of  Heftor 
removes  all  thofe  obftacles  which  hindered  the  taking  of  Troy: 
and  in  the^Eneid,  the  death  of  Turnus  cuts  off  all  thofe  diffi- 
culties which  kept  back  and  detained  the  eftablilhment  of  the 
Trojans.  On  the  contrary,  in  the  Odyfley,  the  unravelling  is 
implex.  This  is  always  accompanied  with  a  remembrance  or 
difcovery.  Ulyffes,  difguifed  under  the  drefsofa  beggar,  after 
having  put  to  death  the  troublefome  fuitors  of  his  wife  Penelope, 
makes  himfelf  known  to  her.  From  the  peripetie,  the  fituation 
of  both  is  fuddenly  changed  for  the  better.  Penelope  ceafes  to 
be  a  prey  to  thofe  princes  who  paid  their  addrefles  to  her;  and 
Ulyffes,  after  a  long  abfence,  enjoys  domeftic  tranquillity.  It  is 
to  be  owned  (with  Ariftotle),  that  the  implex  unravelling  of  the 
OdyfTcy  is  more  complete  than  that  of  the  Iliad,  and  confequent- 
ly  than  that  of  the  ^neid  :  but,  the  unravelling  excepted,  the 
Iliad  infinitely  furpalTes  the  Odyffey  and  jEneid  both. 

Catrou. 

I  own  I  am  of  a  contrary  opinion,  and  do  not  think  the  Iliad 
exceeds  the  Odyfley,  fo  much  as  fome  critics  would  perfuade  us  : 
the  moral  of  the  latter  is  certainly  more  ufeful,  and  the  images 
it  contains,  tho'  of  a  milder  and  more  domeflic  nature,  are  as 
ftrongly  painted  as  any  of  the  more  fierce  and  glowing  battle- 
pieces  in  the  Iliad  ;  and  there  is  indifputably  a  much  greater 
and  more  entertaining  variety  of  accidents,  events,  and  fcenes, 
in  the  Odyfley.  Pope  has,  I  think,  fatisfaftorily  proved  that 
Longinus  is  miftaken  in  thinking  this  poem  favours  of  the 
old-age  of  Homer. 

It  Ihould  be  remembered,  that  the  rule  of  Horace  (fo  often 
quoted) 

Nee  dem  interjit,  niji  dignus  njtndice  nodus ^ 

relates  intirely,  and  only,  to  dramatic  poetry.  Whoever  has 
been  converfan tin  the  Greek  tragedies,  knows  how  many  of 
their  plgts  are  unravell^  by  the  interpofuioR  of  fome  deity. 

See 
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The  warrior  faid ;  and  caft  his  fiery  eyes. 
Where  an  huge  ftone,  a  rocky  fragment,  lies  ; 
Black,  rough,  prodigious,  vaft  !— the  common  bound  1273 
For  ages  paft,  and  barrier  of  the  ground. 
Scarce  twelve  ftrong  men  the  pond'rous  mafs  could  raife. 
Such  as  difgrace  thefe  dark  degen'rate  days. 
This  in  his  trembling  hand  he  heav'd  to  throw. 
Ran  with  the  load,  and  hurl'd  it  at  the  foe:  1275 

But  ran  all-giddy  with  affright^  nor  knew 
Which  way  he  took,  nor  what  a  weight  he  threw. 
His  loofe  knees  tremble,  nor  fupport  their  load  : 
Round  his  cold  heart  congeals  the  fettling  blood. 


See  the  Alcefte  of  Euripides,  the  Philodletes  of  Sophocles,  and 
many  others. 

1274.  This  in  his  trembling  hand.']  In  B.  XXI.  of  the  Iliad, 
Pallas  throws  a  huge  ftone  at  Mars.  Pope  obferves,  that  this 
adion  in  a  mortal  [Turnus]  is  fornewhat  extravagantly  ima- 
gined ;  what  principally  renders  it  fo  (fays  he)  is  an  addition  of 
two  lines  to  this  fimile,  which  Virgil  borrows  from  another  part 
of  Homer  ;  only  with  this  difference,  that,  whereas  Homer  lays 
T>o  two  men  could  raife  fuch  a  Hone,  Virgil  extends  it  to 
twelve  : 


■Saxum  circumfpicit  ingens  ; 


Saxum  antiquum,  ijigens.  Sec. 

There  is  a  beauty  in  the  repetition  of  Saxum  ingens  in  the  fecond 
line  ;  it  makes  us  dwell  upon  the  image,  and  gives  us  leifure  tc 
confider  the  vaftnefs  of  the  ftone  : 

Fix  illud  leBi  his  /ex  cervice  fuhirent, 
^alia  nunc  hominum  producit  corpora  teilus. 

May  I  be  allowed  to  think,  he  adds,  thefe  lines  are  not  fo  well 
introduced  in  Virgil  ?  For  it  is  juft  after  Turnus  is  defcrlbed 
as  weakened  and  opprefted  with  fears  and  ill  omens;  it  exceed* 
probability  ;  and  Turnus,  methinks,  looks  more  like  a  knight- 
errant  in  a  romance,  than  an  hero  in  an  epic  poem.  Thus  far 
Pope. 

That  Turnus  was  opprefled  with  fears,  and  ill  omens,  is  cer- 
tain ;  but  we  are  to  confider  this  adlion  as  the  laft  effort  of  a  de- 
fpairing  man;  and  it  is  well  known,  that  extremity  ofcircum- 
ftances  roufe  all  our  ftrength,  and  provoke  us  to  exert  our  abili- 
ties in  an  extraordinary  manner. 
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Turn  lapis  ipfe  viri,  vacuum  per  inane  volutus, 

Nee  fpatium  evafit  totum,  nee  pertulit  iclum. 

Ac  velut  in  fomnis,  oculos  ubi  languida  preffit 

No6le  quies,  nequidquam  avidos  extendere  curfus 

Velle  videmur,  et  in  mediis  conatibus  aegri  oi© 

Succidimus;  non  lingua  valet,  non  corpore  notae 

Sufficiunt  vires,  nee  vox  aut  verba  fequuntur  : 

Sic  Turno,  quacumque  viam  virtute  petivit, 

Succeflum  dea  dira  negat.     turn  pe6lore  fenfus 

Vertuntur  varii.     Rutulos  adfpedlat  et  urbem,  015 

Cunclaturque  metu,  telumque  inftare  tremifcit. 

Nee  quo  fe  eripiat,  nee  qua  vi  tendat  in  hoftem, 

Nee  currus  ufquam  videt  aurigamve  fororem. 

CuntSlanti  telum  Aeneas  fatalc  corufcat, 

Sortitus  fortunam  oculis ;  et  corpore  toto  020 

Eminus  intorquet.     murali  concita  numquam 

Tormento  fic  faxa  fremunt,  nee  fulmine  tanti 

Diffultant  crepitus,     volat  atri  turbinis  inftar 

Exitium  dirum  hafta  ferens,  orafque  recludit 

Loricae,  et  clipei  extremos  feptemplicis  orbis  :  925 

Per  medium  ftridens  tranfit  femur,     incidit  i£lus 

Ingens  ad  terram  duplicato  poplite  Turnus. 

Confurgunt  gemitu  Rutuli,  totufque  remugit 

Mons  circum,  et  vocem  late  nemora  alta  remittunt. 

Ille  humilis  fupplexque  oculos  dextramque  precantem  930 


1282.  And,  as  ivhenjlumber.']  The  like  fimile  is  applied  to 
Heaor  by  Homer,  II.  XXII.  There  is  a  certain  liftlefTnefs  and 
impotence  in  that  line,  Velle  videmur,  which  finely  correfponds 
with  the  weak  and  fruitlefs  efTays  we  feem  to  make  in  dreams  ; 
but  it  ought  to  be  added,  that  it  is  exadtly  copied  from  Lucre- 
tius, Book  9.  line  455.  particularly  the  very  movement  of  the 
words — nojira  videmur t  &c. 
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Short  of  the  mark,  and  guiltlefs  of  a  wound,  1280 

Th'  unwieldy  mafs  came  thund'ring  to  the  ground. 

And,  as  when  flumber  feals  the  ciofing  fight. 

The  fick  wild  fancy  labours  in  the  night  : 

Some  dreadful  vifionary  foe  we  fhun 

With  airy  ftrides,  but  drive  in  vain  to  run  ;  12S5 

In  vain  our  baffled  limbs  their  pow'rs  eflay  ; 

We  faint,  we  ftagger,  fink,  and  fall  away  j 

Drain'd  of  our  ftrength,  we  neither  fight  nor  fly, 

And  on  the  tongue  the  ftruggling  accents  die  : 

The  chief  fo  labours,  but  with  fruitlefs  pain  ;  I2g0 

The  fiend  ftill  thwarts  him,  and  he  toils  in  vain  ! 

Amidft  a  thoufand  doubts,  he  ftands  oppreft, 
A  thoufand  terrors  working  in  his  breall. 
Now  to  the  Latian  battlements  on  high, 
Nov/  to  his  friends,  he  turns  his  trembling  eye,     1295 
Now  to  the  threat'ning  lance,  already  wing'd  to  fly. 
No  friendly  aid,  no  glimm'ring  hopes  appear. 
No  car,  no  fteeds,  no  goddefs  charioteer  ! 

With  levell'd  eye  the  Trojan  mark'd  the  part ; 
Then  whirls  with  all  his  force  the  whizzing  dart.     130© 
A  ftone  difploded,  with  lefs  fury  far. 
Flies  from  the  brazen  enginry  of  war  : 
And  wrap'd  in  flames,  far  lefs  enrag'd  and  loud, 
Burflis  the  big  thunder  from  the  breaking  cloud. 
Swift  as  the  whirlwind  fweeps  along  the  fkies,  ^3^S 

The  jav'lin,  charg'd  with  fure  deftrucStion,  flies  ; 
Its  rapid  progrefs  thro'  the  fev'n-fold  fliield. 
And  the  thick  mail,  with  matchlefs  fury  held  ; 
Thence,  thro'  his  thigh,  drove  deep  the  griding  wound. 
And  bent  the  haplefs  warrior  to  the  ground.  13 10 

With  peals  of  groans  the  pale  Rutulians  rife  : 
The  groves  and  mountains  ring  with  mournful  cries. 
His  eyes  and  hands  the  vanquifh'd  hero  rear'd, 
And  to  the  chief  his  moving  pray'r  preferr'd  : 


} 
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Protendens,  equidem  merui,  nee  deprecor,  inquit : 

Utere  forte  tua.     miferi  te  fi  qua  parentis 

Tangere  cura  poteft  ;  oro,  (fuit  et  tibi  talis 

Anchifes  genitor)  Dauni  miferere  fenedae. 

Et  me,  feu  corpus  fpoliatum  lumine  mavis,  935 

Redde  meis.     vicifti,  et  viclum  tendere  palmas 

Aufonii  videre.     tua  eft  Lavinia  conjunx  : 

Ulterius  ne  tende  odiis.     Stetit  acer  in  armis 

Aeneas,  volvens  oculos,  dextramque  repreflit. 

Et  jam  jamque  magis  cundantem  fleftere  fermo  94O 

Coeperat;  infelix  humero  cum  adparuit  alto 

Balteus,  ac  notis  fulferunt  cingula  buUis 

Pallantis  pueri  :  vidlum  quern  volnere  Turnus 

Straverat,  atque  humeris  inimicum  infigne  gerebat. 

Ille,  oculis  poftquam  faevi  monumenta  doloris  945 

Exuviafque  haufit,  furiis  accenfus,  et  ira 

Terribilis  :  Tune  hinc  fpoliis  indute  meorum 

Eripiare  mihi  ?     Pallas  te  hoc  volnere,  Pallas 

Inmolat,  et  poenam  fcelerato  ex  fanguine  fumit. 

Hoc  dicens,  ferrum  adverfo  fub  peclore  condit  95c 

1315.  Prince.']  'Tis  extremely  judicious  in  the  poet  to  make 
Turnus  himfelf  (whom  perhaps  we  have  been  inclined  to  pity) 
fairly  own,  that  he  deferves  to  die,  and  that  he  has  nothing  to 
plead  againft  his  fate:  the  motive  he  makes  ufe  of  to  work  upon 
the  compaffion  of -(Eneas,  by  putting  him  in  mind  of  his  father 
Anchifes,  will  appear  the  bed  chofen  imaginable,  if  we  recollect 
the  tendernefs  and  piety  of  our  hero,  fo  predom.inant  in  his 
charafter  :  and  Turnus's  folemn  refignation  of  Lavinia,  tua  eft 
La'vinia  conjunx,  points  out  to  us,  and  reminds  us  of  the  occafion 
of  the  war,  and  of  the  combat  which  was  to  decide  it. 

1331.  His  melting  'VJords  to  mercy  nc<vj  inclined.]  The  humanity- 
of  tihe  hero  is  kept  up  and  fapported  to  the  lail.  He  pities,  and 
is  difpofed  to  fpare,  his  rival  and  inveterate  enemy  Turnus,  till 
lie  accidentally  calls  his  eyes  on  the  fpoils  of  his  friend.  This 
circumftance  inllantly  awakens  his  anger,  and  gives  jullnefs  to 
his  indignation  :  and  our  judicious  poet,  by  artfully  putting  the 
word  inmolat  into  the  mouth  of  ^Eneas,  fuggefts  to  the  reader, 
that  the  death  of  Turnus  is  not  a  murder^  be;  a  fac'riiice. 
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Prince,  I  dcfcrve,  nor  deprecate  my  death  :  1315 

Then,  ufe  thy  fortune ;  take  my  forfeit  breath  ! 
Yet,  if  a  parent's  woes  thy  foul  incline, 
Think  what  thy  father  was  ;  then  pity  mine  ! 
Think  at  thy  feet  the  hoary  monaich  thrown, 
Grov'ling,  and  pleading  for  an  only  fon  !  132© 

Then  fave  the  fon  !   in  him  the  father  fave  ! 
Nor  bow  his  age,  with  forrow,  to  the  grave  ! 
Or,  oh  !  at  Icaft,  this  mercy  I  implore. 
My  breathlefs  relics  to  my  friends  reftore. 
Thine  is  the  conqucft  ;  lo  !   the  Latian  bands  1325 

Behold  their  gen'ral  ftretch  his  fuppliant  hands  I 
Reftrain  thy  farther  vengeance  ;  I  refign 
My  former  claim  ;   the  royal  fair  is  thine. 

A  while  the  hero,  touch'd  with  gen'rous  woe, 
Reprefs'd  his  hand,  and  gaz'd  upon  the  foe.  133® 

His  melting  words  to  mercy  now  inclin'd, 
Still  more  and  more,  the  viiSlor's  noble  mind  ; 
When  lo  !   by  chance,  the  golden  belt  he  fpy'd. 
The  belt  of  Pallas,  glitt'ring  at  his  fide  ; 
Which  from  the  dying  youth  the  warrior  tore,  '335 

And  the  refulgent  prize  in  triumph  wore. 
His  eyes,  fierce-flaming,  o'er  the  trophy  roll. 
That  wakes  the  flumb'ring  vengeance  in  his  foul. 
Then  with  loud  accents,  and  a  dreadful  look. 
Stern  and  terrific,  to  the  prince  he  fpoke.  ^34^ 

Thou  !  wretch  accurs'd ;  canft  thou  to  grace  pretend  ? 
Clad  in  the  fpoils  of  my  dear  murder'd  friend  ? 
Go  then,  a  victim  to  his  fpirit,  go  ; 
'Tis  Pallas,  Pallas,  gives  the  fatal  blow. 
Thus  is  his  ghoft  aton'd. — The  hero  faid;  ^345 

And  bury'd  in  his  bread  the  furious  blade. 
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Fer\'idus.     aft  illi  folvontur  frigore  membra, 
Vitaque  cum  gemitu  fugit  indignata  fub  umbras. 

134.8.  Flung' d  to  hell.'l  Virgil  clofes  the  whole  fcene  ofaftion 
by  the  death  of  Turnus,  and  leaves  the  reft  to  be  imagined  by 
the  mind  of  the  reader ;  he  does  not  draw  the  piftarc  at  full 
length,  but  delineates  it  fo  far,  that  we  cannot  fail  of  imagin- 
ing the  whole  draught.  For  it  is  evident,  that  the  fall  of 
Turnus,  by  giving  ^neas  a  full  power  over  Italy,  anfwers  the 
whole  defio-n-  and  intention  of  the  poem  :  had  he  gone  farther, 
he  had  overlhot  his  mark,  _  Poph.  _ 

The  adtion  of  the  ^neid  ends,  according  to  the  rules  laid 
down  by  the  beft  critics,  where  the  mind  is  left  in  repofe,  with- 
out expeftation  of  any  farther  event. 

Thus  have  I  endeavoured  to  point  out,  in  the  foregoing  notes, 
fome  of  Virgil's  capital  beauties  ;  in  which  it  will  be  perceived, 
that  I  have  intended  to  confider  him  as  a  poet,  rather  than  to 
play  the  grammarian  and  commentator.  1  am  fenfible,  that  I 
have  not  taken  notice  of  every  excellency  that  might  be  pro- 
duced ;  but  have  left  room  for  the  reader  to  admire  for  himfelf. 
Virgil  is  an  inexhaullible  fund  for  obfervation,  and  different 
pafiages  may  ftrike  different  minds.  I  hope  I  have  not  often 
been  guilty  of  blind  panegyric,  or  fallen  into  a  rapturous  ap- 
plaufe,  wilhout  giving  a  reafon.  I  rather  fear  I  fhall  be  cenfured 
by  fome,  for  the  liberties  I  have  fometimes  taken  in  finding 
fault.  However,  it  is  with  great  diffidence  of  my  own  judg- 
ment, that  I  fubmit  v.'hat  I  have  done  to  the  candour  of  the 
public,  on  which  I  rely.  But,  by  way  of  conclufion  to  the 
whole,  I  would  be?-  leave  to  recommend  to  fuch  readers  of  the 
foreo-oing  tranflations  and  remarks,  as  may  be  too  much  in- 
clined to  miftake  malignity  and  cenfure  for  criticifm  and  tafte, 
the  following  excellent  obfervatior.s  of  the  penetrating  and  judi- 
cious author  of  the  Rambler. 

*'  Some 
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XVith  a  deep  groan  the  dying  warrior  fell. 
And  the  majeftic  foul  difdainful  plung'd  to  helK 

*'  Some  (fays  he)  feem  always  to  read  wich  the  microfcopeof 
criticii'm,  and  employ  their  whole  attention  upon  minute  inele- 
gance, or  faults  fcarcely  vifible  to  common  obfervation.  The 
diifonance  of  a  fyllable,  the  recurrence  of  the  fame  found,  the 
repetition  of  a  particle,  the  fmallell:  deviation  from  propriety, 
the  flighteil  defect  in  conftruflion  or  arrangement,  fweli  before 
their  eyes  into  enormities.  As  they  difcern  with  great  exaftnefs, 
they  comprehend  but  a  narrow  compafs  ;  and  know  nothing  of 
the  jullnefs  of  the  defign,  the  fpirit  of  the  performance,  the  ar- 
tifice of  connexion,  or  the  harmony  of  the  parts :  they  never  con- 
ceive how  fmall  a  proportion  that  which  they  are  bufy  in  con» 
templating  bears  to  the  whole  ;  or  how  the  trivial  inaccuracies 
with  v/hich  they  are  offended,  are  abforbed  and  loft  in  general 
excellence. 

Others  are  fcrnifhed  by  criticifm  with  a  telefcope.  They  fee 
with  great  clearnefs  whatever  is  too  remote  to  be  difcovered  by 
the  reft  of  mankind,  but  are  totally  blind  to  all  that  lies  imme- 
diately before  them.  They  difcover  in  every  paffage  fome  fe- 
cret  meaning,  fome  remote  allulion,  fome  artful  allegory,  or 
fome  occult  imitation,  which  no  other  reader  ever  fufpefted  j 
but  they  have  no  perception  of  the  cogency  of  arguments,  the 
contexture  of  narrations,  the  various  colours  of  diftion,  or  the 
flowery  embellilhments  of  fancy  ;  of  all  that  engages  the  atten- 
tion of  others,  they  are  totally  infenfible,  while  they  pry  into  the 
worlds  of  conjedure,  and  amufe  themfelves  with  phantoms  in 
the  clouds. 

In  criticifm,  as  in  every  other  art,  we  fail  fometimes  by  our 
weaknefs,  but  more  frequently  by  our  fault.  We  are  fometimes 
bewildered  by  ignorance,  and  fometimes  by  prejudice;  but  we 
feldom  deviate  far  from  the  right,  but  when  we  deliver  ourfelve* 
up  to  the  direftion  of  vanity." 
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E    X    C    V    R    S    V    S      IL 

De  lunonis  deorumque  interuentu  in  Aenelde. 

XII.  1 34..  /jT luno  e  fummo-i  qui  nunc  Albanus  hahetur  etc. 
791.  lunonem  Interea — pugnas  de  nube 
tucniem-y  et  841,  2.  Adnu'it  his  luno  et  meyitem  laetata  re- 
torfit.  Interea  excedit  caelo  7iubemque  relinquit.  Vt  ea 
illuftrentur,  quae  in  h.  1.  commentatus  fum,  placet  fub 
vnum  confpetftum  adducerc,  quae  deorum,  lunonifque 
in  primis,  in  pofterioribus  lex  libris  partes,  quod  mi- 
nifleiium  fuerit.  Apparebit  vel  ex  his,  veium  effe 
quod  aliquoties  monui,  hac  in  carminis  parte  longe  in- 
feriorem  effe  Maronem  Homero,  cui  deorum  interuen- 
tus  non  pro  figmcnto  et  iucundo  mcndacio  erat :  fed  res 
a  prifcis  hominibus  credita  ac  tradita  ac  veterum 
aetatum  ingeniis  ac  mentibus  ita  frequcntata,  ipfo  fer- 
monis  genio,  carminum  perpetuo  argumento,'  narra- 
tionum  ad  folitum  exemplum  inftitutarum  more  ac  con- 
iuetudine  tarn  familiaris  facta,  vt  videre,  audire  decs 
fibi  videretur  in  mediis  rebus  agendis  verfantes.  luno, 
cuius  arte  et  confilia  claiTis  Troianorum  e  Sicilia  Ita- 
liain  petens  primum  ad  Africac  littora  tempeftate  delata, 
(lib.  I,  34.  fqq-)  mox,  cum  fruftra  hoc  actum  eilet, 
vt  Didonis  amore  irretitus  Aeneas  Carthagine  retineretur, 
in  Sicilia  combufta  fuerat,  (lib.  V,  604  iqq.)  vbi  Tro- 
ianos  ad  Latii  littus  appulilTe  videt,  (VII,  286  fqq.)  ne 
nihil,  quo  fata  differre  faltem  liceret,  inttntatum  relin- 
queret,  vnam  ex  Furiis  excitat  et  Latium  diicordiis 
mifcet.  Dum  Aeneas  abfens  Euandri  et  Etrufcorum 
auxilia  conquirit,  Venufque  mater  ei  arma  Vulcani  arte 
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parat,  (VIII,  370  fq.)  luno  IrlJe  miffa  Turnum  excitat, 
vt  Aenea  abfente  Troianorum  caftra  feu  vrbem  ac  muni- 
tiones  oppugnet ;  lib.  IX,  I  fqq.  Inter  banc  oppug- 
nationem  Cybele  naues  Troianas  in  Nympbas  vertit 
IX,  79  fqq.  et  Afcanii  virtutem  Apollo  fub  Butae  facie 
collaudat  ibid.  638.  ac  Mars  pugnam  accendit  v.  717. 
Turnus  in  caftra  iam  irruperat :  cum  lunoni  per  Iridem 
a  loue  milTam  interdicitur,  ne  vlterius  pro  Turno  con- 
tendat.et  in  pugna  allaboret.   ibid.  IX,  802  fqq. 

Confilio  habito,  lupiter  diis  perfuadere  vult,  vt  dif- 
fidiis  compofitis  nihil  vltra  intercedant,  quo  minus  fatalis 
fedes  in  Italia  Aeneae  contingat.  lib.  X,  1  fqq.  Qiiando- 
quidem  monitis  precibufque  nullum  dari  locum  videt, 
obiurgatis  grauiter  diis  declarat,  fatis  fe  omnia  cKe  per- 
mifTurum  v.  105  fqq. 

Nee  tamen  hoc  ita  obferaari  videas  in  feaq.  quin  lu- 
turna  Turnum  fratrem  moncat,  vt  Laufum  Pallantis 
manibus  eripiat  v.  438.  luno  autem  ipfa  Turnum  elufo 
Aenea  pugnae  fubducat :  v.  606.  Contra  louis  monitu 
Mezcntius  in  pugnam  fuccedit  v.  68g.  luno  ad  caelum 
ftatim  redierat  (v.  663.  4.)  Nam  paullo  poft  ea  cum 
Venere  inter  dcos  memoratur,  qui  ex  Olympo  pugnam 
profpecStant  758.  Etiam  Diana  Opim  mittit  Nympham, 
vt  Camillae  mortem  vlcifcatur  lib.  XI,  533 — 567.  In- 
terea  lupiter  Tarchonem  Etrufcum  incitat,  vt  firmatis 
animis  turmas  ad  pugnandum  reducat  v.  726. 

Inftabat  iam  finpulare  Turni  cum  Aenea  certamen. 
luno,  quae  Turno  titnebat,  dirimcre  faltem  ac  differre 
pugnam  ftudet.  Nunc  inducitur  ilia  ex  monte  Albano 
profpiciens  pugnam,  vnde  luturnam  mittit:  XII,  134 
fqq.  vt  fratri  fuo  fuccurrat.  Vt  hoc  poetac  commentum 
fatis  fe  phantafnate  rerum  commendet,  cogitandum  eft, 
luturnam  effe  Nympham  fluuii  et  lacus  Latii,  qui  non 
longe  aberat  ab  Albano  monte  :  igitur  in  hunc  defcen- 
4erat  luno,  vt  cuni  luturna  fuper  communlbus  rebus 
B  b  3  ageret, 
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ageret.  Inde  earn  iterum  ad  Olympum  reuerfam  effe  (v, 
159.  160.)  ftatuendum  eft.  Nam  aliquando  poft  v.  792. 
ilia  in  nubibus  haeret  defpecStans  pugnam  et  de  Turnq 
follicita.  Hie  lupiter  ad  earn  accedit  vtque  in  fatorum 
placitis  ilia  acquiefcat  tandem  obtinet.  Quo  facto  luno 
taelo  excedit  nuhemque  relin^uitf  adeoque  ad  fuam  f'.dem  in 
Olympo  redit. 


[    375    ] 
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Find  It  extremely  difiicult  to  difengage  my  thoughts 
from  Virsil  : 


Juvat  tifque  morari^ 


Et  conferre  gradu?n. 


I  hope  therefore  for  the  reader's  pardon  and  patience, 
while  I  lay  before  him  a  few  more  general  remarks  on  the 
/Eneid,  which  could  not  well  be  introduced  in  the  com- 
pafs  of  the  foregoing  notes.  'Judgment  being  generally 
and  juftly  reckoned  our  author's  chief  excellence  and 
charadleriftic,  I  have  placed  together,  in  one  view,  the 
following  ten  inflances  of  this  his  predominant  qualifi- 
cation. 

L 

In  order  to  make  the  narration  Interefting,  to  keep  the 
mind  warm,  and  the  attention  alive,  it  is  efteemed  a 
great  beauty  in  the  epopcea,  to  break  through  the  orderly 
and  regular  fuccefllon  of  time,  and  to  fet  out  in  the 
very  midft  of  the  ftory,  nay,  to  commence  the  aSl'ion  as 
near  the  catajxrophe  as  poffible*  Thus  in  the  OdyiTey  the 
gods  order  Mercury  to  go  to  the  ifle  of  Ogygia,  where 
UlyfTes  was  detained  by  Calypfo.  He  was  to  charge  that 
goddefs  to  give  the  hero  leave  to  depart,  and  to  furnifli 
him  with  every  thing  that  was  neceflary  for  his  voyage 
to  Ithaca.  The  reader  imagines  therefore,  the  poem  will 
end  within  the  compafs  of  a  few  verfes.  But  Virgil,  fays 
BoH'u,  approaches  ftill  nearer  to  a  concluiion.     The  very 
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firft  time  \vc  fee  his  hero,  he   hath  ah'cady  left  Sicily;  is 
upon  his  voyage  to,  nay  is  almofl  arrived  in,  Italy.    The 
fecond  part  of  the  pocin,  begins  too  in  the  fame  judicious 
manner,     i^neas,    arriving  at   the  country    v/hich    the 
fates  had  promifed  him,  finds  every  thing  wtW  difpofed 
for  his  reception  and  fettlement.     The  king  offers  him 
his  daughter,  the  fole  heirefs  of  his  crown,  in  marriage. 
Who  v.''ould  im.agine  then,  but  that  this  hero  had  accom- 
pliflied  his  defign,  and  the  poem  was  at  an  end  ?   But  a 
ftorm  calls  him  on  the  coaft  of  Carthage,  v/hi ch  accident 
furnifhes  the  poet  with  matter  for  his  firft  part.     And  the 
jealoufy  and  rivalfliip   of  Turnu?,  who  claims   a   prior 
right  to  Lavinia,  affords  matter   for   the  lafr  fix   books. 
Virgil  therefore  hath  begun  his  poem  in  fuch   a  manner, 
that  when  once  this  hero  hath  made  his  appearance,  he 
never  ceafes  a^lng  till  the  end  of  it.     The  hero  himfelf 
relates  all  tliat  paiTed  before,  and  that  too  \rx  one  fpeech, 
artfully  introduced  on  a    mofl  probable  occafion.     And 
this  recital  is  fo  well  placed,  that  the  J:hings  related  in  it 
precede  immediatclv,  and  without  any  interruption,  thofe 
which    the  poet  afterwards   relates    in    his  own   perfon, 
Hov/  different,  and   how  abfurd,  hath  been  the  condudl 
of  Statius,  who,  at   his  firfc  felting  cut,  aft;s  liis  mufe 
at   what    period   of  time   he   fhould   begin  his  Thebaid, 
2nd    fcems    to    doubt  whether    it   fhould  not  be   cib    cvo 
Ledaeo  ?  And   equallv  blamtable  is  Konnus,  who  begins 
even  with  the  birth  of  Bacchuj,  and  proceeds  regularly 
through  his   adventures   and   victories    to    his   apotheofis. 
Thcfe  injudicious  poets  feem   never  to  have  thought  of 
the  important  advice  of  Horace,  founded  on  nature,  and 
a  knowledge  of  the  human  m.ind,  and  what  is  mofl  likely 
to  affeft  it; 

Semper  ad  evenium  fejlinat ;  et  in  med'ias  res 
N on  f ecus  ac  notas.,  audit  or  em  rapit. 

But  our  gieat  countryman  was  fo  convinced  of  its  jufl^ 
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fiefs,  that  he  opens  his  incomparable  Paradife  Lojl  with 
a  fcene  of  devils  already  fallen  into  the  infernal  regions, 
and  defers  the  account  and  reafon  of  their  fall  for  Raphael 
to  relate  in  the  fixth  book. 

II.       . 

Virgil  is  equally  commendable  for  his  judgment  in 
conducting  the  epifodes  \nt\\  which  he  has  adorned  his 
poem.  Boffu  oblcrves  that  three  circumftances  are  ne- 
ceflary  to  the  right  formation  of  an  epifode.  The  one 
is,  to  make  ufe  of  no  epifode,  but  what  arifes  from  ths 
very  platform  and  foundation  of  the  action,  and  is,  as  it 
wei'e,  a  natural  member  of  this  body.  The  fecond  is, 
exactly  to  unite  thcfe  epifodes,  and  thefe  members,  with 
one  another.  And  the  third,  never  to  finifh  any  epifode 
fo  completely  as  that  it  may  feem  to  be  an  intire  adtion, 
taken  by  itfelf  j  but  to  let  each  epifode  ftill  appear  in  its 
ov/n  particular  nature,  as  the  member  only  of  a  body, 
and  as  a  part,  of  itfelf,  not  complete.  The  reader  I  hope 
haS' perceived,  that  V^irgil  hath  obferved  thefe  rules  ex- 
actly, in  his  picture  of  the  burning  of  Troy,  in  the 
affair  of  Dido,  the  games,  Nifus  and  Euryalus,  &c.  all 
which  are  drawn  from  the  very  eflence  of  the  main  fable, 
and  are  naturally  connected  with  it.  But,  in  the  Thebaid, 
what  part  of  the  fubjeCl  is  either  the  caufe,  or  the  effe6l, 
of  the  maiTacre  at  Lemnos,  or  of  any  of  the  adventures 
of  Jafon  ?  Happy  was  the  author  of  the  Iliad,  whofe 
flory  was  naturally  fo  full  of  matter,  that  it  required  not 
the  leafi:  addition,  or  recourfe  to  any  epifode  w^hatever: 
for  thofe  fliort  fables  inferted  in  it  can,  I  think,  fcarcely  be 
called  fo.  I  cannot  forbear  obferving,  how  vicious  an  epi- 
fode Taffo  hath  given  us  in  the  fecond  book  of  his  Jeru' 
falem  Liberata,  in  the  entertaining  ftory  of  Sophronla  and 
Olindo',  he  hath  adorned  this  impertinent  and  ufelefs 
epifode,  with  a  great  deal  of  true  poetry,  mixed  with 
fome   far-fetched    and    trifling    conceits  and  witicifms. 

One 
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One  is  apt  at  firft  to  imagine,  that  this  virtuous  heroine, 
and  her  lover,  are  defigned  to  be  capital  charadlers  in  the 
poem.  But  how  great  is  the  reader's  mortification  and 
furprize,  to  find  they  have  no  manner  of  concern 
with  the  principal  action,  and  never  to  fee  them  after- 
wards ?  Surely,  after  we  are  fo  much  interefted  for  any 
chara6ler,  we  naturally  expecl,  that  notwithftanding  we 
lofe  fight  of  it  for  fome  time,  yet  that  (like  the  river 
j^rethufa)  it  will  again  appear  in  the  courfe  of  the  poem. 
The  epifode  of  Agramante  and  Marfifa  in  Jriojio^  is  alfo 
a  very  i]I-jud2;ed  one  ;  yet  we  muft  acknowledge,  that  he 
hath  made  fome  amends  for  this  defect,  by  his  beautiful 
and  pathetic  tale  of  the  two  friends  Medoro  and  Cloridano, 
in  the  eighteenth  canto  of  the  Orlando  Ftiriofo^  which  is 
indeed  an  artful  and  exacfl  copy  of  the  Nifus  and  Eury- 
alus  of  Virgil ;  yet  the  author  hath  added  fome  original 
beauties  to  it,  and  in  particular  hath  afligned  a  more  in-, 
terefting  motive  for  this  midnight  excurfion,  than  what 
we  find  in  Virgil  ;  for  Medoro  and  Cloridano  venture  into 
the  field  of  battle  to  find  out,  among  the  heaps  of  flain, 
the  body  of  their  lord.  This  perhaps  is  one  of  the  molt 
excellent  paflages  in  this  wild  and  romantic  author,  who 
yet  abounds  in  various  beauties,  the  merit  of  which 
ought  not  to  be  tried  by  the  eftablifhcd  rules  of  claflicai 
criticifm. 

III. 

Virgil  never  lofes  fight  of  his  hero  a  moment ; 
every  incident,  nay,  every  line  in  his  poem,  tends  to 
an;g;randize  and  to  exalt  .^neas ;  we  are  interefted  for 
hirn  alone ;  he  ingrofies  all  our  attention  and  concern  j 
he  is  placed  like  an  exquifite  ftatue  in  a  well-difpofed 
garden  ;  which  way  foever  you  walk,  you  are  fure  to 
meet  with  a  full  profpecl  of  it  in  every  avenue.  And 
here  again,  as  it  hath  been  obferved  by  Rapin,  Tajfo  hath 
committed  a  glaring  miftake  \  who  makes  Rinaldo  per- 
form 
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/orm  all  the  moft  difficult  and  fhining  actions  in  the 
yerufale7n.  It  is  he  that  kills  Adrajius^  Tifaphernes, 
Solyman^  and  all  the  principal  leaders  of  the  enemy  ;  it 
is  he  that  diflblves  the  charms  of  the  inchanted  forefl:, 
which  TaJJh  hath  nobly  copied  from  Lucan,  or  rather 
from  the  favourite  romances  of  the  times  :  the  moft  im- 
portant epifodes  are  referved  for  him;  nothing  remarkable 
is  tranfaded  in  his  abfence  ;  he  alone  is  deftined  to  make 
the  moft  ftriking  appearance  ;  and  Godfrey^  who  is  called 
the  hero  of  the  piece,  hardly  executes  any  thing  worthy 
of  notice.  It  is  in  vain  that  Tajfo  endeavours  to  excufe 
this  palpable  fault  by  faying  the  whole  is  an  allegory  : 
furely  this  is  only  juftifying  one  chimera  by  another. 
Homer,  with  better  judgment,  and  a  very  different  tafte, 
makes  Jchilks,  the  hero  of  the  Iliad,  the  foul  of  it  alfo  : 
be  pervades  and  animates  the  whole  poem  : 

Jgitat  molem  et  magna  fe  corpore  jnifcet — — 

but  (adds  Rapin  unjuftly,  and  with  his  ufual  diflike  to 
the  venerable  father  of  poetry)  it  is  true  that  Homer 
fometimes  leaves  this  hero  at  too  great  a  diftance,  and 
feems  fometimes  totally  to  forget  him.  Virgil  never  falls 
into  this  miftake:  iEneas  is  perpetually  the  principal 
figure  in  the  piece. 

IV. 
Such  is  the  purity  and  juftnefs  of  FirgiTs  taftc,  that  he 
never  wantonly  indulges  his  imagination  in  launching  out 
into  any  ufelefs  and  improper  defcriptions.  He  well 
knew,  that  nothing  could  be  more  abfurd  to  true  judges, 
than  for  the  aclion  of  an  epic  poem  to  ftand  ftill,  while 
the  author  was  amufmg  himfelf  in  giving  florid  pictures 
and  images,  inftead  of  haftening  forward  to  his  cata- 
ftrophe.  Hence  we  find,  that  there  is  not  one  defcription 
in  the  ^neid,  but  what  is  abfolutely  neceftary,  and  is  fo 
placed  as  to  carry  gn  the  main  bufinefs  and  intent  of  the 

poem. 
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poem,  and  moreover  is  made  in  as  fev/  words  as  pofllble, 
*  The  defcription  of  Carthage,  with  which  Virgil  opens 
his  poem,  is  contained  in  fix  verfes.  He  acquaints  us, 
that  this  city  is  feated  over-againft  Italy,  facing  the  very 
mouth  of  the  Tiber  ;  that  it  is  powerful  in  war  j  and  that 
Juno  defigned  to  make  it  the  feat  of  univerfal  monarchy  : 
this  is  the  caufe  of  the  anger  of  this  deity;  and  as  it 
conftitutes  the  plot  of  the  poern,  it  was  highly  neceffary 
to  let  the  reader  know  thefe  circumftances. 

We  could  not  have  imagined  hov/  ^olus  could  reflrair^ 
and  let  loofe  the  winds,  if  we  had  not  been  informed, 
that  they  are  inclofed  in  caverns.  The  poet  therefore 
fpends  twelve  verfes  on  this  fuhject. 

The  fhips  of  JEnezs,  (o  roughly  handled  by  a  tempeft, 
and  at  a  feafon  when  the  feas  were  liable  to  frequent  and 
unforefccn  ftorms,  had  need  of  an  harbour  that  was  in- 
tirely  free  from  this  danger,  and  that  v/as  fafc  and  flill  j 
and  fince  it  v/as  in  an  unknov/n  country,  it  was  requifitc, 
that  this  haven  fliould  be  fituated  in  a  private  and  fccrc^ 
place.     This  is  Vv'hat  Virgil  defcribes  in  eleven  verfes. 

The  defcription  of  the  Trojans  being  h^rd  at  v/ork, 
and  eager  to  leave  Carthage  (JEn.  IV.).  is  likcwifevery 
artfully  managed.  On  one  hand,  it  fhews  the  good  efFedl 
the  prefcnce  of  a  lord  and  mailer  has  over  thefe  labourers ; 
on  the  other,  the  poet  paints  this  their  eagernefs  and 
attention,  not  fo  much  to  the  reader's  as  to  Dido's  view  : 
Jhe  there  faw  the  preparative  to  her  death,  and  every  blow 
the  ax  and  hammer  ftruck,  were  like  the  (labs  of  a  dag- 
ger that  pierced  her  heart.  Can  any  thing  be  more 
moving  than  the  ingenious  application  Virgil  himfelf 
makes  of  this  defcription,  by  which  he  plainly  points  ou^ 
his  intention  in  making  it  ? 


*  See  Bossu,  B.  VI.  Ch.  2. 
9  ^Js 
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^Is  tihl  nunc^  D'ldo^  cernenti  talia^  fenfus  i' 
^uofue  dabas  gemitus,  cinn  Utora  fervere  late. 
Pr officer es  arce  ex  fumrna  ? — — 

If  in  the  middle  of  a  great  ailion  any  thing  is  defcribed, 
that  feems  to  interrupt  and  difi:ra£t  the  reader's  mind  ;  it 
is  requifite,  that  the  effeit  of  thefe  defcriptions  be  fuch, 
as  may  carry  along  with  them  their  neceiHty,  and  their 
reafonablenefs  ;  and  that,  by  this  meanc,  they  may  be 
embodied,  if  I  may  fo  fpeak,  in  the  main  adion.  We 
have  one  inftance  of  this  in  the  battle  of  the  eleventh 
book  of  the  ^neid,  where  the  pocc  flops  Ihort,  and  runs 
out  into  fo  minute  a  defcription  of  the  arms  and  drefs  of 
Chloreus,  i^n.  1.  XT.  v.  768.  to  v.  782.  Judicious 
readers  might  perhaps  have  been  difgufted  at  this  beauty 
fo  carefully  defcribed  in  the  very  heat  of  the  battle,  if 
the  poet  had  only  done  it  for  their  fakes.  But  the  cafe 
is  this  :  Camilla  is  charmed  v/ith  thefe  glittering  accou- 
trements ;  the  defire  of  them  cofts  her  her  life,  gives  the 
vi6lory  to  the  Trojans,  and  at  once  breaks  all  the  mea- 
fures  Turnus  had  taken  againft  i^neas.  Thefe  are  fuch 
defcriptions  as  are  judicioufly  introduced,  and  managed 
with  difcretion.  They  are  not  made  for  their  own  fakes 
only  ;  they  are  not  mere  ornaments,  and  introduced  to 
fhew  the  poet's  talent  of  faying  fine  things.  Seneca  is  far 
from  obferving  this  temperance,  andrefervednefs.  If  he 
has  any  recital  to  make,  though  never  fo  melancholy  and 
pitiable,  he  begins  it  with  fuch  defcriptions  as  are  not 
only  ufelefs,  but  ridiculous.  Creon  has  a  ftory  to  relate 
to  CEdipus,  pregnant  with  all  the  circumftances  of  horror 
that  can  be  conceived.  Fie  is  intreated,  he  is  threatened, 
and,  after  great  figns  of  grief,  for  being  forced  to  utter 
fo  terrible  a  talc,  he  begins  his  narration  with  a  defcrip- 
tion of  a  grove,  which  Qiidipus  knew  perfectly  well, 
and  frequently  fiiw.  But  fuppofe  he  had  never  fecn  it, 
was  he  then  at  k-ifure  (agitated  as  his  mind  was  with  fear 

and 
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and  anxiety)  to  be  told,  that  this  grove  war  full  of* 
cyprefs-trees,  oaks,  laurel,  myrtle,  alder,  and  pines  ? 
that  the  cyprefs-trees  are  always  green;  that  the  laurel- 
trees  bear  bitter  berries  ;  that  the  alder-trees  were  proper  to 
build  fhips,  which  ride  on  the  wide  ocean  ;  that  the  oaks 
of  this  grove  had  their  branches  diftorted  and  eat  up  with 
ao-e;  that  time  had  gnawed  the  bark  off  this,  that  the 
roots  of  that  could  no  longer  fupport  it;  and  that  it 
would  tumble  down,  were  it  not  propped  up  by  the  trunk 
of  another  tree  ?  The  whole  is  too  long,  and  too  afFett- 
edly  unnatural,  to  be  tranfcribed  ;  but  the  reader  may  fee 
it  in  the  third  acl  of  Seneca's  CEdipus,  beginning  at  ver. 
530.  In  fhort,  the  management  of  defcriptions,  and 
how  to  introduce  them  with  propriety,  is  fo  difficult  and 
artful  a  ta/k,  that  even  Homer  himfelf  is  thought  fome- 
times  to  have  erred  in  this  particular  ;  as,  for  inftance, 
in  the  fifth  book  of  the  Iliad,  ver.  722.  where  he  fpends 
fevcral  lines  in  minutely  defcribing  the  fine  chariot  of 
Juno,  at  a  time  when  the  reader  expected  to  be  hurried 
mftantly  into  the  thickeftof  the  battle  : 

For  why  fhould  Homer  deck  the  gorgeous  car. 
When  our  rais'd  fouls  are  eager  for  the  war  ? 
Or  dwell  on  ev'ry  wheel,  when  loud  alarms. 
And  Mars  in  thunder  calls  the  hoils  to  arms  ? 

Pitt's  Vida,  B.  IL 

Two  of  the  longeft  defcriptions  in  Virgil  (except  that  of 
Fame^  which  I  think  cannot  well  be  defended)  are  the 
ferpents,  in  the  fecond  book,  that  deftroy  Laocoon  ;  and 
of  the  ghoft  of  Hector  that  appears  to  i^neas,  to  inform 
him  of  the  treachery  of  Sinon,  and  of  the  inevitable  de- 
ftrudion  of  Troy,  whofe  gods  he  commits  to  his  care, 
and  bids  him  immediately  fet  out  in  fearch  of  the  empire 
the  fates  had  defigned  for  him.  The  reader  at  one  view 
fees  the  neceffity  and  importance  of  both  thefe  defcrip^ 
tions,  efpecially  the  laft,  in  which  he  muft  equally  ad- 
mire 
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mire  the  pathos,  and  the  propriety:  Milton  had  been  un- 
pardonable, if  he  had  indulged  his  luxuriant  fancy  in  de- 
fcribing  the  ferpent  in  fo  many  lines,  and  in  fuch  gaudy 
colours,  as  he  has  fpent  upon  it,  B.  IX.  if  this  ferpent  had 
not  been  the  inflrument  of  that  temptation  on  which  the 
whole  aftion  of  bis  poem  turns.  The  palace  of  Alclna 
in  Ariojlo,  that  of  Armida  in  Tajfo,  and  the  bower  of 
Blifs  in  Spenfer  (manifeftly  copied  from  Ariojlo)  take  up 
too  much  room  in  their  refpedlive  places,  are  injudi- 
cioufly  introduced,  are  of  little  fervice  to  the  fable,  and 
are  more  in  the  tafte  of  the  fairy  defcriptlons  of  the  cry- 
ftal  and  diamond  palaces  in  the  Arabian  Nights  Enter- 
tainments, or  Don  Bellianis  of  Greece,  than  of  obje6ls 
that  ought  to  be  admitted  into  an  epic  poem.  The  fame 
I  think  may  be  faid  of  M.  de  Voltaire's  defcription  of  the 
temple  of  Love  in  his  Henriade. 

V. 

Innumerable  are  the  little  ftrokesof  nature  and  charac- 
ter in  Virgil :  of  which  the  following  inftances  may  be 
given,  and  than  which,  nothing  more  demonflrates  a 
poet's  judgment,  and  penetration  into  the  human  heart. 
The  tendernefs  and  piety  of  ^Eneas  break  out  on  every 
occafion  j  he  pities  and  bewails  Amycus,  Gyas,  and 
Orontes,  whom  he  imagined  to  be  loft  in  the  ftorm; 
B.  II.  222.  he  is  put  in  mind  of  his  own  father's  danger 
by  feeing  the  death  of  old  Priam,  B.  IL  he  himfelf  car- 
ries this  aged  parent  through  the  flames  and  tumult  of  the 
city  j  he  endeavours  to  find  his  Creufa.,  whom  he  had  un- 
fortunately loft,  by  venturing  back  into  the  city,  though 
the  enemy  then  fully  poflefTed  it;  and  does  not  give  over 
fearching  farther  till  her  apparition  warns  him  to  retreat. 
He  looks  back  to  the  walls  of  Carthage,  when  he  was 
obliged  by  order  of  the  gods  to  forfake  Dido,  with  the 
utmoft  forrow  and  regret;  efpecially  when  he  fawthe  re- 
flexion of  the  flames  of  Dido's  funeral  fire  : 

5  Moenia 
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*  Moenia  refplclens^  quae  jam  infelicis  Elifae 
Collucent  fiammli. 

When  he  meets  this  unhappy  queen  in  the  fhades  be- 
low, he  accofls  her  in  the  tenderefl:  manner  imaginable: 

Was  I  the  unhappy  caufe  of  your  death  ! 
Funerh^  hen  !   tibi  caufa  fui  ! 

I  fwear  by  all  the  powers  both  of  heaven  and  hell,  that  I 
left  your  kingdom  with  the  decpeft  reluctance  and  regret. 
But  the  very  fame  gods  that  have  com.manded  me  to  vifit 
(as  you  now  fee)  thefe  difmal  infernal  regions,  laid  on 
me  their  ftri£l  injunctions  to  forfake  Carthage,  and  drove 
me  out  of  your  kingdom  : 

Sed  me  ji'Jfa  deum^  quae  nunc  has  ire  per  umbras^ 
Per  Icca  fenta  fitii  cogunt,  noSlemque  profundam 
hnperiis  egere  fids. 

So  that  ^neas  gives  her  the  moft  indifputable  proof, 
even  ocular  demonftration,  of  his  perfecSt  obedience  to  the 
v/ill  of  Heaven,  the  only  motive  that  could  have  induced 
him  to  lejve  her.  He  adds  very  m.ovingly,  when  he 
perceived  fhe  was  going  away,  and  would  not  flop  to  hear 
his  defence  ; 

Sijie  gradurn^  teque  afpeSiu  ne  fubtrahe  nojiro. 
^uem  fugis  ?  extr£?numfato  quod  te  alloquor  hoc  eji. 

Again  ;  Ariftotle  fays,  the  manners  of  each  perfonage 
fhould  be  fui  table  (af/:<.oT]ovT«)  to  the  fex,  age,  birth,  edu- 
cation, and  other  circumftances,  which  ufually  diftin- 
o-uifh  and  characterize  one  man  from  another.     Thus  the 


*  This  image  always  puts  me  in  mind  of  that  very  fine  one 
in  the  book  of  Genefis,  chap.  XiX.  And  Abraham  looked 
toward  Sodom  and  Gomorrah,  and  toward  all  the  land  of  the 
plain  ;  and  beheld ;  and  lo  !  the  faioke  of  the  country  went 
up  as  the  fmoke  of  a  furnace. 

women 
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women  Virgil  introduces ;  the  boys,  as  lulus  ;  the  youths, 
as  Turnus,  Nifus,  and  Euryalus;  the  grown  men,  as 
Mneftheus  and  Achates ;  the  old  ones,  as  Anchifes  and 
Priam  ;  are  each  of  them  ftrongly  marked  and  divcrfified 
from  each  other  by  the  circumftances  abovementioned. 
At  leaft  they  ai-e  more  ftrongly  marked  in  our  poet,  thaa 
in  any  that  preceded  him,  or  have  followed  him,  Homer 
and  Shakefpear  only  excepted,  who  have  drawn  more  va- 
rious and  more  true  characters  than  any  writers  what- 
ever. 

Virgil  hath  likewife  foftened  and  civilized  Homer's 
gods,  and  made  them  a6l  with  greater  dignity  and  de- 
corum, according  to  the  improved  notions  of  the  times 
in  which  he  lived.  A  ftrong  inftance  of  this  art  may  be 
feen  in  the  tenth  book,  where  Juno  and  Venus  are  cir- 
Cumftantially  talkative  in  their  fpeeches,  while  Jupiter 
fpeaks  with  a  majeftic  brevity. 

VI. 

It  hath  been  obferved  in  the  foregoing  notes,  that  the 
<kfign  of  the  epopcea  being  to  inftrudl  by  examples,  and 
not  by  downright  moralities,  fentences  or  refledlions 
fliould  be  feldom  introduced.  It  may  be  here  added,  that 
Virgil's  judgment  is  great  in  the  art  of  difguifing  fen- 
tences, and  taking  away  from  them  their  dogmatical 
air. 

BofTu  fpeaks  of  this  proceeding  in  the  following  man- 
ner. ■  Seneca  very  frequently,  in  his  tragedies,  where 
the  moral  (hould  be  lefs  apparent  than  in  the  epopcea, 
utters  his  thoughts  morally  and  fententioufly  j  and  Vir- 
gil, on  the  other  hand,  in  the  epic  poem,  and  in  places 
that  are  defigncd  for  morality,  conceals  his  fentences 
under  figures,  and  particular  applications.  For  inftance  : 
if  any  thing  lays  us  under  an  obligation  of  embracing 
virtue,  and  abandoning  vice,  it  is  doubtlefs  this  maxim ; 
Vol.  IV,  C  c  viz. 
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VIZ'  That  the  higheft  and  beft  recompence  of  a  good 
aftion  flows  from  virtue  Itfelf,  znd  the  habits  we  contract 
by  our  good  aclions  ;  as  that,  on  the  contrary,  vicious 
actions  imprint  on  us  the  love  of  vices,  and  the  habits 
of  committing  them,  which   fometimes  leads  us  into  a 
kind  of  fatal  necelTity.     Again,  the  habits  take  fuch  deep 
foot  in  us,  that  death  itfelf  does  not  make  us  relinquifh 
them  :  we  prcfervc  to  eternity  the  affections  and  incli- 
nations which  we  have  contra£led  in  our  life-time,  and 
with  which  we  die.     So  that  thofe  who  are  fo  unhappy 
as    to  leave    this  world  w^ith  their  vicious  inclinations 
about  them,  are    aiflicled    v/ith    unfpeakable    torments, 
when  they  come  to  fee  the  deformity  of  thofe  vices  which 
they  cannot  diveft  themfelves  of,  and  the  beauty  of  juftice 
and  virtue,  from  which  they  are  banifhed  for  ever.    Vir- 
gil teaches   us  all  this  in   feveral  fentences,  that  he  dif- 
gnifes  after  a  moft  admirable  manner. 

The  firft  is  :  That  the  manners  and  the  habits  are  the 
beft  reward  of  good  adlions.     He  tempers  this  excellent 
precept  with  fo  much  tendernefs,  that  it  is  hard  to  fay, 
whether  in  this  pafTage  he  makes  ufc  of  the  profitable  or 
the  pleafant.     A  young  nobleman,  Euryalus,   the  moft 
rfimiable,  and  the  moft  beloved  of  all  the  Trojans,  meet^ 
with    an  important   occafion  of  ferving    his   prince,  to 
which  nothing  but  his  own  virtue  obliges  him  :     he  em- 
braces the  opportunity  with  all  earneftnefs,  and  is  going 
to  expofe  himfelf  to  a  death,  that   perhaps   might  be  the 
heart-breaking  of  his  mother.     She  loved  this  fon  fo  paf- 
fionately,  that  fhe  was  the    only  woman  that  followed 
him  into  Italy,  without  fearing  the  dangers  and  the  fa- 
tigues, which  kept  all  the  reft  behind  at  Sicily.     Eurya- 
lus, that  loved  his  mother  fo  dearly,  dares  not  take  his 
leave  of  her,  becaufe  he  could  not  fuflain  the  tendernefs 
of  her  tears.     He  therefore   recommends  her  to  young 
Afcanius,     Afcanias  receives    her    into  his  protection: 
anid  on  both  fides  they  e;xprefs  all  the  pailion,  which  a 

c-reat 
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great  poet  was  able  to  infpire  them  with.  It  is  in  the 
inidft  of  thefe  paflions,  that  a  grave  old  man,  v/ith  tears 
in  his  eyes,  embraces  Euryalus,  and  his  dear  friend  Ni- 
fus;  prays  for  their  fuccefs  ;  and,  for  a  reward  of  fo 
much  virtue,  promifes  them  fuch  an  one  as  we  have  been, 
difcourfmg  of : 

^as  vobis^  quae  digna^  vzri^  pro  talllus  aujls 
Praemia  pojfe  rear  folvi  ?  pulcherrima  primum 

Dli  MORESQUE  dabunt  vejiri. 

JEn.  IX.  252* 

The  fecond  fentence  is  this :  That  when  we  die,  we 
carry  along  with  us  the  habits  we  liave  cont/a6ted  upon 
earth.  The  poet  makes  mention  of  the  troublefome 
and  tormenting  habits,  when  he  defcribes  thofe  lovers 
>?vhom  iEneas  meets  with,  labouring  under  the  fame  mi- 
•feries  they  felt  before  their  death  : 

-  ■  ••Ctirae  non  ipfa  in  morte  rellnquunt. 

And  he  fays  the  fame  concerning  the  pleafant  inclina- 
tions, when  in  the  Elyfian  fields  .^neas  meets  with 
heroes  that  had  the  very  fame  diverfions  there,  which  they 
enjoyed  in  this  life  j 

^ae  gratia  curnm 

Armor um que  fuit  vivis,  quae  cura  mtentes 
Pafcere  equos,  eadem  fequitur  tellure  repojlo's. 

VII. 

It  was  intended  to  give  many  inflances  of  .Virgil's 
judgment  in  beautifying,  and  as  it  were  making  his  own 
by  his  manner  of  working.them  up,  the  many  pafTages  he 
■has  borrowed  from  Homer,  the  Greek  tragedies,  and 
Ennius,  and  Lucretius.  But  on  reading  Mr.  Hard's  in- 
genious Difcourfe  on  poetical  imitation,  one  begins  to 
doubt  whether  in  reality  he  has  borrowed  at  all,  and 
whether  one  does  not  ufually,  in  this  ^cafe,  miftake  ne- 

C  c  2  ceflary 
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cefTary  rejemblances  for  thefts.  I  refer  the  reader  to  th« 
treatife  itfelf,  in  which  he  will  meet  with  much  pleafure 
and  inftrudion,  although  this  hypothefis  is  perhaps  pufiied 
a  little  too  far.  The  author  feems  to  think  with  La 
Bruyerc,  that  we  are  come  into  the  world  too  late  to 
produce  any  new  thing  and  original ;  but  his  own  per- 
formance is  an  admirable  example  to  the  contrary. 

VIII. 

The  exa£l  propriety  of  Virgil's  thoughts  ought  to  be 
particularly  regarded.  We  find  in  him  no  points  and 
turns,  no  witticifms  and  conceits,  which  are  utterly  in- 
confiftent  with  the  dignity  of  epic  poetry,  and  pleafe 
only  thofe  fuperficial  readers,  who  cannot  relifti  a  juft 
iimplicity.  What  Dido  fays  to  iEneas  in  her  laft  fpeech 
to  him,  is  the  voice  of  nature  and  paflion.  But  how 
egregioufly  Taflb  trifles,  when  Armida,  in  the  fame  fitu- 
ation  addrefles  Rinaldo  ! 

— —  O  tu  che  parte 

Parte  teco  di  me^  parte  ne  lajji^  ^ 

O  prendi  /'una,  o  rendi  Valtra^  o  morte 

Da  infteme  ad  ambi.-  ■    ■ 

Canto  XVI.  40  Sta. 

•*  O  thou  who  carrieft  one  part  of  me  away  with  thee, 
'*  and  leaveft  the  other,  either  take  the  one,  or  reftore 
•*  the  other,  or  give  death  to  both  of  them  at  once." 
By  fo  frequently  comparing  the  chafte  manner  of  Virgil, 
with  the  vicious  and  falfe  one  of  fome  Latin  and  Italian 
writers,  it  has  been  my  defign  to  give  my  younger  readers 
efpecially,  a  difguft  to  unnatural  and  florid  fentiments, 
and  infpire  them  with  a  love  of  that  greateft  beauty  in 
writing,  fimpUcity.  I  would  therefore  recommend  to 
them  the  following  paflage  ;  which,  confidering  the  tafle 
and  genius  of  its  author,  merits  a  more  particular  attention 
than  any  words  of  my  own  can  demand.  It  is  the  amia- 
h\e  Fenelon,  who  thus  writes  to  Fontenellf,  as  fccretary 

of 
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of  the  French  academy,  p.  324 ;  and  it  is  a  leflbn  by 
which  Fontenelle  himfelf  might  have  profited.     "  It  is 
natural  (fays  he)  for  the  moderns  who  excel  in  elegance, 
and  ingenious  turns,  to  fanfy  that  they  have  furpafled  the 
ancients  ;  whofe  chief  excellence  is  a  natural  fimplicity. 
But  I  muft  beg  leave  here  to  propofe  a  fort  of  apologue. 
The  inventors  of  the  Gothic  kind  of  archite6lure  (which 
is   faid  to  have    come  from  the  Arabians)    fanfied,    no 
doubt,  that  they  had  outdone  the  Greek  architects.     A 
Grecian  ftrudture  has  nothing  in  it  that  is  merely  orna- 
mental.    The  parts  that  are  necefTary  to  fupport,   or  to 
cover  it,  as  the  pillars,  and  the  cornice,  become  orna- 
ments only  by  their  beautiful  proportion.     Every  thing  is 
fimple,  exaft,  and  ufeful.     We  fee  nothing  in  it  either 
bold  or  fanciful,  that  can  impofe  on  the  fight.    The  pro- 
portions are  fo  juft,  that  nothing  feems  very  noble,  though 
the  whole  really  be  fo.     Every  thing  is  defigned  to  fatisfy 
true  reafon.     On  the    contrary,    the   Gothic  architedl, 
upon  very  flender  pillars,   raifes  up  a  vaft  roof  into  the 
clouds.      One  v/ould   fanfy  it  were  going    to    tumble, 
though   it  ftands  many   ages.      It  is    all    full    of   win- 
dows, rofes,  and  petty  decorations.     The  ftones  feem  to 
be  pinked  and  cut-out  like  paper-bawbles.     Every  thing; 
looks  gay  and  light ,  as  it  were  hanging  in  the  air.     Was 
it  not  natural  now  for  the  Gothic  architefts  to  imagine, 
that,  by  their  vain  refinements,    they  had   outdone  the 
Greek  fimplicity  ?     Now  only  change  the  names,  and 
put  poets  and  orators  inftead  of  architeds  :  Lucan  muft 
naturally  fanfy  he  was  a  greater  poet  than  Virgil.     Se- 
neca the  tragedian  muft  imagine  he  was  more  exquifite 
than  Sophocles.     Taflx)  perhaps  hoped  he  fhould   excel 
Virgil  and  Homer.     If  thefe  authors   thought  fo,  they 
were  much  deceived.     And  the  moft  excellent  modern 
;juthors  fhould  beyare  of  the  like  miftake." 


C  c  3  Mr, 
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IX. 

Mr.  Wood,  in  his  Life  of  Homer,  has  well  illuftrate4 
a  fingular  inftance  of  Virgil's  judgment.  I  Ihall  give  the. 
whole  pafiage  in  his  words. 

*'  However  freely  we  may  treat  the  imaginary  voyage 
of  jEneas  now,  it  would  have  been  imprudent  to  have 
exprefled  doubts  upon  fo  tender  a  point,  at  Rome,  in 
the  reign  of  Auguftus  :  and  this  general  prejudice  in  fa- 
vour of  the  fubjeil  fufficiently  recommended  it  to  the 
poet's  choice.  The  more  we  enter  into  the  ftate  of 
things  when  he  wrote,  the  pofture  of  the  Roman  affairs^, 
the  reigning  opinions,  civil  and  religious,  both  of  the 
prince  and  people,  and  the  precife  relation  irj  which  the 
poet  flood,  as  v/ell  with  regard  to  the  whole,  as  to  fome 
individuals,  the  mpre  we  fhall  think  him  peculiarly  happy 
in  that  choice.  Indeed,  to  thofe  who  do  not  enter  into 
thofe  particulars,  many  of  the  beauties  of  the  JEnt'iA  are 
loft,  ipr  the  Roman  poet  abounds  in  pertiner\^  and  ele- 
gant allufions  to  his  own  times,  always  introduced  with, 
ilri^l  propriety,  and  condudted  with  great  judgment. 
Whatever  Homer  might  have  had  of  this  fort,  for  readers 
of  his  own  age,  is  buried  in  oblivion  with  the  circum- 
ijances  of  his  life.  And,  confidering  the  different  genius 
of  the  poets,  and  of  the  ages  when  they  lived,  we  ought 
not  to  expect  from  Homer,  and  the  heroic  times,  (could 
we  know  them  better),  any  fhare  of  that  artful  and  re- 
fined compliment,  which  is  the  particular  excellence  of 
the  moft  polifhed  writer  of  the  Auguflan  age.  The 
Greek  poet,  lefs  courtly,  therefore  more  natural,  whofe 
philofophy  acknowledged  no  feci,  and  whofe  politics 
knew  no  party,  ever  aims  at  original  refemblance  in  his 
pictures,  with  an  impartiality  which  his  patriotifm  did 
not  biafs,  and  to  which,  perhaps,  his  moral  gave  way. 
For,  in  the  great  variety  of  the  Iliad  and  OdyfTey,  I  fee 
no  complimentary  preference  to  his  countrymen,  and  not 

one 
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one  perfect  charafter  fet  up  as  a  model   for  Imitation. 
Now,  (hould  it  be  alledged,  that  he  has  followed  truth 
and  nature,  both  as  to  fa£ls  and  characters,  too  dofely, 
for  what  has  been  fmce  laid  down  as  the  ultimate  objecSl 
of  the  epic  plan,  viz.  the  inftruflion  and  reformation  of 
mankind,  furely  this  is  much  in  his  favour  as  an  hiftorian. 
But  though  Virgil  found   the  voyage  of  his  hero  fuffi- 
ciently  eftablixhed  in  the  minds  of  a  people  credyloufly 
predifpofed  towards  this  favourite  objedt  of  national  pre- 
judice J  he  appears  to  have  been  very  cautious  of  endan- 
gering its  credit,  by  departing  from  any  of  the  prevailing 
popular   traditions,  which   related  to  that  event.     And 
though  the  obfcurity  and  contradi(fl:ion,    in  which  the 
incidents  of  this  fuppofed  migration  were  involved,  gave 
him  fcope  in  the  choice  of  his  materials,  he  m.ade  a  very 
fparing  ufe  of  it ;  for  he  feldom  ventures  to  introduce  an 
extraordinary  circum.ftance,  that  we  cannot  trace  to  fome 
previous  authority  ;  and  he  gives  fome  things  a  place   in 
his  poem,  for  which  we  can  fee  no  temptation,  but  their 
contributing  to  fupport   the  truth  of  his  fubject.     The 
divine  mifTion  of  his  hero  offers  a  ready  folution  of  many  of 
the  objedtions  to  his  eftablifhment  in  Italy  j  and  is  made 
refponfible  for  all  the  abfurdity  and  injuftice,  with  which 
his  enemies  fo  naturally  charge  that  undertaking.     Augu^ 
r'lls  aghnur  Divilm  is  the  fhort  account  he  gives  of  the 
defertion  of  his  own  country  ;  and  much  the  fame  apolo- 
gy is  made  to  Latinus  for  the  invafion  of  his.     This  lan- 
guage .is  adapted  with  great  propriety  to  the  grand  pur- 
pofe  of  the  poet,  who  infmuating  to  a  vain  and  fuperfti- 
tious  people  a  favourable  idea  of  a  late  change  of  govern- 
men,    artfully  conciliates   reverence  and   refpedt   to   the 
common  origin  and  connected  intercfts  of  their  civil  and 
religious  conftitution  ;  and  with  this  view  the  pious  du- 
ties of  faith,  rcfignation,  and  obedience  are  highly  finifbed 
in  the  chara(fler  of  his  predcftined  hero.     But  though  the 
^ftabliflied  religion  and  public  annals  of  Rome  feemed  to 
C  c  4  have 
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have  tolerably  well  fecured  the  credit  of  a  fa£t,  whicl^ 
the  emperor's  vanity  was  eager  to  encourage,  and  popular 
prejudice  not  lefs  zealous  to  fupport;  yet  Virgil  did  not 
care  to  truft  impartial  pofterity  with  Homer's  fhort  ac- 
count of  this  matter,  and  difcovers  the  moft  genuine 
compliment  to  the  Greek  poet's  hiftorical  character,  in 
a  fly  evafion  of  its  authority  ;  for  he  adopts  the  paffagq 
fi'om  the  Iliad,  and  by  changing  a  fyllable  in  one  word, 
he  converts  the  ftrongeft  voucher  againft  the  voyage  of 
JEnezs  into  a  prophetic  teftimony  in  its  favour.  (nAN- 
ncrcrrj  for  TPfisyyo),  Whether  Virgil  was  the  author  of 
this  pious  fraud,  or  adopted  it  from  others,  is  immaterial  j 
I  am  rather  inclined  to  the  firft  of  thofe  conjectures,  for 
reafons  which  I  fhall  lay  before  the  clafTical  reader,  if 
he  thinks  this  note  worth  his  perufal.  The  text,  in  all 
the  manufcripts  hitherto  difcovered,  ftands  thus  j 

Strabo  fays,  that  thofe  who  apply  this  pafTage  to  the  Ro- 
mans, write  it  thus  : 

Nt^v  ^£  ^y,  Anuxo  yivo:  OANTESSIN  ayxiu  J 

which  Virgil  tranflates  j 

Hie  domus  Aeneae  cunSlh  dominahitur  oris. 
This  corredion  was  therefore  fuggefted,  in  order  to  re- 
concile Homer  to  the  Roman  hiftory.  Dionyfius  of 
HalicarnafTus,  who  has  been  at  moft  pains  to  fupport  the 
Trojan  origin  of  Rome,  taking  thefe  lines  of  Homer  into, 
confideration,  mentions  no  fuch  reading.  We  may 
therefore  with  probability  fuppofe  it  to  have  been 
thought  of  after  Dionyfius  and  before  Strabo.  This 
period  coincides  v/ith  Virgil's  time  of  writing  the 
yEneid,  and  at  that  time  precifely  the  Roman  conquefts 
authorized  a  correction  of  the  text,  which  prophefied 
their  becoming  mafters  of  the  world.     It  was  ftill  ne- 

ceflTary 
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jcefTary  to  foften  another  ftriking  objedion,  to  which 
the  hero's  fettlement  in  Italy  was  liable.  The  colony  he 
was  faid  to  have  conduibed  and  eftablifhed  there,  retained 
no  marks  of  their  Trojan  origin,  nor  did  the  defcendants 
of  thofe  conquerors  preferve  the  leafl:  remains  of  the  man- 
ners, cuftoms,  language,  or  even  name,  of  their  fuppofed 
anceftors,  at  the  fame  time  that  they  differed  greatly 
from  them,  both  in  the  modes  and  objeils  of  their 
worfliip.  The  Romans  would,  perhaps,  of  all  nations, 
be  leaft  fenfible  of  the  force  of  this  objedion  :  as  no 
people  was  ever  lefs  bigotted  to  their  own  manners, 
or  more  apt  to  adopt  thofe  of  their  conquered  enemies. 
Yet  Virgil  faw,  that  fo  very  unnatural  a  negledl  of 
the  mother-country,  and  fo  unaccountable  a  compliment 
to  the  inhabitants  of  a  new  conqueft,  could  not  pafs  un- 
noticed ;  he  therefore  clofes  the  poem  with  the  following 
piece  of  machinery,  perfeiStly  well  calculated  for  a  folu- 
tion  of  thofe  difficulties.  As  Turnus  and  JEnezs  are 
preparing  for  the  final  decifion  by  fingle  combat,  Jupiter 
makes  a  conciliating  overture  to  Juno,  and  expoftulates 
with  her  upon  the  inutility  of  endlefs  oppofition  to  the 
decrees  of  Fate  j 

"  ^uae  jam  Jinis  er'it^  conjux?     quid den'ique  rejiat? 

*'  hid'igitetn  Aeneam  Jch  ipfa^  et  fcire  fateris, 

**  Deber'i  caelo  fatifque  ad fidera  tolli. 

«  ^ildfiruh?  &c." 

He  then  intreats  her  to  defift ;  and,  firft  putting  her  in 
mind  of  the  unhappy  lengths  to  which  her  paffion  had 
been  already  indulged,  he  concludes  with  a  concife  and 
pofitive  injunflion  to  proceed  no  further  j 
'*  Ulterius  tentare  veto," 

The  goddefs,  who  could  retard,  but  not  control  the 
will  of  Jove,  anfwers  fubmiflively,  apologizes  for  her 
paft  conduct,  and  promifes  to  renounce  the  caufe.  But 
in  return,  fhe  requefts. 
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**  Ne  vetus  Indigatas  iisinen  mutare  Latinos, 
**  Neu  Troas  fieri  jttbeas^  Tcucrofque  vocari, 
•'  Aut  voces  mutare  viras,  aut  vertere  vejies,  &c." 
Jupiter  grants  her  petitions,  and  declares, 

*'  Ser?no7iem  AufionVi  pairiurn^  'morefque  tenelunt  ; 

"  Utque  ejl^  nomen  erit ;  commixti  corpore  tantum 

*'  Subfident  Teucri :  morem  ritufque  facrorufn 

*'  Jdjiciam  ;  faciamque  omncs  una  ore  Latinos,  &c." 

Here  we  fee  that  the  poet  is  obliged  to  have  recourfe  to 

a  decree  of  Jupiter  to  account  for  the  want  of  aiHnity 

between  the  language,  manners,   names,  and  religions, 

rites,  and  ceremonies  of  Troy  and  Rome.     But  he  had 

ftill  other  difficulties  to  encounter.     The  ^neid  is  like 

the  Iliad,    full  of  machinery  :    and    Virgil's   imitation 

of  Homer  in  this   particular  lay  under  two  very  great 

^ifadvantages.     The   firfl   of  thefe,  of  which   we   have 

before  taken   notice,  was,  that  the   fcenery  of  Homer's 

mythology  v/as  fixed  in  Greece,  and  adapted  to  the  adion 

of  the  Iliad.     The  fecond  was,  that  the  parts,  which  the 

Dramatis  Perfons  of  this  mythology  acted  in  the  Trojan 

ftory,  were  arranged  not  exadily  in  the  manner  moft  fuit' 

able  to  the  purpofe  of  Virgil.     For  he  is  by  thefe  means 

deprived  of  the  character  In  which  Minerva  appears  with 

fo  much  propriety  in  the  OdyfTey  ;  and  is  obliged  to  put 

his  pious  legiflative  hero  under  the  prote£lion  of  Venus. 

This  goddefs,  though  verj^  fit  to  have  the  conduct  of  his 

affairs  at  Carthage,  when  he  is  carrying  on  an  amour  with 

Dido,  was  not  fo  well  qualified  to  promote  his  views  in 

Italy,  Diim  conderet  urbem,  inferretque  Deos  Latio :  Again, 

Juno  having  been  employed  in  the  Iliad  as  the  inveterate 

enemy  of  Troy,  takes  an  adlive  part  in  the  i^neid  againft 

the  cftablifliment  of  the  Roman  empire.     It  is  true,  the 

poet  derives  from  this  the  happieft  allufions  to  fome  of 

the  moft  interefting  fcenes  in  the  Roman  hiftory.     But 

furely  her  firft  appearance  in  this  hoftile  charadler,  at  the 

opening 
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ppenlng  of  the  poem,  muft  have  been  an  aukward  cir- 
(cumftance  j  when  Juno  Romana  was  the  favourite  Deity 
pf  Rome. 

"  Turn  vos,  oTyril^Jilrpem  et  genus  ofnnefuturum 
*'  Exercete  odiis  -,  dnerique  haec  mittlte  nojiro 
*'  Miinera :  nullum  amor  populis,  ncc  foedera  Junto* 
*'  Exoriare  allquts  nojlris  ex  ojjilus  ultor, 
*'  ^i  face  Dardanios  Jerroque  fequare  colonos'y 
•'  Niinc^  olim^  quocunque  dabunt  fe  tempore  'vires.  '* 

jEneid.  1.  4.  v.  622. 

It  was  not  proper,  that  the  reader  fhould  wait  for  the 
unravelling  of  the  plot  to  have  this  matter  explained  ; 
he  is  therefore  apprized  in  the  firft  book,  that  this  enmity 
of  the  goddefs  is  to  be  converted  into  protedion  and  re- 
gard i  and  Jupiter  promifes, 

*'  Con/ilia  in  melius  referet ;  mecumque  fovebit 
"  Romanes  rerum  domitios,  &c." 

Accordingly,  towards  the  conclufion  of  the  laft  book  this 
Reconciliation  is  effedled  : 

*'  jinnuit  his  Juno,  et  mentem  laetata  retorjit.^* 

The  great  point  being  thus  fettled,  Turnus  is  killed,  and 
the  poem  ends.  From  this  digreflion  on  the  condudl  of 
the  Roman  poet,  with  regard  to  the  event  which  he  chofe 
for  his  fubjetfl,  I  would  infer,  that,  notwithftanding  the 
powerful  prejudices  of  Rome  in  its  favour,  he  was  ap- 
prehenfive  of  objections,  which  might  be  drawn  as  well 
from  Homer's  authority,  as  from  the  incredible  Angula- 
rity of  a  colony's  retaining  no  traces  of  the  names,  lan- 
guage, drefs,  or  religious  rites  of  their  anceftors." 

X. 

Laftly,  the  art  of  Virgil  is  never  fo  powerfully  felt,  as 
when  he  attempts  to  move  the  paffions,  efpecially  the 
more  tender  onss.     The  pathetic  was  the  grand,  diftin- 

guilhing 
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guifhing  charafteriftic  of  his  genius  and  temper.  And 
this  perhaps  is  the  reafon  why  i^i^neas  is  painted  of  fo  foft 
and  compaflionate  a  turn  of  mind.  Our  poet  began  fo 
early  as  in  his  Eclogues  (fee  the  fecond  and  tenth)  tojleep 
his  fong  m  tears.  And  the  ftory  of  Orpheus  is  excelled  by 
nothing  but  that  of  Dido,  of  Nifus  and  Euryalus  and  his 
mother,  the  mournful  pidlure  of  Troy,  the  lamentations 
of  Evander,  and  the  diftrefles  of  Latinus,  Juturna,  and 
Turnus.  Quintilian  has  exactly  drawn  Virgil's  charac- 
ter under  that  of  Euripides:  In  Affectibus  cum  omni- 
bus MIRUS,  TUM  IIS  QUI  MISERATION?  CONSTANT,  FA- 
CILE PRAECiPuus,  Lib.  X.  c.  I.  It  lay  in  his  power 
alone,  to  have  enriched  the  Roman  poefy  with  what  it  fo 
greatly  wanted,  and  what  is  perhaps  a  more  ufeful  work 
|han  even  an  epic  poem  itfelf,  a  perfect  tragedy. 
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►        Kills   Magus  and   others 
iv.  131,  to  141 

—^-Engages  and  kills  Laufus 
iv.  159 

-——Engages  and  kills  Mezen- 
tius  iv.  167,  to  169 

•— —  Ere£ls  a  trophy  of  the 
fpoils  of  Mezentius     iv.  175 

——Sends  home  and  laments 

over  the  body  of  Pallas     iv. 

177,  to  183 

-^— Makes  a  folemn  league 
with  Turnus  iv.  299 

• Is  wounded  iv.  309 

Is  miraculoufly  cured    iv. 

319 

•—  Speaks  pathetically  to  Af- 
canius  —  iv.  321 

Seeks  eagerly  for  Turnus 

iv.  323 

——Makes  a  great  flaughter 
among  the  Latians      iv.  327 

■  fights  with  and  kills  Tur- 
nus      —      iv.  345,  to  369 

^olian  IJlands,  between  Italy 
and  Sicily,  over  which  reign- 
ed iEolus,  father  of  the 
winds  —  ii.  65 

^ttia,  a  famous  volcano   in 

Sicily,   now    mount    Gibel 

ii.  2$i 


Jcrii  Mellisy   honey,   why  io 
called        —         i.  344,  n, 

Jgenor,  one  of  Dido's  anceftors 
ii.  91. 

Agriculture,  its  origin       i.  203 

Alburnus,  a  mountaia  of  Italy 
i.  309 

Alcon,  a  famous  Cretan  archer 
i.  125 

Alexis,  eclogue  fo  called     i.  89 

Alphefihazuj  and  Damon,  their 
fongs  —  i*  -'57 

Altars,    thought    to    be    the 
T^gates     between     Africa, »; 
Italy,  and  Sicily  ii.  71 

Amaebean  poetry,  the  laws  of  it 

i.  104,  n. 

At   prefent    praftifed    i» 

Italy  —  i.  145 

Amphion  caufes  the  flones  of 
Thebes  to  dance  into  their 
places  by  the  power  of  hi» 
mufic  '—  i.  91 

Amphryjus,  a  river  in  Sicily, 
by  which  Apollo  fed  Adme* 
tus's  fheep  '  '      i.  289 

Amfan£ius,  its  fituatlon  afcer- 
tained  iii.  302,  n. 

Anchifes  refolves  to  die  at  the 

deftruftion  of  Troy     ii.  191 

. Interprets  a  prodigy      ii. 

»97 

— —  Is  carried  out  of  Troy  on 

^neas's  fhoulders      ii,  205 

Interprets  an  oraci©       ii. 

241 

»— ^HIs  'amour   vvlth   Venus 

ii.  272,  n. 

——His    charadler  well  Aip- 

ported  ii.  278,  n.' 

DiesatDrepanum  11,295 

Funeral  games  performed 

in  his  honour  iii.  75 

—  His  gboft  appears  to  &- 

neas,  and  orders  him  to  leave 

Sicily  —      *     iii.  133 

His  interview,wi.th^neas 

in  Elyfium  iii.  211 

Andromc\chi,  her  hiftory        ii. 

35.7,  to  261 

Antandros, 


N    D    E    :k:. 


Antandrosy  a  city  of  LelTcr 
Phrygia,  at  the  foot  of 
mount  Ida  ii.  231 

Araxesy   a  river   in   Armenia, 

which  bore  down  a  bridge 

that  Alexander  built  over  it 

iii.  413 

Arethufe,  a  fountain,  or  foun- 
tain-nymph, in   Sicily      i. 

Arioity  a  lyric  poet  1.  161 

Ariftausy  his  ftory,  and  the 
manner  of  his  relloring  his 
bees  —        ^    i.  373 

A  fubllme  defcrlption  of 
his  defcent  to  his  mother's 
court  i.  375,  to  379 

Arijias  poft  aliquot,  the  true 
fenfe  of  it  i.  82,  n. 

Articles  agreed  on  between  the 

Latins  and  Trojans        iv. 

299 

——Are  broken  by  the  Latins 
iv.  305 

Afcaniusy  carried  by  Venus  to 
Idalia  —  ii.  121 

——His  natural  behaviour  at 
hunting  —  "•327 

——Makes  a  very  graceful  fi- 
gure in  the  lufus  Trojae    iii. 
119 

;—— Kills  the  favourite  flag  of 
Sylvia,  and  thereby  occa- 
lions  the  war  by  which  his 
charafter  is  artfully  rendered 
important  in  the  fable  iii. 
297 

•—His  generous  behaviour  to 


Nifus  and  Euryalus,  whde 

mother  he  promifes  to  take 

care  of  —  iv.  29 

-^— His  iirfl  warlike  exploits 

——His  age  IV.  58,  n. 

Afcraanfage,  Hefiod,  who  was 
born  at  Afcrsa,  a  village  of 
BcEOtia  —         i.  143 

.<4^r/2fa^,iEneas's  great  grand- 
father —  ii.  S7 

AJlyanax,  Hedlor's  fon  by  An- 
dromache *  ii.  172,  n, 

Afylusy  or  Tabanus,  a  flying 
infeft  like  a  wafp        i.  309 

Athosy  a  mountain  of  Macedo- 
nia —  iv.  345 

Augujlusy  the  fine  compli- 
ment paid  him   by   Virgil 

Was  fhadowed  in  the  per- 
fon  of  vEneas  iii»  2 

— — Adtually  performed  what 
^neas  promifed,  viz.  to  col- 
left  the  Sibyl's  books       iii. 

His  conqueft  foretold  by 

Jupiter  —  ii.  %-j 

His  perfon  Ihewed  to  M,- 

neas  in  Elyfium         iii.  221 

And  Anchifes's  panegyric 

on  him  —  iii.  ib. 

•—-The   battle    of    Adlium, 

and  his  viftory  there,  repre- 

fented  on    ^neas's    ihield 

iii.  407,  to  411 

And  obfervations    on    it 

iii.  439 


B. 


jyAcchuSi  a  fplrlted  addrefs  to 
*^  him  —  i.  239 

—-Heads  of  him   hung  on 

trees,   and  why        i.  272, 

n. 

—Hymns  and  facrlfices   to 

him,  and  why  i.  273 

——Hath  been  the  caufc  lof 

evils  to  mankind         J.  277 


Bacchus,  Amata  confecrates  her 
daughter  to  him,  and  Is 
feized  with  all  the  fury  of 
a  Bacchanalian  iii.  287 

Warburton's  conjefture 
concerning  this  palTage ;  viz. 
that  it  Is  a  concealed  fatire 
on  the  corruption  of  the  my- 
fteries  iii.  62,  to  65 

Beajisy 


N      D 


X. 


Btajts,  loves  of  them       !•  3 1 5> 

to  319 

Bees,  a  proper  ftatioQ  for  them 

i.   345 

——Their  hives  1.  347 

' Their  fwarming       i-  349 

-Their  battles  i-35i 

Their  different  kinds      i. 

.353 
— -  How  kept  at  home  i.  ib. 
——Their  polity  i.  357 

.^—Compared  to  the  Cyclops 
♦.359,10361 
——Their  generation      i.  361 

. The  true  fyftem  of  their 

generation,    from    M.    Ma- 
raldi  i.  361,  to  363,  n. 

Their  life  i.  365 

Their  loyalty  i.  365 

-^— Suppofed  to  have  a  por- 
tion of  the  asthereal  fpirit, 
or  anima  mundi  i.  ib. 

Cruel   manner  of  taking 
them  —  i.  ib. 

——When  to  take  them       ib. 
——Their  paluonate   and  re- 
vengeful temper  i.  ^d"] 
Their    enemies,    viz.    li- 
zards, moths,  beetle,  drones, 
and  fpiders  i.  ib. 
Their  difeafes  and  reme- 
dies                  i.  367,  to  369 


Bees,  how  to  repair  the  total 
lofs   of  them       i.    371,   to 

393 

Bellua  Lerna,  a  fnake  in  the 
lake  Lerna,  deitroyed  by 
Hercules         —         iii.  173 

Benacus,  a  lake  in  the  territory 
of  Verona  iv.  105 

Berecynthta,   the  moiher  of  the 

gods,  her  petition  to  Jupiter 

iv.  13 

Bianor,  fon  of  Tiber,  and  the 
nymph  Manto,  who  foun- 
ded Mantua  i.  175 

BtjaltcE,  a  people  of  Macedoa 

i-  333 

Boreas,  finely  dexribed  by  He- 

fiod  —  i.  408 

Briareus,    a    giant    feigned   to 

have  had  an  hundred  hands 

iii.  173 

i. 

3i.» 
i. 

When  to  be  admitted  to 

the  cows  i.  301 

■  -  Their  furious  fighting  no- 
bly defcribed  i-  3  '5 

Bujiris,    king    of    jEgypt,     a 

monller     of    cruelty  i. 

2S9 


Bullocks,     how     tamed 
Bulls,  battle  of,  defcribed 


C. 


c 


killed  by  Hercules   iii. 

369 
Calchas,  prophet  or  foothfayer 

of  the  Grecian  army    ii.  143 

Calliope,  Orpheus's  mother    i. 

119 

Calves,  management  of  them 

i-  31'.  3'3 

Camilla,     her     charader    and 

education  iv.  223 

Signalizes  herfelf  in  battle 

iv.  233 

Is  flain  by  Aruns     iv.  245 

Carthage,  Juno's  favourite  city 
ii.  61 
Vol.  IV. 


Carthage,  which  fhe  forefaw  the 
Trojans  would  dellroy  ii.  ib. 

Cajfandra,  Priam's  daughter, 
foretells  the  ruin  of  the  Tro- 
jans —  ii.  155 

Cato,  in  what  fenfe  praifed  by 
Virgil  _  —  iii.  437 

Cattle,  murrain    among   them 

i-  33?'  ^o  341 
Caucafus,    a    famous   range   of 
mountains,     running     from 
the  Black  fea  to  the  Cafpian 
i.  277 
Celceno,    the   harpy,   her   pro- 
phecy to  ii)neas  ii.  253 
D  d                         Centaurs, 


T      N      D      E      X. 


Centaurs,  a  people  in  ThefTaly, 
who  firft  broke  horfes       iii. 

173 
Chalcidian  ftrains,  elegiac  verfe 

Chalyhes,  a  people  in  Spain     i. 

'97 

CharaSlers,  contained  in  the 
^neid,  are  all  well  fup- 
porced  ii.  62,  63,  n. 

■  -An  apology  for  the  few 
charafters  that  are  to  be 
found  in  the  ^neid  in 
comparifon  of  thofe  in  Ho- 
mer ii.  80,  81,  n. 

Chariot-race,  a  beautiful  de- 
fcription  of  it      —      i.  305 

Charybdis,  a  frightful  whirl- 
pool in  the  (Ireights  of  Sicily 
ii.  269 

Chitmzra,  a  monfter  that  vo- 
mited flames  iii.  173 

Cithferon,  a  mountain  near 
Thebes  in  Bceotia       ii.  341 

Cloanthus,  conquers  in  the  na- 
val fight  —  iii.  91 

Cocytus,   a  river  in  hell      iii. 

177 

Codrus,  king  of  Athens,  who 

died  for  his  country     i.  125 

Celt,  good  one  deicribed      i. 

303 


Contentment,  a  remarkable  e<i 
ample  of,  in  an  old  Corycian 

}:  35S 

Corn,  the  moft  proper  foil  for 

it  —  i.  257 

Corycian,  happy  old  peafant, 
his  garden,  his  art  and  in- 
duf]^  i.  355,  to  357 

Cory  don  and  Thyrjis  i.  147 

. Complains     of    Alexis's 

coynefs  i.  89 

Covj,  marks  of  a  good  one  i. 
301 

Creation,  defcriptiori  of,  ac- 
cording to  the  Epicurean 
fyftem  —  i*  ^39 

Creufa,    probable   motives    af- 

figned   for  lofing  her       ii. 

199 

Cybele,  mother  of  the  gods  ii. 
243 

Cyclades,  a  duller  of  iflands  in 
the  ^gean  fea  ii.  243 

Cyclops,  a  favage  people  near 
mount  ^tna  ii.  79 

Cymothoe,   a   fea-nymph        ii. 

73 

Cynthus,  a  mountain  in  Delos, 

Diana's   native  ifland       ii. 

Cytorus,  a  mountain  of  Paph- 
lagonia  —  i«  275 


D. 


T\^dalus,  an  ingenious  arti- 

-^  hcer  —  iii.  149 

Damcxtas  and   Palamon,   their 

contention  which  fung  befl 

i.  ^^ 

Damon  and  Alphejibaus,    their 

fongs  —  i.  157 

Daphnis,  his  funeral  elegy      i. 

—— His  deification  i.  131 

Days,  lucky  and  unlucky     i. 
215 
Dedu^um    dicer e    carmen,    ex- 
plained i.  136,  n. 
Deifhobusy  Priam's  fon,    who 


married  Helen  after  Priam's 

death  —  ii.  161 
Defcriptions  in  the  Ecloguei 
Of  a  little  farm,  fuppofed 

to  be  ihe  poet's  own  i.  83 
Of  a  ihepherd's  unealinefs 

at  feeing  his  farm  feized  by 

foldiers  —  i.  83 

——Of  a  defpairing  lover       i. 

89,  to  95 

— — -  Of  the  refloration  of  the 

golden  age  i.  1 15 

Of  a  grotto  i.  125 

. Of  the  eifefts  of  the  death 

cf  Dnphnis,  on  his  mother, 
th» 


I      N      D 


X. 


the  nymphs,  the  fwains,  the 

brute  creation,  and  all  na- 

.    ture  —  i.  127 

he/cription  of  the  fweetnefs  of  a 

fliepherd's  verfcs  i.  129 

— Of     the     apotheofis     of 

Daphnis  —  i*  131 

« Of   Silenus   fleeping     i. 

157 
- — :-  Of  the   formation   of  the 
world,  according  to  the  Epi- 
curean fyftem  i.  139 
—  Of  the   III  effedls  of  im- 
moderate and  r.nnatural  paf- 
fions              —  i.  141 
Of  the   love  of  Pafiphae 
for  a  bull,  and  her  jealoufy 
and  grief         — •          i.  141 
Of  Gallus    being    intro- 
duced by  a  Mufe  to  Parnaf- 
fus                 —              i-  143 
OfMincius              i.  147 

e Of  a  fhepherd's  loling  his 

goat  — .  i.  247 
Of  a  jealous  and  defpair- 
ing  Ihepherd  i*  ^57 
•—  Of  the  manner  in  which 
he  fell  in  love               ^*  '59 
— r-  Of  the  incantations  a  wife 
ufes  to  recover  her  hulband's 
affedlions         i.  163,  to  165 
»— r— Of  the  danger  Virgil  and 
his  bailiff  were  in       i.  169, 
to  171 
Of  the  paiuon  of  Gallus 
i.  179,  to  183 
«...     Of  the    rural   gods    who 
came  to  vifit  him  in  his  dif- 
r ,  confolate  condition      i.  181 
Defcriptions    in    the    Gcorgics 
of  the  products  of  differ- 
ent countries                 i.  197 
. — -—Of  the  effeifls  of  burning 
the  Hubble                    i.  J99 
. Of  an  hufbandman  over- 
flowing     his      new  -  fown 
grounds  i.  20 1 
■=- — Of  a  hufbandman  drain- 
'  ing   his  lands   after  fuddcn 
fioods             —  i,  201 


Defcnption  of  the  origin  an?? 
progrefs  of  arts  i.  203 

Of  the  plough  i.  205 

Together  with  a  print  and 

an  account  of  the  ancienc 
plough  i.  204,  n. 

Of  the    five  zones         i. 

210,  21 1,  n, 

■ Of  the  zodiac       i.  222, 


213,  n, 
Of  the  hufbandman's  em- 
ployment  in    bad  weather, 
and  at  night         i.  213,215 
• Of  his  enjoyments  in  win- 
ter —  i.  217 
— — Of  a  Ilorm  in  autumn      i. 
219,  221 

Of    the     prognoftics     of 

wind  —  i.  221 

Of  flormy  fhowers     i.  223 

Of  the  eifedts  of  the  wea- 
ther on  anim?'!?,  and  parti- 


cularly  on    rooks       1. 


225, 

227 


—  Of  the  progndfllcs  of 
winds  • —  i.  227 

-r-  Of  the  rifing  and  fettiiig 
fun,    giving   prognoflics   of 


the  weather 


7.  229 


Noble  defcriptions  of  th-^ 

prognoilics  that  attended  the 
death  of  JuHus   Casfar       i, 

32C,   231: 

Of  trees  that  grow  wildly 

i.  239 

Of  trees  raifed  and  im- 
proved by  art  i.  24.1 

Of  grafting  and  in-eying 

i.  247 

_ — ~Of  the  various  forts  of, 
grapes  .  -7-  .         i-  24^- 

— —Of  the  variods  forts  of 
trees  in  general    i,  249.  251 

Gi  poor  land  i.  255 

Of  rich  land  '^-  ^S7 

Of  an  experiment,  to  try 

v/he'ther  land  bo  thin  or  thick 

Of  a   i^ic  in  a  vineyard! 


26; 


Ddz 


2^7^ 


Dcfcripticti 


INDEX. 


Defer iption   of  the    fpring      i. 
267 

• Of  the  exquinte  pleafures 

of  a  country  life  i.  277,  to 
285 
——Of  the  allegorical  temple 
Virgil  fays  he  will  build, 
and  the  Iports  he  will  infti- 
tute  i.  289,  to  300 

■'■  Of  a  proper  cow  to  breed 
from  —  i«  301 

•— Ofaftallion       I.  303,  & 
feq. 
—^ Of  a  chariot- race     i.  305 
■       Of  the  afilus,  and  its  ef- 
fects on  the  cattle       i.  30S, 
509,  n. 
— — Of  a  war-horfe       i.  311, 

3'3 
Of  ihe  efFedls  of  love  on 

bulls  —  i-  3^5 

•— — Of  a   fight   betwixt    two 

rival  bulls  —  ^-  3*5 
•— — Of  the  effefts  of  this  paf- 

lion    on     lioneffes,     tigers, 

boars,  and   all    the    anin:al 

creation  —  i-  3^7 

— — Of  mares,  impregnated  by 

the  wind  *•  3  19 

— - — Of  fheep   and  goats,  and 

their  management      i'3i9> 

321 

— — Of  the  African  fhepherds 

i-  323 

——Of  the  Scythian  fhepherds 

i._325,  t0  3Z7 

•—  Of  various  kinds  of  fer- 

pents  —  i.  329 

Of  the  difeafes  incident  10 

cattle  —  i.  331 

— —Of    a     dreadful     plague 

among  the  cattle     i.  33 3 >  to 

— — Of  the  dreadful  figure  of 
Tifiphone  i.  339 

— — Of  a  proper  fituation  for 
an  apiary  i.  345,  347 

— — Of  a  battle  between  the 
bees  —  i*  35  ^ 

— — -Oftwokindsofbees  i.3S3 


Defci-lption  of  the  old  Corycian 
garden  —  ^'355 

Of  the  feveral  offices  ap- 
pointed to  be  performed  by 
different   bees        i.  357,  to 
360 

— — Of  their  manner  of  pro- 
pagation   i.  360,  to  364,  n. 

Of  Arifta:us's  vifit  to  his 

mother  —  i.  375 

Of  the  transformations  of 

Proteus  i.  383 

Of  the  grief  and  death  of 

Orpheus  i.  383,  to  391 

— — Of  the  refloration  of  Arif- 
ta;us's  bees      i.  391,  to  393 

De/criptions  in  the  ^neid 

Of  the  cave  of  the  winds 

ii.  65 

Ofatempefl 

Of  a  fedition 

Of  a    fheltered 


ii. 

67 

ii. 

75 

h 

arb 

our 

ii. 

75 

ii. 

19 

Of  a  feafl 

Of  the  extenfive  conquefls 

of  Csefar  —  ii.  85 

— — Of  rage  perfonified      ii. 

87 
— — Of  building  Carthage    ii. 

97>  99 

Of   the    piftures    of  the 

Trojan  war        ii.  loi,  103 

Of  Dido's  firfl  appear- 
ance —  ii.  10^ 

— — Of  ^neas's  breaking 
from  the  cloud  ii.  113 

Of  the  feafl  Dido   gives 

the  Trojans  ii.  123 

A  city  delivered  from  a 

fiege^  ii.  137,  139 

Of    the     ferpents  ii. 

^51 

Of  the  ghofl  of  Heftor 

ii.  157 

Of  the  burning  and  de- 

firuftion  of  Troy        ii.  161, 
to  205 

Of  a  pel^ilence        ii.  245 

• Of  another  florm     ii.  249 

— —Of  the  harpies         "'253 
Defcription 


INDEX. 


Vefcr'tptlon  of  Scylla  and  Cha- 
rybdis  —  ii.  269 

Of  mount  iEtna     ii.  281 

— — Of  the  cave  of  Polypheme 

ii.  287 

— — Of  Polypheme       ii.  289 

Of  Fame 

Of  Mercury 


— — Of  a  magician 
— — Of  a  fhip-race 


Of  Mifenus's  funeral 

— — Of  the  mouth  of  hell 


11.  329 

"•  336^ 

3^7'"- 

...  "•  357 
iii.  81,  to 

— — Of  a  foot-race  iii- 95 

— — Of  the  combat  of  the  cef- 

tus  iii.  100,  1 01,  n. 

——Of  a  fliooting  match     iii. 

Ill 

»— — Of  the  tournament        iii. 

115,  to  121 

— — Of  Neptune  in  his  chariot 

iii-  139 
— — Of  Trivia's  temple       iii. 
149 
iii. 

16.7 
iii. 

173 
— — Of  iEneas's  entrance   to 

hell  iii.  175,  to  207 

— — Of  Elyfium  iii.  207 

— — Of  the  Roman  heroes    iii. 

217, to  231 

Of  the  gates  of  ivory  and 

horn  iii.  231,  233 

— — Of  the  river  Tyber     iii. 

^Vi^  257 

Of  Latinus's  palace       iii. 

269 
— ^Of   the    ferpent    gliding 
through    Amata's   garments 
iii.  285 
— — Of  a  beautiful  ftag  iii.  295 
«_ — Fine    defcription   of    the 
cave  of  Cacus  iii.  363 

— — His  combat  with  Hercu- 
les iii.  365,  to  369 

Of  the  Cyclops  working 

iii.  387 

——Of  the  fhield  of  ^neas 

iii.  403,  to  413 


Z)ry2T<:)>)'/(7K  of  the  Trojan  ihips 

transformed  into  iua-nymphs 

iv.  1  5 

Of  Nifus  and   Euryahis, 

their  nodlurnal  expedition 
iv.  19,  to  47 

Of  a  general  battle  iv.  1 17 

Of  Turnus's  engagement 

with  Pallas  iv.  127 

— — Of  ^neas  killing  Mezen- 

tius  iv.  167,  to  169 

— — Of  Pallas's   funeral      iv. 

191 

Of  Camilla's  bravery  and 

death  iv.  231,  to  247 

— — Of  Turnus  ifTuing  to  the 

fight  —  iv.  281 
Of    making     a     folemn 

league  iv.  299 

Of  breaking  this   league 

iv.  307 
Of  ^neas  wounded      iv. 

3p9 
And  cured  by  Venus     iv. 

3'9 

Of  ^neas's  engagement 

with  Turnus  iv.  363 
Of  .^neas   killing  Tur- 
nus            —  iv.  369 
Diclamnum,     dittany,      which 
grows  only  in  Crete    iv.  318, 

319'."- 

DidaSlic  poetry,    rules    for    it, 

and  examples  of  thofe  rules 

i.  395,  to  406 

Charadlers     of     didailic 

poets  i.  406,  to  436 

Dida,    her  firll   hufband  mur- 
dered by  her  brother       ii. 

.93 
She  builds   a  temple   to 

Juno  —  ii.  joi 
Her  beautiful  firll  appear- 
ance            —  ii.  105 

Her  amazement  at  feeing 

-£neas  break  from  the 
cloud,  in  which  Venus  had 
concealed  him  ii.  115 

makes  a  fplendid  feafl  for 

him  —  ii.  117 

D  d  3  Dido 


I      N 


X. 


f>i^o  fondles  Cupid  in  the  per- 

'    fon  of  Afcanius  ii.  123 

—      Begs  ^neas  to  relate  his 

adventures,  and  the  fiege  of 

Troy  ii.  127,  128 

— — Reveals  her  paffion  to  her 

fifter  Anna  ii.  31  3 

— - — Tempts  ^neas   to   fettle 

at  Carthage  ii.  319 

— — Ksr    hunting  -  drefs    de- 

fcribed  ii.  323 

— — Enters  the  fatal  cave  with 

^'Eneas  —  ii.  327 

■ — - — Upbraids  ^neas  with  his 

treachery  ii.  341 

——Faints    away    with    rage 

ii-  349 

— — Employs  her  fifier  to  in- 
treat  him  to  (lay  'i-  351 

•— — ^Sees  and  hears  dreadful 
omens  —  ii.  3^3 

' — - — Conceals  her  refolution  to 
die    from    her    filler         ii. 

357 
— Her  mod:  pathetic   folilo- 

■  quy  at  midnight        ii.  35Q, 

to  363 

— — Her  palTiOnace   fpecch   at 


feeing  the  Trojan  fleet  m 
full  fail  ii.  367 

Di^o  mounts  the  funeral  pyle 
and  {tabs  herfelf  ii.  373 

Di/ca/cs  incident  to  cattle       i. 

331 
Dtjfertation  on  paftoral  poetry 

i.  61 

On  didaftic  poetry  i. 

.395 
On  the  ^neid  ii.  \ 

On  the  fixth  book  of  the 

.^neid  —  iii.  1 

■  -  On  the  fhield  of  .£neas 
iii.  425 

On  the  charafter  of  lapis, 

in  the  twelfth  book  of  the 
.^neid,  fuppofed  to  be  An- 
tonius  Mufa  iv.  257 

Dodcna'z  doves,  what      i.  169 

Doris,  a  fea-nymph  i.  179 

Drancesy  his  charadler  iv. 
201 

Dj-epanum,  a  maritime  town  in 
Sicily  —  ii.  295 

Drycpes,  a  people  who  lived  at 

the  foot  of  mount  Parnaffus 

ii.  325 


E. 


T^Mployments  peculiar  to  each     Eryx, 
■^^   feafori  i.  209 

Enr.iu:,  frequently  imitated  by 
'    Virgil  iii.  279,  n. 

Entdlu:  vanquilhes  Dares  at  the 
gauntlet-fight  iii.  109 

Enti-ance    into    hell    defcribed 
■'     ■'     ■  iii.  173 

Erato,  the  mufe  who  prehdes 
■    over  love  iii.  zry 

Why  invoked   by  Virgil 

ib.  n. 

Eridanus,  or  the  Po,  the  large  ft 

■'  river  in  Italy  i.  230,  231,  n. 

J^rlphyle,  wife  of  Amphiaraus, 

'   prophet    of    Argos  iii. 

189 

trymauthus^  2.  famous  foreft  in 

-A.' cadi  a  »-<.         iii.  107 


mountain   in    Sicily 

.       r  '^'  3.45 

Evadize,  wife  of  Capaneus     iii; 

187,  n. 

E'vander,  his  kind  reception  of 
^neas  iii.  357,  359 

His    account    of  ancient 

Italy  —  iii.  373 

— —Takes   leave  of  his   Ion, 

whom   he   fends  with    ^neas 

.       iii-  399 
His  lamentation  over  his 

fon  when  he  is  killed       iv. 

187 

Euripides  refemblcd  Virgil   in 

his  genius  and  manner      ii. 

132,  n. 

Virgil   borrows  from   his 

Hecuba  and  Troades    ii.  ib. 

Euripides 


INDEX. 


EuripiJti  copied  by  Virgil     ii. 

354' n- 
•——Is  the  moft  pathetic  of  all 

tragic  writers  whatever  ii.ib. 
< An    excellent   pafTage   of 

his  quoted  ii.  ib. 

Ettrota,  a  river  near  Sparta     i. 

H3 


Euryalus  and  Nifm  go.  to  recal 
yEneas  —  iv.  •o 

Their  generous  fxiendfhip 

i/.  27 

— — Is  flain         —  iv.  ^i 

Eurypilus,  a  noble  Augur  fent 
to  confidk  Apollo        ii.  145 


F. 


J^Ame,  defcribed  at  large    ii. 

f.     .  .  ,  .329 

Eire  in   a   vineyard  defcribed 

i.  265 

Fore/},  old,  felled  and  ploughed 

i.  259 

Eriendjhip,  the  great  force  of  it 

in  Nifus  and  Euryalus      iv. 

21 

funeral  rites,   of  what  confe- 


quence  they  were  thought  by 
the  ancients  iii.  177, 

.     ,  '79 

• To   be  deprived  cf  them 

was  thought  the  molt  terri- 
ble misfortune  and  punifh- 
ment,  as  appears  from  the 
conduft  of  Homer,  and  the 
ancient    tragedians  iii. 

179 


/^ Alius,    a    remarkable    and 

^^    noble    compliment    made 

him  by  Virgil  i.  141 

'— — Linus's  fineaddrefsto  him 

i-  143 

" Virgil    pities     his     hard 

ufage  by  Lycoris,  and  con- 
doles his  misfortune     i.  179 

1 A  great  patron  of  Virgil's, 

and  an  excellent  poet  i. 
179 

— — Comforted   by  Virgil  on 

the  lofs  of  his  milhefs      i. 

ibid. 

-  ■  ExprefTes  his  fincere  love 
for  Lycoris,  but  defpairs  of 
obtaining  her  i.  ib. 

Games,  exhibited  in  honour  of 
of  Anchifes's  manes     iii.  81 

Carganiis,  a  mountain  in  Apu- 
lia —  iv.  195 

Gargarus,  a  part  of  mount  Ida, 
and  a  city  in  Troas         i. 

201 


Gauntlet  Jight  defcribed         iii, 

Geloma,    a    people    of    Sicily, 
who  painted  their  faces      ii. 

-93 

G/flz/fw^f,  a  fea-god  iii    i\i 

Goats,    injurious   to  vines      i. 

257 

Why  facrificed  to  Bacchus 

i.  271 
— — The  care  of  them     i.  321 

Their  value  \.  "^jZi 

Humane    exhortation    to 

afford   them     fodder,    lince 

they  are  fo  little   trouble  to 

the  fhepherd  i.  321 

Gorgon,  the  daughter  of  Phor- 

cus  —  ii.  189 

Gra-vi/c^,  a  town  in  Etruria,  (o 

CsWtd.,  a  gra^j  it  ate  aer  is     iv. 

103 

Grynium,    a     city     of    .^olis, 

where  Apoilo  had  a  temple 

i-  143 


Barpjesp 


1      N      D 


X. 


H. 


ZJArpyes,  defcription  of  thefe 
•'-''   monlters  ii.  251,  253 

Hebrus,  a  river  of  Thrace     iv. 

311 

He&or  appears  to  ^neas  in  a 

dream  ii.  157 

Hecuba  flies    to    the   altar   for 

fanftuary  ii.  179 

— — Her  addrefs  to  old  Priam 

on    feeing    him   in    armour 

ii.  179 

Helena  bafely  betrays   her  huf. 

band  Deiphobus  iii.  195 
Helenus,  his  hillory  ii,  261 

— — Mairies  Andromache  ii. 
259 
■— — A  prophet  ii.  zGt, 

— ■  .    His  prophetical  fpeech  to 

^I^neas  —  ii.  265 

Helorus,  a  river  in  Sicily       ii. 

Hercules  kills  Cacus       iii.  369 

Hermicne,    daughter  of  Mene- 

laus,    king  of  Sparta       ii. 

Herinus,   a  river  in  Italy,  into 
which  the  Paclolus  runs      i. 

Hointr,  compared  with  Virgil 
i.  prefat.  dedication 


Homer  excels  Virgil  in  imagina- 
tion —  i.  34 

Horfe,  firfl;  produced  by  Nep- 
tune —  i.  191 

■ What    country    produces 

the  bell  for  the  Olympic 
games  i.  197 

Defcribed  i.  303 

— — How  to  be  treated  when 
old  — .  i.  305 

— — Their  beft  age  i.  305 

Who  iirft  yoked  them     i. 

305'  307 
The   manage     of    horfes 

known  to  the  ancients        i. 

306,  307,  n. 

How  to  breed  vvar-horfes 

i-  311^  313 

When     to     break    them 

ibid. 

Peftilence     among    them 

i-  335 
Defcription    of  an    horfe 

dying  with  the  plague        i. 

337 

Hufbandman'' s  tools,  a  catalogue 
of  them        {  —  i.  205 

Toil,   mofl;  elegantly  and 

fully  expreffed  in  a  few  lines 
i.  273 


I. 


jDalium,  a  town  and  grove  of 

•*    that  name  in  Cyprus         ii. 

121 

Illoneus,  the  Trojan  chief,  ad- 

dreHes  Dido  ii.  107 

-* AddrefTes    Latinos        iii. 

■     ^^3 
infernal  regions,    according   to 

the  Pythagorean  and  Plato- 
nic fyltem,    defcribed      iii. 
213,  to  216 
Jris  perfuades  tlie  Trojan  ma- 
trons to  burn  the  fhips     iii. 

.       .     '^^ 
i/f.iaruSi   a    ir.ountam     -'"jhs 


maritime    parts  of  Thrace 
i.  241 

Italy,  its  praifes  i.  253 

Difcovered  iirfl  by  Acha- 
tes —  ii.  277 

lulus,  and  the  boys,  march  in 
proceflion  iii.  115,  117 

Kills  Numanus        iv.  59 

At  Apollo's   defire  is  re- 

ftrained  from  theiight    iv.  63 

Juno  is  {o  fond  of  Carthage, 
that  Ihe  prefers  it  to  her  own 
country  —  ii.  6j 

Juno,  her  hatred  of  the  Tro- 
jans —  ii.  63 
JunQ 


INDEX, 


'Juno  applies  to  ^olus   for  a 

fiorm  to  deftroy  their  navy 

ii.  6"] 

m       Propofes  to  Venus  to  unite 

the    Trojans    and  Tyrians 

ii.  321 

— . — Her  character  in  the  ^- 
neid  formed  on  that  of  Juno 
in  the  Iliad;  but  judicioufly 
altered  and  adapted  to  his 
defign  by  Virgil     ii.  320,  n. 

_ — Sends  Iris  to  fire  the  Tro- 
jan   fleet  iii.  123 

Her  refentment  at  feeing 

the  Trojans  in  Italy  iii. 
279 

Employs  Alefto  to  ani- 
mate Amata,  and  the  Lati- 
ans  againft  them        iii.  283 

— — She  herfelf  opens  the  tem- 
ple of  Janus  iii.  309 

__ — Juftifieshercondudl  to  the 
gods  —  iv.  93 


jfuHo  makes  a  phantom  Tcfem- 
bling  ^neas,  in  order  to 
draw  Turnus  off  from  the 
battle  —  iv.  143 

——Her  anger  againft  the 
Trojans  foftened        iv.  355 

— — On  what  terms  fhe  will 
oppofe  them  no  longer     iv. 

357 
'Jupiter  comforts  Venus  con- 
cerning .^neas's  danger    ii. 

83 

And   tells  her  what  the 

fates  have  decreed  concern- 
ing him  ii.  85 

Declares   he  will   favour 

neither  Trojans  nor  Latians 
iv.  95,  97 

The  efFeft  of  his  fpeech 

on  all  nature,  nobly  de- 
fcribed  —  iv.  97 

Jxion,  king  of  th*^  Lapithas,  his 
hiftory         —  iii.  20J 


u 


T  JND,  how  to  know  differ- 
■^  ent  kinds  of  it  i.  295 

How  to  diftinguifh  bitter 

i.  261 

— — May  be  too  fat  and  rich 

ibid. 

Of     light,     heavy,    and 

black  land  i.  259,  261 

Laodamia,  the  wife  of  Protefi- 
laus  —  iii.  187 

LapithiSy  a  people  of  Theflaly 
of  diflblute  morals     iii.  203 
Latin  troops  entirely  defeated 
iv.  251 
Latinus,  from  whom  defcended 
iii.  257 
-— — Confults  Faunus  concern- 
ing    the     difpofal     of    his 
daughter  iii.  261 

— — His  palace  finely  defcribed 
iii.  269 
•«- — ^His  liable  and  horfes    iii. 
277 


Latinus  refolves  to  obey  the  ora- 
cle, in  giving  his  daughter 
to  ^neas  iii.  307 

— — Retires  from  the  admini- 
ftration  of  government  ili.ib. 
— — His  grief  at  the  breaking 
the  folemn  league      iv.  307 

His  grief  for  the  death  of 

his  queen  Amata       iv.  337 
Lwvinia,  remarks  on  her  cha- 
racter     i.  prefat.  dedication 
Courted  by  feveral  prin- 
ces of  Italy  iii.  25^ 
■ Weeps  at  hearing  her  mo- 
ther's   moving     fpeech    to 
Turnus          —  iv.  287 
Her  beautiful  blufh   de- 
fcribed         —           iv.  287 
— — Her  grief  at  the  death  of 
her  mother  defcribed      iv. 

.    „  .    337 
Lau/us,  his  pvety,  is  flam   by 

i5:ness  iv.  159 

Lerna, 


N      D      E      X. 


Lim^,  fens  between  Argos  and 
Mycene ;  whefe  Hercules 
flew  Hydra  iii.  223 

Lilyhisum,  a  weHern  promon- 
^  tory  of  Sicily  ii-  295 

Lo've,  Damo5tas*3  tender  ex- 
preflions  of,  in  which  he  is 
outdone  by  thofe  ef  Menal- 
cas  for  Amyntas  i.  105 

——A  moft  natural  de'fcriptioa 
of  it  —  i.  159 


L  upercaly  a  place  where  the  Ar- 
cadians worfhipped  Pan  Ly- 
caeus  iii.  375,  n. 

Lyeaus,  a  mountain  in  Arcadia, 
facred  to  Pan  i.  193 

Lycaon  Gnojfius,  a  noted  artifan 
of  GnofTus  in  Crete     iv.  3 1- 

Lyddas,  a  Mantuan  ihepherd 
i.  169 

Lyci/ca,  Damon's  dog  i. 
101 


M. 


ll/TuEcenas ,  his  charafter     1. 

— — The  Georgics  addrelTed  to 
him  —  i.  191 

— — is  complimented       i.  299 

— - — Etruria,     mentioned      in 

compliment    to  him  i. 

285,  n. 

M'^nalus,  a  mountain  in  Arca- 
dia, facred  to  Pan        i.  193 

Marcellus,  fuppofed  by  Catrou 
to  be  the  fubjedl  of  the 
fourth  eclogue  i*  115 

— — Seen  by  ^neas  in  Elyfi- 
um  —  iii.  229 

— — Kis  death  lamented      ib. 

How  Virgil  was  rewarded 

for  celebrating  it       iii.  231 

Mares,  what  time  to  be  co- 
vered —  i.  301 

— — How  to  be  managed  dur- 
ing   their  pregnancy        i. 

^Violently  affefted  by  luft 

1-319 
— — Impregnated  by  the  wind 

i-  319 

Marfi,  a  people  on  the  Fucine 

lake,  Ciilled  in  inchantment 

iii-  323 
Melampus,   a  famous  phyfician 

and  foothfayer  i-  339 

J>leUbceus,  the  Mantuans  repre- 

fented  him  —  i.  77 
— — Complains  of  their  hard- 

jkjps  '—  i.  -]<) 


Menalca:  and  DamcsJas,   their 

contention-  which  fung  beft 

i.  99 

Declares    the    deification 

of  Daphnis  i<  131 

Mercury  is  difpatched  by  Jove 

to  Dido  ii.  87 

Sent  to  reprove  ^neas  for 

lingering  at  Carthage        ii. 

333 
Mezentius,    his     cruelties    de- 

fcribcd  by  Evander    iii.  389, 

— —His  grief  for  the    death 


of  his   fon  Laufus 


Is 

begs 


flain 
for 


by  vEneas, 
fepulture 


IV. 

163 

and 

iv. 

169 


Minclus,  a  river  rifing  out  of 

the  lake  Benacus  in  Verona 

iv.  103 

Mhtio,  a  river  in  Tufcany,  now 
Mugnone  iv.  103 

Minos,  a  famous  king  of  Crete, 
and  firft  judge  of  hell       iii. 

Mceris,  reprefents  Virgil  going 
to   Rome  i.  169 

Mop/us  laments  the  death  of 
Daphnis  —  i.  127 

Murrain  that  raged  among  the 
cattle  on  the  Alps  defcribed 

i.  333 
Mu/auSy  the  difciple  of  Orphe- 
us —  iii.  209 
Mycena,  a  city  of  Peloponnefus 
I  and 


N      D 


X, 


and  royal  feat  of  Agamem- 
non —  ii.  85 
M\Jieries,   EJeiiJinian,    ^Eneas's 
■'  "defcent  into  hell,  a  figura- 


tive defcriptlon  of  his  Initi- 
ation into  them 
Myfteries,     a.    differtation     by 


War  bur  ton 


m.  I 


N, 


AT^iJ,  now  the  Nera,   runs 

•^  *  between  Umbria  and  the 
Sabine  territory         iii.  299 

JN^a'val  fight  in  honour   of  the 

manes  of  Anchifes  defcribed 

iii.  81 

Neptune,  at  the  requefi;  of  Ve- 
nus, favours  ^neas's  navi- 
gation iii.  139 

Nereids,  fea-nymphs,  daugh- 
ters of  Nereus  and  Doris 
iii.  9>i 

Kile,  perfonally  fpoken  of,  and 
finely  painted  iii.  4:  i 

Ki/us  and  Eurjalus,  why  Vir- 


gil Introduced  that  fine  cpi- 
lode,  according  to  Warbur- 
ton  —  iii.  6 

Nifus   propofes   the    nodlufnal 
expedition  to  his  friend     iv. 

21 

— — The  flaughter  they  make 
in  the  enemies  camp       iv. 

33 

Lofes  Euryalus         iv.  39 

His  fpeech  on  that  occa- 

fion  —  iv.  39 

— — Stabs   himfelf,    and  falls 

on  his  friend's  breall       iv. 

43 


O. 


0 


IL,  ufe  of  its  lees 


When  made 

Olives  difcovered  by 


1.  207, 

and  333 

i.  283 

Minerva 

i-  193 
1.  247 
1.  255 


Its  various  forts 

Proper  foil 

Wants  but  Httle  care  and 

culture  —  i.  275 

= A  flow  grower  i.  239 

Propagated  by  dry  pieces 

of  the  trunk  i.  241 

— — By  truncheons  i.  245 

Time   of  gathering       i. 

283 

. Wild  —       _  I.  265 

— — Not  to  be  planted  in  vine- 
yards —  ib. 

Orpheus  laments  his  lofs  of 
Eurydice  —  i.  385 

«- — Goes  to  Pluto's  domini- 


ons in  quefi:  of  her,  and  re- 
gains her  by  his  mufic     i. 

Orpheus,  lofes  her  again  by 
looking  back  before  he  got 
to  the  light,  contrary  to  the 
terms  on  which  flie  was  re- 
ftored  to  him  by  Proferpina 
i.  387,  389 

— —Mourns  leven  mo;ui;s  for 
her  in  fongs,  which  foftened 
the  very  tigers,  and  made 
the  oaks  dance  after  hira     i. 

389 
Orythyia,     the     daughter     of 

Erechtheus,  king  of  Athens 

iv.  289,  n. 

Ofci,   inhabitants   of    Capua, 

noted  for  luxury  iii.  321 
Oxen,  rules  for  breeding  and 

managing  them  i.  301 


Padu/a, 


INDEX: 


P. 


T)Adufat  one  of  the  mouths  of 
^   the  Po  iv.  215 

PalamoH^s  decifion  of  the  con- 
teft  between  Damoetas  and 
Menalcas         —  i.  in 

Talamedes    difcovers    Ulyfles's 
pretended  madnefs     ii.  141 
Tales,  the  goddefs  of  fliepherds 
and  flocKs         —        1.  289 
Palici,  gods  worlhipped  in  Si- 
cily, near  the  river  Simethus 

Talinurus  is  precipitated  into 
the  fea,  by  the  god  Morphe- 
us , —  iii.  143 

■palladium,  a  ftatue  of  Pailas, 
on  which  Troy's  fafety  de- 
pended —  ii.  151 

Pallas  lirft  fpies  the  Trojan 
fleet  —  iii.  357 

Evander's  fpeech  at  part- 
ing with  him  iii.  399 

——His  gallant  behaviour  and 
death  —  iv.  127 

Ptf«,  the  god  of  fhepherds      i. 

Invented  the  playing  on 
reeds  —  i.  157 

— — Is  invoked  i-  '93 

Panacea,  a  falutary  herb,  cur- 
ing all  difeafes  iv.  319 
Panegyric  on  a  country  life     i. 
277 
Pantagia,  a  river  between  Can- 
tana  and  Syracufe       ii.  293 
Tarnajfiis,  a  mountain  in  Pho- 
cis,  facred  to  the  Mufes     i. 
179 
Parthenopaust  fon  of  Meleager 
and     Acalanta  iii. 
191,  n. 
Pajipbae,  in  love  with  a  bull 
i.  141 
^ — Is   placed   in   the  fhadcs 
below   (perhaps    oddly)    a- 


mong  lovers  that  are  in  no* 
cent  —  iii.  187 

Pajloral  poetry,  why  it  plea- 
fes  —  i.  61,  62 

The  true  nature  of  it     i. 

63,  to  68 

See  the  article  Speeches,  in  this 
Index,  for  moft  of  the  fub- 
jedls  of  Virgils  paftorals 

Pelorus,  a  northern  promontory 
of  Sicily         —  ii.  293 

Pha:dra,    daughter  of  Minos, 

and  wife  of  Thefeus      iii. 

187,  n. 

Phlegyas,  father  of  Ixion,  his 
ftory  iii.  205 

Phorcus,  afea-god,  fon  of  Nep- 
tune, and  father  of  the  Gor- 
gons  —  iii.  91 

Pindus,  a  mountain  in  BcEOtia, 
facred  to  the  Mufes      i.  179 

Planting  by  fuckers  i.  241 

By  fets  —  ib. 

By  layers  ib. 

By  cuttings  ib. 

By  dry  pieces  of  the  trunk 

ib. 

——Truncheons  i.  245 

— —Encouragement  to  plant 

i-  27s 
Plato,  his  doftrine  followed  by 

Virgil  iii.  213,  to  217 

— — And   by   Milton,    in   his 

Comus  iii.  215,  n. 

— — Spiritualized  and  fublime 

iii.  213,  n. 

Plemmjrium,  a  promontory  not 

far    from    Syracufe  ii. 

Plough  defcribed     i.  205,  207 

— — Cut  of  an  antique  plough, 

from   a   brafs  figure  in   the 

Jefults  college  at  Rome      i. 

205,  n, 

——Explained  ib, 

Z  Ploughing 


INDEX; 


Ploughing,  when  the  proper 
time  to  begin  i.  195 

— — When  to  plough  light 
land,  and   when  heavy      i. 

m  ..  Sowing  ftifF  ground  after 
one  ploughing        i.  igg,  n. 

— — Ploughing  athwart  and 
acrofs,  the  bell  method      i. 

Poet's  introduflion,  in    imita- 
tion of  the  Odyfley       ii.  59 
Poetry  and  Philofofhy  preferred 
by  Virgil  to  all  other  iludies 
i.  279 
Pollio,  that  paftoral  inferior  to 
Ifaiah's    prophecy  i. 

115,  n. 


Polydore,  Priam's  fon,  flain  in 
Thrace  —  ii.  235^ 
Priam,  flain  by  Pyrrhus         ii. 
183 
Procris,    daughter    of  Erech- 
theus,  king  of  Athens       iii. 
187 
Prodigies  which  happened  near 
the   time  of  Caefar's  death. 
i.  231 
Prophecies,     remarkable     ones 
on     our     Saviour  i. 
115,  n. 
Pyrrhus  kills   Polites,   one   of 
Priam's  fons,  in  prefence  of 
his    father                    ii.  179 
Kills  Priam  himfelf,  be- 
fore the  altar               ii.  183 


CL 


Vintilian,  a  beautiful  paf- 
fage     cited    from     him, 
on     didaftic    poetry  i. 

413 
— Another  on  the  Roman 
comedy  i.  420 


^irinusy  a  name  for  Romulus 
ii.  87 

(N.B.  ByQuintiuSjinthispaf- 
fage,  Servius  fays,  that  Au- 
guftusisdefigned;  and'by Re- 
mus, that  Agrippa is  meant.) 


R. 


"DACE,  in  honour  of  Anchifes 
iii.  97 

Khadamanthus,  brother  of  Ali- 
nos  —  iii.  199 

Rhateum,  a  city  and  promon- 
tory of  Troas  ii.  241 

Rhine,  perfonally  fpoken  of  as 
conquered  by  Auguilus     iii. 

413 
Rbodope,  a  mountain  of  Thrace 

i.  221 

Rhcebus,  the  name  of  Mezen- 

tius's  horfe,   who   addreffes 

him  in  a  fpeech  iv.  165 

Rome,  the  firft  founders   of  it 

were  hufbandmen        j.  283 


Romulus  and  Remus  fuckled  by 
a  wolf         —  iii.  403 

That     adion     defcribed 

iii.  ib. 

Ruminating,  what       i.  141,  n. 

Riitulians,  their  king  attempts 

to  burn  ^neas's  fhips       iv. 

II 

• Challenges  him  to  fingle 

combat  —  iv.  281" 

Is  killed  by  ^neas        iv. 

.369 
*— — They  break  their  articles 

iv.  5P7 

— — They  wound  iEneas     iv. . 

3°9 


$.1M0S, 


INDEX. 
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CJMOS,  an  iiland  where 
^     Juno  was    folemnly  wor- 

Ihipped  —  ii.  6i 

Barpedo7i,    fuppofed  to  be  the 

fon  of  Jove  iv.  6-j 

Scenes,  how  the   ancient  ones 

were    made  i.  271,  n, 

Scylla,  a  rock  on    the  wcftern 

fhore  of  Italy,  fatal  to  Ihips 

ii.  79 

^cythia,    the    fhepherds    of  it 

defcribed,    and   oppofed    to 

the  African  fhepherds    i.  325 

Scythian  winter-piece  defcribed 

i.  ib. 

Serpents         —  '^-  Z'^9 

Where  they  lurk      i.  33I 

. A    Calabrian   one   finely 

defcribed  i.  ib, 

-—Two  ferpents  rolling  over 

the  waves,  nobly  defcribed 

ii.  151 

——They    deftroy    Laocoon, 

and  his  fons  ii.  153 

Bbeep,     th6    management     of 

them  —  1-321 

« When  to  feed  and  water 

them  —  i.  333 

— . — Their  difeafes    and   cure 

i.  323 

SiSyl  and  her  prieftefs  gene- 
rally confounded  ;  the  dif- 
ferent paffages  that  relate 
to  each  of  them,  pointed  out 
iii.  157,  n. 

«_ — Condufls  -(£neas  to  hell 
iii.  171 

.- AddrefTes  Mufaeus  iii.  209 

Signs  which  foretel  the  change 
of  weather  i.  221 

Silenus  explains  the  origin  of 
the  world,  Cifc  i.  139 

Similies  in  the  Eclogues  and 
Georgics 

The  pleafure  of  heari.^g 

Verfes,  compared  tc  fleeping 


on  the  grafs  when  one  i: 
weary,  and  drinking  frefh 
water  in  the  heats  of  fum- 
mer  —  i.  129 

Similies.  The  pleafure  of  hear- 
ing the  whifpers  of  a  breeze, 
the  dafliings  of  the  wavesji 
and  a  purling  rill         i.  133 

•— — The  relaxation  of  induf- 

try,   compared    to  a    rower 

that  flackens  his   arms      i. 

209 

Mars   to   a  chariot   with 

furious  horfes  i.  235, 

•— — The  rank  of  vines  to  the 
Roman  legions  i.  263 

A  bull  rufhing  en  h's  ad- 

^'•erfary,  to  a  great  wave  rol- 
ling to  the  fhore,  and  daflir 
ing  over  the  rocks  1-3^5 
A  fwift  horfe,  to  Boreas 

.  ^-  315, 

— — A  Libyan  fhepherd,  to  a 

P.oman   foldier ;    and   why 

i-  325 

— —An  ugly  bee,  to  a  travel- 
ler's fpittle  i.  353 

The  hoarfe  hummings  of 

the  flck  bees,  to  hollow, 
winds,  to  ebbing  tides,  tp 
flames  in  a  furnace       i.  367 

— — Of  bees  rulhing  from  a 
carcafe,  to  a  flight  of  Par- 
thian arrows  i.  373 

Proteus,  to  a  fhepherd  at 

evening      _  i.  385 

— — The  grief  of  Orpheus, 
compared  (in  too  florid  lan- 
guage for  Proteus  to  ufe, 
confidering.  his  prefent  fitu- 
ation)  to  a  nightingale,  ioi 
the  Icfs  of  her  young  i. 

389,  &  n. 

— •— Didaftic  poetry  compared 
to  painting      i.  402,  to  40^: 

——Virgil  to  Midas      J.  406 
Similies 
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X. 


dimities  in  the  iEheid 

The  ceafing  of  a  fedition 

compared  to  a  calm  after  a 
tempeft  ii.  75 

_ — Venus,  to  a  Spartan  maid, 
or  Harpalyce  ii.  89 

— — The  Tyrians  building 
Carthage,  to  bees         ii.  99 

Dido  at  her  firll  appear- 
ance, to  Diana,  with  her 
nymphs,  on  Eurotas'  banks 
or  Cynthus'  top  ii.  105 

* ^neas,  when  he  is  beau- 
tified for  his  firft  interview 
with  Dido,  to  Parian  mar- 
ble, filver  fet  in  gold,  and 
poliflied  ivory  ii.  113 

— — Laocoon's  roaring,  to  a 
bull's  —  ii.  153 

— — ^neas  liflening  to  the 
tumults  of  Troy  when  the 
Greeks  had  fet  fire  to  it,  to 
a  fhepherd  liftening  to  a 
torrent  ii.  159 

. ^neas  ufes   comparifons 

too  often,  and  too  un- 
naturally, during  his  narra- 
tion to  Dido  ii.  159,  n, 

~ — The  Trojans  compared  to 
hungry  wolves  ii.  165 

~- — Greeks  and  Trojans  mix- 
ing in  combat,  to  conflifting 
winds  and  tempefts      ii.  169 

-   .-.  Pyrrhus,  to  a  ferpent     ii. 

'75 
—^ — The  fame  fierce  hero,  to  a 

torrent  ii.  177 
The  daughters  of  Priam, 

to  doves  ii.  179 

' The  ruin  of  Troy,  to  the 

fall  of  an  old  mountain-afti 

ii.  189 

— — Cyclops  compared  to  pines 

and  oaks  ii.  291 

<* Dido     in     love,     to     a 

wounded  doe  ii.  317 

• ^neas,  to  Apollo        ii. 

*— — Dido  enraged,  to  a  Bac- 
clmnalian  ii.  341 


Similiei. 

— — The  Trojans  bufy  in  de- 
parting from  Carthage,  to 
pifmires  ii.  34^ 

-/Eneas  unmoved  by  Di- 
do's prayers,  to  an  oak  on 
the  Alps  ii.  355 

Dido's  diftraflion,  to  that 

of  Pentheus  and  of  Orefles, 
in  Euripides  ii.  ^^^,  n. 

The   confternation    occa- 

fioned  by  Dido's  death,  to 
that  which  was  felt  at  the 
facking  and  burning  Tyre 
and  Carthage  ii,  27c 

— —  i.  ne  galleys  m  the  games, 
to  a  chariot-rc.ce  iii.  85 

To  the  fmooth  motion  of 

a  dove  —  iii.  89 

The  broken  galley  of  Ser- 

geftus,  to  a  wounded  fnalce 
iii,  9^ 

Aceftes's  arrow,  to  a  fall- 
ing ftar  iii.  nj 

The    evolutions    of    the 

^  lafus  Trojanus,  to  the  \yind- 
ings  of  the  Cretan  laby- 
rinth, and  to  the  gambols  of 
dolphins  iii.  izi 

The     numberlefo     ghoft* 

near  Lethe,  to  bees  in  fum- 
mer  —  iii.  215 

Amt:ta,   to   a  top         iii. 

287 

Turnus     enraged,     to    s 

boiling  cauldron        iii.  293 

The    beginning    of    the 

v.-ar,  to  that  of  a  ftoria  iii,- 
3CH 

— — Latinus,  to  an  immove- 
able rock  iii.  307 

— iEneas's  wavering  thoughss, 
to  the  reflexion  of  fun-beams 
in    a    moving    water      iii, 

The  drer.dful  czvt  of  Ca- 

cas,   to  hell  opened       ii£, 

— ' — rVulcan;  to  a  good  houfe- 

wif«2  —  iii.  3S5 

Similiet 


INDEX. 


Similies. 
•— Turnus's  march  compared 
to  the  Nile  and  Ganges    iv. 

7>9 
——The  fame  hero>  to  a  hun- 
gry wolf  iv.  1 1 

•— — Euryalus     killed,     to    a 

flower  cut  by  a  plough-lhare 

iv.  45 

—  Turn  us  feizing  Lycus,  to 
an  eagle  or  wolf  tearing  a 
hare  or  Iamb  iv.  5  5 

A  flight  of  arrows,  to  a 

ftormy  fhowerofhail    iv.  65 

Turnus's  flow  retreat,  to 

that  of  a  lion,  clofely  pur- 

fued  by  the  hunters      iv.  77 

'— — Afcanius  bare-headed,  to 
a  gem,  and  to  ebony  iv.  99 

— — iEneas's  fliield,  to  a  blaz- 
ing  comet  iv.  in 

— — A  combat,  to  a  tempeft 
iv.  117 

——Pallas  animating  his 
troops,  to  a  ftiepherd  firing 
31  foreft  iv.  121 

■  ■■  JEne2.s,  to  the  giant  JE- 
geon  —  iv.  137 

— — Mezentius,  to  a  rock  iv. 
147,  149 

—To  a  boar  iv.  1 49 

— — To  a  lion  iv.  151 

To  Orion       —      iv.  155 

— — iEneas,  to  a  fwain  fliel- 
tered  from  hail  in  a  roclc    iv. 

»57 
——•Pallas  dead,  to  a  flower 
gathered  iv.  179 

- —  The  murmurs  of  an  af- 
fembly,  to  waters  dafliing 
againft  rocks  iv.  199 

■  Turnus,  to  a  horfe  break- 
ing  from    the    ftall         iv. 
217 
•- — Camilla's    train,    to    the 
Amazons  iv.  233 

^— Venulus  feized  by  Tar- 
chon,  to  a  ferpent  caught  up 
by  an  eagle  iv.  241 


Similies. 
— — Aruns,  having  flain  Cs- 
milla,    to   a   wolf  efcaping 
after   having  flain  a  heifer 
iv.  247 
— — Turnus,  to  a  lion  wound- 
ed —  iv.  281 
The  fame  hero,  to  a  bull 
roaring  for  his  rival        iv. 
291 

To    the  Thracian    Mars 

iv.  311 

To  Boreas  iv.  315 

— — .^neas  returning  to   the 

battle,  to  a   rifing    tempeft 

iv.  323 

— — Juturna,  toafwallow    iv. 

■  --.i^neas  and  Turnus,  to 
flames   and   torrents         iv. 

329 
The  Latians  befleged,  to 

bees  fmothered  iv.  335 
Turnus  returning  to  the 

battle,     to    a   rock     rolling 

down  a  precipice  iv.  347 
— ■ — ^neas,  to  the  mountains 

Athos,  Eryx,   or  Apennine 

iv-  345 
— - — .^neas  and  Turnus  fight- 
ing for  Lavinia,  to  two  bulls 
contending  for  a  heifer     iv. 

347 
— — ^neas  purfuing  Turnus, 

to  a  hound  tracing  the  fleps 

of  a  flag         —  iv.  349 

— — A  fury  fwifdy  defcend- 
ing,  to  a  poifoned  Parthian 
dart  —  iv.  359 

— — Turnus's  ufelefs  at- 
tempts, to  a  man  trying  to 
fly,  or  move  in  his  fleep 
iv.  367 

— — ./Eneas's  dart,  to  a  ftone 

difcharged  from   an  engine 

iv.  ib. 

Si»o»^s  artful  (lory  ii.  141 

His  artful  Ipeech  and  be- 
haviour, and  the  confer 
quences 
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qucnces  of  it        ii.  147,  to 

Soils,  the  bell  for  each  peculiar 
plant  —  i.  249 

' Directions  how  to  difco- 

ver  the  nature  of  each         f. 
255 
Speeches  in   the   Eclogues  and 
Georgics 

A  good  poet  fhould  dif- 

appear  himfelf,  and  intro- 
duce as  many  fpeeches  as 
poilible  —  i.  395 

OfMeliboeus  to  Tityrus, 

concerning  the  miferies  of 
the   Mantuan    farmers       i. 

79 
— — And  concerning  the  hap- 

pinefb  of  Tityrus,  in  havinr^ 

his  farm  reftored  i.  81 

~ — Soliloquy  of  Alexis,  a  de- 

fpairing  ihepherd  i.  89, 

to  9j 

— — Of    two    fiiepherds    that 

contend  in  amcebean  verfes 

i.  (^^,  to  III 

■ Of    Mopfus,     lamenting 

the  death  of  Daphtiis  i. 

——Of  Menalcas,  defcribing 
his  deification  i.  131 

— — Of  Siienus,  defcribing  the 
formation  of  the  univerfe, 
according  to  the  Epicurean 
philofophy  i.    \ii ,    to 

» Of  Damon,    defpcndmg 

for  the  lofs  of  Nifa      i.  157 
^- — Of  a    wife,    performing 
icveriil  iricaiuacions,  to  en- 
deavour to  recover  her  hul- 
band's  aifedtion  s         1-163, 
to  165 
— — Of  Mceris,  giving  Lyci- 
das  an  account  of  the  dan- 
f^ers  himfelf  and  his  mafter 
Virgil  efcaped  i.  171 

% — -"Of  Gallus,  lying  under  a 
wck,    and    lamenting    the 
Vol.  IV. 


perfidy  of  his  miftrefs  Cy- 
theris  ^         i.  i8i,  i8f 

Speeches,  of  Ariflsus  to  his  mo- 
ther Cyrene  i.  37^ 

Of  Arethufa   to   Cyrene 

i-  375 
Of      Cyrene      to      her 

nymphs,  to  admit  Arillasus 

i.  ib. 

Of    Cyrene   to   Ariftaeus 

^-  119 
And  the  manner  in  which. 

he  mull  feize  Proteus         i. 

ibid. 

Ariftsus's  to  Proteus      i. 

Of  Proteus  to  him,  con- 
taining the  pathetic  ilory  of 
Orpheus  and  Eurydice       i. 

383 

Of   Cyrene,    £0 — counlel 

Ariflasus     to     appcafe     the 
nymphs  i.  3^1 

Speeches  in  the  ^neid 
— — Of  Jano,   containing  her 
refentment  againfl  the  Tro- 
jans —  ii.  6j 

Of  the  fame,  begging  a 

ftorm  of  .^clu3  ii.  67 

His  anfwer  ii.  ib. 

" Of  ^aeas,    during    the 

tempeft  "ii.  (,^ 

Of    Neptune,     angry   at 

the    florm  ^^-  1% 

j-Of    ySntas,     comforting 

his  compsnions  ii,  70 

►-—Of  Venus  to  Jupiter,  im- 
ploring his  allillancc  for  the 
Trojans  ii.  g^ 

— — O*  junitcr,  in  anfwer,  in 
which  he  foretcis  the  con- 
quefts  of  Csfar  ii.  87 

Of  Venus  to^neas  in  tho 

v/ood  ii,  91 

— — Of  Ilioneas  to  Dido      ii. 


— Of  Dido  in  anfwer 


-r^neas  to  Dido 


107 

ii. 

Ill 
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speeches.  Dido's  anfwer  ii.  115 

— — Of  Venus  to  Cupid        ii. 

119 

Of  Tineas   to  Dido,  de- 

fcribing   the    deilruftion    of 
Troy,   and    his    adventures 
afterwards      ii.  133,  to  295 
— — Of  Dido  to  her  filler  Anna 
ii.  311 
•— — Anna's  anfwer        ii-3i5 
——Of  Juno  and  Venus  con- 
cerning  a   coalition  of  the 
Tyrians  and  Trojans         ii. 

Of  larbas  to  Jupiter      ii- 

33.1 
——Of  Jupiter  to  Mercury  ii. 

333 

Of  Mercury    to    ^neas, 

warning  him  to  leave  Car- 
thage ii.  337 

Of  Dido  to  ^neas,   ex- 

poftulating  with  him.        ii. 

— — His  anfwer  ii.  34.3 
Of  Dido  upbraiding  him 

3+7 
— — Endeavouring     to      melt 

him  —  ii.  351 

Her  fcliloquy  at  midnight 

ii.  361 
At    feeing    the    Trojans 

fail  away  ii.  367 
Of  iEneas  at  the  tomb  of 

Anchifes  iii.  79 

——Humane  exclamation  on 

the  death  of  Palinurus     iii. 

145 
Sibyl's   prieftefs 

iii.  151 

to  Phosbus  and 


——Of    the 

— — iEneas's 
the  Sibyl 


111.  153 

Of    the  Sibyl  herfelf  to 

.^neas  iii.  155 

— — Of  the  Sibyl  giving  him 
directions  for  his  journey  to 
hell,  and  informing  him  of 
the  death  of  Mifenus   iii.  i6i 
——Of  ^neas  to  Palinurus, 


and  his  anfwer         iii.  179, 

181 

Speeches,    of  ^neas  to  Dido, 

who  is  filent  iii.  189 

Obfervations  on  this  her 

filence     iii.  189,  to  192,  n. 

— — Of  Deiphobus  to  .^Eneas, 

containing  an  account  of  his 

death  iii.  195 

Sibyl    defcribes    the    pu- 

nifhments  of  hell  to  ^neas 
iii.  199 

Of  ^neas  and  Anchifes, 

on     their     meeting    below 
iii.  211,  212 

Of  Anchifes  to  his  fon, 

containing  the   doftrine  of 

the  anima  mundi        iii.  213, 

to  217 

Anchifes   gives    him    an 

hifiory  of  all  his  moft  famous 
defcendent's,     the     grcateft 
heroes  of  Rome        iii.  217, 
to  233 
— - — Of  Afcaniu?,   concerning 
eating   their  tables  iii. 
263 
Of  Latinus,  to  the  Tro- 
jans ;      and   of  Ilioneus   to 
Latinus              iii.  271,  273 

Of    Latinus,     promifing 

Lavinia  to  ^neas     iii.  275, 

277 

— — Of  Juno,    at   feeing    the 

Trojans  in  Italy         iii.  279 

Of  the  fame,    to   Alefto 

iii.  283 

-Of    the  god    Tyber,    to 

^neas  iii.  349 

Of    iEneas's    prayer     to 

Tyber,     and    the    nymphs 
iii.  3C3 
Of  -^neas    to    Evander 

iii'  357 

— — Of   Evander    in    anfwer 

iia.  361 

— — Evander's  account  of  Ca- 

cus  and  Hercules      iii.  363, 

to  369 

Spseclfes% 
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Speechesy   Hymn   to    Hercules 

iii-  37i»  373 
— — Evander's  account  of  an- 
cient Italy  iii.  373,  375 
— — Of  Venus  to  Vulcan,  in- 
treating  him  to  make  arms 
for  her  fon        iii.  379,  381 
— •— Evander     to    ^neas,    at 
fending   with    him   his   fon 
and  fuccours      iii.  397,  399 
— — Of  Iris  to  Turnus      iv.  7 
Of  Turnus  on  the  trans- 
formation   of    the    Trojan 
Ihips                   iv.  15,  to  19 
— —Of  Nifus    and    Euryalus 
iv.  21,  &  feq. 
— — Of  Euryalus's  mother,  on 
his  death  iv.  49 

Of  Jupiter   to   the  gods 

iv.  87 

———Of  Juno  and  Venus      iv. 

87,  to  93 

Of  Turnus  toPallas  iv.127 

— — Of  Jupiter  to  Juno  iv.  141 
— — Of  ./Eneas  to  Laufus     iv. 

— — Of  Mezentius  dying  to 
^neas  iv.  169 

— — Of  ^neas  lamenting  Pal- 
las iv.  177 

Of  ^neas  to  the  Latians 

propofing  peace  iv.  183 

— — Of  Evander  lamenting  his 
fon  iv.  187 

— — The  embaffadors  to  Dio- 
mede  make  their  report     iv. 

——Of    Latinos    :n     council 

iv.  199 

Of  Drances  and  Turnus 

iv.  20  T,  to  213 

— — Turnus's  to  Camilla     iv. 

219 

fon  of 

'37 


Speeches,  Tarchon's  to  the  fly- 
ing troops  iv.  239 

— ' — Camilla's  laft         iv.  247 

Of  Turnus,  Latinus,  and 

Amata  iv.  281,  to  285 

Of  Juno  to  Juturna       iv. 

295 

Of  the     princes    at    the 

league  iv.  299 

Of  yEneas  to  Afcanius  oa 

his  returning  to  the  battle, 

after  he  has  been  wounded 

iv.  297 

Of  .^neas,   refolving   to 

llorm  the  Latian  city      iv. 

333 

Of  Turnuj,  defpairing  of 

fuccefs  iv.  339 

Of  the  fame,  ordering  the 

Latians  not  to  fight,  but  to 
wait  the  event  of  his 
engagement     with     ^neas 

iv.  343 

Of  Jupiter   to  Juno,   oa 

the  events  of  thii  war       iv. 

353 
Her  anfwer  iv.  355 

Of  Juturna  to  the  furies 

iv.  361 

Of    Turnus    to    >Eneas, 

begging  his  life,  and  refign- 
ing  Lavinia  iv.  369 

^neas's  anfwer,  contain- 
ing the  reafon  why  he  killed 
him  iv.  ib. 

Storm  at  land,  a  moft  beauti- 
ful defcription  of  one  j, 
219 

— • — At  fea,  ditto  ii.  71 

Raifed  by  ^olus      ii.  6j 

' Sublides,     by    Neptune's 


order 


"•  73 


——Camilla's   to   the 
Aunus  j.v 


S/jx,  a  river  in  hell,  held  in 

great  veneration  by  the  gods 

iii.  179 
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r'Aburnus,    a    mountain     in 
Campania  i.  241 

Tarentum,  a  famous  city  and 
port  in  Calabria  ii.  279 

Taygetui,     a    mountain     near 

Sparta,  famous  for  hunting 

i.  301 

^eucer,  fon  ofTelamon,  ba- 
niihed  by  his  father  for  not 
preventing  his  brother's 
death  ii.  1 1  5 

Thule,  an  ifland  in  the  Scottilh 
feas  i.  193 

Thymcetes  advifes  to  drag  the 
wooden  horfe  within  the 
walls  ii.  139 

^hyrfis  and  Corydeitt  their  ccn- 
teft  i.  149 

—  —The  fhepherd,  his  g;reat 
love  for  Phyllis  i.  151 

Tillage,  different  kinds  pro- 
per to  different  foils     i.  195 

Tityus,  the  fon  of  Jupiter  and 
Elara  iii.  203 

Tityrus,  Virgil,  or  his  father, 
reprefcnted  by  him        i.  77 

Tmolus,  a  mountain  in  Lyclia 
i._i97 

Trojans  {tt  fail  for  Italy     ii.  59 

■——Are  overtaken  in  a  florm 
raifed  by  ^olus  ii.  67 

. One  of  their  fhips  funk, 

and   the   reft  difperfed        ii. 

V 

Trojan  wars  delineated  on  the 
walls  of  Juno's  temple       ii. 

lOI 

Turnus  pays  his  addreffes  to 
Lavinia  iii.  259 

». Is  animated  to  the  war  by 

a  fury  iii.  289 

•—  Sends  to  Diomede  for  aid 
iii.  347 

"——Complains  of  Latmus 
iii.  ib. 

«»— His  charafter  always  Vv^ell 
fupported  iv.  ^j  n. 


Turnus  atfcmpts  to  fire  the  Tro- 
jan fiect  iv.  1 1 
Aflauhs    the   camp      iv. 

— —  Rufhes  into  the  Trojan 
gates,  and  makes  great 
flaughcer  iv.  67 

Being  fhut  in  am.ong  the 

enemies,  throws  himfeif  in- 
to the  river,  and  regains  his 
camp  iv.  79 

Animates    his    troops    to 

repel  ^neas  landing  his 
fuccours  iv.  109 

—  Kills  Pallas,  and  fpoils 
him  of  his  belt  iv.  127 

■ Purfues     a    phantom    of 

^neas  ;  and  is  fuddenly 
conveyed  in  a  fhip  from  the 
engagement  iv.  145 

The  difference  betwixt  his 

and  JEneas'scharadlers     iv, 

159>  n- 
Anfwers  Drances's  invec- 
tives iv.  205 

Challenges  ^neas  to  fm- 

gle  combat  iv.  289 

Makes  a  great  {laughter 

among     the     enemy        iv. 

313 

Is  conveyed  by  his  fifter 

out     of    the    fight  iv. 

325 
- —  Is   informed    of   Amata's 
death,   and  the  city's  being 
fet  on  fire  iv.  341 
Rufhes  to  the  field  of  bat- 
tle iv.  343 

Engages  ^^xieas     iv.  349 

Flies     from     him         iv. 

ib. 

^neas  forces  him  to  fight 

iv.  363 
Is   killed  by  him         iv. 

369 

73'<''f«-i  latherof  Diomede    iii. 

,  191 
VarHit 
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jyAruSt   a  high  compliment 

^     paid  him  i.  171 

Velino,  a  river  in  Italy,  which 

runs   into   the    Nera        iii. 

299 

Ftfjus  meets  her  fon  ^r.eas  in 
difguife  ii.  89 

Comforts   him,   and  dif- 

covers  herfelf  ii.  95 

That   flie   (hould   be  the 

condu£lrcfs  oF  the  holy  and 
wife  iEneas,  fomewhat  un- 
lucky in  the  poet's  mytho- 
logy ii.  1 19,  n. 

Sends  Cupid  to  Dido     ii. 

123 

Appears   to  Mneas,  and 

advifes  him  to  retreat  from 
Troy  ii.  115 

— — Artfully  addrefles  Nep- 
tune in  behalf  of  the  Tro- 
jans iii.  137 

Procures    a    buckler    for 

her  fon  from  her  hufband 
Vulcan  iii.  383,  10413 

— — Intreats  Jupiter  in  favour 
of  j^neas  iv.  87 

— — Cures  ^neas  of  his 
wound  iv.  319 

Fines,  the  various  forts  of  them 
i.  249 

propagated  by  layers     i. 

24s 
I When  to  be  planted       i. 

267 

Pruned         —  i.  273 

Belt  fituation  for  them     i. 

— — Proper  foil  for  them        i. 

. Proper  diltance  in  plant- 
ing them  i.  263 


Vintyi^rd,  compared  to  a  Ro- 
man army  i.  ib. 
Virgil,  when  and  where  born 
i.  I,  2 

— — ,where  he  ftudied  ;  under 
whom  i.  2 

— — Goes  to  Rome  i.  3 

Intended  to  write  an  epic 

poem  when  he  was  very 
young  i.  4 

— — Begins  writing  his  Pafto- 
rals  i.  5 

——Writes   his  Georgics      i. 


-The  defign  of  them 


15 

i. 
ib. 
16 


Writes  his  ./Eneid 

The  defign  of  it  i.  17 

— — Confulted     by    AuguHus 
i.  21 

Reads  part  of  the  ^neid 

to  Auguiius  and  Oftavia     i. 

22 

— —Goes  into  Greece       i.  23 

Adds  the  allegorical   In- 

troduftion      to      the      third 
Georgic  i.  23 

Dies  at  Brundufium  i.  24 

-His  epitaph  i.  25 

Who   revifed  the   ^neid 

i.  ib. 

His  perfon  ;    his  conftitu- 

tion  ;  his  temper  ;    ]iis  be- 
haviour J    his  circumftances 
i.  25,  26,  27 

A    general    charadler    of 

his  Eclogues,  Georgics,  and 

.^neid  i.  fee  prefatory 

Dedication   throughout 

Vulcan,    at    Venus's     requeft, 

makes  arms  for  .^neas     iii. 

387 


W. 


TJ/JR,  civil,  the  calamities 


which  attend  it 
Wtather,  prognoftics  of 
——Of  wind 
— — Of  rains 


}'  77 
i.  221 

i.  ib. 

i.  223 


Weather,  of  clear  and  fair  wea- 
ther i.  225 

— — Bell  to  be  known  from  the 
appearance  of  the  moon     i. 


227 


Weather^ 
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Weather,  beft  to  be  known  from 

the  appearance  of  the  fun 

i.  227 

Wine,  rivers  of  it  flopped   by 

Jupiter  i.  203 

Mixed   with  honey,  and 

offered  to  Ceres  i.  221 

— — Its   pernicious  effefts     i. 

277 


Wine,  frozen  in  cold  climates 

——Given  as  a  medicine  to 
horfes  *•  337 

Wind,  fpoken  of  perfonally  by 
Virgil,  which  hath  puzzled 
the  commentators   i.  229,  n. 

Winter-piece,  Scythian,  the  de- 
fcription  of  it  i-  3^5 


X, 


VAntho,  one  of  the  nymphs 
•^^  who  attended  Cyrene      i. 

375 
XanthWi  axiver  of  NatoUa  (not 


the  fame  that  ran  nearTroy) 
is  now  called  Sirbi ;  forfaken 
by  Apollo  when  he  goes  to 
Delos  ii.  325 


fj Acynthus,  the  iiland  Zante, 

-^  in  the  weft  of  the  Pelopon- 

nefus  ii.  25^ 


cretlus,  in  his  admirable 
defcription  of  the  feafoas  i. 
420 


Zephyrui  perfonined     by   Lt"-     Z6»«,  the  five  defcri bed    i.211 
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